
        
            
                
            
        

    
 

	Jim Butcher

	Vinen

	 

	Copyright © Jim Butcher, 2006.

	All rights reserved.

	Translation © Zdeněk Uherčík, 2014

	Cover © Chris McGrath, 2014

	© Stanislav Juhaňák – Triton, 2014

	 

	ISBN 978-80-7387-752-1

	 

	Stanislav Juhaňák – Triton, Vykáňská 5, 100 00 Praha 10

	www.tridistri.cz

	 

	
Kapitola první

	Na pláštích Strážců neulpívá krev. To jsem nevěděl do chvíle, než Morgan, druhý nejvyšší velitel Strážců Bílé rady, pozdvihl meč nad klečícím mladíkem, usvědčeným z provozování černé magie. Nejvýš šestnáctiletý chlapec hlasitě drmolil něco korejsky a ústa měl plná zloby a nenávisti. Jeho mládí a moc jej utvrzovaly ve vědomí vlastní nesmrtelnosti. Ani nevěděl, kdy čepel dopadla.

	Podle mě to bylo jen drobné milosrdenství. Vlastně mikroskopické.

	Jeho krev vystříkla šarlatovým obloukem. Stál jsem od něho sotva tři metry. Na tváři jsem ucítil horké kapky a krev mi potřísnila i levou stranu pláště. Hlava dopadla na zem a já viděl, jak se látka, která ji zakrývala, hýbe, jako kdyby mladík dál vykřikoval své kletby.

	Tělo se svezlo na bok. Jeden lýtkový sval sebou několikrát škubl. Přibližně po pěti vteřinách znehybněla i hlava.

	Morgan chvilku stál nad nehybným tělem a v rukou svíral blyštivý stříbrný meč spravedlnosti Bílé rady čarodějů. Kromě něho a mě tu byl ještě tucet Strážců a dva členové Starší rady – Merlin a můj bývalý učitel Ebenezar McCoy.

	Poslední chabé pohyby hlavy pod látkou ustaly. Morgan pohlédl na Merlina a pokývl. Merlin pokývnutí opětoval. „Nechť nalezne mír.“

	„Mír,“ zopakovali Strážci.

	Až na mě. Já se otočil zády a po dvou krocích jsem se vyzvracel na podlahu skladiště.

	Chvilku jsem stál v předklonu a klepal jsem se. Když jsem si byl jistý, že už toho víc nebude, pomalu jsem se narovnal. Cítil jsem, že ke mně zezadu někdo přistoupil. Ohlédl jsem se. Stál tam Ebenezar.

	Starý muž byl až na několik chomáčků bělostných vlasů téměř plešatý. Nebyl nijak velký, ale měl podsaditou postavu. Polovinu obličeje mu zakrýval šedivý loupežnický vous. Nos, tváře i pleš, až na čerstvou purpurovou jizvu na hlavě, měl brunátné. Přestože byl starý několik set let, pohyboval se pružně a jeho pozorným očím za brýlemi se zlatými obroučkami nic neuniklo. Na sobě měl černý hábit předepsaný pro setkání Rady a purpurový šál člena Starší rady.

	„Jsi v pořádku, Harry?“ zeptal se tiše.

	„Po tomhle?“ zavrčel jsem tak nahlas, aby mě všichni slyšeli. „Nikdo v tomhle baráku by neměl být v pořádku.“

	Ucítil jsem, jak kolem mě zhoustlo napětí.

	„To je pravda,“ opáčil Ebenezar. Ohlédl se na ostatní čaroděje a umíněně vystrčil bradu.

	Přistoupil k nám Merlin, také v rituálním obleku a s šálem. Vypadal přesně tak, jak by měl vypadat čaroděj. Vysoký, dlouhé bílé vlasy, dlouhé bílé vousy, pronikavé modré oči, tvář zbrázděnou věkem a moudrostí.

	Tedy věkem určitě.

	„Strážce Dresdene,“ obrátil se na mě. Hovořil zvučným hlasem zkušeného řečníka a jeho angličtina měla akcent horních britských vrstev. „Pokud máte nějaký důkaz, který podle vás dosvědčuje nevinu toho mladíka, měl jste s ním vystoupit během soudu.“

	„Nic takového nemám a vy to víte.“

	„Byl shledán vinným,“ pokračoval Merlin. „Sám jsem mu nahlédl do duše. Nalezl jsem víc než dva tucty smrtelníků, jimž otrávil mysl. Tři z nich se možná ze svého šílenství vyléčí. Čtyři další přinutil k sebevraždě a devět těl se mu podařilo ukrýt před místní policií. A všichni to byli pokrevní příbuzní.“ Merlin přistoupil ke mně a teplota vzduchu prudce stoupla. V očích mu plál azurový hněv a hlas duněl nezdolnou silou. „Síly, které používal, mu zlomily mysl. Tohle bylo nezbytné.“

	Otočil jsem se k němu. Nevystrčil jsem vzdorovitě bradu ani jsem se ho nesnažil zpražit pohledem. Netvářil jsem se agresivně ani vyzývavě. Nedal jsem najevo hněv ani jsem nepoužil neuctivý tón. Poslední měsíce mě poučily, že Merlin ke svému postavení nepřišel přes inzerát na krabičce zápalek. Byl to zkrátka a dobře nejmocnější čaroděj na planetě. Měl talent, schopnosti a zkušenosti, aby svoji moc dokázal použít. Kdybych se s ním měl utkat v magickém souboji, nezbylo by ze mě ani tolik, co by naplnilo svačinový sáček. Nechtěl jsem s ním bojovat.

	Ale zároveň jsem nechtěl ustupovat.

	„Byl to ještě kluk a udělal chybu. Všichni jsme bývali jako on.“

	Merlin si mě změřil, v očích směs hněvu a pohrdání. „Víte, co s člověkem udělá provozování černé magie.“ Dokonalé frázování a nenápadný důraz na správná slova dodaly jeho větě nevyřčený, ale pro mě naprosto jasný smysl: Vy to víte, protože jste to sám provozoval. Dřív nebo později k tomu znovu sklouznete a pak na jeho místě budete vy. „Zkusíte to jednou a pak znovu. A znovu.“

	„Tohle slyším pořád, Merline. Řekni ne černé magii. Jenže ten chlapec neměl nikoho, kdo by mu vysvětlil pravidla, kdo by ho učil. Kdyby byl někdo věděl o jeho daru a včas něco udělal…“

	Jen zdvihl ruku. V tom prostém gestu bylo tolik autority, že jsem okamžitě zmlkl a nechal ho mluvit. „Zapomínáte, Dresdene, že mladík, který tu hloupou chybu udělal, zemřel dávno před tím, než jsme si všimli škod, jež napáchal. Nezbylo z něho nic víc než netvor, který by po zbytek života kolem sebe rozséval hrůzu a smrt.“

	„Já vím,“ opáčil jsem, ale nedokázal jsem potlačit zlost a zklamání. „Vím také, co bylo třeba učinit. Vím, že nebylo možné zastavit ho jiným způsobem.“ Znovu se mi udělalo špatně. Musel jsem zavřít oči a opřít se o svoji bytelnou vyřezávanou berlu. Dostal jsem žaludek zpátky na místo a opět jsem se zadíval na Merlina. „Ale to nic nemění na skutečnosti, že jsme zavraždili mladíka, který zřejmě ani nevěděl dost, aby chápal, co se s ním děje.“

	„Vy jste poslední, kdo by mohl někoho vinit z vraždy, Dresdene,“ odvětil Merlin a povytáhl stříbřité obočí. „Cožpak jste sám téměř z bezprostřední blízkosti nestřelil do týla ženu, o které jste si pouze myslel, že je Capiorcorpus?“

	Polkl jsem. Měl naprostou pravdu. Stalo se to vloni a byl to ten nejošemetnější hod mincí v mém životě. Kdybych se byl zmýlil v odhadu, že zloděj těl, čaroděj Capiorcorpus, uchvátil tělo Strážkyně Lucciové, byl bych zabil nevinnou ženu a členku Bílé rady.

	Nezmýlil jsem se, ale nikdy… prostě nikdy jsem nikoho nezabil jen tak. Zabíjel jsem netvory v zápalu boje. Zabíjel jsem lidi méně přímočarými prostředky. Ale Capiorcorpa jsem zabil zblízka, chladně a zdaleka ne nepřímo. Stále jsem si přesně pamatoval okamžik, kdy jsem se rozhodl vystřelit, chladný kov v rukách, odpor spouště revolveru, zadunění výstřelu a pád bezvládného těla. Vzhledem k hrůze celé události mi ten pohyb připadal až nevhodně obyčejný.

	Zabil jsem. Záměrně a promyšleně jsem ukončil něčí život.

	A stále se mi to vracelo ve snech.

	Tehdy jsem neměl příliš na výběr. Kdybych jen na okamžik zaváhal, Capiorcorpus by vyvolal smrtící magii a já bych v lepším případě zemřel následkem smrtelné kletby spolu s nekromancerem. Měl jsem tehdy pár špatných dnů a jel jsem nadoraz. Ale i kdybych byl ve formě, měl jsem poměrně intenzivní pocit, že v čestném boji by mě byl Capiorcorpus porazil. Čestný boj jsem si prostě nemohl dovolit. Proto jsem střelil nekromancera do týla. Bylo ho třeba zastavit a já neměl jinou možnost.

	Popravil jsem Capiorcorpa jen na základě podezření.

	Bez soudu. Bez pohledu do duše. Bez výroku nestranného soudce. Sakra, dokonce jsem ani neměl čas přidat nějakou vtipnou urážku. Buch. Žuch. Jeden živý čaroděj a jeden mrtvý padouch.

	Udělal jsem to, aby v budoucnu nemohl ublížit mně ani nikomu jinému. Nebylo to nejlepší řešení, avšak jediné možné. Nezaváhal jsem ani na okamžik. Udělal jsem to, nepopírám, a čelil dalším hrozbám oné noci.

	Jak se to od Strážce očekává. Jen mi to trochu pošramotilo moji farizejskou vizáž.

	Upíral na mě bezedné modré oči a zvolna přikývl. „Popravil jste ji,“ řekl Merlin tiše. „Protože to bylo nezbytné,“ hájil jsem se.

	„Jistě. Vaše jednání vyžadovalo mnohem hlubší přesvědčení. Byla tma, zima a byl jste sám. Podezřelá byla mnohem silnější než vy. Kdybyste byl minul, byl byste zemřel. Přesto jste udělal, co bylo třeba.“

	„Nezbytné není totéž, co správné,“ opáčil jsem.

	„Možná ne. Ale jedině Zákony magie brání čarodějům zneužívat moc vůči smrtelníkům. Tady není místo na kompromisy. Stal jste se Strážcem, Dresdene. Vaší povinností je soustředit se na své povinnosti vůči smrtelníkům a Radě.“

	„Což občas znamená zabíjet děti?“ Tentokrát jsem se nesnažil skrýt pohrdání, ale přesto jsem ho do své otázky moc nedostal.

	„Což znamená za každých okolností prosazovat Zákony magie.“ Merlin mě probodával pohledem a v očích mu žhnul potlačovaný vztek. „To je vaše povinnost. Teď víc než kdy jindy.“

	Uhnul jsem očima jako první, dřív než se mohlo stát něco zlého. Ebenezar stál dva kroky ode mě a sledoval mě.

	„Je pravda, že na muže svého věku jste viděl až příliš,“ pokračoval Merlin poněkud přívětivějším tónem. „Ale neviděl jste hrůzy, které mohou nastat. Ani zdaleka. Existence Zákonů magie má své důvody. Musejí zůstat tak, jak jsou.“

	Otočil jsem se a zadíval jsem se na kaluž krve vedle mladíkova těla. Ani mi neřekli, jak se jmenuje.

	„Dobře,“ hlesl jsem vyčerpaně a cípem šedého pláště jsem si setřel z obličeje krůpěje krve. „Vím, čím jsou psané.“

	 

	
Kapitola druhá

	Otočil jsem se k nim zády a vyšel jsem ven. Chicago teď dost připomínalo Miami. Červenec na středozápadě bývá přinejmenším parný, ale tentokrát bylo mimořádné vedro a do toho často pršelo. Skladiště patřilo k dokům na pobřeží, a dokonce i chladné vody jezera Michigan byly teplejší než obvykle. Stoupal z nich neobvykle silný odér bahna, tlení a leklých ryb.

	Venku jsem minul dva hlídkující Strážce. Pokývli jsme na sebe. Oba byli mladší než já, zřejmě nejnovější přírůstky úderné, vojensko-policejní organizace Bílé rady. Když jsem kolem nich procházel, ucítil jsem lehké brnění, které prozrazovalo přítomnost závoje, kouzla, kterým skrývali skladiště před zvědavými zraky. Na Strážce to nebyl nijak zvlášť účinný závoj, ale byl zřejmě lepší, než jaký bych zvládl já. Strážců navíc po úspěšné ofenzivě Rudého dvora z loňského podzimu podstatně ubylo. Nebylo prostě z čeho vybírat.

	Sundal jsem si hábit a plášť. Pod nimi jsem měl khaki šortky, tenisky a vestu. Bez těžkého oblečení mi nepřestalo být vedro, jen jsem se cítil o trochu míň mizerně. Rychle jsem šel ke svému otlučenému volkswagenu. Okénka jsem nechal stažená, aby se vnitřek auta neproměnil v pečící troubu. Jeho karoserie už nemá žádnou určitou barvu, protože můj mechanik postupně nahrazoval jednotlivé díly součástmi jiných havarovaných brouků, ale protože byl původně modrý, vysloužil si přezdívku Modrý brouk.

	Za mnou se ozvaly rychlé pevné kroky. „Harry,“ zavolal na mě Ebenezar.

	Beze slova jsem hodil hábit i plášť na zadní sedadlo Brouka.

	Vnitřek vozu byl už před lety sedřený až na kovovou kostru. Tehdy jsem udělal pár nejnutnějších oprav za pomoci rozličného harampádí a spousty lepicí pásky. Pak mi jeden známý dal interiér trochu do pořádku. Není to sice žádný standard a stále to nevypadá moc hezky, ale pohodlná sklopná sedadla jsou mnohem lepší než bedýnky, které jsem používal původně. A konečně jsem zase měl celkem slušné bezpečnostní pásy.

	„Harry, stůj, člověče.“

	Nejraději bych vlezl do auta a ujel, ale počkal jsem, dokud ke mně starý čaroděj nepřišel a nesundal si hábit a šál. Pod modrými montérkami Levi’s měl bílé tričko a na nohou pevné, kožené turistické boty. „Musím si s tebou o něčem promluvit.“

	Chvilku jsem jen mlčky stál, abych ovládl rozbouřené emoce. A žaludek. Nechtěl jsem si uříznout ostudu opakováním svého předchozího výstupu.

	„O čem?“

	Zůstal stát sotva metr přede mnou. „Válka se nevyvíjí dobře.“

	Měl na mysli válku mezi Bílou radou a Rudým dvorem upírů. Válka obnášela několik let jen samé plížení a potyčky v postranních uličkách, ale vloni upíři nově rozdali karty. Svůj útok načasovali souběžně se zlovolným působením zrádce uvnitř Bílé rady a s útokem hordy nekromancerů a čarodějů mimo zákon, kteří vyvolali běsnící přízraky mrtvých a zombie. Kromě spousty dalších, ještě nechutnějších věcí.

	Upíři udeřili na Radu. Udeřili tvrdě. Než bitva skončila, zabili téměř dvě stě čarodějů. Většinu z nich tvořili Strážci. Proto jsem dostal od Strážců šedý plášť. Potřebovali pomoc.

	Upíři zabili téměř čtyřicet pět tisíc mužů, žen a dětí, kteří se náhodou vyskytovali poblíž bojů.

	A tak jsem plášť přijal. Něco takového jsem nemohl nechat bez povšimnutí.

	„Četl jsem hlášení. Stojí v nich, že Venatori Umbrorum a bratrstvo svatého Jiljí se do toho pořádně obuli.“

	„A nejen to. Kdyby tyhle organizace nebyly podnikly útok a nezpomalily postup upírů, zničil by Rudý dvůr Radu už před několika měsíci.“

	Překvapeně jsem zamrkal.

	Venatori Umbrorum a bratrstvo svatého Jiljí byly hlavními spojenci Bílé rady ve válce s Rudým dvorem. Venatori bylo pradávné tajné bratrstvo bojovníků proti nadpřirozené temnotě. Byli trochu něco jako zednáři, jen měli víc plamenometů. Povětšinou to ale byli akademicky zaměření lidé, a přestože někteří Venatori měli určité vojenské zkušenosti, jejich pravá síla spočívala ve využívání právních systémů a v analýze informací z četných zdrojů.

	Bratrstvo svatého Jiljí byl trochu jiný případ. Nebylo jich tolik jako Venatori, ale jen někteří byli obyčejní lidé. Pokud jsem tomu dobře rozuměl, většinou se jednalo o lidi napůl proměněné v upíry. Byli nakaženi temnými silami, kvůli nimž byl Rudý dvůr takovou hrozbou, ale dokud se vědomě nenapili lidské krve, nepřestávali být lidmi. Byli silnější, rychlejší a odolnější vůči zraněním než běžní smrtelníci a výrazně se jim prodloužil život. Ovšem za předpokladu, že nepodlehli vytrvalé touze po krvi nebo nezahynuli při nějaké akci proti nepřátelům z Rudého dvora.

	I ženu, kterou jsem kdysi velice miloval, dostal jeden upír Rudého dvora. V podstatě jsem tuhle válku rozpoutal, když jsem si pro ni přišel a osvobodil ji všemi násilnými prostředky, kterými jsem vládl. Přivedl jsem ji zpět, ale nezachránil jsem ji. Byla už poznamenána temnotou a z jejího života se stal boj. Zčásti proti upírům, kteří jí to udělali, zčásti s žízní po krvi, kterou kvůli nim trpěla. Teď patřila k bratrstvu, které sdružovalo lidi, jako byla ona, a jak jsem slyšel, i mnoho lidí bez domova. Svatý Jiljí je patronem malomocných a vyhnanců. Přestože jeho bratrstvo nebylo takovým soustrojím síly a moci jako Rada nebo dvory upírů, byl to překvapivě mocný spojenec.

	„Naši spojenci se nemohou upírům postavit tváří v tvář,“ pokračoval Ebenezar a lehce pokývl, „ale vnášejí zmatek do zásobování Rudého dvora, mezi jeho špiony a podporovatele, napadají totiž spolupracující smrtelníky. Odhalují infiltrace Rudého dvora do lidské společnosti. Lidé ovládaní Rudým dvorem byli uvězněni, obviněni nebo zabiti. Případně uneseni, aby je násilím zbavili jejich závislosti. Bratrstvo a Venatori ze všech sil shromažďují informace pro Radu. Díky tomu jsme podnikli několik úspěšných útoků proti upírům. Obě organizace upíry nijak významně neoslabily, ale daří se jim Rudý dvůr zdržovat. Možná to bude stačit, abychom měli šanci aspoň trochu se zotavit.“

	„Jak to jde ve výcvikovém táboře?“

	„Lucciová si je jistá, že se jí podaří naše ztráty nakonec nahradit,“ odpověděl Ebenezar.

	„Nevím, jak bych ještě mohl pomoct. Pokud nechceš někoho, kdo by začal vychovávat nové čaroděje.“

	Přistoupil blíž a rozhlédl se. Tvářil se nenuceně, ale chtěl si být jistý, že nikdo neposlouchá. „Je tady jedna věc, o které nevíš. Merlin rozhodl, že se o tom nebude mluvit.“

	Otočil jsem se k němu a naklonil jsem hlavu.

	„Vzpomínáš si na loňský útok Rudého dvora? Jak vyvolali Vyhnance a napadli nás v samotné Zemi víl?“

	„Slyšel jsem, že to nebyl dobrý tah. Nadpřirozené bytosti jim to dají sežrat.“

	„Také jsme si to mysleli,“ přitakal stařec. „Léto vyhlásilo Rudému dvoru válku a provedlo několik výpadů, aby si oťuklo situaci. Jenže Zima vůbec neodpověděla. A Léto nakonec skončilo u toho, že zajistilo své hranice.“

	„Královna Mab nevyhlásila válku?“

	„Ne.“

	Zamračil jsem se. „Nečekal jsem, že si nechá ujít takovou příležitost. Jatka a krveprolití jsou její parketa.“

	„Nás to také překvapilo. Proto tě chci požádat o laskavost.“

	Mlčel jsem, ale nespouštěl jsem z něho oči.

	„Zjisti, co se děje. Máš na dvorech své kontakty. Zjisti, proč Sidhe nešli do války.“

	„Cože? Starší rada to neví? Copak nemáte vyslanectví, vysoce postavené styky a oficiální kanály? Nebo třeba červený telefon?“

	Ebenezar se trpce usmál. „Chaos války napíná schopnosti výzvědných služeb do krajnosti. Dokonce i těch nadpřirozených. Mezi nadpřirozenými špiony a vyslanci zúčastněných probíhá úplně jiná úroveň války. A náš vyslanec u Sidhe…“ Pokrčil rozložitými rameny. „No, však to znáš.“

	„Mluvili s ním zdvořile, otevřeně a naprosto upřímně, ale přesto nemáte ani tušení, co se děje,“ nadhodil jsem.

	„Přesně tak.“

	„Takže Starší rada mě žádá, abych to zjistil?“

	Znovu se rozhlédl. „Starší rada ne. Já. A několik dalších.“

	„Kteří další?“

	„Lidé, kterým věřím,“ opáčil a podíval se na mě přes obroučky brýlí.

	Chvilku jsem ho upřeně pozoroval. „Takže zrádce,“ hlesl jsem.

	Upíři Rudého dvora měli trochu příliš navrch, než aby prostě jenom měli štěstí. Nějakým způsobem získali životně důležité tajné informace o rozmístění sil Bílého dvora a jeho plánech. Někdo zevnitř jim ty informace poskytl a zemřelo kvůli tomu mnoho čarodějů. Z velké části během jejich největšího útoku v loňském roce, kdy při pronásledování prchající Rady narušili teritorium Sidhe. „Ty si myslíš, že tím zrádcem je někdo ze Starší rady.“

	„Myslím si, že nemůžeme nic nechat náhodě,“ odvětil tiše. „Tohle není oficiální záležitost. Nemohu ti to přikázat, Harry. Pochopím, když to odmítneš. Ale nikdo jiný se na to nehodí tak jako ty. Navíc naši spojenci dlouho neudrží současné tempo svých akcí. Jejich nejsilnější zbraní bylo vždycky utajení, ale už museli zaplatit mnoha životy, aby nám poskytli co nejúčinnější pomoc.“

	Zkřížil jsem ruce na břiše. „Musíme jim pomoct, to je jisté. Ale pokaždé, když se křivě podívám na nadpřirozené bytosti, mám s nimi ještě větší potíže než předtím. To je to poslední, co potřebuju. Když to udělám, jak…“

	Ebenezar přešlápl a pod nohama mu hlasitě zaskřípal štěrk. Vzhlédl jsem a uviděl Merlina s Morganem. Vycházeli z budovy a tiše, zaníceně spolu hovořili.

	„Chtěl jsem s tebou mluvit,“ řekl Ebenezar zjevně pro ty, kdo by naslouchali, „abych měl jistotu, že se k tobě Morgan a ostatní Strážci chovají slušně.“

	„Pokud se mnou vůbec promluví,“ hrál jsem jeho hru. „Jediný Strážce, se kterým se vídám, je Ramirez. Fajn chlapík. Mám ho rád.“

	„To mu slouží ke cti.“

	„Že o něm dobře smýšlí tikající časovaná bomba Rady?“ Čekal jsem, až Morgan a Merlin odejdou, ale zastavili se kousek od nás a stále spolu mluvili. Chvíli jsem upíral oči na štěrk a pak jsem mnohem tišeji pronesl: „Tam uvnitř jsem to mohl být já. Kdysi jsem mohl být na místě toho kluka.“

	„Už je to dávno,“ namítl Ebenezar. „Byls ještě dítě.“

	„To on taky.“

	Ebenezar nasadil ostražitý výraz. „Mrzí mě, žes to musel vidět.“

	„Proto k tomu došlo tady? Proč provádět popravu v Chicagu?“

	Dlouze vydechl. „Je to jedna z největších křižovatek světa, Harry. Prochází tudy víc letecké dopravy než kdekoli jinde. Je to obrovské silniční, vlakové a lodní překladiště. To znamená spoustu cest dovnitř a ven a spoustu cestujících, kteří tudy projíždějí. Pro pozorovatele Rudého dvora je těžké nás tady odhalit nebo sledovat naše pohyby.“ Mdle se pousmál. „A navíc to vypadá, že Chicago má špatný vliv na zdraví každého upíra, který se tady ukáže.“

	„To je pěkná krycí historka,“ opáčil jsem. „A jaká je pravda?“

	Ebenezar si povzdechl a smířlivě pozvedl ruku. „Můj nápad to nebyl.“

	Minutku jsem si ho měřil. „Merlin sem svolal setkání.“

	Ebenezar přikývl a povytáhl jedno huňaté obočí. „Což znamená…?“

	Kousal jsem se do dolního rtu a mnul jsem si oči. Nikdy mi to při přemýšlení nepomáhalo, ale proč to nezkoušet? „Chtěl mi něco naznačit. Chtěl zabít dvě mouchy jednou ranou.“

	Ebenezar přikývl. „Chtěl tě zbavit postavení Strážce, ale Lucciová je technicky stále jejich velitelkou, přestože Morgan velí v poli. Podporuje tě a zbytek Starší rady ho přehlasoval.“

	„To se mu muselo líbit.“

	Ebenezar se uchechtl. „Myslel jsem, že to s ním praští.“

	„To mám radost. Vždyť jsem tu práci ani nechtěl.“

	„Já vím,“ opáčil. „Z bláta do louže.“

	„Takže Merlin si řekl, že mi ukáže popravu, abych se vyděsil a držel lajnu.“ Zamyslel jsem se. „Předpokládám, že o tom loňském útoku se nic nového neví. Na žádném účtu se neobjevila nehorázná suma peněz, která by prozradila zrádce?“

	„Zatím ne.“

	„Takže zrádce se stále volně pohybuje a Merlinovi jen stačí počkat, až něco zmrším. Pak prohlásí, že to byla zrada, a rozmáčkne mě.“

	Ebenezar přikývl a já v jeho očích zahlédl výstrahu. Další důvod, abych jeho nabídku přijal. „Je opravdu přesvědčený, že pro Radu představuješ velikou hrozbu. Pokud ho v tom utvrdíš, udělá všechno nezbytné, aby tě zastavil.“

	Zabručel jsem. „Takový chlapík tady už jednou byl. Jmenoval se McCarthy. Jestli chce Merlin najít zrádce, najde ho, ať existuje, nebo ne.“

	„Jistě. Myslel jsem, že bys to měl vědět,“ odpověděl s chrčivým skotským přízvukem, který se u něho objevil vždycky, když měl vztek. Zamračil se a střelil pohledem po Merlinovi.

	S pohledem upřeným do země jsem přikývl. Nesnáším, když se mě někdo snaží do něčeho uvrtat, ale neměl jsem pocit, že by se mě Ebenezar snažil zatlačit do kouta. Žádal mě o laskavost. Udělal bych dobře, kdybych mu vyhověl, ale když ho odmítnu, nebude mi to vyčítat. To nebyl jeho způsob.

	Podíval jsem se mu do očí a přikývl jsem. „Dobře.“

	Dlouze vydechl a vděčně přikývnutí opětoval. „Jo a ještě něco,“ řekl a podal mi obálku.

	„Co je to?“

	„Nevím. Strážce brány mě požádal, abych ti to dal.“ Tak Strážce brány. Byl to nejmlčenlivější čaroděj Starší rady, a dokonce i Merlin se k němu choval s velikou dávkou úcty. Byl vyšší než já a to už něco znamenalo. Většinou se držel stranou od partyzánské politiky Starší rady, což bylo ještě významnější. Znal věci, které by neměl znát – tedy ne víc než ostatní čarodějové –, a pokud jsem věděl, vždycky se mnou jednal na rovinu.

	Otevřel jsem obálku. Uvnitř byl jediný list papíru popsaný úhledným, plynulým písmem.

	 

	Dresdene,

	v uplynulých deseti dnech byla v Chicagu několikrát použita černá magie. Jako na starším Strážci oblasti je na vás, abyste události vyšetřil a nalezl viníky. Míním, že je nezbytné, abyste tak učinil neprodleně. Podle mého názoru o této situaci nikdo jiný neví.

	Rashid

	 

	Promnul jsem si oči. Paráda. Další černá magie v Chicagu. Pokud to není nějaký šílený, nenávistný psychotik, bude to další kluk podobný tomu, který tady před pár minutami zemřel. Mezi tím už moc možností nezbývalo.

	Doufal jsem, že to bude nějaký vraždící magor – pardon, politická korekce: duševně nemocný člověk. S tím bych se dokázal vypořádat. Mám v tom praxi.

	S tím druhým by to bylo mnohem horší.

	Vložil jsem papír zpět do obálky a uvažoval jsem. Tohle bylo zřejmě jen mezi mnou a Strážcem brány. Nepožádal mě veřejně, ani Ebenezarovi neřekl, o co jde, což znamenalo, že bylo na mě, jak tu věc budu řešit. Kdyby o tom Merlin věděl a oficiálně mě tou záležitostí pověřil, rozhodně by si pohlídal, abych neměl možnost volby prostředků, a byl bych neustále pod mikroskopem.

	Strážce brány mi věřil, že to zvládnu po svém. To bylo možná ještě horší. Sakra.

	Každý si myslí, že jsem ten, kdo zvládne nezvládnutelné situace. Občas mi to už leze krkem.

	Podíval jsem se na Ebenezara, který na mě mhouřil oči. Obličej měl poskládaný do spousty vrásek.

	„Co je?“ zeptal jsem se.

	„Máš nový sestřih, nebo co, Hossi?“

	„Hm, ne. Proč?“

	„Vypadáš…“ zamyšleně se odmlčel. „Nějak jinak.“

	Srdce se mi rychleji rozbušilo. Pokud jsem věděl, neměl Ebenezar ponětí o bytosti, která si pronajala nepoužívanou oblast mého mozku, a chtěl jsem, aby to tak i zůstalo. Přestože měl pověst magického rváče, jehož specialitou je vyvolávání primárních ničivých sil, měl toho v hlavě víc, než by většina členů Rady řekla. Bylo dost dobře možné, že ve mně nějak vycítil přítomnost padlého anděla.

	„Jo, no jo. Oblékl jsem plášť, kterého jsem se většinu života bál jako čert kříže. Kromě toho je ze mě mrzák a rok jsem se pořádně nevyspal.“

	„To bude ono. Co dělá ruka?“ Polkl jsem břitkou odpověď, že je stále znetvořená, zjizvená a vypadá jako roztavená vosková plastika. Před dvěma lety jsem se dostal do křížku s bestií, která zjistila, že má obranná magie sice dokáže pohltit kinetickou energii, ale ne žár. Otestoval jsem si to dost drsným způsobem, když na mě její zabijáci pustili podomácku vyrobený napalm. Můj štít zastavil hořící želatinu, ale žár pronikl štítem a upekl mi nataženou ruku, kterou jsem udržoval vztyčený štít. Natáhl jsem ruku v rukavici a trhaně jsem zahýbal palcem a dvěma prvními prsty. Další dva prsty se sotva zachvěly. „Ještě v nich nemám skoro žádný cit, ale pivo udržím. Nebo volant. Doktor mě nutí hrát na kytaru, abych je musel používat.“

	„To je správné,“ opáčil Ebenezar. „Cvičení je dobré pro tělo a hudba pro duši.“

	„Ta moje sotva.“

	Ebenezar se ušklíbl a z kapsy montérek vylovil kapesní hodinky. Zamžoural na ně. „Je čas na oběd. Máš hlad?“

	Řekl to neutrálním tónem, ale dokázal jsem číst mezi řádky.

	Ebenezar byl mým učitelem v době, kdy jsem to velice potřeboval. Naučil mě snad všechno, co mi připadalo dost důležité, aby to stálo za učení. Byl nekonečně velkorysý, trpělivý, loajální a laskavý.

	Ale celou tu dobu mi lhal, protože ignoroval zásady, které mě učil. Na jedné straně mě učil, co obnáší být čarodějem, o magii, která pochází z jeho nejhlubšího přesvědčení, učil mě, že páchat zlo magií je víc než zločin. Je to výsměch podstatě magie, svým způsobem svatokrádež. Na druhé straně byl Černou berlou Bílé rady. Byl čarodějem, který směl zabíjet, porušovat Zákony magie a vysmívat se všemu ušlechtilému a dobrému na síle, kterou vládl, ve jménu politické nezbytnosti. A dělal to. Mnohokrát.

	Kdysi jsem Ebenezarovi věřil jako nikomu jinému. Základem mého života bylo to, co mě naučil o používání magie, o tom, co je dobré a špatné. Ale zradil mě. Žil ve lži a to bylo hodně bolestné zjištění. Ještě po dvou letech mi jeho zrada ležela v žaludku. Měl jsem z ní dost špatný pocit.

	Můj starý učitel mi podával olivovou ratolest, chtěl odstranit problémy, které se mezi nás dostaly. Věděl jsem, že bych ji měl přijmout. Věděl jsem, že je to člověk chybující jako všichni ostatní. Věděl jsem, že bych měl zapomenout na neshody a žít normálně. Bylo by to rozumné. Bylo by to odpovědné a lidské. Bylo by to správné.

	Ale nemohl jsem.

	Bolelo to tolik, že jsem na to ani nemohl pořádně myslet.

	Podíval jsem se na něho. „Skrytá pohrůžka smrti stětím mi trochu zkazila chuť k jídlu.“

	Přikývl a přijal moji výmluvu s trpělivým výrazem. Ale zdálo se mi, že v jeho očích vidím lítost. Mlčky zvedl ruku, otočil se a zamířil ke své staré dodávce značky Ford, vyrobené někdy během velké krize. Možná jsem měl něco říct. Možná jsem s ním měl jít na ten oběd.

	Moje výmluva ale nebyla nepravdivá. Rozhodně bych nedokázal nic pozřít. Stále jsem na obličeji cítil horké krůpěje, viděl jsem tělo nepřirozeně ležící v kaluži krve. Začaly se mi třást ruce. Zavřel jsme oči a snažil jsem se ty krvavé vzpomínky vyhnat z hlavy. Pak jsem nastoupil do vozu a pokusil jsem se nechat je za sebou.

	Modrý brouk není žádná vytuněná kára, ale když vyrazil, zvedl úctyhodný gejzír štěrku.

	Ulice nebyly přecpané jako obvykle, ale byly rozpálené jako výheň. Na prvních semaforech jsem stáhl všechna okénka a snažil jsem se uvažovat.

	Mám vyšetřovat nadpřirozené bytosti. Paráda. To se zaručeně zkomplikuje dřív, než získám jedinou kloudnou odpověď. Jestli nadpřirozené bytosti něco opravdu nesnášejí, tak je to jasná odpověď. Vymámit z nich jasné slovo je jako trhat si vlastní zub skrz nos.

	Ale Ebenezar měl pravdu. Byl jsem patrně jediný z Rady, kdo někoho znal z Letního i Zimního dvora Sidhe. Jestli někdo z Rady může něco zjistit, jsem to já. Jupí!

	A aby děj neztratil na spádu a zajímavosti, musím navrch najít jakousi nespecifikovanou černou magii a učinit jí přítrž. Takhle Strážci tráví svůj čas, pokud zrovna nebojují ve válce. Sám jsem to dělal dvakrát nebo třikrát, ale nebylo to nic pěkného. Černá magie vždycky vyžaduje výskyt černokněžníka a to bývají lidé, kteří rádi zabíjejí všetečné čaroděje.

	Nadpřirozené bytosti.

	Černá magie.

	Když už, tak už.

	 

	
Kapitola třetí

	Sotva jsem dvakrát mrkl, sedadlo vedle mě bylo najednou obsazené. Vyjekl jsem a málem jsem narazil do náklaďáku ve vedlejším pruhu. Pneumatiky zakvílely a Brouk dostal smyk. Vyrovnal jsem ho a jen o chlup minul jiné auto. Srdce jsem měl až v krku. Plynule jsem se rozjel a otočil jsem se na nečekaného pasažéra.

	Vedle mě seděla Lasciel alias Pokušitelka alias Snovačka, fotokopie padlého anděla. Mohla vypadat, jak chtěla, ale většinou se zjevovala v podobě vysoké, atletické blondýny v řecké tunice, která jí sahala téměř po kolena. Seděla s rukama v klíně, dívala se dopředu a lehce se usmívala.

	„Co to sakra děláš?“ zavrčel jsem. „Chceš, abych se zabil?“

	„Nebuď tak útlocitný,“ opáčila pobaveně. „Nikomu se nic nestalo.“

	„Ale ne díky tobě. Zapni si pás.“

	Povýšeně si mě změřila. „Nemám fyzické tělo, smrtelníku. Existuji pouze v tvé mysli. Jsem mentální projekce. Iluze. Hologram, který vidíš jenom ty. Není důvod, abych si zapínala pás.“

	„Jde o princip,“ opáčil jsem. „Moje auto, můj mozek, moje pravidla. Zapni si ten zatracenej pás, nebo zmiz.“

	Povzdechla si. „No dobře.“ Natočila se jako každý normální člověk, přetáhla si pás kolem pasu a zacvakla přezku. Věděl jsem, že nemohla uchopit opravdový bezpečnostní pás a udělat to, takže tohle všechno byla jen iluze. Ale přesvědčivá. Byl bych musel vynaložit veliké úsilí, abych viděl, že se pás vůbec nepohnul z místa.

	Lasciel se na mě podívala. „Stačí?“

	„Jakžtakž,“ přitakal jsem a zuřivě jsem přemýšlel. Lasciel, jak se mi teď zjevila, byla částí skutečného padlého anděla. To podstatné z něho bylo uvězněné ve stříbrném denáru, římské minci pohřbené pod víc než půl metrem betonu v mém sklepě. Když jsem se ale mince dotkl, vytvořil jsem pro démona cosi jako ventil. Ten teď v mé hlavě přebýval jako dokonale utajená duchovní bytost. Pravděpodobně obýval oněch devadesát procent mozku, které lidé nikdy nepoužívají. V mém případě to mohlo být devadesát pět procent. Lasciel se mi mohla zjevovat, viděla, co jsem viděl já, cítila totéž, co jsem cítil já, do určité míry mohla nahlížet do mých myšlenek, a co bylo nejvíc znepokojující, dokázala vytvářet iluze, které jsem jen těžko prohlédl. Jako teď tu, že sedí vedle mě v autě. Nádherná a nesmírně přitažlivá. Mrcha.

	„Myslel jsem, že jsme se nějak dohodli,“ zavrčel jsem. „Nechci, aby ses mi ukazovala, když tě nezavolám.“

	„A já jsem naši dohodu dodržovala. Jen mě napadlo připomenout ti, že mé schopnosti a zdroje ti jsou k dispozici, pokud bys je potřeboval, včetně toho, co v této chvíli spočívá pod podlahou tvé laboratoře.“

	„Chováš se, jako kdybych tě v sobě chtěl mít. Kdybych věděl, jak tě dostat z hlavy, aniž bych se zabil, okamžitě to udělám.“

	„Ta část, která obývá tvoji mysl, je jen stínem mého pravého já. Ale opatruj se, smrtelníku. Já jsem. Existuji. A chci v tom pokračovat.“

	„Jak jsem říkal. Aniž bych se zabil,“ zavrčel jsem. „A zatím, pokud nechceš, abych tě zamkl do malé temné komůrky ve své hlavě, zmiz mi z očí.“

	Ušklíbla se, ale jinak na sobě nedala nic znát. „Jak si přeješ,“ odvětila a naklonila hlavu. „Ale jestli se v Chicagu opět vzmáhá černá magie, bylo by dobře, abys měl po ruce všechny nástroje. A protože musíš přežít, abych přežila já, mám všechny důvody ti pomoct.“

	„Malá černá krabička,“ řekl jsem. „Bez dírek ve víčku. Páchne jako šatna na střední.“

	Znovu se ušklíbla a zatvářila se mírně pobaveně. „Jak si přeješ, můj hostiteli.“

	A byla pryč. Zmizela zpět v neprobádaných zákoutích mé mysli. Nebo kdo ví kde jinde. Zachvěl jsem se a ujistil se, že se soustředím a mé myšlenky jsou před ní chráněné. Nijak jsem Lasciel nedokázal zabránit, aby viděla a slyšela, co dělám, nebo aby se namátkou nehrabala v mých vzpomínkách. Ale zjistil jsem, že před ní aspoň mohu skrýt své aktuální myšlenky. Dělal jsem to stále, aby se o mně nedozvěděla příliš mnoho a příliš rychle.

	To by jí jen pomohlo dosáhnout svého záměru; přesvědčit mě, abych vykopal starou stříbrnou minci pohřbenou pod betonem a spoutanou zaklínadly. Uvnitř jednoho ze třiceti starých římských denárů dlel celý padlý anděl – Lasciel.

	Kdybych ji přijal za spojence, získal bych univerzální moc. Síla a vědomosti padlého anděla by dokázaly proměnit kohokoli v doslova nesmrtelnou hrozbu. Za velice, velice nízkou cenu jeho duše. Jakmile se upíšete některému z těchto doslova pekelných andělů, přestáváte být svým pánem. Čím víc mu dovolíte, aby vám pomáhal, tím víc mu odevzdáváte svoji vůli a dřív nebo později je to padlý anděl, kdo velí.

	Popadl jsem minci jen okamžik před tím, než ji mohl zvednout capart mého přítele. Když jsem se jí dotkl, přenesla se část osobnosti Lasciel, její intelekt, do mé hlavy. Vloni na podzim mi pomohla přežít pár pěkně drsných dní a její pomoc byla neocenitelná. A to byl problém. Nemohl jsem dál spoléhat na její pomoc, protože bych si na ni dříve nebo později zvykl. Pak bych ji vyžadoval. A nakonec bych si jednoho krásného dne řekl, že vykopat minci zase není tak špatný nápad.

	To všechno znamenalo, že se musím mít na pozoru před Lascielinými návrhy. Cena nebyla zjevná, ale byla stále stejná. Lasciel se však nemýlila v tom, jak nebezpečné mohou být situace, v nichž se vyskytuje opravdová černá magie. Možná sám zjistím, že potřebuji pomoc.

	Myslel jsem na ty, kteří bojovali po mém boku. Myslel jsem na přítele Michaela, jehož děcko málem zdvihlo minci.

	Od té doby jsem Michaela neviděl. Nevolal jsem mu. On se mi několikrát ozval, zval mě na Den díkůvzdání, mnohokrát se ptal, zda jsem v pořádku. Odmítal jsem jeho pozvání a každý telefonát jsem rychle ukončil. Michael nevěděl, že jsem sebral černý denár a přivlastnil si symbol, který ze mě možná udělal člena řádu rytířů černého denáru. S několika denariány jsem bojoval. A jednoho jsem zabil.

	Byly to zrůdy nejhrubšího zrna a Michael byl rytíř kříže. Byl jedním ze tří lidí na tváři země, kteří byli vybráni, aby vládli svatým mečem. Opravdu svatým – v každém z nich byl hřebík z kříže a na čepeli měly velké C. Michael bojoval s temnými a zlými věcmi. Zabíjel je. Zachraňoval děti a nevinné z nebezpečí a bez mrknutí oka se dokázal postavit nejtemnějším stvořením. Tak veliká byla jeho víra, že mu Všemohoucí dá dostatek sil, aby porazil temnotu.

	O minci jsem mu nikdy neřekl. Nechtěl jsem, aby věděl, že jsem nechtěně pronajal část svého mozku démonovi. Nechtěl jsem, aby o mně pochyboval. Michael byl pevný. Téměř po celý můj život byla většina Bílé rady přesvědčena, že jsem nějaký druh netvora, který jen čeká na svůj čas, aby na sebe vzal svoji pravou podobu a začal kolem sebe rozsévat hrůzu a smrt. Jen Michael stál od našeho prvního setkání pevně na mé straně. Díky jeho neúnavné podpoře jsem měl ze svého života mnohem lepší pocit.

	Nechtěl jsem, aby se na mě díval jako na denariány, s nimiž jsme bojovali. Takže dokud se nezbavím té mentální loutky Lasciel, nebudu ho žádat o pomoc.

	Poradím si sám.

	Byl jsem si naprosto jistý, že dnes už nebude hůř.

	Sotva mi ta myšlenka bleskla hlavou, ozvalo se odporné zapraštění a já tvrdě narazil hlavou o opěrku sedadla. Brouk se otřásl, prudce poskočil a já se zoufale snažil udržet ho na silnici.

	Je vám asi jasné, že jsem s něčím takovým mohl počítat.

	 

	
Kapitola čtvrtá

	Rychle jsem se rozhlédl. Uviděl jsem starý, temně šedý chrysler s tmavými skly. Letadlová loď na kolech. Vzápětí znovu narazil do Brouka a skoro mě roztočil. Hlavou jsem se praštil o okénko a cítil jsem spálenou gumu týraných pneumatik. Auto narazilo na obrubník chodníku a nadskočilo. Kroutil jsem volantem a dupal na brzdu. Tělo reagovalo na situaci, která ochromenému mozku ještě nedocházela. Podařilo se mi zabránit nejhoršímu. Nevylétl jsem do protisměru ani nenarazil čelně do zdi, ale dokázal jsem Brouka opřít pravou stranou o průčelí nějakého domu. Plech skřípal na cihlách a omítce a po nějakých patnácti metrech jsem zastavil.

	Před očima mi tančily hvězdičky. Snažil jsem se je rozehnat, abych viděl poznávací značku chrysleru, jenže ten byl v mžiku pryč. Ale možná to byl jen můj dojem. Hlava se mi tak točila, že to auto mohlo přede mnou odtancovat celé Labutí jezero, a já bych si toho vůbec nevšiml.

	Řekl jsem si, že zůstat sedět je docela fajn nápad, a tak jsem seděl. Po nějaké chvíli mi vytanulo na mysl, že bych se mohl přesvědčit, jestli se nikomu nic nestalo. Podíval jsem se na sebe. Žádná krev. To bylo rozhodně příjemné zjištění. Pak jsem se zamlženým zrakem rozhlédl kolem auta. Žádný křik. Žádné mrtvoly ve zpětném zrcátku. Nic nehořelo. Všude ležely drobné střepy z bočního okénka. V zadním okně byl už nějakou dobu místo skla průhledný plast. Ten jediný vydržel.

	Motor Brouka, chrabrého křižáka v boji proti silám zla a alternativním palivům, stále běžel. Jen jeho zvuk byl trochu divný. Namísto obvyklého mrzutého hvízdání se z něho ozývalo sténavé sípání. Zkusil jsem otevřít dveře. Nešlo to. Stáhl jsem okénko a vysoukal jsem se ven. Kdybych měl dost sil, abych se navíc sklouzl po kapotě, mohl jsem dělat konkurs do filmu Mistři hazardu.

	„Tady v okrese Hazzard nemáme rádi chlápky, co zaviní bouračku a ujedou,“ procedil jsem sám pro sebe.

	Nevím, za jak dlouho se objevil první policista. Byl to strážník jménem Grayson, znal jsem ho už z dřívějška. Byl to postarší polda, veliký chlap s velikým rudým nosem a pořádným břichem. Vypadal, že by s ním dokázal odrážet agresivní opilce nebo je naopak zpít do němoty. Vyberte si. Vystoupil z auta a začal se mě ustaraným hlasem vyptávat. Odpovídal jsem, jak nejlépe jsem dokázal, ale někde mezi mým mozkem a ústy nastal zkrat. Chvíli si mě měřil a pak nakoukl do Brouka, kde asi mám ty prázdné plechovky. Pak mě posadil na zem a začal řídit dopravu. Na obrubníku se mi sedělo docela dobře. Bavil jsem se pozorováním rotujícího chodníku, dokud mi někdo nepoklepal na rameno.

	Karrin Murphyová, velitelka Oddělení pro zvláštní vyšetřování chicagské policie, vypadala jako mladší sestřička. Měří něco přes sto padesát centimetrů, má blond vlasy, modré oči, nosík jako knoflík a téměř neviditelné pihy. Je samý pružný sval, což kupodivu nevylučuje ženské křivky. Dnes byla oblečená do bílé košile, modrých džínů, na hlavě měla baseballovou čepici Cubs a na očích zrcadlovky.

	„Jsi v pořádku, Harry?“

	„Strejda Jesse bude pořádně zklamaný, že poskok Bosse Hogga pomačkal generála Lee,“ opáčil jsem a mávl jsem rukou ke svému autu.

	Chvilku na mě civěla a pak řekla: „Víš, že máš na hlavě bouli?“

	„Hm,“ zafuněl jsem a nahmatal jsem si ji. „Vážně?“

	Murphyová si povzdechla a opatrně mi odtáhla ruku. „Harry, jestli jsi tak zmatený, že se mnou nedokážeš mluvit, budu tě muset vzít do nemocnice.“

	„Promiň, Murph. Dnešek stojí za houby, ale už je to lepší. Za minutku budu v pořádku.“

	Dlouze vydechla a posadila se vedle mě na obrubník. „Neměl by tě pro jistotu prohlédnout někdo od záchranářů?“

	„Chtěli by mě odvézt do nemocnice,“ opáčil jsem. „Je to nebezpečné. Mohl bych ohrozit pacienty na přístrojích. A upíři Rudého dvora sledují nemocnice, aby dorazili naše raněné. Pacienti by se mohli dostat pod palbu.“

	„Já vím,“ hlesla. „Nenechám tě odvézt.“

	„No tak dobře.“ Prohlédl mě nějaký záchranář. Posvítil mi do očí a já mu za to přišlápl kuří oko. Asi minutu na mě mluvil, poklepával sem a tam, měřil, počítal a tak. Pak se narovnal a potřásl hlavou. „Vypadá to na lehký otřes mozku. Měl by pro jistotu zajít k doktorovi, poručíku.“

	Murphyová přikývla, poděkovala mu a významně střelila pohledem k sanitce. S nesouhlasným výrazem se vzdálil.

	Murphyová se znovu posadila vedle mě. „Tak to vyklop. Co se stalo?“

	„Někdo mi chtěl na zadních sedadlech zaparkovat tmavě šedý chrysler.“ Mávl jsem rukou, sotva otevřela ústa. „Ne. Poznávací značku jsem neviděl. Neměl jsem na to čas, protože jsem uvažoval o kariéře testovací figuríny.“

	„Tak ta tě asi mine,“ opáčila. „Přimotal ses v poslední době k něčemu?“

	„Zatím ne,“ postěžoval jsem si. „Zatraceně, Murphyová, sotva před půl hodinou jsem se dozvěděl, že se někde v Chicagu provozuje černá magie. Ani jsem neměl čas se na to podívat a hned se mě někdo snaží protlačit do reklamy na bezpečnostní pásy a airbagy.“

	„Víš jistě, že to byl záměr?“

	„Jo. Ale ať to byl, kdo chtěl, rozhodně nešlo o práci profíka.“

	„Proč myslíš?“

	„Jinak by mě snadno dostal. Nevěděl jsem o něm, dokud do mě nevrazil. Mohl mě roztočit, než bych se vzpamatoval. Několikrát převrátit. V pohodě mě zabít.“ Zamnul jsem si týl. Tělem se mi začala rozlévat pěkná bolest. „A tohle ani není nejvhodnější místo.“

	„Příležitostný útok,“ řekla.

	„Co to je?“

	Pousmála se. „Když nečekáš cíl, ale uvidíš ho a udeříš dřív, než příležitost pomine.“

	„Aha. Jo, to asi bude ono.“

	Murphyová potřásla hlavou. „Hele, asi bych tě k tomu doktorovi měla vzít.“

	„Ne. Vážně jsem v pořádku. Jen bych chtěl co nejdřív zmizet z ulice.“

	Murphyová se dlouze nadechla a přikývla. „Vezmu tě domů.“

	„Díky.“

	Přiloudal se k nám Grayson. „Odtahovka je na cestě. Jak se to semlelo?“

	„Naboural ho a ujel,“ řekla Murphyová.

	Grayson povytáhl obočí a změřil si mě. „Jo? Mně připadá, že jste sám několikrát narazil. A úmyslně.“

	„Pokud vím, byla to regulérní nehoda.“

	Grayson přikývl. „Na zadním sedadle máte nějaké oblečení. Vypadá to, že je na něm krev.“

	„To je kostým z loňského Halloweenu. Plášť, hábit a tak. Všude je na tom umělá krev. Vypadá to hrozně lacině.“

	Grayson se ušklíbl. „Jste horší než můj kluk. Ten má na zadním sedadle fotbalový dres od loňského podzimu.“

	„Asi má i hezčí auto.“ Zadíval jsem se na Brouka. Povzdechl jsem si, protože vypadal opravdu hrozně. Brouk sice nebyl žádná cenná starožitnost, ale bylo to moje auto. Jezdil jsem s ním. Měl jsem ho rád. „Vlastně jsem si jistý, že má hezčí auto.“

	Grayson se suše zasmál. „Musím vyplnit nějaké papíry. Zvládnete mi říct pár údajů?“

	„Samozřejmě.“

	„Děkuji, že jste mě zavolal, seržante,“ řekla Murphyová.

	„De nada,“ opáčil Grayson a dotkl se štítku čepice. „Než přijede odtahovka, dojdu pro formuláře, Dresdene.“

	„Fajn.“

	Grayson odešel a Murphyová si mě upřeně prohlížela.

	„Co je?“ hlesl jsem.

	„Lhal jsi mu. O těch šatech a krvi.“

	Cukl jsem ramenem.

	„A udělals to dobře. Kdybych tě neznala…“ Zavrtěla hlavou. „Překvapuješ mě. Vždycky jsi byl špatný lhář.“

	„Hm.“ Nevěděl jsem, jak si to mám přebrat a co na to odpovědět. „Díky!“ Nadhodil jsem.

	Trpce se zasmála. „Tak jak to bylo doopravdy?“

	„Tady ne. Promluvíme si uvnitř.“

	Murphyová si mě změřila zkoumavým pohledem a ještě víc se zamračila. „Co se to děje, Harry?“

	V duchu jsem zase viděl bezvládné, bezhlavé tělo toho mladíka. Sevřelo se mi hrdlo a nedokázal jsem ze sebe vypravit ani slovo. Jen jsem zavrtěl hlavou a pokrčil rameny.

	Přikývla. „Zvládneš to?“

	Do jejího hlasu pronikl zvláštní laskavý tón. V práci měla Murphyová co dělat se samými chlapy, takže si kolem sebe vytvořila drsnou auru, téměř tak nebezpečnou, jako byla ona sama. To se nikdy neměnilo, alespoň ne na veřejnosti, pokud byli nablízku jiní policisté. Ale teď jsem z jejího hlasu cítil neskrývanou zranitelnost.

	V minulosti jsme sice měli pár neshod, ale Murphyová byla po čertech dobrá kamarádka. Věnoval jsem jí svůj nejlepší pokřivený úsměv. „Vždycky to zvládám. Víceméně.“

	Natáhla se a odhrnula mi z čela pramen vlasů. „Už jsi přece velký kluk, Dresdene. Jedno malé ťuknutí, a ty jsi hned celý lítostivý.“ Sjela pohledem na Modrého brouka a v očích jí ledově zaplálo. „Víš, kdo ti to udělal?“

	„Zatím ne,“ zavrčel jsem. Právě přijela odtahovka. „Ale můžeš vsadit svůj zadek, že na to přijdu.“

	 

	
Kapitola pátá

	Než jsem se dostal domů, pracovala mi hlava už v normálním režimu, a tudíž mě mohla lépe informovat o mém stavu. Kromě boule na hlavě mě bolelo i celé tělo. Odpolední slunce mě s laškovnou zlomyslností bodalo do očí a já byl rád, když jsem se po schodech dobelhal k svému suterénnímu bytu, zrušil magické ochrany, odemkl dveře a pořádně do nich strčil.

	Neotevřely se. Vloni na podzim mi zombie zničily ocelové bezpečnostní dveře a obrátily byt vzhůru nohama. Přestože jsem teď dostával od Strážců docela slušný plat, stále jsem neměl dost peněz na všechny opravy. Proto jsem dveře opravil sám. Futro se mi moc nepovedlo, ale snažil jsem se to brát z té lepší stránky. Opravené dveře byly bezesporu bezpečnější, než kdybych koupil nové – ty opravené se totiž sotva daly otevřít, i když byly odemčené.

	Dokud jsem byl v kutilském rozpoložení, položil jsem v kuchyni nové linoleum, koberce v obýváku a v ložnici a dlažbu v koupelně. A něco vám řeknu.

	Není to zdaleka tak jednoduché, jak by se mohlo podle kutilských příruček zdát.

	Musel jsem se do dveří třikrát nebo čtyřikrát pořádně opřít ramenem, ale nakonec zasténaly a otevřely se.

	„Myslela jsem, že si na to pozveš řemeslníka,“ poznamenala Murphyová.

	„Až budu mít peníze.“

	„Myslela jsem, že ti chodí další plat.“

	Povzdechl jsem si. „Jo. Ale jeho výše byla stanovena v roce 1959 a Rada zatím nebere v úvahu růst životních nákladů. Řekl bych, že nějaká změna se dá čekat teprve za pár let.“

	„No ne. I naší radnici to jde rychleji.“

	„Vždycky to vidíš z té lepší stránky.“ Vešel jsem dovnitř a stoupl na veliký záhyb, který se nějak vytvořil na koberci za dveřmi.

	Můj byt není nijak veliký. Je v něm přiměřeně velký obývací pokoj s kuchyňským koutem naproti vchodovým dveřím. Dveře do malé ložnice a koupelny jsou vpravo a vedle nich je krb z režných cihel. Po chladných kamenných stěnách mám rozvěšené knihovničky, gobelíny a filmové plakáty. Můj originální plakát Hvězdných válek útok sice přežil, ale knihovna paperbacků dopadla hůř. Jakmile ty zatracené zombie přestanou dělat binec a rozbíjet nábytek, lámou hřbety a dělají na stránkách oslí uši.

	Měl jsem dvě pohovky z druhé ruky, které jsem pořídil levně, takže nebyl problém je nahradit. Vedle krbu stojí dvě pohodlná křesla, kávový stolek a hromada šedočerných chlupů. Není tu elektřina, takže v podstatě taková tmavá malá díra, ale útulná. Ulevilo se mi, že jsem se dostal z ostrého slunce.

	Malá hora chlupů se otřepala a něco udeřilo do stěny vedle ní, když se zvedla a proměnila se ve velikého, mohutného psa porostlého hustou šedou srstí a s téměř lví hřívou. Tmavší chlupy mu rostly na krku, hrdle, hrudi a nad lopatkami. Šel rovnou k Murphyové, posadil se a dal jí pravou pac.

	Murphyová se zasmála a krátce mu packu stiskla. Prsty jedné ruky ji nedokázala obejmout. „Ahoj, Mousi!“ Podrbala ho za ušima. „Kdys ho to naučil, Harry?“

	„Neučil jsem ho to,“ odpověděl jsem a cestou k ledničce jsem Mouse také podrbal za ušima. „Kde je Thomas?“ zeptal jsem se psa.

	Mouse otráveně zafuněl a zadíval se na zavřené dveře ložnice. Když jsem se zaposlouchal, uslyšel jsem zurčení vody v trubkách. Thomas byl ve sprše. Vyndal jsem z ledničky colu a podíval se na Murphyovou. Přikývla. Také jsem jí jednu vzal a dobelhal jsem se k pohovce. Opatrně jsem se posadil. Všechno mě bolelo. Otevřel jsem colu a napil se. Pak jsem se opřel a zavřel jsem oči. Mouse se ke mně přikolébal a položil mi obrovskou hlavu na koleno. Tlapou mi šťouchl do nohy.

	„Je mi fajn,“ řekl jsem mu.

	Vydechl nosem. Bylo na něm vidět, že mi nevěří, a aby to potvrdil, zastříhal ušima. „Díky za svezení, Murph.“

	„To nic,“ opáčila. Postavila na zem plastovou tašku s mým hábitem, šálem a pláštěm. Všechno bylo potřísněné krví. Šla ke kuchyňskému dřezu a začala do něho napouštět studenou vodu. „Tak povídej.“

	Začal jsem jí vyprávět o tom korejském mladíkovi. Ona zatím ve dřezu namočila moji šálu a začala ji rychlými pohyby prát.

	„Ten mladík byl… Čarodějové tomu říkají černokněžník. Někdo, kdo zradil smysl magie. Zkažený od samotného začátku.“

	Chvilku mlčela a pak řekla nebezpečně tichým hlasem: „Oni ho zabili tady? V Chicagu?“

	„Ano.“ Cítil jsem se stále unavenější. „Tohle je zřejmě jedno z bezpečných míst, kde se můžeme scházet.“

	„Tys to viděl?“

	„Ano.“

	„A nezabránils tomu?“

	„Nemohl jsem. Byly tam samé těžké váhy, Murph. A…“ zhluboka jsem se nadechl. „A nejsem si jistý, že se mýlili.“

	„Zatraceně se mýlili,“ zavrčela. „Je mi jedno, co si Bílá rada dělá v Anglii, v Jižní Americe, nebo kde ještě si čechrají ty svoje plnovousy. Ale teď přišli sem.“

	„S tebou to nemá nic společného. Tedy nemá to nic společného se zákonem. Byla to vnitřní záležitost. Udělali by s ním to samé bez ohledu na to, kde by to bylo.“

	Trochu vody vycáklo na podlahu. Pak se se zjevným úsilím uklidnila, odložila šál a dala se do praní hábitu. „Proč si to myslíš?“

	„Ten kluk pokročil v černé magii hodně daleko. Dokázal ovládat mysl. Zbavoval lidi vůle.“

	Chladně si mě změřila. „Myslím, že ti úplně nerozumím.“

	„To je čtvrtý zákon magie. Nesmíš ovládat mysl jiného člověka. Ale… je to jedna z prvních věcí, kterou většina z těch hloupých děcek zkusí – starý Jediho trik. Někdy začnou tím, že přimějí učitele, aby zapomněl na domácí úkol, nebo přesvědčí rodiče, aby jim koupili auto. Kolem patnácti let objeví své magické nadání a v sedmnácti osmnácti je už jejich talent rozvinutý.“

	„To je špatné?“

	„Většinou. Uvědom si, jací jsou muži v tomhle věku. Každých deset vteřin myslí na sex. Pokud se jich někdo neujme, nasadí nejkrásnější roztleskávačce mentální chvat a přinutí ji ke schůzce. A nejenom ke schůzce. A další holky a asi i kluky, jestli mám být důsledný. Někdo se naštve, když takhle ztratí přítelkyni nebo jeho dcera otěhotní, a kluk se pokusí napravit své chyby další magií.“

	„Ale proč kvůli tomu popravovat?“

	Zamračil jsem se. „Dostat se takhle někomu do hlavy je obtížné a nebezpečné. A dřív nebo později to začne člověka samotného měnit. Vzpomínáš si na Mickyho Maloneho?“

	Nevšiml jsem si, že by se Murphyová otřásla, ale dobrou minutu jen stála s rukama namočenýma ve vodě. Micky Malone byl policista na penzi. Jen několik měsíců poté, co odešel od sboru, ho psychicky napadl zuřící přízrak a spoutal ho trýznivými kouzly. Ten útok udělal z tatíkovského poldy nezvladatelného ječícího maniaka. Udělal jsem pro toho chudáka, co se dalo, a bylo to opravdu hrozné.

	„Vzpomínám,“ hlesla.

	„Když se někdo dostane druhému do hlavy, jsou škody obrovské. Něco podobného, co se stalo Mickymu Malonemu. Následky zůstanou i tomu, kdo to dělá. Čím víc je sám pokřivený, tím snadněji pokřiví druhé. Je to ďábelský kruh. A pro oběť velice nebezpečný. Nejen kvůli tomu, co se může stát, když náhle uvěří, že je černokněžník dobrotivým vládcem vesmíru. Zatěžuje to jejich psychiku. Čím podivněji musejí vnímat a jednat, tím víc jim to ubližuje. Většinou pak následuje úplné zhroucení.“

	Murphyová se zachvěla. „Jako ti úředníci, které ovládala Mavra? A renfieldové?“

	Při té vzpomínce mi zmrzačenou rukou projela fantomová bolest. „Přesně tak.“

	„Co taková magie dokáže?“ zeptala se ještě tišeji.

	„Hroznou spoustu věcí. Tenhle mladík přiměl několik lidí k sebevraždě. A ještě víc jich přinutil vraždit. Z mnoha lidí si udělal své osobní otroky. Většinou to byli jeho nejbližší příbuzní.“

	„Proboha, to je příšerné.“

	Přikývl jsem. „Taková je černá magie. Když jí máš v sobě hodně, změní tě. Poskvrní.“

	„A Bílá rada s tím nemůže dělat nic jiného?“

	„Ten mladík už zašel příliš daleko. Vyzkoušeli všechno. Někdy to vypadá, že se černokněžník polepší, ale nakonec se všichni obrátí zpátky. A umírají další lidé. Pokud si někdo z Rady nevezme černokněžníka osobně na starost, zabijí ho.“

	Chvilku se nad tím zamyslela. „Udělal bys to? Vzal by sis ho na starost?“

	Zavrtěl jsem se. „Teoreticky asi ano. Kdybych byl opravdu přesvědčený, že je možné ho zachránit.“

	Zírala do dřezu s pevně stisknutými rty.

	„Murph,“ řekl jsem co nejlaskavěji. „Zákony si s tímhle nedovedou poradit. Bez silné magie, kterou bys neutralizovala jejich sílu, je nemůžeš zavřít nebo izolovat. Kdybys chtěla rozzuřeného černokněžníka zavřít na svém oddělení, dopadlo by to zle. Bylo by to horší než zkusit zavřít vlkodlaka.“

	„Určitě musí existovat nějaký jiný způsob,“ opáčila Murphyová.

	„Vzteklého psa nevyléčíš. Můžeš mu jen zabránit, aby někomu ublížil. Nejlepším řešením je prevence. Vyhledávat děti, u kterých se projevuje opravdový talent, a od začátku je učit. Ale v minulém století se světová populace natolik rozrostla, že Bílá rada nedokáže všechny najít. Zvlášť teď za války. Prostě nás není dost.“

	Naklonila hlavu na stranu a zadívala se na mě. „Nás? Poprvé slyším, že se počítáš k Bílé radě.“

	Nevěděl jsem, co na to říct. Dopil jsem zbytek coly. Murphyová ještě chvilku prala, pak odložila hábit a sáhla po šedém plášti. Ponořila ho do dřezu, zamračila se a zase ho vytáhla. „Podívej. Ta krev mizí, jakmile se jí dotkne voda. Sama od sebe.“

	„Jako kdyby ten kluk nikdy neumřel. Paráda,“ poznamenal jsem polohlasem.

	Murphyová se na mě zadívala. „Takhle se možná cítí lidé, když vidí policii dělat špinavou práci. Většinou nechápou, co se děje. Vidí něco, co se jim nelíbí, a jsou rozhořčeni, protože nevědí, o co jde, nečelí tomu problému osobně a nevědí, o kolik horší by bylo jiné řešení.“

	„Zřejmě ano.“

	„Je to hnus.“

	„Promiň.“

	Věnovala mi letmý úsměv, ale hned zvážněla. Přešla místnost a posadila se vedle mě. „Opravdu si myslíš, že to, co udělali, bylo nezbytné?“

	Přikývl jsem. Bůh mi pomáhej.

	„Proto s tebou Bílá rada jednala tak tvrdě? Protože si mysleli, že se v tobě probudí černokněžník?“

	„Jo. Jenom ten minulý čas není na místě.“ Předklonil jsem se a chvilku jsem se kousal do rtu. „Murph, tohle je jedna z těch věcí, do kterých se poldové nemůžou míchat. Upozorňoval jsem tě na to. Nelíbí se mi to o nic víc než tobě, ale prosím, nech to být. Nikomu by to nepomohlo.“

	„Nemůžu ignorovat mrtvolu.“

	„Žádná tam nebude.“

	Zavrtěla hlavou a chvilku pozorovala plechovku coly. „Tak dobře. Ale jestli se to tělo někde objeví nebo ho někdo nahlásí, nebudu mít na vybranou.“

	„Chápu.“ Rozhlédl jsem se a přemýšlel, jak změnit téma. „Takže. Podle trochu mlhavého dopisu od Strážce brány se v Chicagu dává do pohybu černá magie.“

	„Kdo je Strážce brány?“

	„Čaroděj. Trochu tajemný.“

	„Věříš mu?“

	„Jo. Takže bychom se měli soustředit na vraždy, podivné nehody a tak. Jako obvykle.“

	„Dobře,“ opáčila Murphyová. „Budu si hlídat mrtvoly, podivíny a příšery.“

	Dveře ložnice se otevřely a dovnitř vešel můj nevlastní bratr Thomas. Jemně voněl kolínskou. Měří něco málo přes sto osmdesát centimetrů a stavěný je jako velekněz kultu těla. Pěkně vytvarované, pružné svaly – až příliš perfektní. Na sobě měl černé kalhoty, černé boty a vykreslené břišní svaly mu zakrývalo modré tričko.

	Murphyová ho sledovala a v modrých očích se jí zablesklo. Thomas je neskutečně hezký. A také je to upír Bílého dvora. Ty nezajímají zuby a krev, ale nahá pokožka a nadpřirozeně žhavý sex. Ovšem jen proto, že se neživí krví, ale hrubou životní silou, nejsou méně nebezpeční.

	Thomas se hodně snažil svůj hlad ovládat, takže když se sytil, nikomu příliš neublížil, ale věděl jsem, jak je to pro něho těžké. Neustále z něho bylo cítit napětí. Bylo to znát na jeho výrazu i na stylu chůze – pohyboval se kradmo jako hladový dravec.

	„Příšery?“ zeptal se a přetáhl si přes hlavu košili. Mile se usmál. „Dobré odpoledne, Karrin.“

	„Pro tebe poručík Murphyová, frajere,“ usadila ho, ale na tváři jí hrál vděčný úsměv.

	Usmál se na ni. Jeho černé vlasy ještě ani nezačaly osychat, a už se samy přitažlivě kudrnatily. „Díky za poklonu.“ Sehnul se, podrbal Mouse za ušima, pokývl mi a popadl svoji velikou černou sportovní tašku. „Budeš mít nějakou práci ve městě, Harry?“

	„Ještě nevím. Neměl jsem čas pořádně se na to podívat.“

	Naklonil hlavu na stranu a přeměřil si mě. „Co se ti to sakra stalo?“

	„Měl jsem problémy s autem.“

	„Hm.“ Přehodil si popruh tašky přes rameno. „Hele, kdybys potřeboval pomoc, stačí říct.“ Podíval se na hodiny. „Musím běžet.“

	„Jasně,“ řekl jsem jeho zádům. Zabouchl za sebou dveře.

	Murphyová povytáhla obočí. „To byl fofr. Pořád spolu vycházíte?“

	Ušklíbl jsem se a přikývl. „On je… já ti nevím, Murph. Poslední dobou je hodně odměřený. A skoro pořád je pryč. Ve dne v noci. Spí tady, jí tady, ale obvykle když jsem v práci. A pokud už ho vidím, je to jako dneska. Na odchodu. Pořád někam spěchá.“

	„Kam?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Máš o něho starost.“

	„Jo. Obvykle je mnohem nervóznější, než byl teď. To ten jeho hlad. Bojím se, aby si neřekl, že potlačovat chuť stojí za starou bačkoru.“

	„Myslíš si, že někomu ubližuje?“

	„Ne,“ vyhrkl jsem až příliš rychle. Přinutil jsem se ke klidu a pokračoval jsem: „Ne, nic takového. Nevím. Chci, aby se mnou mluvil, ale od podzimu si ode mě drží odstup.“

	„Ptal ses ho?“

	Podíval jsem se na ni. „Ne.“

	„Proč ne?“

	„Takhle to nejde.“

	„Proč?“

	„Kluci to takhle nedělají.“

	„Takže si to ujasníme,“ řekla Murphyová. „Chceš, aby s tebou mluvil, ale ty s ním mluvit nechceš a ani se ho nechceš vyptávat. Jen se tak mlčky napjatě míjíte a nikdo nic neříká.“

	„Správně.“

	Mlčky si mě měřila.

	„Tohle holka nikdy nepochopí.“

	Zavrtěla hlavou. „Rozumím tomu až až.“ Vstala. „Jste idioti. Měl bys s ním mluvit.“

	„Snad.“

	„Mezitím budu mít oči na stopkách. Jestli narazím na něco neobvyklého, dám vědět.“

	„Díky.“

	„Co budeš dělat?“

	„Čekat, až zapadne slunce.“

	„A potom?“

	Zamnul jsem si bolavou hlavu. Měl jsem vztek na toho, kdo mě chtěl vytlačit ze silnice a na cvoka, který se rozhodl provozovat v mém městě černou magii. „Pak si narazím svůj čarodějnický klobouk a začnu zjišťovat, co se děje.“

	 

	
Kapitola šestá

	Murphyová zůstala, dokud si nebyla jistá, že náhle neomdlím. I tak jsem musel slíbit, že jí za pár hodin zavolám, aby měla jistotu, že jsem stále při vědomí. Mouse ji potom doprovodil ke dveřím. Musela je zavřít oběma rukama a funěla námahou, než pořádně zapadly do rámu. Nastartovala a odjela.

	Snažil jsem se vymáčknout z mozku, co dál. Mozek mi připomněl, že znám Letního rytíře Letního dvora a že mi ten chlapík dluží pořádnou laskavost. Zachránil jsem mu život, když byl jen vyděšeným podvržencem, který se zoufale snažil, aby ho nepohltila počínající válka mezi Zimou a Létem. Když se všechno uklidnilo, stal se novým Letním rytířem, smrtelným ochráncem Letního dvora. Získal tím veliký vliv v celé polovině hájemství Sidhe a zřejmě věděl o tom, co se děje, mnohem víc než kterýkoli obyvatel skutečného světa. Můj mozek si myslel, že by bylo hodně fajn zavolat Fixovi a dostat všechny potřebné informace o dvorech Sidhe na stříbrném podnosu.

	Můj mozek bývá velice optimistický, ale hýčkal jsem tu myšlenku pro případ, že bych vyhrál v letní detektivní loterii.

	Sáhl jsem po telefonu. Zazvonil jedenáctkrát, než ho někdo zvedl. „Ano?“

	„Fixi?“

	„Hmm,“ odpověděl rozespalý mužský hlas. „Kdo je to?“

	„Harry Dresden.“

	„Harry!“ Jeho hlas byl okamžitě zvučnější, veselý, i když trochu ospalý. Mnohem víc se to hodilo k Letnímu rytíři dvora Sidhe. „Hej, jak se vede? Co se děje?“

	„To je otázka dne,“ opáčil jsem. „Potřeboval bych si s vámi trochu popovídat ohledně Léta.“

	Z jeho hlasu se vytratila ospalost i přátelský tón. „Aha.“

	„Hele, nejde o nic zvláštního, jenom potřebuju…“

	„Harry,“ přerušil mě příkře. Fix mě nikdy předtím nepřerušil. Kdybyste se mě před rokem zeptali na můj profesionální názor, byl bych vám řekl, že nikdy v životě nikoho nepřerušil. „O tom se nemůžeme bavit. Linka nemusí být bezpečná.“

	„Ale no tak, člověče. Nikdo nemůže odposlouchávat telefon pomocí kouzla. Okamžitě by shořel.“

	„Někdo přestal hrát podle starých pravidel, Harry. A napíchnout telefon není nijak složité.“

	Zamračil jsem se. „Dobrý postřeh. Tak si budeme muset promluvit.“

	„Kdy?“

	„Co nejdřív.“

	„Na neutrální půdě,“ opáčil.

	Měl na mysli McAnallyho hospodu. U Maca se vždycky scházely nadpřirozené živly z celého Chicaga. Když vypukla válka, podařilo se někomu dostat ji na seznam neutrálních míst, kde podle dokumentu, známého jako Dohody, všichni respektovali neutralitu místa a očekávalo se, že se budou chovat civilizovaně. Nebude to sice dokonale soukromá schůzka, ale pro rozhovor o takových věcech šlo patrně o nejbezpečnější místo ve městě. „Dobře. Kdy?“

	„V noci něco mám. Volný budu nejdřív zítra. Oběd?“

	„V poledne,“ opáčil jsem.

	Na druhém konci linky se ozvalo mumlání. Byl to ženský hlas.

	„Psst,“ řekl Fix. „Jasně, Harry, budu tam.“

	Zavěsili jsme a já se se stisknutými rty zadíval na telefon. Takhle pozdě, a Fix ještě spí? A s holkou v posteli. A otravují ho čarodějové. To urazil pořádný kus cesty.

	Od té doby, co jsem ho naposledy viděl, byl samozřejmě hodně vystavený vlivu nadpřirozených bytostí. Pokud měl takovou moc, jakou obvykle disponovali ochránci Sidhe, potřeboval čas, aby si na ni zvykl. Nikdy nevíte, jak bude někdo nakládat s mocí – dokud mu ji nedáte a neuvidíte, co to s ním udělá. Fix se rozhodně změnil.

	Trochu se mi sevřel žaludek, což mě upozornilo, že jsem při rozhovoru s ním měl být mnohem opatrnější. Ten pocit se mi ani trochu nelíbil. Dlouho jsem nad tím ale nedumal, vzal jsem znovu telefon a udělal jsem krok číslo dva, o kterém byl můj mozek přesvědčen, že je ten správný. Začal jsem zjišťovat, jestli se někdo nedoslechl o provozování zlých čar ve městě.

	Zavolal jsem několika lidem. Vlkodlakovi Billymu, který se nedávno oženil. Ektomancerovi Mortimerovi Lindquistovi. Waldo Buttersovi, patologovi a autorovi polky Quasimodo, tuctu známých magických amatérů a editorce mé bývalé přítelkyně v Midwestern Arcane. Nikdo z nich nic neslyšel, tak jsem je varoval, aby měli ucho přitisknuté k zemi. Dokonce jsem zavolal i Archiv, ale ozval se mi jen záznamník.

	Chvíli jsem se díval na telefon a v levé ruce v rukavici držel sluchátko, ze kterého se urputně ozýval vyzváněcí tón.

	Nezavolal jsem ani Michaelovi ani otci Forthillovi. Možná jsem měl, už jen proto, že víc pomocníků znamená větší pomoc. Ale na druhou stranu, kdyby ministerstvo vnitra chtělo, aby se Michael do věci vložil, udělal by to bez ohledu na to, jestli mu někdo volal a kolik nepřekonatelných překážek by mu stálo v cestě. Už jsem to zažil tolikrát, že jsem si tím mohl být naprosto jistý.

	Byla to rozumná úvaha, ale nikoho neoblafla. Dokonce ani mě. Pravda byla taková, že jsem s nikým z nich nechtěl mluvit, pokud bych doopravdy nevyhnutelně nemusel.

	Vyzváněcí tón se změnil v protivné pípání.

	Zavěsil jsem. Ruka se mi třásla. Sehnul jsem se a odhrnul koberec, který zakrýval poklop v podlaze. Pak jsem poklop zvedl. Pod ním byly dřevěné schůdky do mé laboratoře.

	Moje laboratoř je ve sklepě. Je jen o něco málo větší než velká betonová krabice vybavená schůdky. Stěny jsou lemovány lacinými poličkami z bílého drátu, jaké můžete dostat v každém Wal-Martu. Jsou plné všemožných nádobek. Od plastových sáčků přes nádobí do mikrovlnné trouby po masivní dřevěné krabice. Dokonce tu mám olovem vyloženou a zapečetěnou krabičku s ochuzeným práškovým uranem. Zbytek zabírají knihy, sešity, obálky, papírové sáčky, tužky a nesouvislá změť rozmanitých drobností. Kromě jedné, podomácku vyrobené dřevěné poličky. Na ní jsou pouze svíčky na obou koncích, čtyři milostné romány, katalog Victoria’s Secret a vybělená lidská lebka.

	Středem místnosti se táhne dlouhý stůl. Na konci naproti schůdkům je mezi stolem a stěnou kus dokonale čisté podlahy. Do ní je osazený kruh z čistého stříbra. Můj vyvolávací kruh. Pod ním je asi půl metru betonu a pod tím vším další pevná kovová skříňka obemknutá vlastním kruhem a opředená kouzly a ochranami. Uvnitř skříňky je zčernalá stříbrná mince.

	Zasvědila mě levá ruka. Byla celá spálená kromě malého kousku kůže ve tvaru Lascielina andělského symbolu.

	Podrbal jsem si ji o nohu a symbolu si nevšímal.

	Můj pracovní stůl býval plný věcí, ale to teď byla minulost.

	V ten moment jsem měl pocit, že někomu dlužím omluvu. Když se mě Murphyová ptala na peníze od Rady, odpověděl jsem vcelku po pravdě. Plat pro Strážce byl nastavený v padesátých letech, ale dokonce ani Rada nebyla tak úzkoprsá, aby ignorovala takové věci, jako je standardní inflace, a výplata Strážců s ní držela krok díky volnému financování… proboha, začínám mluvit jako ti chlápci z vlády.

	Zkrátím to. Strážci mají postranní cestičky, jak přijít k penězům. Plat, který jsem od nich dostával, sice nebyl žádný zázrak, ale také nic, nad čím by člověk ohrnul nos. Ale já ty peníze neutratil na opravy bytu.

	Utratil jsem je za svůj pracovní stůl.

	„Vstávat, Bobe.“

	V očních důlcích lebky váhavě zažhnuly oranžové plamínky. „Proboha,“ postěžoval si hlas zevnitř. „Nemůžeš si dát aspoň jednu noc pohov? Až to bude, tak to bude.“

	„Nemajíť žádného pokoje bezbožní, Bobe,“ zahlaholil jsem. „A to znamená, že ani my se nemůžeme loudat, jinak nás předhoní.“

	„Ale my se v tom poslední půlrok vrtáme každou noc. Mimochodem začínáš pěkně pustnout. Ještě chvíli, a skončíš v domově pro magické kejklíře a podivíny.“

	„Nekušni.“

	„Nemůžeš mi říkat nekušni,“ zabručel Bob. „Ani nevíš, co to znamená.“

	„Ale vím. Znamená to, že vzdušný duch má sklapnout a pomáhat svému čaroději, než ho zase pošle ven pátrat po plísňových démonech.“

	„Nemám žádnou úctu,“ povzdychl si Bob. „Tak dobře. Co chceš dělat teď?“

	Ukázal jsem na stůl. „Je to připravené?“

	„Připravené?“ opáčil Bob. „Ani zdaleka, Harry. Tvůj objekt je tekutý, stále se mění. A model se mění s ním. Bylo by to utrpení udržet ho neustále aktuální.“

	„Já to vím. Tak mluv. Jak jsme na tom? Můžeme udělat test?“

	„Polož mě do jezera,“ řekl Bob.

	Poslušně jsem se natáhl k polici, vzal jsem lebku a položil ji na východní okraj stolu.

	Lebka teď ležela vedle modelu Chicaga. Postavil jsem si ho na stole v takových detailech, jak jen mi to můj plat dovoloval. Zdvíhal se asi čtyřicet centimetrů nad desku stolu, model každého domu byl odlitý z cínu. To samotné bylo dost drahé, protože jsem každou budovu musel nechat udělat zvlášť. Mezi domy se vinuly ulice s vozovkami ze skutečného asfaltu, lemované detailními maketami stožárů pouličního osvětlení a poštovních schránek. Takhle jsem měl zmapované město v okruhu asi tří kilometrů kolem přístavu Burnham. Směrem k předměstím detailů ubývalo, ale všechny budovy, cesty, vodní toky, mosty a každý strom jsem se snažil vymodelovat s největší možnou přesností.

	Celé měsíce jsem strávil chozením po městě a sbíráním kousků z každého objektu, který se vyskytl na mé mapě. Obvykle to byla kůra ze stromů, úlomky asfaltu z ulic. Kladívkem jsem z každé budovy odštípl jeden nebo dva kousky a vmísil je do hmoty jejich zmenšených protějšků.

	Pokud jsem to udělal dobře, bude model pro moji práci neocenitelný. Budu schopný provádět ve městě různé věci a používat rozličné techniky. Vyhledávat ztracené předměty, poslouchat hovory v oblasti znázorněné modelem, sledovat osoby z relativního bezpečí své laboratoře a spoustu dalšího. Model mi umožní vysílat magii Chicagem s mnohem větší lehkostí a mnohem větším záběrem než dosud.

	Samozřejmě pokud jsem to udělal dobře…

	„Tohle je fešácká mapa,“ řekl Bob. „Říkal jsem si, kdy se s ní někomu pochlubíš.“

	„Kdepak. Model města v podzemní laboratoři zavání šíleným, psychotickým Lexem Luthorem víc, než by se mi líbilo.“

	„Pchá,“ opáčil Bob. „Žádný z těch ďábelských géniů, pro které jsem kdy pracoval, by něco takového nezvládl… I když někteří psychotici by to asi svedli.“

	„Jestli to měla být lichotka, potřebuješ trochu víc praxe.“

	„Mým hlavním úkolem je přece posilovat tvé ego, šéfe.“ Lebka se zvolna otočila zleva doprava a oční plamínky studovaly model města. Nikoli jeho fyzický vzhled, ale miniaturní dráhy, které jsem zabudoval do povrchu stolu, dráhy magické energie, která proudila městem, jako krev proudí lidským tělem.

	„Vypadá to…“ Vydal zvuk, jako kdyby člověk sykl. „Hele, to nevypadá špatně, Harry. Máš pro tuhle práci nadání. Model muzea opravdu upřesnil proudění kolem stadionu, thaumaturgicky řečeno.“

	„Takové slovo existuje?“

	„Mělo by,“ opáčil přezíravým tónem. „Malé Chicago by mohlo zvládnout testovací kolečko.“ Lebka se otočila ke mně. „Řekni, že to nemá nic společného s tvými modřinami v obličeji.“

	„Nejsem si úplně jistý. Dneska se mi doneslo, že si Strážce brány…“

	Bob se zachvěl.

	„… myslí, že se ve městě vzmáhá černá magie a že s tím musím něco udělat.“

	„A ty ji chceš najít pomocí malého Chicaga?“

	„Snad. Myslíš, že to půjde?“

	„Myslím, že bratři Wrightové měli důvod, proč své letadlo zkoušeli na Kitty Hawk a neletěli s ním rovnou přes Velký kaňon. Kdyby jim to spadlo, měli na Kitty Hawk mnohem větší šanci přežít.“

	„Anebo neměli peníze na cestu,“ poznamenal jsem. „A vůbec, jak moc to může být nebezpečné?“

	Bob si mě vteřinu měřil. „Půl roku jsi tuhle věc noc co noc napájel energií, Harry, a teď je v ní zhruba třistakrát víc energie, než pojme tvůj kinetický prsten.“

	Zamrkal jsem. Prsten dokázal při plném nabití převrátit na bok menší auto. Třísetnásobek by mohl… mohl udělat něco, čemu bych se ve stísněném prostoru laboratoře raději vyhnul. „Vážně je tam toho tolik?“

	„Ano. A ještě jsi to neodzkoušel. Jestli jsi špatně vyladil harmonické kmitočty, vybuchne ti to do obličeje. To je ta horší varianta. Přinejlepším tvůj model vyletí do vzduchu a ty začneš od nuly.“

	„Od začátku,“ opravil jsem ho.

	„Myslím, že po výbuchu to bude dokonce míň než od nuly,“ opáčil Bob kysele.

	„Budu to muset risknout. Takový je prostě dobrodružný život profesionálního čaroděje a jeho statečného asistenta.“

	„Ale no tak. Asistenti dostávají plat.“

	Místo odpovědi jsem sáhl do papírového sáčku pod stolem a vyndal z něj dva romány.

	Bob zapištěl a jeho lebka začala poskakovat po modré ploše znázorňující jezero Michigan. „Je to ono? Je to ono?“

	„Ano. Podle nějakého literárního sdružení je to žhavá novinka.“

	„Spousta sexu a perverzností!“ zajásal Bob. „Dej to sem!“

	Vrátil jsem knížky zpět do sáčku a podíval jsem se z Boba na malé Chicago.

	Lebka se otočila. „A víš, jaký druh černé magie?“

	„Nemám zdání. Prostě černá.“

	„Neurčité, to je k ničemu,“ poznamenal Bob.

	„Je to k vzteku.“

	„Ach, Strážce brány tě nechtěl naštvat. Chtěl zabránit jakémukoli paradoxu.“

	„Cože?“ vyhrkl jsem překvapeně.

	„Tohle určitě ví ze zpětného pohledu,“ řekl Bob.

	„Ze zpětného pohledu,“ zabručel jsem. „Chceš říct, že kvůli tomu cestoval do budoucnosti?“

	„Ne,“ ohradil se Bob. „Tím by porušil jeden ze Zákonů, takže asi ne. Ale mohl si odtamtud poslat vzkaz nebo to získat od nějakého prorockého ducha. Nebo si tu schopnost mohl sám vypěstovat. Někteří čarodějové to dovedou.“

	„A co to znamená?“

	„To znamená, že se možná zatím nic nestalo. Ale chtěl, abys byl ve střehu kvůli něčemu, co se přihodí v blízké budoucnosti.“

	„Proč mi to prostě neřekl?“

	Bob si povzdechl. „Tobě to ještě nedošlo, viď?“

	„Asi ne.“

	„Tak dobře. Řekněme, že zjistí, že ti zítra někdo ukradne auto.“

	„Hm, řekněme,“ souhlasil jsem, ale nerad.

	„Dobře. Nemůže ti jen tak zavolat a říct ti, aby sis přeparkoval auto.“

	„Proč ne?“

	„Protože pokud by svou znalostí budoucnosti významně změnil, co se má stát, mohlo by to zapříčinit časovou nestabilitu. Od bodu změny by se začaly šířit nové paralelní reality, množily by se varianty, které by nedokázal předvídat. Mohl by utrpět něco jako psychický zpětný ráz a zbláznil by se.“ Bob na mě znovu krátce pohlédl. „Což by tebe asi nijak zvlášť neodradilo, ale jiní čarodějové tyhle věci berou hodně vážně.“

	„Díky, Bobe. Ale stále mi není jasné, proč by k něčemu z toho mělo dojít?“

	Bob si povzdechl. „Tak dobře. Vezmeme to od píky. Řekněme, že se doslechl, že ti ukradli auto. Vrátí se zpět, varuje tě a důsledkem toho je, že o auto nepřijdeš.“

	„Zatím se mi to líbí.“

	„Ale když ti auto nikdo neukradne, jak by přišel na to, že se má vrátit a varovat tě?“

	Zamračil jsem se.

	„To je paradox, který může mít spoustu moc nepříjemných následků. Teoreticky by mohl zničit naši realitu, pokud by k tomu došlo v dostatečně citlivém bodě. Ale to se neprokázalo a nikdy se to ještě nestalo. Dá se to poznat podle toho, že všechno dál existuje.“

	„No dobře, jaký má tedy smysl posílat vzkaz, když se tím nic nezmění?“

	„Ale změní. Pokud se to udělá dost jemně, nepřímo, můžeš změnit spoustu věcí. Jako když ti například řekne, že ti někdo ukradne auto. Tak ho přeparkuješ do podzemní garáže, kde ti ho namísto feťáka, který by tě zastřelil a sebral ti auto na ulici, ukradne profík, a tobě se nestane nic. Tím, že lehce pozmění osud vozu, nepřímo změní i tvůj.“

	Zamračil jsem se. „To je paráda.“

	„Ano. Proto Zákony zakazují zahrávat si s časem. Je možné měnit minulost, ale musí se to udělat nepřímo. A pokud to zvrzneš, riskuješ paradoxní armagedon.“

	„Chceš mi tedy říct, že tím varováním chce nepřímo ovlivnit něco úplně jiného?“

	„Chci říct, že v těchhle věcech bývá Strážce brány mnohem konkrétnější. Všichni ve Starší radě berou černou magii vážně. Musí to mít nějaký důvod, že to udělal právě takhle. Cítím v kříži, že pracuje s časem.“

	„Ty přece nemáš žádný kříž,“ poznamenal jsem trpce.

	„Závidíš mi můj intelekt, Harry, a to je moc, moc ošklivé.“

	Ušklíbl jsem se. „K věci.“

	„Jasně, šéfe. Jde o to, že když černou magii přímo hledáš, objevíš ji jen obtížně. Když zkusíš do svého modelu vložit nějaké parametry černé magie, jako kdyby se malé Chicago podobalo paprsku radaru na zlé čáry, nejspíš ti vybuchne do obličeje.“

	„Strážce brány chce, abych se měl na pozoru před černou magií. Ale možná mi říká, abych se díval i po něčem jiném. Něčem, co má jen spojitost s černou magií.“

	„Což se s tvým modelem dá najít mnohem snáz,“ souhlasil Bob radostně.

	„Jistě. Kdybych měl aspoň tušení, co hledat.“ Mrzutě jsem se zamračil. „Takže namísto abychom hledali černou magii, budeme se dívat po věcech, které ji provázejí.“

	„Bingo,“ houkl Bob. „A čím obyčejnější to bude, tím líp.“

	Přitáhl jsem si židli a posadil jsem se. „Co kdybychom se porozhlédli po mrtvolách? Krvi? Strachu? To jsou atributy černé magie.“

	„A po bolesti,“ doplnil Bob. „Jde jim o bolest.“

	„To i sadomasochistům,“ připomněl jsem mu. „V osmimilionovém městě budou takových desetitisíce.“

	„Ach. Správná poznámka.“

	„Jeden by skoro řekl, že na tohle jsi myslel,“ utahoval jsem si z něho. „Ale sadomasochisti se bolesti nebojí. Takže hledej jenom strach. Opravdový strach, žádnou hrůzu z filmového hororu. Skutečný děs. A kromě nemocnic a podobných míst nebude bez násilí nikde prolito moc lidské krve. A totéž s mrtvolami.“ Zamyšleně jsem bubnoval prsty zdravé ruky do stolu vedle Boba. „Myslíš, že to malé Chicago zvládne?“

	Chvilku přemýšlel a pak opatrně řekl: „Možná něco z toho. Ale pro tebe to bude velice obtížné, dlouhé a nebezpečné kouzlo, Harry. Na svůj věk jsi dobrý, ale pořád nemáš tu jemnost, která přichází s léty. Bude to od tebe vyžadovat nejvyšší soustředění. A hodně tě to vyčerpá. Pokud to vůbec zvládneš.“

	Zhluboka jsem se nadechl a zvolna jsem přikývl. „Dobře. Takže to pojmeme jako plnokrevný rituál. Očista, meditace, vůně a všechno to kolem.“

	„Nemusí to fungovat, ani když uděláš všechno správně,“ připomněl mi Bob. „A jestli je v malém Chicagu nějaký kaz, může to být pro tebe pěkně zlé.“

	Přikývl jsem a zadíval jsem se na model města.

	V mém městě žije osm milionů lidí. A z nich jsou dva nebo tři schopni postavit se černé magii a mají ty potřebné vědomosti a sílu, aby zastavili černokněžníka. Nejen to. Bylo víc než pravděpodobné, že jsem jediný, kdo dokáže někoho vyhledat a postavit se mu dřív, než dotyčný rozehraje vražednou hru. A byl jsem také patrně jediný, komu se dostalo varování.

	Možná by bylo lepší trochu zpomalit. Počkat na novinky od přátel. Pak budu mít přesnější představu o nebezpečí a způsobu, jak se s ním vypořádat. Má tedy smysl riskovat kouzlem život, když trpělivostí získám téměř stejně dobré informace?

	Můj život za to možná nestál, ale mohlo by to stát životy jiných. Černá magie po sobě nezanechává lidi v dobrém rozpoložení. A ti, které zabije, bývají ti šťastnější. Když nepoužiji model, budu muset počkat, až lumpové udělají první krok. Proto bylo třeba to udělat.

	Už mě unavovalo dívat se na mrtvoly a oběti.

	„Dej dohromady všechno, co víš o tomhle druhu kouzla, Bobe,“ řekl jsem mu polohlasem. „Dojdu se trochu najíst a pak začneme s rituálem. Se západem slunce začnu hledat strach.“

	„Pustím se do toho,“ opáčil Bob a tentokrát mluvil vážně a odpustil si drzý tón.

	Sakra.

	Zamířil jsem zpátky ke schůdkům dřív, než jsem si to mohl rozmyslet.

	 

	
Kapitola sedmá

	Rituální magie nepatří mezi mé nejoblíbenější činnosti. Vcelku nezáleží na tom, čeho chci dosáhnout, ale vždycky si připadám trochu hloupě, když se musím vykoupat, obléknout bílý hábit s kápí, zapalovat svíčky a kadidlo, mumlat zaříkadla a obklopit se celým tím malým arzenálem svící, hůlek, virgulí, roztoků a dalších propriet užívaných při rituální magii.

	Byl jsem si ale vědom, že pomůcky a procedury mi poskytují obrovskou výhodu, když dojde na magii těžkého kalibru. Nemusím se soustředit na tucty drobností, které bych si jinak musel představovat a nešly by mi z hlavy. Obvykle nad vizualizací nijak nepřemýšlím. Dělám to tak dlouho, že je to moje druhá přirozenost. S tím si vystačím u krátkodobých záležitostí, kdy je nezbytné udržet myšlenky v dokonalé rovnováze jen několik vteřin, ale pro delší kouzlo potřebuji několikanásobně větší míru soustředění a úsilí. Někdo s větší mentální disciplínou než já by dokázal provést kouzlo bez pomoci půlhodinového rituálu, ale přestože určitě existovali mnohem zkušenější čarodějové, kteří to dovedli, jen málokdo to zkusil, když existuje jednodušší, bezpečnější a obvykle účinnější alternativa.

	Vyhledal jsem propriety potřebné k rituálu. Napřed živly. Za vodu stříbrný pohár, který jsem používal na víno. Za zemi geodu velikosti pěsti. Krystaly uvnitř pableskovaly purpurovými a zelenými odstíny. Oheň bude zastupovat svíce vyrobená nadpřirozenými silami z nepoužitého včelího vosku, s knotem upleteným z žíní hřívy jednorožce. Vzduch ukotvím ve dvojici per z křídel jestřába, vytepaných ze zlata do neuvěřitelných detailů partou svartalfů, jejichž smrtelný zástupce prodával ukázky jejich umění v jednom obchodě v Norsku. A jako zástupce pátého elementu, ducha, použiji stříbrný pentagram své matky.

	Následovaly další propriety na posílení smyslů. Kadidlo pro čich a čerstvé hrozny pro chuť. Hmat bude mít na starost čtvereček o rozloze asi čtyřiceti centimetrů čtverečních. Na jedné straně byl polepený sametem, zatímco na druhé smirkovým papírem. Veliký, nádherně zbarvený opál ve stříbrném rámečku, který odrážel všechny barvy duhy, se postará o zrakovou stránku kouzla. A až se do toho pustím, udeřím do podlahy starou ladičkou. To bude sluch.

	Mysl, tělo a srdce přišly nakonec. Za mysl jsem použil starý vojenský nůž K-Bar, který vždycky používám jako rituální dýku. Kapky mé krve na čistém, bílém plátně budou symbolizovat mé fyzické tělo. Za srdce jsem uložil do váčku ze stříbřitě bílého hedvábí fotografie těch, které mám rád. Mých rodičů, Susan, Murphyové, Thomase, Mouse, Mistera (mého patnáctikilového kocoura, který se zrovna někde potuloval) a po krátkém zaváhání i Michaela a jeho rodiny.

	Připravil jsem rituální kruh na podlaze laboratoře, pečlivě jsem ho vymetl, vytřel, znovu vymetl a nakonec vyčistil dešťovou vodou z malého stříbrného džberu. Pak jsem rozložil všechny propriety.

	Nakonec jsem připravil sám sebe. V koupelně jsem zapálil santalovou vonnou tyčinku a nadpřirozené svíčky, pustil jsem sprchu a krok za krokem procházel jednotlivé úkony sprchování, zatímco jsem svoji mysl upínal k nadcházejícímu úkolu. Voda ze mě smývala zbytky magických energií. V průběhu kouzla to byl důležitý úkon, protože znečištění energie kouzla jinými silami by mělo za následek jeho selhání.

	Dokončil jsem sprchování, utřel jsem se a vklouzl do bílého hábitu. Pak jsem si klekl na podlahu u schůdků do laboratoře, zavřel jsem oči a začal jsem meditovat. Moje mysl musela být před rituálem stejně čistá jako moje tělo. Náhodné myšlenky, obavy, strach a city, to všechno mohlo narušit kouzlo. Soustředil jsem se na dýchání, zklidnění myšlenek a cítil jsem, jak se mi zpomaluje tep a údy trochu chladnou. Denní starosti, bolesti a trápení, myšlenky na budoucnost, to všechno muselo pryč. Chvíli mi trvalo, než jsem se dostal do potřebného stavu mysli. Když jsem skončil, bylo už dvě hodiny po setmění a někde v pozadí jsem cítil bolest kolen.

	Zavládlo ticho a soustředění.

	Byl jsem připraven.

	A pak mi sotva půl metru od ucha zazvonil ten všivý telefon.

	„Zatraceně!“ zařval jsem, vzteky bez sebe. „Zatraceně, zatraceně, zatraceně!“

	Mouse se probral z dřímoty, tázavě naklonil hlavu a našpicoval uši.

	„Na co vejráš?“

	Mouse pootevřel tlamu v psím úsměvu a zavrtěl ocasem.

	Mnul jsem si obličej, zatímco telefon stále zvonil. Je to už dávno, co jsem provozoval nějakou magii takhle náročnou na soustředění. Je sice pravda, že mi skoro nikdo nevolá, ale i tak jsem si měl vzpomenout, že je nutné odpojit telefon. Takhle byly čtyři hodiny příprav v háji.

	Telefon stále zvonil a hlava mi bolestivě pulsovala do rytmu zvonění. Měl jsem zlost. Zatracený telefon. Zatracená bouračka. Snažil jsem se myslet pozitivně, vzít si ze vzniklé situace to lepší, protože jsem někde četl, že ve chvílích zmaru a napětí je to důležité. Ten, kdo to napsal, určitě potřeboval něco prodat.

	Zvedl jsem telefon. „Do háje s pozitivním myšlením,“ zavrčel jsem do mikrofonu.

	„Prosím?“ ozval se z telefonu ženský hlas. „Co jste říkal?“

	„Do háje s pozitivním myšlením,“ houkl jsem. „Co sakra chcete?“

	„Možná jsem jen vytočila špatné číslo. Chtěla jsem mluvit s Harrym Dresdenem.“

	Nakrčil jsem čelo. Hlas na druhé straně drátu mě zaujal, přestože jsem měl sto chutí praštit sluchátkem. Byl mi totiž nějak povědomý. Sytý, hebký, dospělý, ale proložený zvláštními a nenápadnými váhavými odmlkami. V jednotlivých slovech dotyčná kladla důraz na nezvyklých místech. Snad přízvuk?

	„U telefonu. Naprdnutý až běda, ale u telefonu.“

	„Volám v nevhodnou dobu?“

	Promnul jsem si oči a polkl hodně nezdvořilou odpověď. Nahlas jsem se zeptal, „Kdo je tam?“

	„Ach ano,“ vydechla, jako kdyby ji odpověď překvapila. „Tady je Molly, Harry. Molly Carpenterová.“

	„Aha,“ opáčil jsem a plácl se do čela. Nejstarší dcera mého přítele Michaela. Teď musíš hrát vzor hodný následování, Harry. Je třeba vystupovat jako rozvážný a odpovědný dospělý. „Ahoj Molly, hned jsem tě nepoznal.“

	„Promiňte,“ řekla. Maličko šišlala. Byla snad opilá? „To není tvoje chyba,“ opáčil jsem. Samozřejmě nebyla. Možná jsem měl štěstí, že mě vyrušila. Jestli jsem měl po dnešních automobilových hrátkách v hlavě ještě takový nepořádek, že jsem zapomněl odpojit telefon, neměl bych se do žádného čarování vůbec pouštět. Zřejmě by mě to stálo krk. „Co potřebuješ, Molly?“

	„Chrrm,“ opáčila. Cítil jsem z ní neklid a napětí. „Potřebuju… potřebuju, abyste za mě zaplatil kauci.“

	„Kauci,“ opakoval jsem. „Myslíš to přesně, jak to říkáš?“

	„Ano.“

	„Ty jsi ve vězení?“

	„Ano.“

	„Proboha, Molly. Vůbec nevím, jestli to můžu udělat. Je ti teprve šestnáct.“

	„Sedmnáct,“ opáčila trochu naštvaně.

	„To je fuk. Jsi mladistvá. Měla bys zavolat rodičům.“

	„Ne!“ vyhrkla téměř vyděšeně. „Harry, prosím. Já jim volat nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Protože mám nárok jenom na jeden hovor. Na tenhle.“

	„Nejsem si jistý, jestli to takhle jde,“ vzdychl jsem. „A mě docela překvapuje… že jsi lhala o svém věku.“

	„Kdybych to neudělala, máma s tátou by tady už dávno byli. Harry, prosím. Heleďte… doma je teď dost problémů. Po telefonu to nechci vysvětlovat, ale jestli pro mě přijedete, přísahám, že vám všechno povím.“

	Znovu jsem si povzdechl. „Já nevím, Molly.“

	„Prosím. Je to jen protentokrát, vrátím vám to. A už to nikdy neudělám. Slibuju.“

	Molly už dávno získala doktorát z přemlouvání. Uměla se tvářit zranitelně, smutně, zoufale, sladce a budit dojem, že jste její jediná naděje. A to všechno zároveň. Její matka Charity byla z jiného těsta.

	Povzdechl jsem si. „Proč právě já?“

	„Nikdo jiný mě nenapadl. Potřebuji vaši pomoc,“ řekla, přestože má otázka nepatřila jí.

	„Zavolám tvému tátovi a přijdeme spolu.“

	„Prosím, nevolejte,“ hlesla tiše. Myslím, že to zoufalství v hlase nepředstírala. „Prosím.“

	Proč svádět marný boj? Vždycky jsem naletěl pannám v nesnázích. Teď už to možná není tak zlé jako dřív, ale stále to stojí za to.

	„Tak dobře. Kde jsi?“

	Dala mi adresu okrsku celkem nedaleko mého bytu.

	„Hned vyrazím. Povíš mi, co máš na srdci, a když se mi to nebude líbit, půjdu za tvými rodiči. Taková bude dohoda.“

	„Ale vždyť…“

	„Molly,“ řekl jsem trochu příkřeji. „Už takhle ode mě chceš víc, než se mi líbí. Přijdu pro tebe. Ty mi řekneš, co se děje. To ti musí stačit.“

	„Ale…“

	„Tohle není vyjednávání. Chceš, abych ti pomohl, nebo ne?“

	Dlouho bylo ticho a pak tiše popotáhla. „Tak dobře,“ hlesla. „A děkuju,“ dodala po krátké odmlce.

	„Jo,“ opáčil jsem a s pohledem upřeným na svíčky a vonné tyčinky jsem maně přemítal o ztraceném čase. „Budu tam běhat hodiny.“

	Musím si zavolat taxi. Nebyl to zrovna heroický způsob dopravy, ale pěší to mají těžší. Zvedl jsem se, abych se došel obléknout, a řekl jsem Mousovi: „Hezká tvářička mě utáhne na vařené nudli.“

	Když jsem čistě oblečený vyšel z ložnice, seděl Mouse vedle dveří, tlapou plácal do vodítka zavěšeného na knoflíku dveří a tvářil se natěšeně.

	Zabručel jsem. „Ty nejsi hezký, chlupáči.“ Přesto jsem mu připnul vodítko k obojku a zavolal jsem si taxi.

	 

	
Kapitola osmá

	Taxi mě zavezlo na osmnáctý policejní okrsek na ulici Larrabee. Okolí už zažilo lepší časy, ale také hodně horších. Nedaleko je kdysi nechvalně známá čtvrť Cabrini Green, ale díky stavebním rekonstrukcím a úsilí sousedských hlídek, spolků, církevních organizací několika rozdílných náboženství a spolupráci se zdejším policejním okrskem se podařilo jednu z nejošklivějších ulic Chicaga proměnit v něco, co se aspoň blíží dnešnímu chápání slova civilizace.

	Ošklivé a nepříjemné věci samozřejmě město neopustily, ale podařilo se je vytlačit z místa, které bývalo baštou úpadku a zoufalství. Nevznikla tu sice nejkrásnější část města, ale nenápadná znamení prozrazovala občasný styk se zákony a pořádkem.

	Cynik by samozřejmě mohl namítnout, že Cabrini Green je jen co by kamenem dohodil od Gold Coast, jedné z nejhonosnějších čtvrtí Chicaga, a není tedy náhoda, že díky lidem, kteří měli vliv na městské finance, putovaly peníze právě sem. Cynik by měl pochopitelně pravdu, ale nic to neměnilo na skutečnosti, že místní lidé museli bojovat a dřít na tom, aby své domovy zbavili strachu, kriminality a chaosu. Občas pak můžete mít pocit, že jako druh máme naději, s dostatkem víry a dobré vůle dokážeme zahnat temnotu.

	Tyhle úvahy pro mě dostaly v posledních přibližně dvou letech úplně nový význam.

	Policejní stanice nebyla nijak nová, přesto její zdi nezdobila graffiti, kolem nebyl nepořádek ani se tu nepotloukaly pochybné existence. Tedy až do okamžiku, kdy jsem se tu objevil já v džínách, červeném tričku, potlučený a neoholený. Od taxikáře, který sem zřejmě málokdy vozil kadidlem provoněné pasažéry, jsem si vysloužil zkoumavý pohled. Zatímco jsem platil, nastavil Mouse taxikáři hlavu a dostalo se mu podrbání mezi ušima.

	Mouse to s lidmi umí líp než já.

	Otočil jsem se a zamířil jsem ke stanici. Cestou jsem se popálenou rukou urputně snažil nacpat peníze do peněženky. Mouse kráčel vedle mě. Najednou se mi zježili chloupky na zátylku. Podíval jsem se na odraz ve skleněných dveřích policejní stanice.

	Na druhé straně ulice zastavilo auto. Přímo pod značkou zákaz zastavení. Byl to bílý sedan, určitě ne ten šedý vůz, který mě předtím vystrnadil ze silnice. Uvnitř se rýsoval neurčitý stín. Instinkt mi říkal, že mě někdo sleduje. Málokdo zaparkuje před policejní stanicí a v zákazu zastavení jen proto, že právě nemá co na práci.

	Mouse dunivě zavrčel, což mé obavy jen prohloubilo. Mouse totiž málokdy vydává nějaké zvuky. Mám pocit, že když už to udělá, je to kvůli přítomnosti nějakých temných sil – zlovolné magie, hladových upírů nebo vražedných nekromancerů. Ti všichni si zatím vysloužili hluboké, varovné vrčení. Zatímco když přišel pošťák, Mouse ani nezakňučel.

	Když to shrnu, městem mě sledoval někdo z nebezpečných končin nadpřirozena. Zatraceně, obvykle aspoň vím, koho jsem naštval a proč. Když se vyšetřování dostane do fáze, kdy mě někdo sleduje, většinou mám už aspoň jedno místo činu a jednu nebo dvě mrtvoly.

	Mouse znovu varovně zavrčel.

	„Vidím ho,“ řekl jsem mu tiše. „Klid. Jen pojď.“

	Ztichl a oba jsme bez zastávky kráčeli ke dveřím.

	Otevřela nám Molly Carpenterová.

	Když jsem ji viděl naposledy, byla to nemotorná, nohatá a okatá puberťačka. Ale to už je nějaký ten pátek.

	Od té doby Molly pořádně vyspěla.

	Hodně se podobala své matce Charity. Obě byly vysoké, jen kousek pod sto osmdesát centimetrů, světlovlasé, modrooké a obě stavěné jako poctivý cihlový dům. V držení těla, výrazu i pohybech se jim dařilo sloučit sílu, eleganci a půvab. Charity byla růže vytepaná z nerezové oceli. Molly byla její mladší varianta.

	Ale Charity by na sebe určitě nevzala to, co Molly.

	Stála proti mně v dlouhé sukni z tylu, na několika místech umělecky natržené. Pod ní měla síťové punčochy, které ze stehen a hýždí odhalovaly víc, než většina matek toleruje. I punčochy byly potrhané, aby zdůraznily bledou pokožku stehen a lýtek pod nimi. Na nohou obuté kanady z armádního výprodeje, zašněrované zářivě růžovými a modrými tkaničkami. Nahoře měla těsnou bílou vestičku, vyšponovanou křivkami ňader, krátké černé bolerko a velikou, křiklavou placku s rudým nápisem SPLATTERCON!!!, ze kterého odkapávala krev. Na rukách měla navlečené černé kožené rukavice.

	Ale to ještě nebylo všechno.

	Měla obarvené vlasy. Jedna polovina hlavy byla růžová jako žvýkačka, druhá nebesky modrá. Vlasy měla ostříhané na jednotnou délku těsně pod bradu, takže většinu tváře jí zakrýval závoj kadeří. Téměř se ztrácela pod líčidly. Na oči musela spotřebovat snad celou tužku a dvě řasenky. Rty si nalíčila černou rtěnkou. V každé nosní dírce, dolním rtu a v pravém obočí se jí blýskal zlatý kroužek. V důlku pod dolním rtem měla zlatou kuličku. Bradavky, které tenká tkanina spíš zdůrazňovala, než zakrývala, zdobily hrbolky ve tvaru miniaturních činek.

	Raději jsem nepřemýšlel o tom, co všechno si ještě nechala propíchnout. Velice kategoricky jsem si takové myšlenky zakázal. Přestože to bylo, u všech čertů, docela fascinující.

	Ale ani to ještě nebylo všechno.

	Na levé straně krku měla tetování ve tvaru hada a zpod límce vestičky jí vykukovalo něco na způsob domorodých motivů. Další křivky a spirály na zadní straně pravé ruky mizely v rukávu bolerka.

	Pozorovala mě s jedním obočím povytaženým a čekala, co já na to. Snažila se tvářit, že je nad věcí a můj názor ji vůbec nezajímá, ale potlačovaná nejistota a zvědavost z ní přímo čišely.

	„Dlouho jsem tě neviděl.“

	„Ahoj, Harry,“ odpověděla. Zase to lehké šišlání. U špičky jazyka se zalesklo zlato.

	No jasně.

	„To je zvláštní,“ pokračoval jsem, „odsud to nevypadá, že bys byla ve vězení.“

	„Já vím.“ Snažila se mluvit klidně, ale hrdlo a tváře jí polila červeň. Neklidně přešlápla a z úst jí vyšlo zvláštní zacinkání. Ježkovy voči. Když byla nervózní, klepala si piercingem v jazyku o zuby. „Hm. Asi bych se měla omluvit. Hm…“

	Plácala se v tom. Nechal jsem ji. Dlouhé ticho zvyšovalo její rozpaky, ale já neměl v úmyslu prokázat jí laskavost a pomoci jí.

	Mouse se posadil mezi mě a Molly a upřeně ji sledoval.

	Molly se na něho usmála a sehnula se, aby ho podrbala.

	Mouse se napjal a z hrudi mu vyšlo hluboké vrčení. Molly natáhla ruku a pes najednou dunivě, varovně zavrčel.

	Když naposledy Mouse na někoho zavrčel nebo vůbec vydal nějaký zvuk, bylo to na šíleného čaroděje, který se mě chystal rozpárat a na mého psa přivolal démonickou, šestimetrovou kobru. Mouse ji zabil. A pak, na můj příkaz, zabil i čaroděje.

	A teď vrčel na Molly.

	„Chovej se slušně,“ napomenul jsem ho. „Je to kamarádka.“

	Mouse se na mě významně podíval, ale ztichl. Klidně seděl, když mu Molly dala očichat ruku a podrbala ho za ušima, ale stále byl napjatý.

	„Jak dlouho ho máte?“

	Mouse byl vystrašený, ale jinak, než když se kolem vyskytují opravdoví lumpové. Zvláštní. „Pár let,“ opáčil jsem neutrálním tónem. „Jmenuje se Mouse.“

	„Co je to za rasu?“

	„Horský psosaurus.“

	„Je obrovský.“

	Nic jsem na to neříkal a dívčiny rozpaky byly stále zřetelnější. „Omlouvám se,“ vysoukala ze sebe nakonec. „Lhala jsem vám, abych vás sem dostala.“

	„Vážně?“

	Ušklíbla se. „Mrzí mě to. Já… Já potřebuju vaši pomoc. Napadlo mě, že když si o tom s vámi promluvím osobně, tak…“

	Povzdechl jsem si. Bez ohledu na její dráždivě přiléhavé oblečení byla stále ještě dítě. „Nazývej věci pravými jmény, Molly. Myslela sis, že když mě sem dostaneš a uděláš na mě oči, budu ti zobat z ruky.“

	Podívala se stranou. „To není pravda.“

	„Ale je.“

	„Ne, není. Jen jsem chtěla být zdvořilá…“

	„Manipulovala jsi se mnou. Využila jsi mého přátelství. To se ti zdá fér?“ Znovu mě začínala bolet hlava. „Řekni mi jediný důvod, proč bych se neměl otočit a odejít.“

	„Můj přítel má potíže. Já mu nemůžu pomoct, ale vy ano.“

	„Co je to za přítele?“

	„Jmenuje se Nelson.“

	„Je ve vězení?“

	„Nic neudělal,“ vyhrkla.

	Všichni jsou nevinní. „Je v tvém věku?“

	„Skoro.“

	Povytáhl jsem obočí.

	„O dva roky starší,“ dodala.

	„Tak řekni plnoletému Nelsonovi, ať si zavolá ručitele na kauci.“

	„Zkoušeli jsme to. Nedostane se sem dřív než zítra.“

	„Tak mu řekni, ať zatne zuby a vydrží noc v base nebo zavolá rodičům.“ Otočil jsem se k odchodu.

	Molly mě popadla za zápěstí. „To nemůže,“ vyhrkla zoufale. „Nemá komu zavolat. Je to sirotek, Harry.“

	Zůstal jsem stát.

	Sakra.

	I já jsem sirotek. Nebyla to žádná legrace. Mohl bych vám vyprávět, ale nemám ve zvyku o tom moc mluvit. Stala se z toho jedna veliká noční můra, která začala smrtí mého otce, a pak následovaly roky naprostého, nekonečného osamění. Samozřejmě existuje systém péče o sirotky. K dokonalosti má daleko. Je to koneckonců systém. Není to starostlivý člověk. Jsou to formuláře, průpisy přes kopírák a lidé, jejichž jména rychle zapomínáte. Někteří šťastlivci se více nebo méně náhodně dostanou do náhradních rodin, které se o ně opravdu starají. Ale pro všechna děcka, která si nikdo nevybere, se život změní v jednu velikou lekci, jak se postarat sám o sebe, protože na celém širém světě není nikoho, komu by na vás záleželo.

	Je to příšerný pocit. Vůbec nemám chuť prohrabávat se vybledlými vzpomínkami. Ale jakmile jen zaslechnu slovo sirotek, odněkud z temných zákoutí podvědomí se vynoří strach a bolest. Dlouhou dobu jsem byl velmi naivní, choval jsem totiž přesvědčení, že všechno zvládnu sám. Hloupost. Nikdo nezvládne všechno sám. Občas potřebujete pomoc, i když to může znamenat jen chvilku něčí pozornosti.

	Nebo pomoc, když je třeba dostat se na kauci z vězení.

	„Kvůli čemu se tam ten tvůj Nelson dostal?“

	„Ohrožení z nedbalosti a přepadení.“ Zhluboka se nadechla. „Je to na dlouhé povídání. Ale je to hodnej kluk, Harry. Není v něm ani špetka násilí.“

	To mi jen potvrdilo, jak je Molly mladá. V každém je špetka násilí, když kutáte dost hluboko. Ty špetky dají dohromady pořádnou hromadu. „A co tvůj táta? Ten přece zachraňuje lidi v jednom kuse.“

	Molly na vteřinku zaváhala a lehce zrůžověla. „Hm. Moji rodiče nemají Nelsona moc rádi. Zvlášť táta.“

	„Aha. Takovýhle je Nelson.“ Začínalo se to rýsovat. Byl čas na nebezpečnou otázku. „Proč je pro něho tak důležité, aby byl v noci venku?“

	Teď to přijde.

	Molly pustila moje zápěstí. „Protože je v nebezpečí. V neobvyklém nebezpečí. Potřebuje vaši pomoc.“

	A bylo to tady.

	Někdy mívám pocit, že jsem jasnovidec.

	 

	
Kapitola devátá

	Přítele Nelsona zavřeli dvě hodiny předtím. Výše kauce byla stanovena na sumu, kterou jsem si během roku našetřil pro strýčka příhodu. Odpočítával jsem ji po dvackách a statná policistka s tváří veselou jako omšelý náhrobek si mě při tom úkosem měřila. Také si ji přepočítala.

	„Děkuji,“ řekl jsem. „Důvěra je nádherná věc.“

	Nezdálo se, že by ji to nějak pobavilo. Přistrčila mi nějaké papíry. „Podepište se tu prosím. A ještě tady.“

	Podepsal jsem se a Molly zatím postávala za mnou a držela Mouse na vodítku. Pak jsme se posadili a čekali. Molly se vrtěla, dokud nepřivedli jejího mazlíka, aby před propuštěním podepsal několik posledních papírů.

	Přítel Nelson mě překvapil. Byl sotva o pět centimetrů vyšší než Molly. Měl dlouhý, úzký obličej, a kdybych mu měl sáhnout na tváře, měl bych strach, že se pořežu. Byl štíhlý, ale pevný a šlachovitý. Nebyla to žádná křehká vyzáblost. Podle toho, jak se pohyboval, jsem ho odhadoval na šermíře nebo člověka, který ovládá bojové umění. Černé vlasy mu rovnoměrně zplihle visely kolem celé hlavy. Na očích měl brýle se stříbrnými hranatými obroučkami, oblečený byl v maskáčích a černém tričku s plackou SPLATTERCON!!! Vypadal unaveně a potřeboval se oholit.

	Jakmile byl volný, vrhl se k Molly, objali se a něco si tiše říkali. Neposlouchal jsem. Nepřipadalo mi vhodné narušovat jejich soukromí. Kromě toho mi stačilo je prostě jen pozorovat. Objetí trvalo o jednu nebo dvě vteřiny déle, než bylo Molly milé. Když se pak Nelson sklonil, aby ji políbil, sladce se usmála a nastavila mu tvář. Pak mu to už došlo. Kousl se do rtu, ucouvl a otřel si ruce o kalhoty, jako kdyby nevěděl, co s nimi.

	„Ušetřete mě trapných citových výlevů,“ poznamenal jsem tiše k Mousovi a šel jsem k telefonní budce zavolat taxi. Jako zkušený čaroděj jsem samozřejmě objevil způsob, jak zabránit ničení jinak normálního života vztahovými problémy. Nemít žádné vztahy. Je to tak lepší.

	Když si to dost dlouho opakuji, skoro tomu věřím.

	Za chvilku za mnou oba přišli. Nelson mi s pohledem upřeným do země podal ruku. „Hm. Asi bych vám měl poděkovat.“

	Potřásl jsem mu rukou a stiskl, aby to trochu bolelo. To ten dotčený alfa samec ve mně. „Jak bych mohl odmítnout tak zdvořilou a přímočarou žádost o pomoc?“ Vzal jsem od Molly vodítko, ta se zadívala stranou a znovu zčervenala.

	„Nechci, aby to vypadalo, že jsem nevděčný,“ řekl Nelson, „ale musím vypadnout.“

	„Ale nemusíš,“ opáčil jsem.

	Už vykročil. „Promiňte?“

	„Právě jsem tě dostal z basy. Teď je na tobě, abys mi řekl, co se ti přihodilo. Pak můžeš jít.“

	Přimhouřil oči a přešlápl, aby stál pevněji. Rozhodně dělá nějaké bojové umění. „Vyhrožujete mi?“

	„Jen ti říkám, jak to bude, chlapče. Tak spusť.“

	„A když ne?“

	Pokrčil jsem rameny. „Když ne, tak ti asi jednu vrazím.“

	„Chci vás vidět,“ řekl se vzrůstajícím vztekem.

	„Jak chceš,“ opáčil jsem. „Ale polda v recepci na nás stále vidí. Zřejmě si nevšimne, kdo dal první ránu. Tys právě vyšel z vězení. Nejspíš se tam vrátíš pro napadení, kterého ses dopustil sotva dvě minuty po propuštění. Ve městě není soudce, který by ti podruhé povolil kauci.“

	Bylo jasné, že o tom usilovně přemýšlí. To na mě udělalo dojem. Většina kluků jeho věku se přemýšlením nezdržuje, když mají vztek. Pak zavrtěl hlavou. „Blufujete. Vás by taky zavřeli.“

	„Zatraceně, chlapče. Spadls z Marsu? Vyslechnou mě. Řeknu jim, kdo dal první ránu. Komu asi tak budou věřit? Do hodiny budu venku.“

	Nelson zatnul pěsti, až mu zapraskaly klouby. Podíval se na mě a pak na budovu za sebou.

	„Nelsone,“ ozvala se Molly polohlasem, „chce ti pomoct.“

	„Dal to sakra najevo,“ vyprskl Nelson.

	„Jen trochu vyrovnávám skóre,“ opáčil jsem a pohlédl jsem na Molly. Povzdechl jsem si. Nelson to bral jako otázku cti. Nechtěl před Molly couvnout.

	Nejistoto, tvé jméno je mládí.

	Nezabije mě, když mu pomůžu zachovat tvář. „No tak. Věnuj mi pět minut, a já ti zaplatím jízdné kamkoli se potřebuješ dostat. A přidám něco na občerstvení.“

	Nelsonovi zakručelo v žaludku, olízl si rty a podíval se na Molly. Uvolnil svůj ostražitý postoj a prohrábl si vlasy. Dlouze vydechl. „Omlouvám se, ale byl to prostě… no den blbec.“

	„Taky mě to kdysi potkalo,“ přitakal jsem. „Tak povídej. Jak to, žes skončil ve vězení?“

	Potřásl hlavou. „Ani nevím, co se vlastně stalo. Byl jsem na toaletě…“

	Zarazil jsem ho zdviženou rukou. „Co to bylo za toaletu? Kde?“

	„Na konferenci.“

	„Na konferenci?“

	„SplatterCon,“ přispěchala na pomoc Molly a ukázala na svoji a Nelsonovu placku. „To je konference fanoušků hororu.“

	„Kvůli tomu se pořádají konference?“

	„Všechno má své konference,“ řekl Nelson. „Tahle je o filmových hororech. Jsou tam režiséři, lidi od zvláštních efektů, herci. I autoři. Probíhají diskuse, soutěže o nejlepší kostým. Obchoduje se tam. Fanoušci chodí na konference, aby se poznali, setkali se s hosty z filmového průmyslu a tak.“

	„Hm. Takže ty jsi fanoušek?“

	„Personál. Mám na starosti ochranku.“

	„Dobře. Tak zpátky na tu toaletu.“

	„Tak jo. Měl jsem v sobě spoustu kafe, brambůrků, preclíků a všeho možného, takže jsem tam jen tak seděl a civěl na zavřené dveře.“

	„A co se stalo?“

	„Slyšel jsem, že dovnitř někdo vešel. Dveře hrozně skřípaly.“ Neklidně si olízl rty. „A pak začal ječet.“

	Zdvihl jsem obočí. „Kdo to byl?“

	„Clark Pell,“ odpověděl. „Vlastní staré kino vedle hotelu. Pronajali jsme si ho na víkend, abychom mohli naše oblíbené filmy promítat na velké plátno. Fajn chlapík. Vždycky na srazu pomáhá.“

	„Proč ječel?“

	Nelson se na chvilku nejistě odmlčel. „On… nesmíte zapomínat, že jsem vlastně nic neviděl.“

	„Jistě.“

	„Vypadalo to, jako když se s někým pere. Šoupání. Slyšel jsem ho vyjeknout. Jako kdyby ho někdo překvapil.“ Potřásl hlavou. „Pak začal ječet.“

	„Co se stalo?“

	„Vyskočil jsem mu na pomoc, ale…“ Zrudl. „Víte, byl jsem zrovna v polovině něčeho. Chviličku mi trvalo, než jsem se dostal z kabiny.“

	„A?“

	„A pan Pell tam ležel. Byl v bezvědomí a krvácel. Sice ne moc, ale vypadalo to, že dostal pořádnou nakládačku. Měl zlomený nos. Možná i čelist. Odvezli ho do nemocnice.“

	Zamračil jsem se. „Mohl někdo vyklouznout ven nebo se dostat dovnitř?“

	„Ne,“ opáčil Nelson naprosto rozhodně. „Ty zatracené dveře skřípou při sebemenším pohybu.“

	„Je možné, aby někdo přišel zároveň s Pellem?“

	„Snad, ale…“

	„Jasně, musel by dveře otevřít při odchodu.“ Zamnul jsem si bradu. „Mohl někdo držet dveře otevřené?“

	„Chodba byla plná lidí. Když byly dveře otevřené, bylo je slyšet. A kousek ode dveří stál polda. Vlastně byl uvnitř jako první.“

	Zabručel jsem. „A protože neměli jiného podezřelého, obvinili tebe.“

	Nelson přikývl. „Ano.“

	Chvilku jsem dumal. „A jak to bylo podle tebe?“

	Několikrát velice rozhodně zavrtěl hlavou. „Nevím. Někdo se musel dostat dovnitř a ven. Možná je tam nějaká ventilace.“

	„Jo,“ souhlasil jsem, „to by mohlo být ono.“

	Nelson se podíval na hodinky a polkl. „Proboha. Musím na letiště. Za půl hodiny se tam mám sejít s Darbym a odvézt ho do hotelu.“

	„Kdo je Darby?“

	„Darby Crane,“ ujala se slova Molly. „Producent a režisér hororů. Čestný host SplatterConu.“

	„Viděl jsem od něho něco?“

	Molly přikývla. „Možná ano. Viděl jste Sklizeň? S postavou Strašáka?“

	„Hm… Jak se probourá zdí kláštera a sežere jeptišky? A knihovník pak zapálí knihovnu a sám v ní uhoří?“

	„To je ono.“

	„Jo, to nebylo špatné. Ale raději mám Cormana.“

	„Promiňte,“ připomenul se Nelson, „ale opravdu už musím jít.“

	Sotva to dořekl, zastavilo u chodníku taxi. Rozhlédl jsem se. Můj stín stále trpělivě čekal na stejném místě.

	Mouse znovu výhružně, téměř podprahově zavrčel.

	Můj stín se nijak neskrýval, což mohlo znamenat, že nejde o nájemného vraha. Ten by dělal všechno proto, aby zůstal neviditelný ještě několik hodin po tom, co vychladnu. Mohl sice zkusit i obrácený psychologický postup, ale riskoval by, že ve mně vzbudí mimořádnou podezíravost a budu se mu chtít za každou cenu ztratit.

	Nejpravděpodobnější bylo, že mě má jen sledovat. Proto bude lepší mít ho na očích než se ho snažit setřást. Je lepší vědět, kde je. Půjdu na to chytře; poskytnu mu nějaký čas a možná se dozvím, o co mu jde. Pokývl jsem si sám pro sebe a zamířil jsem k okraji chodníku. Mouse šel se mnou.

	„Tak nastupovat, mládeži,“ zavolal jsem přes rameno.

	Já a Mouse jsme si sedli dozadu. Molly nedala Nelsonovi na vybranou a sedla si dopředu. Přítel Nelson se usadil vzadu vedle mě.

	„Kam?“ zeptal jsem se ho.

	„O’Hare.“

	Řekl jsem řidiči, kam má jet, a zamířili jsme na letiště. Pozoroval jsem matný obraz svého stínu v odrazech oken auta. Vůz rozsvítil světla a sledoval nás celou cestu na letiště. Dojeli jsme včas, aby Nelson stihl setkání se svým magnátem béčkových hororů. Sotva jsme zastavili, otevřel dveře a doslova vystřelil z auta. Molly také otevřela a chtěla jít za ním.

	„Počkej, ty ne.“

	Dotčeně se ohlédla. „Proč?“

	„Nelson je venku z vězení, řekl mi, co se stalo, takže se sejde s Darbym Cranem. Myslím, že jsem dodržel všechno, co jsem slíbil.“

	Rozkošně se zamračila. „Jasně. No a?“

	„Teď je řada na tobě. Zavři dveře.“

	Potřásla hlavou. „Copak nevidíte, Harry, že se dostal do potíží? A nevěří…“ Podívala se na taxikáře a pak na mě. „Však víte.“

	„Možná ano, možná ne. Večer chci zajít na tu konferenci a zjistit, jestli na tom přepadení pana Pella není něco nadpřirozeného. Hned jak si promluvíme s tvými rodiči.“

	Zbledla. „Cože?“

	„Měli jsme dohodu, Molly. A podle mého soudu za nimi musíme zajít.“

	„Ale…“ vyhrkla. „Já jsem přece nepotřebovala, aby za mě zaplatili kauci.“

	„Na to jsi měla myslet před tím, než jsme uzavřeli dohodu.“

	„Nikam nejdu,“ prohlásila a založila si ruce na prsou. „Nechci.“

	„Slečno Carpenterová,“ řekl jsem ledovým hlasem a s ledovým výrazem, „pochybujete snad, že vás tam můžu dostat bez ohledu na to, jestli chcete, nebo ne?“

	Ta změna ji pořádně překvapila. Nevěřícně vytřeštila oči, pootevřela ústa, ale nic z nich nevyšlo.

	„Odvezu tě k rodičům, protože je to rozumné. Je to správné. Souhlasila jsi s tím a u všech svatých, jestli se chceš vykroutit, převážu tě lepicí páskou, šoupnu do krabice a pošlu poštou.“

	Překvapeně na mě vytřeštila oči.

	„Nejsem tvoje máma ani tvůj táta, Molly. A poslední dobou nemám zrovna dobrou náladu. Dnes jsi už stihla zneužít naše přátelství a odvést moji pozornost od práce, která mohla zachránit životy. Kvůli téhle hloupé taškařici se může někomu něco stát, někoho to dokonce může stát život.“ Naklonil jsem se k ní a chladně jsem si ji měřil. Odtáhla se, aby se mi nemusela podívat do očí. „A teď se připoutej.“

	Udělala to.

	Udal jsem taxikáři adresu a zavřel jsem oči. Michaela jsem neviděl už téměř dva roky. Mrzelo mě to. Nevidět Michaela samozřejmě znamenalo také nevidět Charity. To už mě zase tak nemrzelo. A teď k nim taxíkem přivezu jejich dceru. Charity to potěší asi tak, jako mě těší uklízet na procházkách po Mousovi. Podle ní jsem byl odpovědný za nespočet prohřešků, byť imaginárních, už jen tím, že jsem se vyskytl poblíž její dcery.

	Andělské znamení na levé dlani mě šíleně pálilo a svědilo. Škrábal jsem si ho přes koženou rukavici, ale nijak to nepomáhalo. Nesmím si rukavici sundat. Kdyby Michael viděl znamení nebo nějak vycítil stín Lasciel, kterou mám v hlavě, mohl by zareagovat podobně jako jeho žena. A to neberu v potaz otcovskou touhu chránit fyzicky vyspělou dceru před jakýmikoli myslitelnými… řekněme pleniteli.

	Dalo se čekat, že to v každém případě bude pořádný poprask. Tak hurá do toho.

	Jestli to přežiju, čeká mě cesta na hororovou konferenci, kde se možná odehrálo nadpřirozené přepadení. V závěsu budu mít tajemného cizince, zatímco neznámý potenciální vrah je na svobodě a trénuje si své řidičské umění, aby mě příště už doopravdy smáznul.

	Tohle si musím užít.

	
Kapitola desátá

	Řekl jsem taxikáři, aby nechal zapnutý taxametr, a šli jsme ke dveřím domu Carpenterových. Těch několik kroků přes nevelký trávník zůstávala Molly chladná, odtažitá a zamlklá. Klidně vyšla po schodech na verandu. Bez zájmu se dívala na dveře, ale zpotila se v okamžiku, kdy jsem zazvonil.

	Byl jsem rád, že nejsem jediný. Na rozhovor s Michaelem jsem se nijak netěšil. Pokud spolu nebudeme mluvit dlouho a udržím si od něho odstup, nemusel by vycítit přítomnost démona ve mně. Mohlo by to vyjít.

	Bolest hlavy ještě zesílila.

	Molly zakroutila rameny a několika rychlými pohyby si prohrábla vlasy. Urovnala si potrhanou sukni a zašklebila se na své boty. „Nevidíte, jestli nejsou zablácené?“

	Krátce jsem si ji přeměřil a pak jsem řekl: „Teď ti jsou vidět dvě tetování, a aby sis je mohla nechat udělat, nejspíš jsi lhala o svém věku. Tvoje piercingy by rozhoukaly každý detektor kovu hodný toho jména a máš je na místech, o kterých bys podle svých rodičů ještě ani neměla vědět. Oblečená jsi jako Frankenhooker a na vlasech máš barvy, které jsem dřív vídal jen na cukrové vatě.“ Znovu jsem se otočil ke dveřím. „Trochou bláta na botách bych se vůbec nezabýval.“

	Koutkem oka jsem viděl, jak Molly nervózně polkla. Pozorovala mě, dokud se neotevřely dveře.

	„Molly!“ zaječela dívenka. Zavířilo růžové pyžamo, ozvalo se radostné zavřísknutí a Molly objala svoji mladší sestru.

	„Nazdárek, Hobite,“ řekla Molly, chytila ji za zápěstí a zhoupla ji ve vzduchu. Dívenka zavřeštěla rozkoší. Molly ji postavila zpátky na nohy. „Jak se vede?“

	„Daniel nás má teď na starosti, ale není tak dobrý jako ty. Mnohem víc křičí. Proč máš modré vlasy?“

	„No počkej, vždyť tam mám i růžovou.“

	Zlatovlasá, šesti– nebo sedmiletá dívenka si mě teprve teď všimla a okamžitě zabořila nos Molly pod krk.

	„S Hope se už znáte,“ řekla Molly. „Pozdrav pana Dresdena.“

	„Jmenuju se Hobit,“ prohlásila dívenka kurážně a zase schovala obličej. Z domu se zatím začalo ozývat dupání a další křik. V patře se rozsvítilo a schodiště se roztřáslo pod nohama bratrů a sester, kteří sbíhali ke vchodu.

	Jako první doběhly dvě dívky, obě starší než Hope. S křikem se vrhly na Molly a začaly ji objímat. „Přišel jsi na návštěvu, Bille?“ uvítala mě ta menší.

	„Jmenuji se Harry,“ opáčil jsem. „A ty budeš Amanda, viď?“

	„Jsem Amanda,“ připustila opatrně, „ale Harryho už máme. Proto jsi Bill.“

	„A tohle je Alicia,“ ukázal Molly na druhou dívku, stejně nemotornou a vysokou jako Molly, když jsem ji viděl poprvé. Nakrátko ostříhané vlasy měla tmavší než ostatní děti, na tváři vážný výraz a brýle s černými obroučkami. „Je druhá nejstarší z holek. Pamatuješ se na pana Dresdena, ne, Pijavice?“

	„Neříkej mi Pijavice,“ opáčila trpělivým tónem člověka, který něco řekl už tisíckrát a ví, že to ještě nejméně tisíckrát řekne. „Dobrý den, pane.“

	„Ahoj, Alicie.“

	Použitím jejího skutečného jména jsem mezi námi zřejmě nastolil stav určitého spiklenectví. Věnovala mi uvolněný úsměv.

	Ukázali se dva chlapci. Ten starší by si už mohl udělat řidičák. Druhý balancoval někde mezi základní školou a uhry. Oba měli černé vlasy jako Michael a vážný výraz. Mladší chlapec se na Molly málem vrhl, jen ji uviděl, ale ovládl se a jenom se s ní pozdravil a objal ji. Starší chlapec si založil ruce v bok a mračil se.

	„Můj brácha Matthew,“ ukázala Molly na toho mladšího. Pokývl jsem mu.

	„Kdes byla?“ zeptal se starší chlapec a přísně si ji měřil.

	„Ráda tě vidím, Daniele. Pana Dresdena znáš.“

	Pokývl mi a pokračoval k Molly: „Já si nedělám legraci. Klidně si jen tak odejdeš. Máš vůbec ponětí, jaký tu byl kvůli tomu zmatek?“

	Molly stiskla rty. „Snad sis nemyslel, že tu budu trčet věčně?“

	„Podívej se na sebe. Ty máš pořád Halloween, nebo co? Máma z tebe vyletí z kůže.“

	Molly k němu přistoupila a rázně mu podala Hope. „To ale dělá pořád. Neměly být tyhle dvě v posteli?“

	Daniel chytil Hope a ušklíbl se. „Snažil jsem se je tam dostat, když nás někdo vyrušil.“ Vzal Amandu za ruku a přes nepříliš vážně míněné protesty odvedl obě holčičky do domu.

	Z patra se ozvalo skřípání a Alicia šťouchla Matthewa loktem. Oba se ztratili. Po schodišti se blížily těžké kroky.

	Michael Carpenter je téměř stejně vysoký jako já, ale vybavený mnohem většími svaly. Z jeho obličeje musí každý poznat, že je to čestný a laskavý člověk, který vám ale vyrazí duši z těla, pokud na něho půjdete s násilím. Vůbec mi není jasné, jak to dělá. Snad to bylo tím tvarem brady, který vypovídal o neochvějné síle těla i ducha. Ale pokud šlo o laskavost, ta pramenila z jeho duše. To jste snadno poznali z hřejivého pohledu jeho šedých očí.

	Měl na sobě maskáče a světle modré tričko. Přes rameno mu visel tubus z plastu, nepochybně jej používal na převoz svých mečů. Přes druhé rameno měl přehozenou plátěnou brašnu. Vlasy měl ještě vlhké ze sprchy. Scházel dolů krokem zaměstnaného muže, dokud ve dveřích neuviděl Molly a mě.

	Jakmile zahlédl Molly, zahrál mu na tváři překvapený úsměv. Brašna udeřila o podlahu. Přišel k ní a pevně ji objal.

	„Tati,“ zaprotestovala. „Ale no tak,“ umlčel ji. „Chci tě obejmout.“

	Zavadila pohledem o tubus na jeho rameni a zatvářila se ustaraně. „Kam jdeš?“

	„Zastihlas mě jen taktak. Jsem rád.“

	Opětovala jeho objetí a zavřela oči. „Jsem tu jen na skok.“

	Za okamžik ji pustil a ustaraně si ji prohlížel. Pak pokývl a usmál se. „I tak jsem rád.“ Vzápětí trhl hlavou, jako kdyby si teprve teď všiml, jak vypadá, a vytřeštil oči. „Margaret Katherine Amando Carpenterová,“ vydechl. „Cos to…“ Ještě jednou ji přejel vyděšeným pohledem. „Cos to… cos to…“

	„Cos to se sebou udělala?“ napověděl jsem.

	„Cos to se sebou udělala?“ vysoukal ze sebe. Znovu si ji prohlédl od hlavy k patě. Předstírala, že jí je fuk, co si táta o jejím vzhledu myslí, ale bylo až bolestně jasné, jak moc na tom záleží. „Tetování. Ty vlasy by nebyly tak špatné, ale…“ Zavrtěl hlavou a podal mi ruku. „To už jsem tak starý, Harry?“

	Nechtěl jsem mu potřást rukou. Pokud by se mě jakkoli dotkl, musel by si všimnout Lascieliny přítomnosti ve mně, přestože to nebyla tak říkajíc její plná verze. Dva roky jsem se mu pod různými záminkami vyhýbal a doufal jsem, že se se svým malým démonickým problémem vypořádám sám, aniž bych ho do něčeho musel zatahovat.

	Přesněji řečeno jsem se příliš styděl, než abych mu řekl, co se stalo. Michael je zřejmě ten nejčestnější a nejslušnější člověk, jakého jsem měl tu čest poznat. Vždycky měl o mně dobré mínění. V několika těžkých chvílích mi to bylo útěchou a rozhodně jsem nechtěl přijít o jeho důvěru a přátelství. Lascielina přítomnost a spolupráce s padlým andělem by to zničila.

	Potřásl jsem mu rukou.

	Na jeho chování ani výrazu se nic nezměnilo. Ani v nejmenším.

	Necítil Lascielinu přítomnost ani nic zvláštního.

	„No?“ pobídl mě s úsměvem.

	„Jestli si myslíš, že vypadá střeleně, tak jsi starý,“ řekl jsem po chvilce. „Podle měřítek mládeže jsem už trochu v letech, ale myslím si, že jen trochu vyčnívá.“

	Molly obrátila oči v sloup a lehce zrudla.

	„Myslím, že dobrý křesťan by neměl váhat nastavit druhou tvář, pokud dojde na módu,“ řekl Michael.

	Přikývl jsem. „Nechť hodí kamenem, kdo schválně nesepral džíny své.“

	Michael se zasmál a krátce mi stiskl rameno. „Moc rád tě vidím, Harry.“

	„Já tebe taky,“ opáčil jsem a pokusil jsem se o úsměv. Podíval jsem se na plastový tubus. „Pracovně?“

	„Ano.“

	„Kam?“

	Usmál se. „To se dozvím, až tam budu.“

	Potřásl jsem hlavou. Michaelovi byl svěřen jeden meč rytířů kříže. Byl jedním ze dvou lidí na světě, kteří směli temným silám čelit tak mocnou zbraní. Měl tedy na starost pořádný díl planety. Nevím přesně, jaký má rozvrh, ale často je odvoláván z domova a od rodiny do míst, kde je jeho síla nejvíc zapotřebí.

	Víře zrovna moc nedám, ale ve Všemohoucího věřím. Viděl jsem nezměrné síly pomáhat Michaelovi v jeho skutcích. Shoda okolností by musela být přírodním zákonem, aby jí bylo možné vysvětlit, že se ocitl právě tam, kde mohl pomoci někomu v nesnázích. Viděl jsem, jak ta síla zdrtila opravdu houževnaté nepřátele, aniž by byl Michael jen zvýšil hlas. Ta síla a víra ho dostávala ze všech nebezpečí a bitev, které by jinak nemohl přežít, natož v nich zvítězit.

	Ale také jsem nikdy moc neuvažoval, jaké to je, opouštět domov, když archandělé, bůh nebo kdo ví kdo dá znamení a povolá ho do krize.

	Podíval jsem se na Molly. Usmívala se, ale viděl jsem na ní obavy a napětí.

	Muselo to být těžké i pro jeho rodinu.

	„Jsi tu ještě?“ ozval se seshora ženský hlas. Dům znovu zaskřípal a nad schodištěm se objevila Michaelova žena. „Budeš…“

	Náhle umlkla. Nikdy předtím jsem Charity neviděl v červeném hedvábném kimonu. Stejně jako Michael, i ona měla ještě vlhké vlasy ze sprchy. Přesto si zachovávaly světlý odstín. Charity má krásné nohy a viděl jsem, jak se jí hýbou vykreslené svaly lýtek, když došla k hraně schodiště. I to ostatní, co jsem viděl, vypadalo stejně. Silně, pěkně a zdravě. Na rameni jí spalo nejmladší dítě, můj jmenovec Harry. Tváře měl růžové jako všechny spící malé děti.

	Na okamžik překvapeně ztuhla a vytřeštila oči na Molly. Otevřela ústa, ale nevydala ani hlásku. Pak sjela pohledem na mě a překvapení vystřídalo poznání následované směsí vzteku, obav a strachu. Přitáhla si kimono k tělu a řekla: „Omluvte mě na okamžik.“

	Za chvilku se objevila bez malého Harryho, tentokrát v dlouhém froté županu a na nohou měla chlupaté pantofle.

	„Molly,“ řekla tiše a začala sestupovat po schodech.

	Dívka se vyhnula jejímu pohledu. „Mami.“

	„A čaroděj,“ řekla a pevně stiskla rty. „Ten aby tu nechyběl.“ Naklonila hlavu na stranu a její výraz ještě víc ztvrdl. „To s ním jsi byla, Molly?“

	Tlak vzduchu v místnosti exponenciálně narůstal a beztak růžová Molly zrudla do odstínů sytě červené. „A co když ano?“ opáčila vzpurně. „Není to tvoje věc, nic ti do toho není.“

	Otevřel jsem ústa, abych Charity ujistil, že nemám s ničím nic společného (ne že by to nějak ovlivnilo náš případný rozhovor), ale Michael po mně střelil pohledem a zavrtěl hlavou. Dal jsem si ústa na zámek a vyčkával jsem věcí příštích.

	„To se pleteš,“ prohlásila Charity. „Jsi moje dítě. Je mi do toho úplně všechno.“

	„Ale je to můj život,“ nedala se Molly.

	„Jenže nemáš dost rozumu a disciplíny, abys ho zvládala.“

	„A je to tady zase. Kontrolovat za každou cenu.“

	„Takhle se mnou nemluv, mladá dámo.“

	„Mladá dámo,“ napodobila Molly nosový hlas své matky a zaťaté pěsti si opřela v bok. „O co jde? Já hloupá si myslela, že si se mnou třeba chceš popovídat, ale ty mi v jednom kuse přikazuješ, co mám dělat.“

	„Rozhodně na tom nevidím nic špatného, když zjevně netušíš, co děláš. Podívej se na sebe. Vypadáš… Vypadáš jako divoška.“

	„Ach, ano, divoška,“ uklouzlo mi automaticky. „Z kmene Cahokainů, proslulého barevnými účesy.“

	Michael sebou trhl.

	Charity mě zpražila pohledem, který by zabil drobného hlodavce a pokojovou květinu proměnil v suchou slámu. „Promiňte, pane Dresdene,“ poznamenala odměřeně, „ale neuvědomuji si, že bych s vámi mluvila!“

	„Omlouvám se,“ řekl jsem a sladce jsem se usmál. „Nevšímejte si mě. Jenom jsem myslel nahlas.“

	Molly mě také zpražila, ale její pohled byl jen slabým odvarem toho matčina. „Nemusíte mě obhajovat.“

	Charity se zase obrátila na dceru. „V tomhle domě nebudeš s dospělými mluvit takovým tónem.“

	„To není problém,“ odsekla Molly, otočila se na podpatku a otevřela dveře.

	Michael bez zjevného úsilí pozdvihl ruku a dveře se s ohlušujícím třesknutím zabouchly.

	Zhluboka se nadechl. „Dámy. Snažím se do těchto rozhovorů nezasahovat. Ale je zřejmé, že dnes večer své názorové rozdíly asi nevyřešíte.“ Podíval se z jedné na druhou. Mluvil laskavě, ale tak důrazně, že by snad pohnul horou. „Myslím, že se vrátím poměrně brzy, ale nikdy nevíme, co nám On připravil. Nebo kolik času nám zbývá. Tenhle dům je už dost dlouho vzhůru nohama. Ty hádky už všechny vyčerpávají. Vyřešte své problémy dřív, než se vrátím.“

	„Ale…“ začala Molly.

	„Molly,“ řekl Michael přísně. „Je to tvoje matka. Zaslouží si, aby ses k ní chovala zdvořile a s úctou. Budeš s ní mluvit jen tímhle způsobem.“

	Molly vysunula bradu a podívala se stranou. Upřeně ji pozoroval, dokud krátce nepřikývla.

	„Děkuji. Chci, abyste obě zapomněly na hněv a promluvily si. Proboha, dámy, nechci se sem vracet jen proto, abych byl svědkem dalších rozmíšek a hádek. Toho budu mít dost tam, kam jdu.“

	„Ale Michaele, snad nechceš odejít. Když teď…“ Ukázala neurčitě směrem ke mně. „Když teď budou potíže.“

	Michael přistoupil ke své ženě a něžně ji políbil. „Víru, lásko.“

	Zavřela oči a podívala se stranou. „Víš to jistě?“

	„Potřebují mě,“ řekl tiše, ale rozhodně. Pohladil ji po tváři. „Doprovodíš mě k autu, Harry?“

	Šel jsem s ním. „Díky,“ řekl jsem, když jsme byli venku. „Jsem rád, že tam nemusím být.“

	Michael přikývl. „Je to těžký rok.“

	„Co je to s nimi?“

	Michael hodil tubus a brašnu dozadu do bílé dodávky. „Molly byla zavřená. Za držení.“

	„Koho nechtěla pustit?“ zavtipkoval jsem.

	Povzdechl si a útrpně si mě změřil. „Za držení marihuany a extáze. Byla na večírku a vtrhla tam policie. Měla to u sebe.“

	„No ne. Jak to dopadlo?“

	„Dostala veřejně prospěšné práce. Promluvili jsme si. Opravdu ji to mrzelo. Myslel jsem si, že ta ostuda a trest stačí, ale Charity to připadalo málo. Chce určovat, s kým se může Molly stýkat.“

	„Ach. Je mi jasné, kam to asi vede.“

	Michael přikývl, nastoupil do auta, vyklonil se z okénka a zadíval se na mě. „Ano. Obě jsou hrdé a tvrdohlavé. Bylo to stále horší a na jaře to vyvrcholilo. Molly odešla z domova a nechala školy. Bylo to dost těžké.“

	„Chápu,“ povzdechl jsem si. „Možná bys měl Charity pomoct. Společně na Molly dohlédnout, dokud se nesrovná.“

	Michael se pousmál. „Je to její dcera. Může ji hlídat stovka rodičů, ale ona se nevzdá.“ Zavrtěl hlavou a dodal: „Rodičovská autorita má své meze. Molly musí začít myslet a rozhodovat se sama za sebe. Lámat ji, dokud se nepodvolí, tady moc nepomůže.“

	„Zdá se, že Charity s tebou nesouhlasí.“

	Michael přikývl. „Má Molly moc ráda. Děsí ji, co všechno by se její holčičce mohlo stát.“ Pohlédl k domu. „Což mě přivádí k otázce.“

	„Jo?“

	„Je tu nějaké nebezpečí?“

	Kousl jsem se do rtu a přikývl jsem. „Vypadá to tak, ale zatím nevím nic určitého.“

	„Je má dcera do toho zapletená?“

	„Pokud vím, tak ne. Jejího přítele večer zatkli. Přemluvila mě, abych za něho zaplatil kauci.“

	Michael přimhouřil oči, ale ovládl se a potlačil zlost. „Aha. Jak se ti ji vůbec podařilo přemluvit, aby sem přišla?“

	„To byla protislužba za moji pomoc. Chtěla sice vycouvat, ale přesvědčil jsem ji, aby to nedělala.“

	Michael zamručel. „Vyhrožoval jsi jí?“

	„Zdvořile. Nikdy bych jí neublížil.“

	„Já vím,“ opáčil Michael laskavě vyčítavým tónem. Dveře domu se otevřely. Molly vyšla na verandu a objímala si ramena. Zůstala stát a nás si nevšímala. O několik vteřin později se v patře rozsvítilo světlo. Charity se zřejmě vrátila nahoru.

	Michael s bolestným výrazem chvíli pozoroval svoji dceru. Pak se zhluboka nadechl. „Můžu tě požádat o laskavost?“

	„Ano.“

	„Promluv si s ní. Má tě ráda. Váží si tě. Pár slov od tebe dokáže mnohem víc než cokoli, co bych jí mohl říct já.“

	„No ne,“ opáčil jsem. „Tak tím si nejsem moc jistý.“

	„Nechci, abys vyjednával příměří,“ řekl Michael s úsměvem. „Jen ji požádej, aby si promluvila s matkou. Aby zkusila být trochu vstřícná.“

	„Kompromis musí být oboustranný. Co Charity?“

	„Ta to vezme.“

	„Jsem jediný, kdo si všiml, že mě Charity nemá zrovna v lásce? Já jsem ten poslední, kdo by ji přiměl posadit se ke smířlivému rozhovoru.“

	Usmál se. „Projev trochu víry.“

	„Ach, prosím tě.“

	„Zkusíš to?“

	Ušklíbl jsem se. „Ano.“

	Znovu se na mě usmál. „Díky. Mrzí mě, že ses dostal do křížové palby.“

	„Molly mi říkala, že doma budou potíže. Připadalo mi správné ji sem přivést.“

	„Vážím si toho.“ Michael se zamračil a na okamžik se zadíval do prázdna. „Musím jet.“

	„Jasně.“

	Podíval se mi do očí. „Dáš mi na ně pozor, jestli k něčemu dojde? Budu klidnější, zatímco budu pryč.“

	Podíval jsem se k domu. „Co se stalo s vírou?“

	Pousmál se. „Bylo by pohodlné myslet si, že Pán zastane všechnu práci, ne?“ Vzápětí zvážněl. „A kromě toho, já mám víru, Harry. V Pána… a v tebe.“

	Démonem obsazená část mého já se provinile zavrtěla. „Dám na ně pozor, samozřejmě.“

	„Díky,“ odpověděl Michael a zařadil rychlost. „Až se vrátím, musím si s tebou pracovně promluvit, pokud si najdeš čas.“

	Přikývl jsem. „Jasně. Dobrý lov.“

	„Bůh s tebou,“ opáčil s hlubokou úklonou a odjel. S mečem v ruce s ohněm v srdci, hurá na cestu. Hyjé, Stříbrňáku, kupředu!

	Přimět Molly a Charity, aby si spolu sedly a všechno si vyříkaly. Prima. To zvládnu asi stejně snadno jako vynést svoje auto na Mount Rushmore. Byl jsem si nepříjemně jistý, že i kdyby se mi podařilo dostat je dohromady, všechno se tím jen podstatně zhorší. Jakmile se matka střetne s antimatkou, vyletí celý dům do povětří.

	Z toho nevzejde nic dobrého. Proč jsem se do toho nechal uvrtat?

	Protože Michael je můj přítel a já jsem obecně moc hloupý, abych někomu odmítl pomoc. A možná tu bylo ještě něco jiného. Michaelův dům byl vždycky plný vzruchu, ale bylo to místo vřelosti, smíchu a dobrého jídla. Křik a hádky Molly s Charity to místo poskvrnily. Nepatřily sem.

	Když jsem vyrůstal, nikdy jsem takový domov neměl. Dokonce i teď, když jsme se s Thomasem navzájem našli, představoval jsem si pod pojmem domov domácnost Carpenterových. Nikdy jsem nezažil takovou blízkost a důvěru. Ti, kdo mají takovou rodinu, si jen zřídka uvědomují, jaká je to vzácnost. Je to něco, co stojí za záchranu. Chtěl jsem v tom pomoct.

	A Michael měl pravdu. Možná zvládnu promluvit Molly do duše. To byla tak říkajíc jen polovina bitvy, ale bylo to zřejmě víc, než by svedl on.

	Ať už tyhle věci zařizovaly jakékoli vyšší síly, vzhledem k tomu, kolik jsem toho měl zrovna na talíři, měly sakra dobrý smysl pro načasování. Zatracená práce.

	Jakmile Michaelova dodávka zmizela, přišla ke mně Molly. Mlčky přede mnou stála v tichém letním večeru.

	„Asi se budeš chtít vrátit k sobě.“

	„Nemám žádné peníze,“ odpověděla tiše.

	„Dobře. Kam se potřebuješ dostat?“

	„Na konferenci. Mám tam přátele. A pokoj na víkend.“ Ohlédla se na dům.

	„Prckové tě zřejmě rádi viděli.“

	Pousmála se. „Ani jsem nevěděla, jak moc mi scházejí.“

	Napadlo mě, že bych ji mohl nasměrovat k její matce, ale rozmyslel jsem si to. Možná se k tomu rozhodne sama, ale kdyby cítila, že ji do něčeho nutím, postavila by se na zadní. „Jsou to roztomilé děti,“ řekl jsem jen.

	„To ano,“ hlesla.

	„Stejně jedu zpátky na konferenci. Nastup si do taxíku.“

	„Děkuju.“

	„Za málo.“

	 

	
Kapitola jedenáctá

	Když lidé používají slovo konference, většinou mají na mysli shromáždění zaměstnanců nějaké velké společnosti, obvykle ve velikém hotelu, za účelem něco se naučit, ale ve skutečnosti si užívají zdarma výlet, volno z práce a příležitost k flirtu, popíjení a jiným radovánkám.

	První velký rozdíl mezi konferencí zaměstnanců a konferencí fanoušků je v tom, že fanoušci nic nepředstírají. Ti se prostě přišli bavit. Druhý rozdíl se týká požadavku na oblečení – oblečení na konferenci fanoušků je výrazně neotřelé.

	SplatterCon!!! (bez těch tří vykřičníků by se zřejmě úplně změnila výslovnost) zabydlel hotel fanoušky ve všech myslitelných kostýmech, i když některé z nich byly opravdu módními trendy. Občas je těžké odlišit avantgardní módu od maškarních kostýmů. Hotel měl vstupní halu, která ústila do dvou sálů, sloužících jako jídelny nebo taneční sály. Skládacími stěnami je bylo možné rozdělit na menší prostory pro semináře a diskusní panely. Viděl jsem několik stovek lidí a další vcházeli a vycházeli z místností pro diskuse.

	„Čekal jsem tady víc lidí,“ řekl jsem Molly. Cestou jsme se zastavili v mém bytě, abych si vzal berlu a vyložil Mouse.

	„Je čtvrtek,“ opáčila, jako kdyby to mělo být nějak významné. „A je i dost pozdě. Aspoň na to, že ještě není víkend. Máme registrovaných víc než tři tisíce lidí.“

	„A to je hodně?“

	„Na první ročník je to jako nájezd Mongolů,“ odpověděla s pýchou v hlase. „A máme hodně mladé organizátory, ale zkušené v pořádání konferencí.“ Takhle ještě chvíli pokračovala, vyjmenovávala jednotlivé organizátory a mluvila o jejich zkušenostech, jako kdybych listoval povolovačkou a kontroloval, jestli konference odpovídá podmínkám.

	Vedle mě procházely dvě dívky. Byly příliš mladé, aby mě při pohledu na ně napadaly dospělé myšlenky. Jejich černo rudé oblečení odhalovalo spoustu holé kůže. Obličeje měly sinalé a v koutcích úst stružky falešné krve. Jedna z nich se na mě usmála a ukázala dlouhé špičáky.

	Než jsem se vzpamatoval, sevřel jsem berlu a ucítil jsem štiplavý zápach dřevěného kouře. Chybělo málo a byl bych za třesknutí hromu sežehl upíra metr a půl přede mnou. Bližší pohled mi na zubech odhalil nepravidelnosti a otisky prstů. Dívky si je zřejmě vyrobily samy z modelovací hmoty. Zvolna jsem vydechl, zklidnil jsem se a uvolnil jsem sílu, kterou jsem začal nasávat berlou.

	Klid, Harry. Kristepane, to by bylo něco pro noviny. Profesionální čaroděj spálil amatérského upíra. Určitě by se to dostalo do zpráv o desáté.

	Obě dívky pokračovaly, jako kdyby se nic nestalo, dokonce i Molly se na ně jen zamračila a pak se zaškaredila na mě. V obličeji měla lehce tázavý výraz.

	Potřásl jsem hlavou. „Promiň, promiň. Měl jsem náročný den. Hele, potřeboval bych se podívat na tu toaletu, kde přepadli majitele kina.“

	„Dobře,“ opáčila Molly. „Ale nejdřív zajdeme na registraci pro jmenovku.“

	„Vážně? A proč?“

	„Protože bez registrace nemáte na konferenci přístup. Ostraha konference ani hotelu by nevěděla, kam patříte. Mohlo by to pro vás být nepříjemné.“

	„Dobře. To je rozumné. Nevím, jak bych na nepříjemnost zareagoval.“

	Šel jsem s ní k řadě stolů označených podle abecedy. U prvního seděla bruneta kolem čtyřicítky a vyplňovala nějaká lejstra.

	„Ahoj Molly,“ uvítala ji unaveným hlasem, ale s nelíčenou radostí. „Kdo to je?“

	„Harry Dresden,“ představila mě Molly. „Tohle je Sandra Marlingová, předsedkyně konference.“

	„Vy jste fanoušek hororů?“ zeptala se mě.

	„Poslední dobou je můj život jeden horor.“

	„Tady se rozhodně nebudete nudit,“ ujistila mě. „Promítáme v několika místnostech a v kině, je tu místnost se suvenýry, zítra budou autogramiády, běží několik večírků a soutěž o nejlepší kostým také stojí za zhlédnutí.“

	„To je paráda,“ opáčil jsem a snažil jsem se nepřehánět nadšení.

	„Sandy, chtěla bych dát svůj volňásek tady Harrymu,“ řekla Molly.

	Sandra přikývla. „Ach, před chvílí tě tu hledala Rosanna. Už jsi s ní mluvila?“

	„Naposledy odpoledne,“ řekla Molly a kousala si ret. „Nezapomněla si vzít vitamíny?“

	„Jen klid. Připomněla jsem jí to.“

	Molly se viditelně ulevilo. „Díky.“

	Sandra mi mezitím podala registrační formulář, který jsem rychle vyplnil. Nakonec vzala plastový obal a jmenovku s nápisem SPLATTERCON!!! AHOJ, JÁ JSEM… K tomu přidala černou fixu. „Omlouvám se, ale tiskárna od rána nejde. Dopište tam svoje jméno.“

	Do příslušného řádku jsem napsal Nevinný kolemjdoucí, zasunul jsem jmenovku do obalu a připnul jsem si ji na košili.

	„Užijte si SplatterCon, Harry,“ řekla Sandra.

	Vzal jsem do ruky program. Vyrobte si vlastní krev a špičáky, stálo tam. V deset večer. Jak vřískat jako profík.

	„Tady se musím bavit, i kdybych nechtěl.“

	Molly si mě lehce pohrdavě změřila. „Nemusíte si ze všeho dělat srandu.“

	„Ale dělám. Vlastně si dělám srandu skoro ze všeho.“

	„To je hanebné. Sandra tu konferenci připravovala celý rok a já nechci, abyste jí takhle ubližoval.“

	„Odkud ji znáš? Z kostela sotva, co?“

	Úkosem se na mě podívala. „Pracuje jako dobrovolnice v útulku, kde dělám veřejně prospěšné práce. Pomáhala Nelsonovi, když byl mladší. A taky Rosie a jejímu příteli.“

	Zdvihl jsem ruku. „Dobře, dobře. Budu se chovat slušně.“

	„Děkuju,“ řekla stále ještě dost upjatě. „To je velice dospělé chování.“

	Už jsem se chtěl cítit dotčeně, ale napadlo mě, že bych se mohl dostat do podobné situace jako Charity, což by mohlo být jednou ze známek blížící se apokalypsy.

	Molly mě zavedla na konec dlouhé chodby, kde se nacházely úplně obyčejné dveře na toalety. Jedny byly zavřené, natřikrát přehrazené policejní páskou a vedle nich seděl na židli uniformovaný policista.

	Polda byl rozložitý černoch s prošedivělými spánky, židli měl zakloněnou na zadních nohách a hlavou se opíral o stěnu. I on měl na uniformě jmenovku SplatterCon. Na řádek Ahoj, já jsem… napsal hranatými písmeny Ruka zákona. Na jmenovce uniformy stálo RAWLINS.

	„No ne,“ řekl polda, když jsem k němu přišel. Zdvihl přivřená víčka a věnoval mi ostražitý úsměv. Přečetl si jméno na mé jmenovce a zabručel. „Vy jste ten konzultant, co si myslí, že je čaroděj.“

	„Rawlinsi,“ usmál jsem se na něho a podal jsem mu ruku. Lenivě mi ji podrtil.

	„Tak vy jste taky fanda do hororů?“ zavrčel.

	„No jo,“ opáčil jsem.

	Znovu zabručel.

	„Napadlo mě, že bych se mohl podívat tady na toaletu.“

	Rawlins stiskl rty. „Na tomhle patře jsou ještě dvě. Jedna u recepce a další na opačné straně konferenčního sálu.“

	„Mně se líbí tahle.“

	Rawlins na mě zamžoural. „Asi máte potíže se čtením. Nevidíte, že na té pásce je napsáno ‚místo činu‘?“

	„Na takové té žlutočerné?“

	„To je vono.“

	„Jo.“

	„Tak tohle my policajti používáme, když máme místo činu a nechceme, aby nám tam soukromí čmuchalové dupali v bagančatech.“

	„A co když slíbím, že půjdu po špičkách?“

	„Tak vám slíbím, že jakmile budu mít pocit, že se nebráníte zatčení, přestanu vám otloukat hlavu o zeď,“ opáčil zvesela. Pak se přestal usmívat a jeho pohled ztvrdl. „Tohle je místo činu. Ne.“

	„Molly,“ oslovil jsem dívku polohlasem. „Nevadilo by ti, kdybych si s ním promluvil o samotě?“

	„Jasně,“ opáčila. „Stejně musím zařídit pár věcí. Omluvte mě.“ Bez ohlédnutí odešla.

	„Nevadilo by vám trochu si popovídat?“ zeptal jsem se Rawlinse.

	„Kdepak. Hele, docela se mi líbíte, Dresdene. Popovídáme si. Ale dovnitř vás nepustím.“

	„Proč?“

	„Protože by to mohlo uškodit klukovi, kterého jsme kvůli tomu zavřeli.“

	„Vážně?“

	Rawlins přikývl. „Ten kluk to neudělal. Ale hotelové kamery ho zachytily, jak vchází dovnitř. Pak vešla oběť, ale už nikdo jiný. A já jsem celou dobu seděl přesně na tomhle místě. Jsem si jistý, že nikdo nešel ven ani dovnitř.“

	„Tak jak víte, že toho starouše nenapadl?“

	Rawlins pokrčil rameny. „Nepasuje to na něho. Dýchal úplně normálně, ale když někoho zmlátíte, tak se pořádně zadýcháte. Na rukách neměl žádné poranění, na oblečení ani kapku krve.“

	„Tak proč jste ho zavřeli?“

	„Protože ze záznamu je jasné, že nikdo jiný to udělat nemohl. A protože ten děda byl tak potlučený, že nemohl mluvit, aby ho očistil. Ten kluk ho sice nezmlátil, ale to ještě neznamená, že nezná toho, kdo to udělal. Napadlo mě, že možná ví, jak se ten útočník nepozorovaně dostal dovnitř a ven. Tak jsem ho raději zatkl. Říkal jsem si, že jestli je to komplic, třeba ho prozradí, než aby nechal všechno na sobě.“ Ušklíbl se. „Ale nic z něho nevypadlo.“

	„Tak proč šel za katr?“

	„Nevěděl jsem, že má záznam, dokud nebyly hotové papíry. Recidivista to má jako podezřelý hodně těžké. Nevypadá to s ním dobře. Možná to odskáče, i když je nevinný.“

	Potřásl jsem hlavou. „Jste si naprosto jistý, že nikdo nemohl dovnitř ani ven?“

	„Byl jsem zrovna tady. Aby kolem mě někdo prošel bez povšimnutí, musel by to být rytíř Jedi, nebo co.“

	„Nebo co,“ zamumlal jsem si pro sebe a podíval jsem se na dveře.

	„Ta dívka,“ řekl Rawlins a pokývl směrem, kterým odešla Molly, „vás do toho uvrtala?“

	„To je dcera jednoho přítele,“ přikývl jsem. „Zaplatil jsem kauci.“

	Rawlins zabručel. „Kluk má pořádnou ostudu. Postupoval jsem podle příručky, ale…“ Potřásl hlavou. „Příručka někdy nestačí.“

	„Ta dívka si myslí, že je nevinný,“ řekl jsem.

	„Dívky si vždycky myslí, že jsou tihle nevinní, Dresdene,“ opáčil Rawlins bez jakékoli zášti. „Potíž je v tom, že jsou slušné důkazy, že to udělal. To stačí, aby šel do vězení, pokud chlapci z laborky uvnitř něco nenajdou nebo ho neočistí ten děda. Takže se vracíme k tomu, proč vás nepustím dovnitř.“

	Přikývl jsem. „Co když vám řeknu, že by to mohlo být něco tajemného?“

	Pokrčil rameny. „Pro mě za mě.“

	„Může to být něco, co poznám jenom já. Stačí, abych se jen podíval dovnitř. Možná bych pak tomu klukovi dokázal pomoct.“

	Mrkl na mě. „Myslíte, že tu řádí duchové?“

	„Slíbil jsem jí, že se podívám dovnitř.“

	Rawlins se zakabonil a zavrtěl hlavou. „Nemůžu vás tam pustit.“

	„Co jenom nakouknout? Jenom otevřete dveře, ani nepůjdu dovnitř. Jen se podívám. To přece nemůže ničemu vadit, ne? A vy jste tam už byl, byl tam i doktor a možná i detektiv. Nemám pravdu? Nemůžu zničit žádné stopy, když se jen podívám ode dveří.“

	Rawlins si mě dlouze změřil a povzdechl si. Zabručel a přední nohy jeho židle bouchly o podlahu. Vstal. „No dobře. Ale ani krok dovnitř.“

	„Jste dobrý policista a džentlmen.“ Strčil jsem loktem do dveří toalety. Příšerně skřípaly. Naklonil jsem se dovnitř, bradu těsně nad horní policejní páskou, a rozhlédl jsem se.

	Standardní vybavení. Bílé obkladačky, kóje, pisoáry, umývadla, dlouhé zrcadlo.

	Krev byla samozřejmě nadstandard.

	Na podlaze byla veliká, rozmazaná skvrna. V krvi několik otisků bot a menší rozmazané skvrny na jednom umývadle, kde se oběť zřejmě snažila zvednout z podlahy. Vypadalo to hrozně, ale to nebylo nic nečekaného. Nebylo tu tolik krve, jako třeba při vraždě, ale přesto jí bylo dost. Někdo si Pella podal hodně brutálně. Drobný cákanec krve jsem zahlédl na zrcadle, vysoko na stěně, a dokonce i na stropě.

	„Ježíši,“ zamumlal jsem. „Napadl ho beze zbraně? Neměl nůž, nebo něco?“

	Rawlins zabručel. „Děda měl polámaná žebra, zhmožděniny a tržné rány, jak s ním smýkal. Ale žádnou řeznou ani bodnou ránu.“

	„Tohle by žádný kluk nedokázal.“

	„Ale taky to nebyl profesionál. Všude kolem spousta lidí. Svědek na toaletě. Polda šest metrů ode dveří. Ani nejtupější bouchač v Chicagu by to takhle nerozbalil na místě, kde by ho mohli vidět a chytit.“

	„Někdo silný,“ mumlal jsem si. „A pořádně zuřivý. Musel ho bít ještě potom, co upadl.“

	Rawlins znovu zabručel. „Někoho vám to připomíná?“

	Zavrtěl jsem hlavou. Ještě okamžik jsem přejížděl místnost pohledem a kousal jsem se do rtu. Rozhodl jsem se. Zavřel jsem oči a vyčistil jsem si hlavu.

	„To stačí,“ řekl Rawlins. „Zavřete ty dveře, než si lidi všimnou.“

	„Vteřinku,“ zamumlal jsem. Pak jsem silou vůle a soustředění, za iluzorního pocitu mírného tlaku na čele, otevřel čarodějnický vhled.

	Vhled má každý, kdo se narodí s dostatečným talentem. Je to další smysl, který ale většina vnímá jako rozšířené vidění. Ukazuje základní přirozenost věcí a jejich pravdivou a citovou podstatu. Také odhaluje přítomnost magických sil, které plynou prakticky vším na planetě, a ukazuje, jak tyto energie proudí a pulsují. Vhled je zvlášť užitečný pro hledání všech magických děl – pro nováčky kouzel – a pro prohlédnutí iluzí a kouzel, která mají zastřít pravdu.

	Vhled mi ukázal, co pouhé oči v místnosti rozeznat nedokázaly. Přestože jsem v životě viděl hodně špatných věcí, musel jsem zatnout pěsti, abych udržel žaludek na místě.

	Místo přepadení, krev, brutalita a bolest oběti, to nebyla jen prostá záležitost chtíče, střetu a násilí.

	Bylo to záměrné, škodolibé umělecké dílo.

	Viděl jsem obrazce v té krvavé skvrně. Obrazce, které mi ukazovaly vyděšenou tvář starého muže, rozbitou k nepoznání kladivy pěstí. Každý z nich byl miniaturním portrétem malovaným hrůzou a bolestí. Když jsem se podíval na šmouhy na umývadle, mohl jsem slyšet několikeré zasténání, zoufalé volání o pomoc. A pak někdo starce znovu strhl na zem, aby namaloval další sérii portrétů bolesti.

	A jen na vteřinu jsem zahlédl stín na stěně – krátké mihnutí, tvar, obrys něčeho, co tam zanechalo svůj otisk, nasávalo to energii utrpení starého muže.

	S nemalým úsilím jsem uzavřel vhled a zapotácel jsem se. To byl důsledek použití vhledu. Vhled vám ukáže spoustu věcí, ale všechno, co jím uvidíte, už vám zůstane. Zapíše se vám to do paměti nesmývatelným inkoustem a o tyhle vzpomínky nikdy nepřijdete. Vždycky si je vybavíte naprosto jasně. Čas na ně nemá žádný vliv. To démonické dioráma špatných vibrací vykreslené na bílých dlaždičkách toalety se občas objeví v mých pochmurných snech.

	Vypadalo to, že jsem objevil onu černou magii, před kterou mě varoval Strážce brány. Ještě štěstí, že jsem se nepokusil o to nebezpečné kouzlo s malým Chicagem.

	Ustoupil jsem o několik kroků a zatřepal hlavou, abych se před očima zbavil jiskřiček a barevných pruhů, které chvíli zůstávají po použití vhledu. Rawlins mě vzal pod paží.

	„Jste v pořádku, člověče?“

	„Jo. Jo, díky.“

	Podíval se na zavřené dveře toalety a zase zpátky na mě. „Co jste to tam viděl?“

	„Nejsem si úplně jistý.“ Hlas se mi třásl. „Něco zlého.“

	„Takže to asi nebyl jen tak obyčejný rváč,“ řekl téměř neslyšitelně.

	Žaludek se mi znovu zhoupl. Vnitřním zrakem jsem v odlesku starcových očí viděl škodolibý úsměv. Ta vzpomínka byla krystalicky čistá. „Možná ne,“ zamumlal jsem. „Myslím, že to mohl být člověk. Někdo hodně nemocný. Nebo… třeba ne. Nevím.“ Do úst se mi drala další slova. Pevně jsem stiskl rty, dokud jsem zase nebyl pánem svých myšlenek.

	Když jsem se rozhlédl, uvědomil jsem si, že vzpomínky nejsou tím důvodem, proč se mi ježí chloupky na zátylku.

	Byla to reakce na energii proplouvající vzduchem. Pohybovala se blízko.

	„Kolik je tu ještě poldů, Rawlinsi?“

	„Teď jenom já,“ opáčil tiše. Podíval se na mě, pak se podezíravě rozhlédl a položil dlaň na pažbičku revolveru. „Máme problémy?“

	„Máme problémy,“ přisvědčil jsem polohlasem a přesunul jsem si berlu do pravé ruky.

	Světla zhasla všechna najednou a hotel se ponořil do hluboké tmy.

	Někdo začal vřískat.

	
Kapitola dvanáctá

	Než Rawlins vytáhl a rozsvítil baterku, uplynuly sotva tři vteřiny. Jasné bílé světlo zářilo možná půl vteřiny, ale pak začalo slábnout, jako kdyby je pohlcovaly mastné saze, až nakonec dosahovalo sotva na délku paže od Rawlinse. Přesto bylo stále jasně bílé.

	„Co s tím je?“ protáhl Rawlins a několikrát baterkou zatřepal. Ruku měl na revolveru, pojistné poutko odepnuté, ale ještě ho nevytáhl. Věděl stejně dobře jako já, že v hotelu bude mnohem víc vyděšených návštěvníků než možných hrozeb.

	„Tak zkusím svoji,“ řekl jsem a vzal jsem do ruky stříbrný pentagram, který jsem měl zavěšený na řetízku kolem krku. Tiché zašeptání a soustředění vůle a amulet se rozzářil čistým, stříbřitě modrým světlem, které spalovalo temnotu stejně rychle, jako se tlačila dovnitř. Za okamžik jsme viděli zhruba na pět metrů kolem sebe. Dál bylo šeré neurčito, ne víc než mrak, mlha, nedostatek světla.

	Rawlins na mě okamžik zíral. „Co se to sakra děje?“

	Z šera se ozýval dupot běžících nohou, křik a pláč. Všechny zvuky byly podivně tlumené. Jedna ze dvou mladičkých „upírek“ se s pláčem vpotácela do mého azurového světla. Okamžik po ní se dovnitř slepě vřítilo několik mladíků. Málem by ji ušlapali. „Promiňte, slečno,“ houkl Rawlins, popadl ji a strhl stranou. Vlastně ji jen zvedl a jemně přistrčil ke stěně. Přiměl ji, aby se na něho podívala. „Jděte podél stěny až ke dveřím. Držte se stěny, dokud nebudete venku.“

	Přikývla. Slzy jí rozmazávaly líčidla a vytvářely v nich mohutné toky a bahnité delty. Klopýtavě zamířila směrem, který jí Rawlins určil.

	„Hoří?“ vyhrkl Rawlins. „To je kouř?“

	„Ne,“ opáčil jsem. „Věřte mi, hořící budovu poznám.“

	Divně se na mě podíval, popadl starší ženu, která nás tápavě míjela, a také ji poslal podél stěny k východu. Otřásl se. Když vydechl, objevil se mu u úst oblak páry. Během minuty teplota klesla možná o dvacet stupňů.

	Snažil jsem se nevšímat si křiku vyděšených lidí, který se ozýval ze tmy, a soustředil jsem se na své magické smysly. Rozprostřel jsem je do tmy a našel jsem povědomé kouzlo. Nedokázal jsem si ale vzpomenout, kde přesně jsem na ně už narazil.

	Pomalu jsem se otáčel se zavřenýma očima a cítil jsem, že temnota houstne a prohlubuje se směrem k chodbě vedoucí do hotelové haly a k recepci. Udělal jsem krok tím směrem a tma významně zhoustla. Zdroj kouzla musel být někde tam. Zatnul jsem zuby a vykročil jsem.

	„Hej,“ houkl Rawlins. „Kam jdete?“

	„Náš lump, nebo ta věc, je někde tam. Bude lepší, když zůstanete tady a budete pomáhat lidem dostat se ven.“

	„Raději jste měl mlčet,“ odpověděl Rawlins nuceně veselým tónem. Vypadal vyděšeně, ale vytáhl revolver a držel ho u nohy hlavní dolů. Ve druhé ruce svíral prakticky zbytečnou baterku. „Budu vás krýt.“

	Pokývl jsem mu, otočil jsem se a vplul jsem do tmy. Rawlins za mnou. Kolem se ozýval křik a občas jsme zahlédli vyděšené, klopýtající lidi. Rawlins je strkal ke stěnám a nesmlouvavým tónem přikazoval, aby podél nich pokračovali k východům. Musel jsem vynakládat stále větší úsilí, aby světlo amuletu proniklo urputně dotírající temnotou. Po několika krocích se vzduch ještě víc ochladil. Chůze byla s každým krokem namáhavější, připadal jsem si, jako bych se brodil po pás vodou. Musel jsem se předklonit a uniklo mi tlumené heknutí.

	„Co je?“ zeptal se Rawlins stísněně.

	Prošli jsme pod nouzovými svítidly, jejichž oranžové světlo jen slabě pronikalo tmou. Teprve můj amulet dokázal stíny rozehnat. „Černá magie,“ procedil jsem. „Nějaký druh ochrany. Chce mě zadržet, abych se nedostal dopředu.“

	Zafuněl. „Kristepane, magie. To přece není možný.“

	Zastavil jsem se a přes rameno jsem si ho změřil. „Tak jdete, nebo ne?“

	Ztěžka polkl a podíval se nahoru, na tlumené, rozpité kroužky světla v místech, kde se nacházela další sada svítidel nouzového osvětlení. „Sakra,“ zamumlal a setřel si z čela pot, který mu tam i přes nízkou teplotu vyrazil. „Mám vás strkat, nebo co?“

	Přiškrceně jsem se zasmál a jako mačetou jsem silou vůle sekal do šeré magické ochrany, dokud jsem v ní neproklestil cestičku. Mohli jsme jít rychleji. Kouzlo bylo s každým krokem zřetelnější. „Přichází to zepředu. Z prvního konferenčního sálu na téhle chodbě.“

	„Tam se promítaly filmy,“ řekl Rawlins. Popadl vzlykajícího muže kolem čtyřicítky, bez okolků ho strčil na stěnu a houkl na něho stejný příkaz, jako na všechny před ním. „Bože, byla tam spousta lidí. Jestli zpanikařili…“

	Ani nemusel dokončit větu. V Chicagu došlo k mnoha případům, kdy lidé v kině někoho v panice ušlapali. Znásobil jsem úsilí a za chvíli jsme se ocitli u dvojice dveří vedoucích do sálu. Jedny byly zavřené. Druhé někdo rozrazil takovou silou, že se křídlo vytrhlo z jednoho závěsu.

	Ze sálu se náhle ozval vyděšený křik. Žádný hraný jekot z hororových filmů. Tenhle byl opravdový. Divoký a pronikavý. Bylo těžké uvěřit, že pochází z lidských hrdel. Takový křik slyšíte, jen pokud se děje něco opravdu hrozného.

	Když jsem se dostal ke dveřím, cítil jsem víc než prostý protitah temnoty. Vzduch byl hustý jako želatina a měl jsem co dělat, abych vůbec pohnul nohama. Vztekle jsem zavrčel a hněv posílil moji vůli, která sytila stříbrný pentagram. Měkká záře amuletu se změnila na záplavu modrobílého světla, které se propalovalo temnotou. Rozlehlá místnost byla sice stále plná stínů, ale už v ní nepanovala taková absolutní a všepohlcující magická tma.

	Sál byl dlouhý přibližně osmnáct metrů a měl polovinu na šířku. Na protějším konci bylo zavěšené ohromné promítací plátno. Naproti němu stály řady židlí, uprostřed rozdělené uličkou. V ní byl postavený projektor. Běžel takovou rychlostí, že z cívek s celuloidovým filmem stoupal kouř. Promítaný film ubíhal závratným tempem. Klasický horor z počátku šedesátých let se hnal jako rozbouřená řeka rozmazaných scén a tváří. Zvuk bylo slyšet jako táhlé, pronikavé kvílení.

	V místnosti zůstávalo pořád asi dvacet lidí. Hned vedle dveří se vleže choulila starší žena a bolestně vzlykala. Opodál leželo převrácené kolečkové křeslo a u něho pokroucený muž s ortézami na obou nohou. Nemohl vstát. Ze zlomené ruky mu trčela kost. Další lidé se krčili u stěn a pod židlemi. Když moje světlo zaplavilo místnost, zvedli se a potáceli se pryč. Stále křičeli hrůzou.

	Přímo přede mnou ležela zakrvácená těla.

	Mnoho jsem z nich neviděl. Rozeznal jsem tři lidi. Kolem byla spousta krve. Čtvrtá postava, mladá žena, se plazila ke dveřím a úpěnlivě vzlykala.

	Nad ní stál muž. Musel měřit něco přes dva metry a měl tak obrovské svaly, že to vypadalo jako deformace. Takové zduřelé uzly vznikají jen z nekonečné fyzické dřiny. Na sobě měl montérky, modrou košili a hokejovou masku. V pravé ruce svíral dlouhý srp. Zatímco jsem ho sledoval, přistoupil ke vzlykající dívce, popadl ji za vlasy, nadzdvihl ji a zaklonil jí hlavu. Pozdvihl srp.

	Rawlins mu nedal příležitost, aby se vzdal. Rozkročil se sotva tři metry od něho, zamířil a třikrát ho střelil do masky.

	Muž sebou trhl, pootočil se a odhodil dívku stranou. S bolestivým výkřikem vrazila do řady židlí.

	Pak se ten šílenec otočil k Rawlinsovi. Přestože mu maska zakrývala tvář, podle sklonu hlavy a napjatého postoje bylo zřejmé, že zuří. Vrhl se na Rawlinse. Policista ho střelil ještě čtyřikrát. Jasně bílé záblesky výstřelů mi celou scénu vypálily do sítnice.

	Šílenec sekl srpem po Rawlinsovi. Policistovi se podařilo ránu odrazit baterkou. Z kovového pláště vylétly jiskry, ale baterka vydržela. Muž švihl srpem zpět a jeho špička rozsekla Rawlinsovi předloktí. Policista vyhekl. Baterka mu vypadla z ruky. Šílenec znovu napřáhl srp.

	Rozkročil jsem se, zdvihl jsem berlu, soustředil vůli a vykřikl jsem: „Forzare!“

	Z mé berly vyšlehla neviditelná síla, rozrazila vzduch a udeřila do šílence jako bourací kladivo. Náraz ho zdvihl do vzduchu a mrštil jím uličkou. Zasáhl projektor, ten se rozlétl na kusy, bez zpomalení protrhl promítací plátno a se zaduněním narazil do stěny za ním.

	Zapotácel jsem se a musel jsem se opřít o berlu. Odliv sil mě tak vyčerpal, že jsem málem upadl. Opět se ozvala neúprosná bolest hlavy a světlo mé hole i amuletu pohaslo.

	Znovu se ozval křik a lehké dupání. Otočil jsem se. Koutkem oka jsem zahlédl, jak někdo vybíhá z místnosti, ale nepostřehl jsem, kolik jich bylo. Vzápětí se rozsvítila světla. Na rozbitém projektoru se stále točila jedna cívka a jazyk filmu mlaskavě pleskal do prasklého pláště přístroje.

	Rawlins s vyvalenýma očima a revolverem připraveným ke střelbě zamířil na druhou stranu sálu. S napřaženým revolverem se podíval za plátno. Chvilku se rozhlížel a pak se na mě se zmateným výrazem obrátil.

	„Není tady,“ řekl. „Viděl jste ho utíkat?“

	Byl jsem tak vyčerpaný, že jsem ze sebe nedokázal vypravit ani slovo. Zavrtěl jsem hlavou.

	„Tady ve stěně je prohlubeň,“ hlásil. „Je pokrytá nějakým slizem, nebo co.“

	„Je pryč,“ zabručel jsem a zamířil jsem k ležícím lidem. Byli to dva mladíci a dívka. „Pomozte mi.“

	Rawlins zasunul revolver do pouzdra. Jeden z mladíků byl mrtev. Srpovitá řezná rána na stehně mu prosekla tepnu. Druhý ležel v milosrdném bezvědomí. Na hlavě měl bouli a z rány na břiše mu čouhalo několik centimetrů vnitřností. Bál jsem se s ním pohnout. Dívka byla naživu, ale podél páteře měla dlouhé rány od srpu. Byly tak hluboké, že místy odhalovaly kost. Ležela na břiše, mrkala, ale oči měla upřené do prázdna. Buď se nechtěla, nebo nemohla pohnout.

	Udělali jsme pro ně, co se dalo, což znamenalo jen to, že jsme ze stolků s občerstvením vzali plátěné ubrousky a improvizovaně jimi zakryli otevřené rány. Druhá dívka ležela opodál na boku a hystericky vzlykala. Zkontroloval jsem starší ženu. Naštěstí měla jen vyražený dech. Pak jsem chlapíka, který spadl z kolečkového křesla, zvedl do trochu pohodlnější polohy. Vděčně mi pokývl.

	„Postarejte se o další,“ řekl Rawlins. Přes improvizovaný obvaz jemně tlačil mladíkovi na břicho a zároveň zapínal vysílačku. Ozvalo se z ní hvízdání zpětné vazby a praskání statické elektřiny, přesto se mu ale podařilo zavolat záchranku.

	Šel jsem ke vzlykající dívce, drobné brunetce oblečené téměř stejně jako Molly. Byla pořádně potlučená a podle toho, jak ležela, ji každý pohyb nesmírně bolel. Opatrně jsem jí sáhl na levé rameno. „Ležte klidně. Asi to bude klíční kost. Vím, že to hrozně bolí, ale zase budete v pořádku.“

	„Bolí to, bolí, bolí, bolí,“ vzlykala.

	Vzal jsem ji za ruku a zlehka jsem ji stiskl. Zoufale stisk opětovala. „Budete v pořádku.“

	„Neodcházejte,“ zašeptala. Málem mi rozmačkala prsty. „Neodcházejte.“

	„Jsem tady.“

	„Co to má sakra znamenat?“ zafuněl udýchaný Rawlins. Přejel pohledem mrtvolu, plátno a promáčklinu ve stěně za sebou. „To byl přece Sekač z filmů Suburban Slasher. Jaký cvok se to převlékl za Sekače a začal…“ Nevolností zkřivil obličej. „Co to sakra je?“

	„Rawlinsi!“ houkl jsem, abych získal jeho pozornost.

	Upřel na mě vyděšený pohled.

	„Zavolejte Murphyovou.“

	Chvilku na mě jen nechápavě zíral. „To musí rozhodnout můj kapitán.“

	„Je to na vás,“ opáčil jsem. „Ale Murphyová a její chlapi s tímhle možná něco svedou. Váš kapitán těžko.“ Pokývl jsem k mrtvému. „Tady nehrajeme Člověče, nezlob se.“

	Rawlins se podíval na mě a pak na mrtvého mladíka. Přikývl a znovu vzal do ruky vysílačku.

	„Bolí to,“ zasténala dívka. „Bolí, bolí, bolí.“

	Držel jsem ji za ruku a nemotorně jsem ji hladil rukou v rukavici. Už bylo slyšet sirény.

	„Proboha,“ řekl Rawlins a potřásl hlavou. „Co se to tady stalo, Dresdene?“

	Upíral jsem pohled na trhlinu v promítacím plátně a na prohlubeň ve tvaru Sekače v dřevěném obložení stěny za ní. Na dřevě se leskla čirá želatina, fyzikální forma ektoplazmy, hmoty nadpřirozeného světa. Během několika minut se vypaří a nezůstane po ní vůbec nic.

	„Proboha,“ zašeptal znovu Rawlins ohromeně. „Co se tady stalo?“

	Jo.

	Dobrá otázka.

	 

	
Kapitola třináctá

	Dorazila záchranka a policie. Záchranka odvezla nejhůře zraněnou dívku a rozpáraného mladíka do nemocnice, zatímco policisté se do příjezdu dalších sanitek starali o ostatní zraněné. Já jsem zůstal se zraněnou dívkou a držel jsem ji za ruku. Jeden ze záchranářů ji zběžně vyšetřil, a když zjistil, že kromě veliké bolesti není v bezprostředním ohrožení, přikázal mi, abych u ní zůstal a nedovolil, aby s ní do příjezdu sanitky někdo hýbal.

	To mi naprosto vyhovovalo. Děsilo mě pomyšlení, že bych měl vstát.

	Seděl jsem u dívky do příjezdu dalších policistů. Strach pomalu ustupoval a díky endorfinům vyplavovaným do těla byla tichá a apatická. Zaslechl jsem vyjeknutí a dupot. Zvedl jsem hlavu a uviděl Molly, která proklouzla kolem strážníka a vrhla se k dívce. Tvář měla popelavou.

	„Proboha, Rosie!“

	„Klid, klid,“ řekl jsem a vzal jsem Molly za rameno, aby nemohla zraněnou dívku obejmout. „Nestrč do ní.“

	„Je raněná!“ protestovala Molly. „Proč ji neodvezli?“

	„Není v bezprostředním ohrožení. Tamti dva byli, proto je sanitka odvezla přednostně. Tuhle odveze další.“

	„Co se stalo?“ zeptala se Molly.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ještě pořádně nevím. Moc jsem toho neviděl. Někdo je přepadl.“

	Dívka na podlaze se náhle zachvěla a otevřela oči. „Molly?“

	„Jsem tady, Rosie.“ Pohladila zraněnou dívku po tváři. „Jsem tady.“

	„Proboha,“ hlesla dívka a z očí jí vyhrkly slzy. „Zabil je. Zabil je.“ Dýchala stále rychleji a neměla daleko k panice.

	„Psst,“ utišovala ji Molly a odhrnula jí vlasy z čela, jako kdyby utěšovala vyděšené dítě. „Už jsi v bezpečí. Už je to dobré.“

	„Co dítě?“ řekla Molly. Vymanila dlaň z mého sevření a položila si ruku na břicho. „Je v pořádku?“

	Molly se kousla do rtu a podívala se na mě.

	„Je těhotná?“

	„Tři měsíce,“ potvrdila Molly. „Právě to zjistila.“

	„Co dítě? Nestalo se mu nic?“ řekla Rosie.

	„Udělají všechno, abyste byli oba v pořádku,“ řekl jsem spěšně. „Snažte se na to nemyslet.“

	Rosie zavřela uslzené oči. „Tak dobře.“

	„Můžeš nám říct, co se stalo, Rosie?“ zeptala se jí Molly.

	„Já nevím,“ zašeptala. „Seděla jsem s Kenem a Dreou. Podívali jsme se na naši oblíbenou scénu z toho filmu a řekli jsme si, že půjdeme. Já jsem se shýbala pro kabelku a Drea se dívala do zrcátka, když všechno zhaslo a ona začala ječet… A když jsem zase trochu viděla, byl tady.“ Zachvěla se. „Byl tady.“

	„Kdo?“ chtěla vědět Molly.

	Rosie vytřeštila oči. „Sekač,“ hlesla.

	Molly se zamračila. „Někdo v kostýmu z toho filmu?“

	„To ne,“ odpověděla a ještě víc se roztřásla. „Byl to on. Opravdu to byl on.“

	Přijeli další záchranáři a zamířili k nám. Když je Rosie uviděla, znovu se jí zmocnila panika a roztřásla se. Molly se k ní naklonila, něco jí šeptala a hladila ji po vlasech, aby ji uklidnila a zdravotníci ji mohli stabilizovat.

	Ustoupil jsem. Položili Rosie na nosítka. Kdy jí uložili paži podél těla, uviděl jsem v ohbí lokte nepravidelné, okrouhlé modřinky a poškozené kapiláry těsně pod kůží.

	Moly na mě na okamžik upřela vytřeštěný pohled. Pak zdravotníkovi pomohla přehodit přikrývku přes Rosie i ty stopy po jehlách. Zdravotníci odpočítali tři, zdvihli nosítka, z nichž se vyklopila kolečka, a vezli ji ke dveřím. Dívka se bezvládně třásla a tiše naříkala.

	„Je vyděšená,“ řekla Molly jednomu zdravotníkovi. „Mohla bych jet s ní? Aspoň ji trochu uklidním.“

	Muži na sebe pohlédli a jeden z nich přikývl. Molly vydechla úlevou, pokývla jim a šla k hlavě nosítek, aby ji Rosie viděla.

	„Nebojte se, pane,“ řekl mi jiný zdravotník, „za chvíli se pro vás vrátíme.“

	„Kvůli tomuhle?“ ukázal jsem si na hlavu. „To jsem si neudělal tady. Jsem v pořádku.“

	Muž se zatvářil nedůvěřivě. „Určitě?“

	„Jasně.“

	Vyvezli dívku ven. Došoural jsem se ke stěně a opřel jsem se. Za okamžik dovnitř vešel muž v tvídovém obleku a namířil si to rovnou k Rawlinsovi. Chvíli s ním mluvil, během hovoru se na mě jednou podíval, pak se otočil a šel ke mně. Byl středně vysoký, před padesátkou, měl tak patnáct kilo nadváhu, vodově modré oči a začínaly mu řídnout vlasy. Pokývl mi, přitáhl si židli, posadil se a zadíval se na mě. „Vy jste Dresden?“

	„Většinou.“

	„Jsem seržant detektiv Greene. Z vražd.“

	„Těžká práce.“

	„Většinou,“ souhlasil. „Támhle Rawlins mi řekl, že jste očitý svědek. Že jste viděl, co se stalo. Je to tak?“

	„V podstatě jsem viděl až úplný závěr.“

	„Hmm,“ zabručel. Zamrkal vodnatýma očima a bezmyšlenkovitě vylovil z kapsy propisku a malý poznámkový blok. Za jeho zády zatím policisté vyznačovali místo činu páskou napnutou mezi židlemi. „Můžete mi říct, co se stalo?“

	„Zhasla světla a začala panika. Slyšeli jsme křik. Rawlins šel na pomoc a já šel s ním.“

	„Proč?“

	„Cože?“

	„Proč?“ zopakoval Greene laskavým tónem. „Jste přece civil, pane Dresdene. To je Rawlinsova práce, pomáhat lidem v nebezpečí. Proč jste prostě neutíkal k východu?“

	„Něco se stalo, tak jsem chtěl pomoct.“

	„Takže jste hrdina, je to tak?“

	Pokrčil jsem rameny. „Byl jsem tu a lidi potřebovali pomoct. Tak jsem to zkusil.“

	„Jistě, jistě,“ poznamenal Greene a zamrkal. „A jak jste tedy pomáhal?“

	„Držel jsem světlo.“

	„Copak Rawlins neměl baterku?“

	„Baterek není nikdy dost.“

	„Jistě,“ souhlasil Greene a udělal si poznámku. „Takže jste Rawlinsovi držel světlo. Co bylo dál?“

	„Slyšeli jsme odsud křik. Šli jsme dovnitř. Uviděl jsem útočníka nad tou dívkou, kterou právě odvezli.“

	„Můžete ho popsat?“

	„Přes dva metry vysoký. Svalnatý, vážil tak sto padesát, sto sedmdesát kilo. Hokejová maska. V ruce srp.“

	Greene přikývl. „Dál.“

	„Napadl ji. Na podlaze za ním už leželo několik lidí. V okamžiku, kdy jí chtěl tím srpem proseknout hrdlo, ho Rawlins střelil.“

	„Střelil ho? A jak to, že tady nemáme žádnou mrtvolu?“

	„Tedy střelil na něho,“ opravil jsem se. „Nevím, jestli ho trefil. Ten chlap dívku pustil a sekl srpem po Rawlinsovi. Rawlins ho zastavil baterkou.“

	„A potom?“

	„Pak jsem ho zasáhl.“

	„Jak jste ho zasáhl?“

	„Použil jsem magii. Odhodil jsem ho uličkou, přes projektor a skrz plátno na stěnu.“

	Greene pleskl propiskou do poznámkového bloku a varovně si mě změřil.

	„Hele, ptal jste se,“ ohradil jsem se.

	„Anebo utekl,“ řekl Greene. „Převrátil projektor a proskočil plátnem, aby se dostal do zadní části sálu.“

	„Jestli vám to udělá radost,“ opáčil jsem.

	Znovu si mě přísně změřil a pokračoval: „Co bylo dál?“

	„A pak byl pryč.“

	„Vyběhl dveřmi?“

	„Ne. My jsme stáli hned vedle nich. Proletěl plátnem, narazil do stěny a puf. Byl pryč. Nevím jak.“

	Greene si to zapsal. „Víte, kde je teď Nelson Lenhardt?“

	Zamrkal jsem. „Ne. Měl bych?“

	„Podle všeho dnes na konferenci někoho napadl a nepěkně ho zřídil. Vy jste za něho zaplatil kauci. Možná jste přátelé.“

	„Ani ne.“

	„Je zvláštní, že za někoho složíte kauci dva tisíce dolarů, a nejste kamarádi.“

	„Jo.“

	„Proč jste to udělal?“

	Už mi to začínalo lézt krkem. „Měl jsem osobní důvody.“

	„A to?“

	„Osobní.“

	Greene si mě mlčky měřil vodnatýma očima snad celou minutu. „Nejsem si jistý, jestli tomu všemu rozumím,“ řekl nakonec trpělivě a zdvořile. „Byl bych vám vděčný, kdybyste mi pomohl zorientovat se v tom. Mohl byste mi znovu říct, co se stalo? Můžeme začít u toho, jak zhasla světla.“

	Povzdechl jsem si.

	Začali jsme znovu.

	Čtyřikrát.

	Greene byl stále zdvořilý a díky tomu přívětivému hlasu a vodnatým očím vypadal spíš jako úslužný úředník než jako detektiv. Já si byl ale jistý, že pod tou tvídovou kamufláží se skrývá tvrdý a nebezpečný muž, který mě má za komplice nebo přinejmenším někoho, kdo ví mnohem víc, než říká.

	Celkem vzato to byla pravda. Ale kdybych mu vyprávěl o černé magii, ektoplazmě a bubácích, kteří si mizí, jak chtějí, nijak bych si u něho nešplhl. Tak to s poldy chodí. Někteří, jako třeba Rawlins, museli během své kariéry narazit na něco hodně odporného. Nikdy o tom ale moc nemluví. Ostatní poldové z toho mají těžkou hlavu, když jejich kolega začne mluvit o tom, že viděl netvory. Pak nevyhnutelně následuje záplava dobře míněných rad a psychologických vyšetření.

	Takže pokud se polda setká tváří v tvář s upírem nebo ghúlem (a přežije to), odsouvá jeho existenci do vzpomínek. Čas dokáže u takových věcí obrousit nejostřejší hrany. Člověk pak snadno přestane myslet na děsivé příšery a na ještě děsivější asociace a vrátí se ke každodenní rutině. Po uplynutí dostatečně dlouhého času většina poldů sama sebe přesvědčí, že to byla jen otázka jejich představivosti, špatné vzpomínky umocněné tmou a strachem, a protože nikdo z jejich okolí nevěří na příšery, museli tím pádem vidět něco normálního a vysvětlitelného.

	Ale když jde do tuhého, ti samí poldové se změní. Podvědomě vědí, že je to skutečnost, a když se znovu děje něco nadpřirozeného, dovedou, alespoň dočasně, zapomenout na všechno ostatní a udělají cokoli, aby přežili a chránili životy, i když to při zpětném pohledu může vypadat šíleně. Rawlins si ze mě v průběhu srazu klidně utahoval, že jsem čaroděj, ale když se všechno otočilo namazaným dolů, byl ochotný se mnou spolupracovat.

	Pak je tady jiný druh poldů, chlápkové jako Greene, kteří nikdy neviděli nic ani vzdáleně nadpřirozeného, kteří se z práce vracejí do svého domu ke dvěma nebo třem dětem a psovi, v sobotu sekají trávník, dívají se na Novu a Science Channel, odebírají National Geographic a v suterénu mají všechno pěkně a logicky srovnané.

	Takoví jsou si neochvějně jisti, že je všechno logické, vysvětlitelné a všechno existuje pouze v mezích rozumu a logiky. Z takových bývají dobří detektivové. Greene k nim patřil.

	„Dobře, pane Dresdene, stále ještě mám nejasnosti v několika bodech. Co jste dělal, když zhasla světla?“

	Zamnul jsem si oči. Bolela mě hlava a chtělo se mi spát. „Už jsem vám to přece řekl. Pětkrát.“

	„Já vím, já vím,“ opáčil Greene a pousmál se. „Ale při opakování někdy vyplavou na povrch pozapomenuté detaily. Takže pokud by vám to nevadilo, mohl byste mi říct, co se dělo, když nastala tma?“

	Zavřel jsem oči a bojoval jsem s pokušením zvednout Greena ke stropu a chvíli ho tam nechat viset.

	Někdo mi poklepal na rameno. Když jsem otevřel oči, stála nade mnou Murphyová a podávala mi bílý polystyrenový kelímek. „Dobrý večer, Harry.“

	„Ach, díky bohu,“ zamumlal jsem a vzal jsem od ní kelímek. Káva. Trochu jsem usrkl. Byla horká a sladká. Zasténal jsem blahem. „Jsi anděl milosrdenství, Murph.“

	„To jsem celá já.“ Na sobě měla džíny, tričko a lehounké sportovní sako. Měla kruhy pod očima a blond vlasy si ani nestihla učesat. Museli ji kvůli tomu vytáhnout z postele. „Dobrý večer, detektive,“ prohodila ke Greenovi.

	„Dobrý večer, poručíku,“ opáčil Greene. Byl laskavost sama. „Nevzpomínám si, že bych volal Oddělení pro zvláštní vyšetřování. Asi mi někdo zmáčkl rychlé vytáčení.“ Sáhl do kapsy a vytáhl mobil.

	Chvilku si ho soustředěně prohlížel a pak řekl: „Ach, počkat. Moje chyba. Vůbec vás tu nemám. Tak to mám asi nějaké okno.“

	„Nelamte si s tím hlavu, seržante,“ řekla Murphyová se sladkým úsměvem. „Když zjistím, kdo to udělal, řeknu vám to, abyste ho mohl zavřít.“

	Greene zavrtěl hlavou. „Už takhle je to pořádný binec. Nějaký šašek ve filmovém kostýmu nařezal pár fandů hororu na nudle. Až se toho chytí tisk, budou pirani vedle něho vypadat jako zlaté rybky.“

	„Jo. Řekla bych, že byste měl přijmout veškerou pomoc. Asi to nechcete zmršit v přímém přenosu.“

	Věnoval jí další přezíravý pohled a potřásl hlavou. „Nejste zrovna známá přehnanou ochotou ke spolupráci s ostatními kolegy, poručíku.“

	„Já to dotáhnu do konce,“ poznamenala Murphyová lehkým tónem. „Můžu vám pomoct. Nebo se postarám, aby se tisk dozvěděl, že odmítáte pomoc při nalezení vraha čistě z rivality mezi odděleními. Je to na vás.“

	Greene si ji dlouhou minutu měřil a pak řekl: „Když o někom řeknu, že je to arogantní a sobecká mrcha, je to sexuální harašení?“

	Murphyová se ještě víc rozzářila. „Zastavte se někdy v tělocvičně a probereme to.“

	Greene zabručel, vstal a zastrčil si zápisník a propisku do kapsy. „Neopouštějte město, Dresdene. Možná si s vámi ještě budu chtít promluvit.“

	„Už se těším,“ zamumlal jsem a usrkl trochu kafe.

	Greene podal Murphyové vizitku. „Je tam číslo mého mobilu. Pro případ, že byste nakonec chtěla spolupracovat.“

	Murphyová mu podala svoji. „Nápodobně.“

	Greene zavrtěl hlavou, letmo jí pokývl a šel si promluvit s policisty u plochy ohrazené páskou.

	„Myslím, že tě má rád,“ řekl jsem Murphyové.

	Zamručela. „Honil tě stále dokola, co?“

	„Hodinu,“ opáčil jsem a snažil jsem se, aby to nevypadalo, že si stěžuju.

	„Je to otravné, ale funguje to. Greene je zřejmě nejlepší vyšetřovatel vražd ve státě. Kdyby měl větší ctižádost, byl by už kapitánem.“

	„Myslím, že tady nebude moc platný.“

	Murphyová přikývla a posadila se na židli, ze které se před chvilkou zvedl Greene. „Tak. Nechceš mi říct, co se tady stalo?“

	„Ještě jsme ani nedopil kafe,“ postěžoval jsem si, ale řekl jsem jí, co jsem věděl. Začal jsem tím, jak jsem zaplatil kauci za Nelsona, přeskočil jsem návštěvu u Michaela, popsal jsem jí útok a jak jsme ho s Rawlinsem přerušili.

	Dlouze vydechla. „Takže ta věc musela přijít z nadpřirozeného světa, viď? Dostalo to pár zásahů, nezemřelo to, ale proměnilo se to v břečku.“

	„To je rozumný závěr, ale neměl jsem čas na podrobnou analýzu. Mohlo to být cokoli.“

	„Je možné, žes to zabil?“

	„Tak silný ten úder nebyl. Muselo to mít něco jako autodestrukci.“

	„Sakra,“ zaklela Murphyová, které nedošla narážka. Dneska se už nikdo nedívá na klasiku. „Vrátí se?“

	„Těžko říct.“

	„To nestačí.“

	S povzdechem jsem přikývl. „Uvidím, co se dá zjistit. Jak je na tom Rawlins?“

	„Je v nemocnici. Musejí mu zašít rozseknuté předloktí.“

	S hekáním jsem vstal. Byla to dřina a cítil jsem se trochu vratký, ale jakmile jsem získal rovnováhu, šel jsem k troskám projektoru. Ze země jsem zdvihl plechovou krabici, ve které přišla cívka s filmem. Otočil jsem ji a přečetl jsem si štítek.

	„Hm.“

	Přišla ke mně Murphyová a také se podívala. „Suburban Slasher II?“

	Přikývl jsem. „To něco znamená.“

	„Něco víc než konec klasického biografu?“

	„To je filmový fašista. Ten chlápek, který je napadl, vypadal jako Sekač.“

	Murphyová se na mě nechápavě podívala.

	„Přece Sekač. Netvrď mi, žes nikdy neviděla Sekače. Zabijáka z filmů Suburban Slasher. Není možné ho zabít a přináší smrt hříšníkům, což zahrnuje všechny, kteří pijí nebo souloží. Jestli tohle není klasický biják, tak už nevím.“

	„Myslím, že tenhle mi nějak unikl.“

	„Se Sekačem zatím natočili jedenáct filmů,“ opáčil jsem.

	„Takže mi jich uniklo jedenáct,“ připustila Murphyová. „Myslíš, že se někdo vydával za postavu Sekače?“

	„Někdo, nebo něco,“ opáčil jsem temně zlověstným tónem.

	Změřila si mě. „Jak dlouho jsi čekal, než tenhle tón použiješ?“

	„Roky. Příležitost se nenaskýtá tak často, jak by se zdálo.“

	Murphyová se usmála, ale oba jsme věděli, že je úsměv nucený. Vtipy nezmění skutečnost. Jen pár kroků od místa, kde jsme seděli, něco zabilo mladého muže a životy dvou dalších lidí jsou v rukách lékařů.

	„Murph, tady vedle je kino. Patří chlapíkovi jménem Clark Pell. Mohla bys zjistit, jaký film tam večer promítali?“

	Murphyová otočila zpátky stránku svého zápisníku. „Už jsem to udělala. Jmenovalo se to Kladivoun.“

	„Staré, ale dobré. Parta surovců položí farmáře na koleje a vlak mu ujede ruce. Nechají ho, aby tam zemřel. Ale on přežije, zešílí, přiváže si na pahýly kladiva a jednoho po druhém je pak zabije.“

	„A Clark Pell byl ten, koho tady surově zbili,“ řekla Murphyová. „Ztloukli ho nějakým tupým předmětem.“

	„Možná je to souhra náhod.“

	Zamračila se. „Je možné, aby někdo dokázal oživit filmová monstra?“

	„Docela to tak vypadá.“

	„Jak je zastavíme?“

	Vyndal jsem z kapsy program konference a prolistoval ho. „Otázka stojí, jak je zastavíme do zítřejšího večera.“

	„Co bude zítra večer?“

	„Filmová přehlídka,“ opáčil jsem a ukázal jsem jí program. „Půl tuctu filmů se bude promítat tady a půl tuctu v Pellově kině. A většina příšer v nich není ani zdaleka tak přátelská jako Kladivoun nebo Sekač.“

	„Kristova noho,“ vydechla Murphyová. „Je možné, že jsou to jen přestrojení lidé?“

	„Pochybuji. Ale možné to je.“

	Přikývla. „Takže tuhle variantu přenecháme Greenovi. Ty teď budeš pracovat s oddělením, Harry. Jaký bude náš další krok?“

	„Promluvíme si s těmi, co přežili. A já se pokusím zjistit, kolika způsoby se dá taková šílenost provést.“

	Přikývla a nakrčila čelo. „Napřed by ses měl trochu prospat. Vypadáš příšerně.“

	„Díky. Mám pocit, že se každou chvíli položím.“

	Přikývla. „Zkusím promluvit s Pellem, jestli bude při vědomí. K ostatním se sotva dostaneme dřív než ráno. Pokud přežijí.“

	„Dobře,“ souhlasil jsem. „Zítra se sem vrátím a budu trochu slídit. Když budu mít štěstí, najdeme našeho lumpa dřív, než z promítacího plátna zase něco vyskočí.“

	Murphyová přikývla a vstala. Podala mi ruku. Chytil jsem se jí a ona mě zvedla na nohy. Murphyová je mnohem silnější, než se zdá.

	„Odvezeš mě domů?“ zeptal jsem se.

	Klíčky už držela v ruce. „Vypadám snad jako tvůj řidič?“

	„Díky, Murph.“

	Zamířili jsme ke dveřím. Obvykle musím dělat drobné kroky, abych se s Murphyovou srovnal, ale dneska jsem byl tak unavený, že na mě musela čekat.

	„Co když včas nezjistíme, kdo to dělá, Harry?“

	„Najdeme je.“

	„Co když ne?“

	„Pak budeme bojovat s monstry.“

	Murphyová se zhluboka nadechla, přikývla a vyšli jsme do letní noci. „Tak teda jo.“

	 

	
Kapitola čtrnáctá

	Murphyová mě odvezla domů a zastavila na štěrkovém parkovišti vedle sto let starého bývalého penzionu. Otočila klíčkem a motor zaklepal a ztichl, jak to obvykle motory dělají. Chvilku jsme seděli se spuštěnými okénky a chladný větřík od jezera protahoval vozem. Po parném dnu to bylo příjemné.

	Murphyová se podívala do zpětného zrcátka a pak se rozhlédla po ulici. „Koho vyhlížíš?“

	„Co?“ opáčil jsem. „Jak to myslíš?“

	„Cestou sem sis mohl ukroutit krk. Divím se, že nemáš od ramen odřené uši.“

	Ušklíbl jsem se. „Jo tohle. Někdo mě dneska sledoval.“

	„A to mi říkáš teprve teď?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nemá smysl dělat si zbytečně hlavu. Ať už je to kdokoli, teď tady stejně není.“ Popsal jsem jí vůz a obrys muže v něm.

	„Myslíš, že je to ten, co tě vytlačil ze silnice?“

	„Něco mi říká, že ne. Nijak se nesnažil, abych si ho nevšiml. Řekl bych, že je to soukromé očko, které jen shání informace pro obžalobu.“

	„Kriste pane,“ protáhla Murphyová. „Ještě to neskončilo?“

	Ušklíbl jsem se. „Na hvězdu talk show dokáže být Larry Fowler naštvaný dlouho a vydatně. Pořád po mně jde.“

	„Možná jsi mu neměl podpálit studio a vyhodit auto do vzduchu.“

	„Nebyla to moje vina!“

	„To rozhodne soud,“ prohlásila Murphyová farizejsky. „Máš právníka?“

	„Před šesti lety jsem pomohl jednomu chlapíkovi najít ztraceného psa jeho dcery. Je to právník. Pomáhá mi s právními věcmi, takže mě to zatím nezruinovalo. Ale hrozně se to vleče.“

	Stále jsme seděli v autě.

	Zavřel jsem oči a zaposlouchal jsem se do letní noci. Někde hrála hudba. Občas sem dolehl řev motoru.

	„Jsi v pořádku, Harry?“ zeptala se Murphyová po chvíli.

	„Mám hlad a jsem docela utahaný.“

	„Vypadáš, jako kdyby tě něco bolelo.“

	„Jsem trochu rozbolavělý.“

	„Myslím jiný druh bolesti.“

	Otevřel jsem oči, podíval jsem se na ni a pak stranou. „Aha, tohle.“

	„Tohle,“ souhlasila. „Vypadáš, jako kdybys měl vykrvácet. Obrazně.“

	„Dostanu se z toho,“

	„Jde o loňský Halloween?“

	Pokrčil jsem rameny.

	Po chvilce mlčení pokračovala: „Při tom výpadku proudu a vzápětí po něm byl hrozný zmatek. Ale ve Fieldově muzeu našli mrtvolu. Zabilo ji nějaké zvíře. Podle laboratorních výsledků to byl nejspíš veliký pes. Na podlaze se našly tři různé krevní stopy.“

	„Vážně?“

	„A v Kent College našli osm mrtvol. Na šesti z nich nebyla patrná příčina smrti. Jedna měla hlavu téměř oddělenou jakýmsi chirurgicky ostrým nástrojem. Druhá měla v týle díru od čtyřiačtyřicítky.“

	Pokývl jsem.

	Pozorovala mě, mračila se a čekala, co já na to. „Tys je zabil,“ řekla po chvíli polohlasem.

	Paměť mi přehrála několik nepříjemných záběrů. Sevřel se mi žaludek. „Ten bezhlavý není moje práce.“

	Dál si mě měřila těma svýma modrýma očima. Přikývla. „Zabils je a žere tě to.“

	„Nemělo by. Zabil jsem spoustu věcí.“

	„Jistě,“ přitakala Murphyová. „Ale tohle nebyly nadpřirozené bytosti, upíři ani nestvůry. Tohle byli lidé. A nezabils je v zápalu boje, ale s chladnou rozvahou.“

	Z nějakého důvodu jsem nedokázal zvednout pohled. Ale přikývl jsem a zašeptal: „Víceméně.“

	Čekala, že řeknu víc, ale mlčel jsem. „Drásá tě to, Harry. Měl by sis o tom s někým promluvit. Nemusím to být zrovna já, ale měl bys to udělat. To přece není ostuda, cítit se špatně, když někoho zabiješ. Ať je to z jakéhokoli důvodu.“

	Trpce jsem se zasmál. „Ty jsi poslední člověk, od kterého bych čekal, že mi řekne, abych si nedělal nic z toho, když někoho zabiju.“

	Ošila se. „I mě to trochu překvapuje. Ale sakra, Harry, pamatuješ si snad, jak jsem zastřelila agenta Dentona!“

	„Jo.“

	„I mně trvalo nějaký čas, než jsem se s tím vyrovnala. Vím, že by tě byl zabil, kdybych to neudělala, ale připadala jsem si…“ Zamžourala do noci. „Poskvrněná. Vzala jsem život.“ Polkla. „A ti chudáci v útulku, které ovládali upíři. To bylo ještě horší.“

	„Ti všichni tě chtěli zabít, Murph. Muselas to udělat. Nemělas na vybranou. Přemýšlelas o tom. Vědělas to, když jsi zmáčkla spoušť.“

	„Myslíš si, žes měl na výběr?“

	Pokrčil jsem rameny. „Možná. Možná ne.“ Polkl jsem. „Problém je v tom, že jsem o tom ani nepřemýšlel. Vůbec jsem nezaváhal. Prostě jsem chtěl, aby byli mrtví.“

	Dlouhou chvíli neřekla ani slovo.

	„Co když má Rada v mém případě pravdu?“ zeptal jsem se polohlasem. „Co když ze mě bude monstrum? Takové, které vezme život jen z vlastní vůle, bez ohledu na cokoli? Kterému jde jen o výsledek, bez ohledu na prostředky? Co když je tohle první krok?“

	„Myslíš si to?“

	„Já…“

	„Protože jestli si to myslíš, Harry, tak to tak asi bude. A když si řekneš, že ne, tak ne.“

	„Síla pozitivního myšlení?“

	„Ne. Svobodné vůle. Nemůžeš změnit, co se už stalo. Ale můžeš si zvolit, co uděláš příště. Což znamená, že na temnou stranu přejdeš jen v případě, když budeš chtít.“

	„Proč si myslíš, že nechci?“

	Murphyová si povzdechla a lehce mě vzala za bradu. „Protože nejsem idiot. Na rozdíl od některých v tomhle autě.“

	Zdravou pravou rukou jsem jí jemně stiskl prsty. Měla pevnou a teplou ruku. „Opatrně, tohle byl skoro kompliment.“

	„Jsi slušný člověk,“ řekla Murphyová a spustila ruku, ale nevymanila se z mého opatrného sevření. „Občas neuvěřitelně nepozorný, ale máš dobré srdce. Proto jsi na sebe tak tvrdý. Jsi unavený, hladový, raněný a viděl jsi lumpy dělat něco, čemu jsi nemohl zabránit. Tvoje morálka je na dně. To je všechno.“

	Mluvila jednoduše, přímo a upřímně. Nebylo to žádné falešné utěšování, nebyla v tom ani stopa shovívavé lítosti. Murphyovou už nějaký pátek znám. Věděl jsem, že každé slovo myslí naprosto vážně. Vědomí, že i přes porušování zákonů, které má ona chránit, mám její podporu, mi bylo velikou úlevou.

	Už jsem to řekl dřív a řeknu to znova.

	Murphyová je dobrý člověk.

	„Možná máš pravdu. K sakru, musím se přestat litovat a dát se do práce.“

	„Začni jídlem a tím ostatním. Když se ti neozvu, čekej mě ráno.“

	„Dobře.“

	Chvíli jsme tak seděli a drželi jsme se za ruce. „Karrin?“

	Vzhlédla ke mně. Měla ohromné, nesmírně modré oči. Nemohl jsem se do nich dívat moc dlouho. „Přemýšlela jsi někdy o… o nás?“

	„Občas.“

	„Já taky. Ale… nikdy nějak na nic nebyl čas.“

	Pousmála se. „Všimla jsem si.“

	„Myslíš, že někdy bude vhodný čas?“

	Lehce mi stiskla ruku a pak ji pustila. „Nevím. Snad někdy.“ Zamračeně se podívala na svoji dlaň a řekla: „Změnilo by to spoustu věcí.“

	„To ano.“

	„Jsi můj přítel, Harry. Bez ohledu na to, co se děje. Občas… občas jsem se k tobě nechovala úplně dobře.“

	„Jako když jsi mi v kanceláři nasadila želízka.“

	„Jo.“

	„A když jsi mi při zatýkání ulomila kousek zubu.“

	Murphyová překvapeně zamrkala. „Uštípla jsem ti zub?“

	„A když…“

	„No jo, dobře.“ Laskavě se na mě podívala a lehce zrůžověla.

	„Asi jsem si měla mnohem dřív uvědomit, že patříš k těm dobrým. Takže…“

	Bezelstně jsem na ni mžoural a čekal, až to řekne.

	„Takže promiň,“ zavrčela. „Sakra.“

	Tohle pro ni rozhodně nebylo snadné. Murphyová má v sobě víc hrdosti, než je zdrávo. Také ale znám přísloví o zametání před vlastním prahem. Proto jsem jí zbytečně neoplácel. „Nepřeháněj to s tou romantikou, Murph.“

	Usmála se a obrátila oči v sloup. „Kdybychom se opravdu dali dohromady, do týdne bych tě zabila. A teď si jdi odpočinout. V tomhle stavu mi nejsi k ničemu.“

	Přikývl jsem a vyklouzl jsem z auta. „Tak ráno.“

	„Kolem osmé,“ přitakala a vycouvala s autem na ulici. „A buď opatrný!“

	Zadíval jsem se za autem a povzdechl jsem si. Moje city k Murphyové byly stále hrozně zmatené. Možná jsem jí něco měl říct už dřív. Podělit se s ní o svoje city. Jednat rychleji, iniciativně.

	Mám být opatrný.

	Proč mám pořád pocit, že jsem až moc opatrný?

	 

	
Kapitola patnáctá

	Můj budík ve tvaru Mickey Mouse se rozezvonil v sedm a nedal pokoj, dokud jsem neodkopal deku, neposadil se a nezamáčkl ho. Všechno mě bolelo, byl jsem celý ztuhlý, ale vražedná vyčerpanost byla pryč. A protože jsem už seděl, vstal jsem a šel něco dělat.

	Vlezl jsem do sprchy a snažil jsem se nevyletět z kůže, když na mě dopadl proud ledové vody. Mám v tom celkem praxi. Nikdy jsem neměl ohřívač, u kterého by se do týdne neprojevily nějaké poruchy. A to je u plynového ohřívače krajně nežádoucí. Proto je moje sprcha buď studená, nebo ještě studenější. Vzhledem k četnosti mých milostných schůzek a nelidské přitažlivosti některých bytostí, s nimiž jsem se občas střetával, to tak asi bylo v pořádku.

	Ale když jsem zrovna teď byl samá modřina, odřenina a namožený sval, přál jsem si, abych si mohl vychutnat horkou sprchu jako každý v téhle zemi.

	A najednou mě zalila skoro vroucí voda. Byl to šok. Vyjekl jsem a tancoval po sprše, dokud se mi nepodařilo otočit hlavici tak, abych se neopařil. Když minul prvotní úlek, na vteřinu jsem strčil bolavou hlavu a krk pod sprchu a dlouze jsem zasténal. „Sakra, říkal jsem ti, abys toho nechala,“ neudržel jsem se.

	Pod zvukem tekoucí vody zněl tichý smích Lasciel. Cítil jsem, jak se mi duchovité prsty zatínají do ztuhlých svalů šíje a bolest ustupuje. „K odstranění nepříjemných pocitů bys měl použít techniku, kterou jsem tě naučila vloni na podzim.“

	„Nepotřebuju to,“ odpověděl jsem pokud možno nabručeně. Ale horká voda a masírující prsty, přestože to byla iluze, mě přiváděly do stavu blaženosti. „Budu v pořádku.“

	„Tvé nepohodlí je i mé nepohodlí, můj hostiteli,“ opáčila s povzdechem. „Doslova. Protože všechno mé vnímání probíhá jen prostřednictvím tvého vnímání.“

	„Tohle není skutečné,“ řekl jsem tiše. „Voda není doopravdy horká, nikdo mi nemasíruje krk. Je to iluze, kterou šálíš mé smysly.“

	„Ale copak ti to nepřináší úlevu?“ zeptal se netělesný hlas. „Neuvolňuje to napětí?“

	„Ano,“ vzdychl jsem.

	„V tom případě je to dostatečně skutečné. Tak o co jde?“

	Mávl jsem rukou, jako kdybych ze zátylku odháněl otravnou neviditelnou mouchu, a doteky prstů zmizely. „Ztrať se. Ruce pryč. Nechci začínat den psychickým zápasem, ale když mě donutíš, udělám to.“

	„Jak si přeješ,“ řekl hlas a pocit její přítomnosti zeslábl. Pak zaváhala. „Chci jen poznamenat, můj hostiteli, že ses nezmínil o horké vodě.“

	Něco jsem zabrblal a na pár vteřin jsem strčil hlavu pod zdánlivě horkou vodu. „Zaznamenalas, co se stalo včera večer a v noci?“

	„Zajisté,“ odpověděl padlý anděl.

	„A jak tomu rozumíš?“

	Po chvilce přemýšlivého ticha Lasciel odpověděla: „Karrin vnímá odstup mezi vámi dvěma jako profesionální nezbytnost, ale předpokládá, že čas a okolnosti to změní.“

	Povzdechl jsem si. „Ale ne, tohle jsem nechtěl. Nepotřebuju, aby mi nějaká pekelná děvka radila, jak si mám domluvit rande. Jde mi o to, co napadlo lidi na konferenci.“

	„Ach,“ opáčila Lasciel. Moje slova se jí zřejmě nijak nedotkla. „To byl nesporně útok spirituálního dravce.“

	Poznala kolegu, pomyslel jsem si a pod proudem horké vody jsem zahýbal ztuhlým ramenem. „Jestli je to pravda, nebylo při těch útocích pohnutkou násilí,“ opáčil jsem zamyšleně. „To vysvětluje, co jsem viděl na toaletě, kde došlo k napadení toho starého muže. Ať už to bylo cokoli, chtělo to vyvolat strach. Bolest. A pak pozřít… co? Psychickou energii vybuzenou oběťmi?“

	„To je poněkud zjednodušený popis,“ poznamenala, „ale myslím, že nejpřesnější, jaký dokáže smrtelník pochopit.“

	„Copak, ty teď fandíš smrtelníkům?“

	„Vždycky. Neber to jako urážku, ale měl bys vědět, že tvoje schopnost vnímat okolí je zásadně vymezena tvou vírou ve spoustu iluzí. Čas. Pravdu. Lásku. A podobné věci. Není to samozřejmě tvoje vina, ale omezuje to tvoji schopnost vidět a chápat některé věci.“

	„Jsem jenom člověk. Pouč mne.“

	„Abych to mohla udělat, musel by ses vzdát smrtelnosti.“

	Zamrkal jsem. „Měl bych zemřít?“

	Povzdechla si. „Chápeš jen částečně, jako obvykle. Ale našemu účelu to postačí. Musel by ses vzdát života.“

	„V tom případě mě poučovat nemusíš. Rádoby učitelů mám spoustu.“ Opláchl jsem se a znovu jsem použil šampon. Voněl jsem jako Irské jaro. „Takže k těm, co přežili útok. Budou mít následky spirituálního násilí.“

	„Pokud je ta teorie správná,“ odpověděl hlas Lasciel. „Pokud jsou opravdu postiženi na duchu, bude to zřejmě nevratné.“

	Zachvěl jsem se. Takové postižení se projevovalo mnoha způsoby a žádný z nich nebyl nijak hezký. Viděl jsem lidi dohnané spirituálním útokem k brutálnímu šílenství. Murphyová byla podobnému útoku vystavena a léta se pak musela vyrovnávat s nočními můrami, než se její duševní a duchovní rány úplně zacelily. Viděl jsem lidi vystavené psychickému týrání upíry Černého dvora. Proměnili se v téměř bezduchá těla poslušná rozkazů, z dalších se ve službách svých pánů staly psychotické vraždící stroje.

	Nejhorší na tom bylo, že téměř jediný způsob, jak jsem mohl něco takového vidět, byl otevřít vhled. A to znamenalo, že každá zmrzačená duše, na kterou narazím, mi zůstane navždy jasně vtisknutá do paměti.

	Horní polička mé duševní skříňky na trofeje začínala být přeplněná.

	Nechával jsem po sobě stékat zdánlivě horkou vodu. Byla to sice malá útěcha, ale přece jenom útěcha. „Zmiz,“ řekl jsem Lasciel, ale hned jsem dodal: „Ale nech mi horkou vodu. Pro tentokrát.“

	„Jak si přeješ,“ odpověděl hlas padlého anděla s nádechem zdvořilého uspokojení.

	Zůstal jsem pod sprchou, dokud se mi nesvraštěly prsty. Tedy přesněji řečeno, dokud se mi nesvraštěly prsty pravé ruky. Pokožka mé popálené levé ruky byla svraštělá pořád. Jakmile jsem zavřel vodu, vrátil se naplno pocit ledového chladu. Třásl jsem se celou dobu, co jsem se utíral a oblékal.

	Obstaral jsem Mouse a Mistera a ke snídani jsem si vzal zbytky pečiva z ledničky a colu. Po chvilce přemýšlení jsem sešel do laboratoře a sundal jsem z police Bobovu lebku.

	V očních důlcích se rozsvítila světle oranžová světélka. „Ahoj,“ protáhl Bob ospale. „Kam jdeme?“

	„Pátrat.“ Vrátil jsem se nahoru a uložil jsem lebku do nylonového batohu. „Možná tě budu dneska potřebovat. Nebude to ale žádná legrace, tak drž jazyk za zuby, dokud neotevřu batoh.“

	„Jasně,“ zívl Bob a světélka zase pohasla.

	Navěsil jsem na sebe svůj magický arzenál – štítový náramek, energetický prsten a stříbrný amulet ve tvaru pentagramu. Novou plamennou hůl, kterou jsem nedávno vyřezal, jsem zasunul do boční kapsy batohu tak, abych na ni dosáhl pravou rukou přes rameno a mohl ji rychle vytáhnout. Vzal jsem do ruky berlu a zadíval jsem se na kožený kabát na věšáku u dveří. Pokryl jsem ho kouzly, aby mě chránil proti drápům, zubům, kulkám a podobným věcem, takže se z něho stalo docela slušné brnění.

	Ale stejně jako většina brnění, i on postrádal klimatizaci. Pokud si ho na sebe vezmu za žhavého letního dne, zemřu přehřátím dřív, než se někdo dostane k tomu, aby mě rozpáral, pokousal nebo zastřelil. Sakra, i v džínách, které jsem měl na sobě, mi bude už před polednem pořádné vedro. Kabát zůstal na věšáku.

	Trochu mě to rozklepalo. Jsem na kabát zvyklý a kouzla na jeho povrchu mi už několikrát zachránila život. Při pomyšlení, že se můžu dostat do nadpřirozeného střetu, jsem si připadal docela zranitelný. Popadl jsem tedy Mousovo vodítko a připnul mu ho k obojku. Pes souhlasně zavrtěl ocasem. „Dneska jdeš se mnou,“ řekl jsem mu. „Někdo mi musí hlídat záda. A možná pomoct sníst hot dog.“

	Při zmínce o hot dogu zavrtěl Mouse ocasem ještě radostněji. Zafuněl, radostně mi šťouchl hlavou do boku a šli jsme ven počkat na Murphyovou.

	Zastavila u chodníku a ostražitě pozorovala Mouse. Otevřel jsem mu zadní dveře a on skočil dozadu na sedadlo. Auto se několikrát zhouplo a trochu pod jeho vahou podkleslo.

	„Je naučený na auto?“

	Mouse zavrtěl ocasem, věnoval Murphyové nadšený psí úsměv a tázavě zakýval hlavou ze strany na stranu. Rozuměl jsem mu dokonale: „Naučený na auto? Co to znamená?“

	„Chytrolíne,“ zabručel jsem a sedl jsem si dopředu. „Neboj, Murph. Jakmile jsem si uvědomil, jak moc vyroste, udělali jsme spoustu práce ohledně tělesných funkcí. Bude hodný.“ Otočil jsem se dozadu. „Viď?“

	Také se na mě zašklebil a tázavě naklonil hlavu. Pořádně jsem se na něho zamračil. Natáhl se, šťouchl mě těžkou mordou do ramene a zase se uvelebil.

	Murphyová si povzdechla. „Být to jakýkoli jiný pes, jel by v kufru.“

	„Správně, máš se psy svoje zkušenosti.“

	„Jenom s velkými psy,“ opravila mě.

	„Mouse není veliký. Je kompaktně stavěný.“

	Murphyová mi věnovala šibalský pohled a vyjela do ulice. „Taky by ses vešel do kufru, Harry.“ Pak se ale zamračila. „Máš promodralé rty.“

	„Dal jsem si dlouhou sprchu.“

	Nečekaně se ušklíbla. „Nechtěl ses nechat rozptylovat? Asi si to vyložím jako poklonu své přitažlivosti.“

	Zabručel jsem a zapnul jsem si pás. „Nějaké zprávy z nemocnice?“ Murphyová se přestala usmívat a upřela oči na asfalt. Přikývla. Z jejího výrazu se nedalo nic vyčíst.

	„Špatné?“

	„Mladík, kterého odvezla záchranka, zemřel. Ta dívka to zvládne, ale je v nějakém šoku. Katatonická. Vůbec nereaguje, ani její zorničky. Jen leží.“

	„Jo,“ protáhl jsem polohlasem. „To se dalo čekat. Co ta druhá dívka, Rosie?“

	„Má bolestivá zranění, ale není ohrožená na životě. Zašili jí rány a srovnali kosti, ale když se dozvěděli, že je těhotná, nechali si ji v nemocnici na pozorování. Zatím to vypadá, že o dítě nepřijde. Je při vědomí a mluví.“

	„To je moc dobře. A co Pell?“

	„Je stále na jednotce intenzivní péče. Je to starý člověk a ta zranění jsou vážná. Pokud nenastanou komplikace, měl by se prý z toho dostat. Je zničený, ale při vědomí.“

	„Tak na intenzivní péči. Dalo by se s ním promluvit někde jinde?“

	„Doktoři jsou hrozně hákliví na to, když se pacienti v kritickém stavu courají k nápojovým automatům,“ poznamenala.

	Zamručel jsem. „Tak tam budeš muset zajít sólo. Na mě je tam moc lékařských přístrojů.“

	„I kdyby to bylo jen na pár minut?“

	Pokrčil jsem rameny. „Když to začne, nedokážu s tím už nic dělat. Vlastně ne tak úplně. Pokud budu chtít, vyhodím během několika vteřin do vzduchu celé patro. Ale když to začne, už to nezastavím. Jestli tam budu jen pár minut, je docela dobře možné, že se nestane nic. Ale někdy se věci zblázní, jen kolem nich projdu. Nechci nic riskovat, když tam jsou pacienti na přístrojích.“

	Murphyová povytáhla obočí a chápavě přikývla. „Možná bychom tě mohli mít na vysílačce, nebo něco takového.“

	„Nebo něco takového.“ Promnul jsem si oči. „Tohle asi bude pěkně dlouhý den.“

	 

	
Kapitola šestnáctá

	Když se nad tím zamyslíte, mají všechny nemocnice tendenci vypadat stejně. Ale Nemocnici milosrdných sester, kam odvezli raněné, se podařilo, že nevypadá tak sterilně a nečiší z ní tiché zoufalství jako z většiny ostatních. Nejstarší nemocnice v Chicagu je od svého založení katolickou institucí. Přestože po svém dokončení mnoha lidem připadala absurdně veliká, naplnila se při požárech na konci devatenáctého století do posledního lůžka. V případě potřeby je schopna přijmout šestkrát až sedmkrát víc pacientů než ostatní nemocnice, takže si už nikdo nestěžuje, že je zbytečně veliká.

	Pro případ, že by se ten maskovaný vrah chtěl vrátit, byl na chodbě před pokoji raněných policista. Zřejmě tu byl také proto, aby odradil novináře. Jakmile ucítí ve vodě krev, jsou horší než žraloci. Ani mě nepřekvapilo, když jsem v policistovi poznal Rawlinse. Byl neoholený a na uniformě měl stále připnutou placku SplatterCon!!! Předloktí měl pečlivě obvázané, ale jinak vypadal překvapivě čile, když uvážíme, že byl zraněný a navíc pracoval celou noc. Anebo na něm prostě únava nebyla znát.

	„Dresdene,“ uvítal mě ze židle, kterou si přitáhl do křižovatky chodeb. Byl oddaný své práci, ale nebyl to blázen. Vsedě služba rychleji ubíhá. „Vypadáte líp. Až na ty modřiny.“

	„Ty nejlepší se vždycky objeví až druhý den,“ řekl jsem.

	„Svatá pravda.“

	Murphyová pohlédla z jednoho na druhého. „Mám pocit, že budeš dělat s kýmkoli, Harry.“

	„Trefa,“ protáhl Rawlins s úsměvem. „Neslyším tu náhodou malou Karrie Murphyovou? Dneska jsem si do práce nevzal divadelní kukátko.“

	Opětovala úsměv. „Co tady děláš? To nenašli normálního poldu?“

	Zabručel, natáhl si nohy a zkřížil je. Všiml jsem si, že přes uvolněný posed má revolver blízko pravé ruky a poutko pouzdra rozepnuté. Se stisknutými rty si měřil Mouse. „Myslím, že psi sem nesmějí.“

	„To je policejní pes,“ informoval jsem ho.

	Rawlins Mousovi přistrčil hřbet ruky. Mouse ho zdvořile očichal a několikrát mě uhodil ocasem do nohou. „Hmm,“ protáhl Rawlins. „Nevzpomínám si, že bych ho na stanici někdy viděl.“

	„Ten pes je tu se mnou,“ řekl jsem.

	„Ten čaroděj je tady se mnou,“ řekla Murphyová.

	„Tak to tedy bude policejní pes,“ souhlasil Rawlins. Pokývl hlavou do chodby. „Slečna Marcella je tamhle. Pella a slečnu Bectonovou dali na intenzivní péči. Ten kluk to nepřežil.“

	Murphyová se ušklíbla. „Díky, Rawlinsi.“

	„Rádo se stalo,“ opáčil Rawlins hlubokým, dědečkovským hlasem.

	Murphyová po něm střelila pohledem a oba jsme zamířili chodbou za první obětí.

	Byl to jednolůžkový pokoj. Molly seděla na židli vedle postele a podle všeho usnula vsedě. Když jsem vešel dovnitř a zavřel dveře, ospale se rozhlížela a rukávem si otírala koutek úst. Na posteli ležela drobná, bledá Rosie.

	Molly se dotkla její paže a opatrně ji probudila. Rosie se na nás podívala a několikrát zamrkala.

	„Dobré ráno,“ řekla Murphyová. „Doufám, že jste si trochu odpočinula.“

	„A… ano,“ zachraptěla dívka. Rozhlédla se. A to už jí Molly podávala sklenici vody se slámkou. Rosie se napila, šeptem Molly poděkovala a hlava jí zase unaveně padla na polštář. „Ano,“ řekla znovu, o poznání pevnějším hlasem. „Kdo jste?“

	„Jmenuji se Karrin Murphyová, jsem detektivem chicagské policie.“ Z kapsy kalhot vyndala malý zápisník a propisku a ukázala na mě. „Tohle je Harry Dresden. Spolupracuje na případu. Nebude vám vadit, když tu zůstane?“

	Rosie si olízla rty a zavrtěla hlavou. Zdravou rukou si nervózně škrábala obvazy na předloktí druhé paže. Murphyová s ní začala tiše hovořit.

	„Co tady děláte?“ zeptala se mě Molly šeptem.

	„Snažím se proniknout do věci,“ odpověděl jsem stejně tiše. „Děje se tu něco strašidelného.“

	Molly se kousla do rtu. „Určitě?“

	„Nepochybně. Ale neboj se, najdu toho, kdo ublížil tvé kamarádce.“

	„Kamarádům,“ opáčila Molly důrazně. „Nevíte něco o Kenovi? To je Rosiin přítel. Tady nám nikdo nic neřekne.“

	„To je ten mladík, kterého odnesli záchranáři?“

	Molly důrazně přikývla. „Ano.“

	Krátce jsem pohlédl Murphyové na záda, ale nic jsem neřekl.

	Molly to došlo. Zbledla. „Proboha,“ hlesla. „Bude tak…“ Založila si paže a několikrát zavrtěla hlavou. „Musím…“ Rozhlédla se. „Musím si dát kafe,“ řekla hlasitěji. „Dá si ještě někdo?“

	Nikdo nechtěl. Molly sebrala kabelku, otočila se a zamířila ke dveřím. Při tom se ocitla sotva půl metru od Mouse. Namísto zavrčení jí Mouse láskyplně opřel hlavu o nohu, a než odešla, vyloudil od ní podrbání mezi ušima.

	„Začínáš mi být nevěrný?“ zamračil jsem se na něho, když Molly odešla.

	Okamžitě se vrátil na místo. Murphyová dál kladla Rosie standardní otázky.

	Čas běžel. Prozatím jsem odložil otázku Mousova podivného chování stranou a nechal jsem ho hlídat dveře. Otevřel jsem vhled.

	Stačilo trochu se soustředit a potlačit starosti hmotného světa jako bolest, modřiny a proč můj pes vrčel na Molly. Pak se prosté světlo, stín a barvy běžného světa rozplynuly v hýřivé záplavě energií, proudů světla a sil, které se nacházejí pod povrchem věcí.

	Murphyová vypadala stejně, jak ji vhledem vidím pokaždé. Téměř se nezměnila, ale byla nějak čistější, oči jí zářily a byla oděná do něčeho, co připomínalo andělskou tuniku, místy potřísněnou krví a blátem bojiště. Pod levou paží měla zavěšený krátký meč s čepelí z pronikavě jasného bílého světla. Ve skutečnosti tam měla v podpažním pouzdře pod lehkým sakem zavěšený revolver. Podívala se na mě. Její fyzický obličej jsem viděl jako stín pod tím, co se mi zjevilo teď. Zářivě se na mě usmála, přestože její fyzická tvář zůstala nehybná. Momentálně jsem viděl život, emoce.

	Přestal jsem na ni zírat, abych se jí příliš dlouho nedíval do očí. Ale přinejmenším ten úsměv si rád zapamatuji. Rosie, to bylo něco úplně jiného.

	Fyzická Rosie byla drobná, útlá, bledá dívka s křehkými rysy. Vhled mi odhalil úplně jinou Rosie. Bledá pokožka se proměnila v sinalý, kožovitý potah. Veliké černé oči byly ještě větší a těkaly kolem rychlými, ptačími pohyby. Ty záludné oči jí dodávaly nebezpečný vzhled toulavého psa nebo krysy. Byly to oči zbabělého zoufalce.

	Pod kůží se jí proplétaly pulsující žíly nějaké zelenočerné energie. Nejvíc jich bylo v ohbí lokte levé paže. Žíly končily na povrchu kůže tucty apaticky lapajících úst. Vpichy po jehlách, které jsem viděl včera. Pravou rukou si neustále přejížděla nad paží, jako kdyby se chtěla zbavit nekonečného svědění. Ale nedokázala se jí dotknout. Kolem rukou měla vrstvu blyštivého prachu, skoro jako dámské rukavičky, proto nedokázala přitisknout prsty na ta hladová, apatická ústa. A co bylo horší, na spáncích měla rány, které vypadaly jako spáleniny. Malé, černé, pravidelné dírky, jako kdyby jí někdo probodl kůži a lebku žhavou jehlou. Kolem ran bylo cosi jako imaginární krev. Oči měla vytřeštěné a nepřítomné, jako kdyby o svých zraněních ani nevěděla. Co to má znamenat? Už dřív jsem viděl oběti spirituálního útoku a nikdy to nebylo nic pěkného. Obvykle vypadaly jako po napadení žralokem nebo medvědem. Takovéhle zranění jsem ještě u nikoho neviděl. Vypadalo to, jako kdyby po ní šel nějaký šílený chirurg s laserovým skalpelem. To celou věc posunulo na škále podivnosti o několik stupňů nahoru.

	Srdce mi začínalo urputně bušit, proto jsem vhled uzavřel. Opřel jsem se o stěnu a chvilku jsem si třel spánky, dokud nepominulo pulsování v hlavě a já neměl jistotu, že se mi vrátilo normální vidění.

	„Rosie,“ přerušil jsem Murphyovou v polovině věty, „Kdy jste měla poslední dávku?“

	Murphyová se ohlédla a zamračila se na mě. Dívka po mně střelila provinilým pohledem a zadívala se stranou. „Jak to myslíte?“

	„Řekl bych, že je to heroin.“ Mluvil jsem jen tak hlasitě, aby mě ještě bylo slyšet. „Včera jsem si všiml vpichů.“

	„Mám cuk…“

	„Ale no tak. Myslíte, že jsem padlý na hlavu?“

	„Harry,“ řekla Murphyová varovně, ale na to, aby mě zastavila, mě příliš bolela hlava.

	„Slečno Marcello, chci vám pomoct. Prostě mi odpovězte.“

	„Před dvěma týdny,“ řekla po chvilce.

	Murphyová povytáhla obočí a zase se obrátila k dívce.

	„Nechala jsem toho. Vážně. Jakmile jsem se dozvěděla, že jsem těhotná… už jsem nemohla.“

	„Opravdu?“ zeptal jsem se.

	Podívala se na mě zpříma, ale zdaleka ne přesvědčivě. „Ano. Skončila jsem s tím. Už mi to ani nechybí. Dítě je mnohem důležitější.“

	Stiskl jsem rty a přikývl jsem. „Dobře.“

	„Děkuji vám za váš čas, slečno Marcello,“ řekla Murphyová.

	„Počkejte,“ řekla Marcella, když se Murphyová otočila. „Prosím. Nikdo mi nic neřekl o Kenovi. Nevíte, jak se mu daří? Ve kterém je pokoji?“

	„Ken je váš přítel?“ zeptala se Murphyová ostražitě.

	„Ano. Viděla jsem, jak ho nakládali do sanitky. Vím, že je tady…“ Rosie se upřeně zadívala na Murphyovou a ještě víc zbledla. „Ach ne. Ne, ne, ne.“

	Byl jsem rád, že jsem ji viděl před tím, než se dozvěděla o svém příteli. Moje představivost mi i tak poskytla detailní obraz psychických ran otevíraných neviditelným mečem. Alespoň jsem se na to nemusel dívat vhledem.

	„Je mi to moc líto,“ zašeptala Murphyová. Měla pevný hlas a pohled plný soucitu.

	Molly se právě v ten okamžik vrátila s kávou. Stačil jí jediný pohled na Rosie, položila šálek a spěchala k ní. Rosie se rozplakala. Molly se posadila na pelest postele a objala ji.

	„Ještě se ozvu,“ řekla Murphyová tiše. „Pojď, Harry.“

	Mouse sledoval Rosie s truchlivým výrazem. Musel jsem několikrát trhnout vodítkem, než se zvedl. Zamířili jsme k nejbližšímu schodišti. Murphyová šla na jednotku intenzivní péče v sousední budově.

	„Včera jsem u ní žádné vpichy neviděla,“ řekla po chvíli. „Pořádně jsi na ni tlačil.“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„Protože by to mohlo něco znamenat. Zatím ovšem nevím co. Ale neměli jsme čas poslouchat její zapírání.“

	„Nebyla k tobě upřímná,“ poznamenala Murphyová. „Nikdo se nevzdá heroinu tak rychle. Během dvou týdnů. Stále musí mít absťák.“

	„Jo.“ Vyšli jsme ven a zamířili jsme k vedlejší budově. Z ostrého ranního slunce mě ještě víc rozbolela hlava a chodník se začal točit. Zastavil jsem se a čekal, až si zvyknu na světlo.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se Murphyová.

	„Je to hrozné, vidět někoho takhle,“ řekl jsem. „A to je zřejmě z těch tří nejmíň zasažená.“

	Zamračila se. „Cos viděl?“

	Pokusil jsem se jí popsat, jak Rosie vypadala. Samotnému mi to připadalo neskutečné a absurdní a zřejmě jsem ji příliš nepřesvědčil.

	„Vypadáš příšerně,“ řekla, když jsem skončil.

	„To přejde. Jen mě hrozně bolí hlava.“ Potřásl jsem hlavou a soustředil jsem se na pravidelné dýchání, dokud bolest nezačala trochu ustupovat. „Fajn. Jsem v pořádku.“

	„Dozvěděl ses, cos chtěl?“

	„Ještě ne. Budu se muset podívat i na ostatní. Zjistit, jestli mi jejich zranění poskytnou nějaké vodítko.“

	„Jsou na intenzivní péči.“

	„Jo. Musím se k nim nějak dostat, aniž bych se přiblížil k někomu na přístrojích. Nebudu se tam motat dlouho. Potřebuju tak minutu, možná minutu a půl, abych se podíval na oba. Pak vypadnu. A nechám tě mluvit.“

	Murphyová se zhluboka nadechla. „Jsi si jistý, že to zvládneš?“

	„Ne. Ale pokud se na ně nepodívám, nemůžu ti pomoct. Když zůstanu v klidu a uvolněný, nemělo by se za minutku nebo dvě nic stát.“

	„Ale jistotu nemáš.“

	„Tu nemám nikdy.“

	Zamračila se, ale přikývla. „Půjdu první, počkej tady.“

	Našel jsem si židli a přitáhl jsem si ji do chodby k Rawlinsovi. Já, Mouse a Rawlins jsme seděli na chodbě v družném mlčení. Opřel jsem si hlavu o stěnu a zavřel jsem oči.

	Když se objevila Murphyová, hlava mě už skoro nebolela. „V pořádku,“ zašeptala. „Musíme o patro níž a pak půjdeme zadním schodištěm. Sestra nás pustí dovnitř. Nebudeš muset projít kolem žádných pokojů.“

	„Dobře.“ Vstal jsem. „Tak ať to máme za sebou.“

	 

	
Kapitola sedmnáctá

	Neztrácel jsem čas. Už cestou po schodech jsem si připravoval vhled. Sestra otevřela dveře na chodbu a já vstoupil do prvních dveří vlevo, ke katatonické slečně Bectonové. Už mezi dveřmi jsem otevřel vhled.

	Byla to mladá dívka kolem osmnácti, nepříjemně hubená, její vlasy měly příšerný odstín rudé, ale měl jsem pocit, že nejsou nabarvené. Ležela na břiše, hlavu otočenou na stranu, zemitě hnědé oči otevřené a nepřítomné. Záda měla zakrytá obvazy.

	Když jsem na ni soustředil vhled, uviděl jsem víc. Její duše byla krutě znetvořena, přízračné modřiny tmavly před mýma očima a krev a vodnatá tekutina se jí řinuly z ran. Jen malé kousky kůže zůstaly vcelku. Ústa měla otevřená v nepřetržitém tichém výkřiku a oči vytřeštěné hrůzou. Kdyby jí ještě zbývaly nějaké síly, byla by slečna Bectonová vřískala.

	Zvedl se mi žaludek. Na poslední chvíli jsem zahlédl nádobu na odpadky a ještě jsem se do ní stihl vyzvracet.

	Murphyová si dřepla vedle mě a položila mi dlaň na záda. „Jsi v pořádku, Harry?“

	Vztek, soucit a smutek soupeřily o první místo. Na druhé straně místnosti ožilo malé rádio a vzápětí v obláčku kouře ztichlo. Zářivky na stropě se rozblikaly. Kruté emoce si zle pohrávaly s mou magickou aurou.

	„Ne,“ zachrčel jsem. „Nejsem v pořádku.“

	Murphyová se na mě okamžik dívala a pak pohlédla na dívku. „Jak je…“

	„Ona se už nevrátí,“ řekl jsem.

	Několikrát jsem si odplivl do koše a vstal jsem. Zase se mi vracela bolest hlavy. V duchu jsem dál naprosto jasně a zřetelně viděl dívčiny vyděšené oči. Šla se pobavit. Podívat se na oblíbený film. Možná si pak chtěla zajít na kávu a na večeři s přáteli. Určitě se ráno neprobudila s vědomím, že ji dnes nějaká zrůda připraví o zdravý rozum.

	„Harry,“ řekla znovu Murphyová velice laskavým tónem. „Nemusels to dělat.“

	„Sakra,“ procedil jsem trpce. Nahmatala moji pravou ruku a já jí zoufale stiskl prsty. „Zatraceně, Murph. Já to najdu a zabiju to.“

	Její ruka byla pevná a jistá jako její hlas. „Pomůžu ti.“

	Přikývl jsem a ještě chvíli jsem ji pevně držel. Nebylo v tom žádné napětí, žádné rozechvělé vzrušení. Murphyová byla člověk a byla naživu. Držela mě za ruku, aby mi připomněla, že já také. Nějak se mi podařilo vytěsnit z hlavy tu čirou hrůzu, která dívku naplňovala. Po chvíli jsem se cítil o něco líp. Ještě jednou jsem jí stiskl ruku a pustil jsem ji.

	„Tak pojď,“ zachraptěl jsem. „Jdeme za Pellem.“

	„Nechceš si minutku odpočinout?“

	„To nepomůže.“ Ukázal jsem na rádio a na zářivky. „Potřebuju to dodělat a vypadnout.“

	Kousla se do rtu, ale přikývla a vedla mě ke dveřím přes chodbu. Nechtělo se mi do toho, ale znovu jsem otevřel vhled. Obrnil jsem se a Murphyové v patách jsem se šel podívat na Clarka Pella.

	Pell byl typ starého mrzouta tuhého jako podešev a pevného jako houžev. Jednu paži a obě nohy měl v sádře a zavěšené v trakci. Na jedné straně tváře měl modřinu a veliký otok. Pod nosem měl zavedenou plastovou kyslíkovou hadičku. Zpod obvazů na hlavě mu trčely štětiny tuhých, šedých vlasů. Jedno oko měl nateklé a skoro úplně zavřené. Druhé otevřené, černé a lesklé.

	Jeho zranění pod fyzickou slupkou byla skoro stejně strašlivá jako ta, která utrpěla dívka. Byl brutálně zmlácený. Fantomové zhmožděniny mu napínaly svrasklou pokožku a na povrchu se rýsovaly zpřerážené, pokroucené kosti. A ještě něco jsem viděl. Pod tou podešví a houžvemi byly další podešve a houžve. Ocel. Stařec byl surově zmlácený, ale nebylo to poprvé, co něco takového vydržel. Fyzicky i psychicky. Byl to bojovník, který věděl, jak přežít. Měl sice strach, ale také vztek, a bránil se.

	Ať mu to udělalo cokoli, nedosáhlo to toho, co zamýšlelo. Aspoň ne v takové míře jako u předchozí dívky. Když jeho útok nevyvolal předpokládaný děs a hrůzu, rozhodlo se to pro hrubé fyzické násilí. Stařec se tomu postavil, přestože neměl jinou zbraň než léta pěstovanou pevnou vůli. Pokud to zvládl, třebaže to muselo být bolestivé a děsivé, musím já zvládnout vhled.

	Zvolna jsem otevřel vhled a zhluboka jsem se nadechl. Murphyová se postavila vedle mě, jako kdyby čekala, že se každým okamžikem zhroutím. Naklonila hlavu a vyčkávavě se na mě zadívala.

	„Jsem v pořádku,“ ujistil jsem ji šeptem.

	Pell vydal tichý, ale drsný zvuk. „Kňouro. Ani nemáš sádru.“

	Naklonil jsem se ke starci. „Kdo vám to udělal?“

	Malátně zavrtěl hlavou. „Magor.“

	Murphyová chtěla něco říct, ale zvedl jsem ruku a zavrtěl jsem hlavou. Vyčkávala.

	„Pane, přísahám, že nejsem polda,“ řekl jsem Pellovi. „Nejsem ani doktor. Myslím, že jste viděl něco podivného.“

	Prohlížel si mě přimhouřeným zdravým okem.

	„Nemám pravdu?“ řekl jsem polohlasem.

	„Kla… Kla…“ pokusil se říct, ale slovo se zlomilo do tichého, dusivého kašle.

	Zvedl jsem ruku a čekal, až se utiší. „Kladivoun,“ řekl jsem.

	Pell se pokusil ušklíbnout, ale dokázal jen trochu ohrnout ret. Zdravou rukou mi malátně pokynul. Přistoupil jsem blíž.

	„Řekl jste Greenovi, že to byl někdo oblečený jako Kladivoun,“ nadhodil jsem.

	Pell unaven zavřel oko. „Přesně tak.“

	Přikývl jsem. „Ale to nebyl jenom kostým,“ pokračoval jsem tiše. „Bylo to něco víc.“

	Pell se lehce otřásl a otevřel oko zakalené vyčerpáním. „Byl to on,“ zašeptal. „Nevím, jak je to možný. Vůbec to nedává smysl. Ale… prostě jsem to cítil.“

	„Já vám věřím.“

	Chvilku si mě měřil, pak přikývl a zase oko zavřel. „Fór je v tom, že tohle byl jediný film, který mě někdy opravdu vystrašil. A to ani nebyl moc dobrý.“ Otupěle potřásl hlavou. „Už zmizte.“

	„Děkuji,“ řekl jsem šeptem, otočil jsem se a vyšel jsem ze dveří.

	Murphyová vyšla se mnou a společně jsme se vraceli po schodišti. „Co to mělo znamenat, Harry?“

	„Pell nám dal, co jsme potřebovali.“

	„Opravdu?“

	„Jo. Myslím, že ano. Ta věc bude určitě nějaký druh fobofága.“

	„Co to je?“

	„Spirituální bytost, která se živí strachem. Napadá lidi, aby vzbudila děs.“

	„Ale Pellovi určitě nezlámala kosti jen tím, že na něho udělala bububu.“

	„Jo. Aby se mohla projevit v reálném světě, musí použít fyzické tělo. U těchhle druhů démonů je to naprosto běžný způsob.“

	„Jak to můžeme porazit?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Zatím nevím. Především musím zjistit, o jaký druh fobofága se jedná. Ale aspoň jsem našel místo, odkud můžu sledovat stopu. Existuje ovšem spousta bytostí, které mohly z Neverneveru přijít do Chicaga a tohle spáchat.“

	Vyšli jsme na slunce. Na okamžik jsem se zastavil a nastavil jsem obličej paprskům.

	Hrůza a utrpení, které jsem viděl u obětí, v mé mysli přetrvávaly jako dokonale jasné, příšerné obrazy, ale sluneční svit a stejně jasná vzpomínka na vzdor starého Pella jejich hrany trochu obrušovaly.

	„Dáš se dohromady?“ zeptala se Murphyová.

	„Myslím, že ano.“

	„Můžeš mi říct, cos viděl?“

	Pokusil jsem se o to co nejstručněji.

	Poslouchala a pak zvolna přikývla. „Vypadá to, že Rosie se stalo něco jiného než těm ostatním.“

	„Možná jsme s Rawlinsem přišli včas. Možná to nemělo čas na víc než malou předehru.“

	„Anebo je tady jiný důvod,“ poznamenala Murphyová.

	„Nejjednodušší vysvětlení obvykle bývá to správné. Pokud nenarazíme na něco, co by naznačovalo opak, jsou to zbytečné starosti a nošení dříví do lesa.“

	Murphyová přikývla. „Jestliže ten netvor napadl konferenci dvakrát, udělá to nejspíš znovu. Podle mě bychom jim měli doporučit, aby konferenci ukončili. Žádná konference, žádné útoky, no ne?“

	„Na to je moc pozdě.“

	„Proč myslíš?“

	„Ten netvor se živí strachem. Přitahuje ho. Jestli ukončíš sraz, spoustu lidí to vyděsí.“

	„To dovedou i televizní zprávy.“

	„Jenže tohle je jiné. Zprávy lidi jenom zneklidní. Ale ty na konferenci, kdo znali oběti a byli s nimi ve stejné budově, ty to zasáhne mnohem silněji. Celá událost dostane punc skutečného nebezpečí.“

	„Jestli je útočník tak nebezpečný, měli by se bát,“ poznamenala Murphyová.

	„Jenže intenzivní strach ho znovu přivábí. Dokonce by to mohlo přilákat další dravce stejného druhu.“

	„Další?“

	„Stejně jako krev ve vodě přitahuje žraloky. Potom ale budou cíle rozeseté po celém Chicagu. Naší jedinou výhodou je, že víceméně víme, kde ta věc příště udeří. Když konference skončí, o tuhle výhodu přijdeme.“

	„A další příležitost zachytit stopu se objeví až s další mrtvolou.“ Murphyová potřásla hlavou. „Co ode mě potřebuješ?“

	„V tuhle chvíli jen odvézt domů. Musím se poradit o pár věcech a…“ Zaskřípal jsem zuby. „Málem bych zapomněl.“

	„Na co?“

	„Mám domluvený oběd. Musím tam být.“

	„Je to důležitější než tohle?“

	„Nemůžu to nechat být. Týká se to Rady. Možná je to důležité.“

	Potřásla hlavou. „Bereš si toho moc, Harry. Jsi jenom člověk. Sice dobrý člověk, ale pořád jenom člověk.“

	„Takhle to vypadá, když si nevezmu kabát,“ oponoval jsem. „Lidi si začínají myslet, že nejsem superhrdina.“

	Ušklíbla se a zamířili jsme k jejímu autu. „Myslím to vážně,“ řekla. „Nemůžeš být všude zároveň. Nedokážeš zabránit všemu zlu, které se chystá.“

	„To ale neznamená, že by se to nemělo zkusit.“

	„No dobře. Ale bereš si to moc osobně. Necháš se tím užírat. Jako například teď tou dívkou.“ Zavrtěla hlavou. „Nerada tě vidím takhle. Máš dost starostí i bez výčitek kvůli věcem, které jsi neudělal.“

	Pokrčil jsem rameny a až k autu jsem mlčel. „Já to prostě nemůžu vydržet,“ řekl jsem, když jsme k němu došli. „Nemůžu vidět, když se lidem takhle ubližuje. Nesnáším to.“

	Zpříma se na mě podívala a přikývla. „Já taky.“

	Mouse mi šťouchl hlavou do nohy a opřel se o mě. Cítil jsem jeho teplo.

	Když jsme si to takhle vyjasnili, nastoupili jsme do vozu Murphyové, abych stopoval to neznámé cosi, hned jak se vypořádám s novým problémem ohledně Letního rytíře.

	 

	
Kapitola osmnáctá

	Na moji prosbu mě Murphyová vysadila několik bloků od bytu, aby si Mouse aspoň trochu protáhl nohy. Zřejmě mu to udělalo radost, protože všude zvědavě čenichal a úporně vrtěl ocasem. Každou chvíli jsem se ohlížel, ale můj stín se neukázal. Pečlivě jsem pozoroval všechna auta, která by mě mohla sledovat, kdyby náhodou nepracoval sám, ale nevšiml jsem si ničeho podezřelého. Přesto jsem se stále ohlížel, dokud jsem nedošel ke starému penzionu a nesešel po schodech ke dveřím svého bytu.

	Zamumlal jsem zaříkadlo a dočasně jsem zrušil magické ochrany, kterými jsem svůj byt opředl krátce po zahájení války s Rudým dvorem. Odsunul jsem závoru ocelových dveří, otočil jsem knoflíkem a vrazil do dveří ramenem.

	Dveře se otevřely na nějakých deset patnáct centimetrů. Několikrát jsem do nich kopl a vpadl jsem i s Mousem dovnitř. Když jsem zvedl hlavu, zjistil jsem, že se z bezprostřední blízkosti dívám do hlavně upilované brokovnice.

	„Tyhle věci jsou nezákonné,“ řekl jsem.

	Thomas se na mě zašklebil z druhé strany brokovnice a pušku sklonil. Zaslechl jsem kovové cvaknutí, když zaklapl pojistku. „Měl by sis nechat ty dveře opravit. Vždycky děláš kravál jako přepadové komando.“

	„Člověče,“ řekl jsem a odepnul jsem Mousovi vodítko. „Jedno malé přepadení, a ty máš hned nervy v kýblu.“

	„Co nadělám?“ Otočil se a zasunul brokovnici do nadité sportovní tašky, kterou měl položenou na podlaze vedle dveří. „Nepředpokládal jsem, že budu hrát hlavní roli ve svém soukromém zombie hororu.“

	„Jen si nefandi.“ Mister přeběhl přes pokoj a celou vahou svých patnácti kil se mi přátelsky opřel o nohy. „Byl to můj film. Tys byl jen kompars. Nanejvýš vedlejší role.“

	„Jeden rád slyší uznání. Dáš si pivo?“

	„Jasně.“

	Thomas se odkolébal k ledničce. Měl na sobě džíny, plátěnky a bílé bavlněné tričko. Podíval jsem se na jeho sportovní tašku. Vedle ní stál starý vojenský kufr zamknutý visacím zámkem. Bylo mi jasné, že veškerý jeho movitý majetek je teď v tašce a kufru vedle dveří. Vrátil se se dvěma lahvemi vychlazeného Macova ležáku. Obě naráz otevřel palci. „Mac by tě zabil, kdyby se dozvěděl, že ho dáváš chladit.“

	Vzal jsem si láhev a zadíval jsem se na něho, ale z jeho výrazu jsem nic nevyčetl. „Jestli Mac chce, abych ho uprostřed léta pil teplé, ať mi sem nainstaluje klimatizaci.“

	Thomas se zasmál. Přiťukli jsme si a napili jsme se.

	„Ty odcházíš,“ řekl jsem po chvíli.

	Znovu se napil a nic neřekl.

	„Nebyl bys mi to řekl,“ pokračoval jsem.

	Rozpačitě pokrčil rameny. Pak pokývl k obálce na krbové římse. „Moje nová adresa a telefonní číslo. Dal jsem ti tam i nějaké peníze.“

	„Thomasi…“

	Lokl si piva a zavrtěl hlavou. „Ne, vezmi si to. Říkals, že u tebe můžu zůstat, dokud se nepostavím na vlastní nohy. Už jsem tady skoro dva roky. Jsem tvým dlužníkem.“

	„Nejsi.“

	„Prosím, Harry.“

	Chvíli jsem si ho měřil a svářily se ve mně protichůdné pocity. Částečně jsem cítil dětinskou úlevu, že budu mít svůj malý byt zase sám pro sebe. Ale mnohem silnější byl náhlý pocit prázdnoty a strachu. A ke všemu jsem cítil vzrušení a měl jsem za Thomase radost. Od chvíle, kdy začal přespávat u mě na gauči, se Thomas zotavoval ze svých ran. Po nějaký čas jsem se bál, že ho zoufalství a sebelítost zničí, ale podvědomě jsem si byl jistý, že jeho touha dostat se z toho vlastními silami je známkou zlepšení. K tomu zlepšení zčásti patřilo i postupné obnovení jeho hrdosti a sebedůvěry. Proto nechal ty peníze na krbové římse. Z hrdosti. Nemohl jsem ty peníze odmítnout, a přitom nepošlapat jeho hrdost.

	Kromě otce, na kterého jsem měl jen mlhavé vzpomínky, byl Thomas jediný pokrevní příbuzný, kterého jsem kdy měl. Thomas se mnou bez zaváhání čelil nebezpečí a smrti, hlídal mě, když jsem spal, ošetřoval mě, když jsem byl zraněný, a někdy dokonce uvařil. Občas jsme si samozřejmě lezli na nervy, ale to nic neměnilo na základním faktu, co jsme jeden pro druhého.

	Jsme bratři.

	Všechno ostatní je dočasné.

	Podíval jsem se mu do očí a tiše jsem se zeptal: „Nebudeš mít potíže?“

	Usmál se a lehce pokrčil rameny. „Myslím, že ne.“

	„A odkud máš ty peníze?“

	„Z práce.“

	Povytáhl jsem obočí. „Tys našel práci, kterou si udržíš?“

	Ušklíbl se.

	„Promiň, ale vím, žes měl dost problémů.“ Přesněji řečeno byl vystavován takovému milostnému zájmu spoluzaměstnankyň, který v podstatě hraničil se znásilněním. Inkubus to má zřejmě jednodušší v nočních klubech nebo na večírcích celebrit než v rychlém občerstvení nebo za kasou v marketu. „Našel sis něco?“

	„Něco bez lidí,“ opáčil s bezstarostným úsměvem, ale já jsem cítil podfuk. Neříkal mi celou pravdu.

	„Už jsem tam nějaký čas.“

	„Jo? A kde?“

	„Je to dole na Lake View,“ odrazil mě lehce. „Vydělal jsem něco navíc. Chtěl jsem ti splatit dluh.“

	„Musels dělat v jednom kuse přesčasy. Odhaduju to tak na osmdesát devadesát hodin týdně.“

	Pokrčil rameny a nuceně se pousmál. „Makám.“

	Napil jsem se piva, i vychlazené bylo výborné, a zamyslel jsem se nad tím. Jestli o tom nechce mluvit, tak o tom prostě mluvit nebude. Když budu tlačit, nic z něho nedostanu. Neměl jsem pocit, že by měl problémy, a i když dokonale zvládal kamenný výraz v obličeji, žil jsem s ním dost dlouho, abych ho většinou dokázal prokouknout. Thomas se nikdy nemusel starat sám o sebe. Teď si potvrdil, že to dokáže, a hodně si toho cenil.

	Potřeboval žít na svůj vlastní účet. Nijak bych mu nepomohl, kdybych se mu do toho míchal.

	„Určitě budeš v pořádku?“

	Téměř neznatelně zrozpačitěl. „Budu. Je nejvyšší čas, abych se postavil na vlastní nohy.“

	„Jen jestli jsi připravený.“

	„No tak, Harry. Zatím jsme měli štěstí. Rada mě tady nenašla. Ale teď jsi Strážce, takže dřív nebo později se tady někdo objeví a zjistí, že bydlíš s upírem Bílého dvora.“

	Ušklíbl jsem se. „To by byl průšvih,“ souhlasil jsem. „Ale klidně to risknu, jestli potřebuješ ještě nějaký čas.“

	„A já klidně risknu postavit se na vlastní nohy, abys neměl potíže s Radou. A kromě toho si tak sám kryju záda. O setkání s někým z Rady rozhodně nestojím.“

	„Nedovolil bych jim…“

	Thomas se krátce, srdečně zasmál. „Kristepane, Harry. Jsi můj bratr, ne matka. Zvládnu to. A když ti už nebudu konkurovat, mohl by sis sem zase začít vodit holky.“

	„Trhni si, krasavče. Potřebuješ pomoct se stěhováním, nebo něco?“

	„Kdepak.“ Dopil pivo. „Mám jen jednu krabici a jednu tašku. Nepotřebuješ píchnout s nějakým případem? Stačí mi, když se nastěhuju v pondělí.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Na tomhle dělám s Oddělením pro zvláštní vyšetřování, takže mám veškerou podporu. Myslím, že dneska v noci to uzavřu.“

	Thomas si mě změřil. „Teď jsi tomu nasadil korunu.“

	„Jak to?“

	„Předpovídáš rychlé vítězství. Takže teď se všechno beznadějně zkomplikuje. To ses ještě nepoučil?“

	Ušklíbl jsem se na něho. „Měl bych.“

	Dopil jsem pivo a podal jsem bratrovi ruku. Stiskl ji. „Kdybys cokoli potřeboval, zavolej,“ řekl.

	„Nápodobně.“

	„Díky, brácho,“ opáčil polohlasem.

	Párkrát jsem dojatě zamrkal. „No jo. Můj gauč je ti vždycky k dispozici. Pokud přes něj nebude přehozená nějaká holka.“

	Venku na štěrku zaskřípala kola a zatroubil klakson.

	„Mám tu odvoz. Jo a nevadilo by ti, kdybych si půjčil brokovnici? Jen co si seženu vlastní.“

	„Posluž si. Mám ještě čtyřiačtyřicítku.“

	„Díky.“ Sehnul se a bez zjevného úsilí si vyhoupl kufr na rameno. Přes druhé rameno si přehodil popruh sportovní tašky a jednou rukou bez námahy otevřel dveře. Otočil se, mrkl na mě a zabouchl za sebou.

	Civěl jsem na zavřené dveře. Dveře auta venku se otevřely a zavřely. Štěrk zaskřípal pod koly odjíždějícího taxíku a můj byt se najednou zvětšil o několik čísel. Mouse si dlouze povzdechl, přišel ke mně a nacpal mi hlavu pod ruku. Chvíli jsem ho drbal za ušima. „Neboj, nic se mu nestane.“

	Mouse si znovu povzdechl.

	„Taky mi bude chybět,“ řekl jsem psisku a oklepal jsem se. „Moc se neuvelebuj, jdeme se podívat k Macovi. Potkáš se s Letním rytířem.“

	Připravil jsem si všechno, co jsem potřeboval k formální schůzce s Letním rytířem, a zavolal jsem si taxi. Seděl jsem v nezvykle tichém bytě a přemýšlel jsem, co přede mnou bratr skrývá.

	 

	
Kapitola devatenáctá

	McAnallyho hospoda je v přízemí budovy nedaleko mé kanceláře. Protože celé Chicago je v podstatě jedna obrovská bažina, do které se město propadá, dům si za léta sedl a od dveří musíte dolů do hospody sejít po několika schodech. Místnost má nízký strop, aspoň mně to tak připadá, a zdejší zajímavostí jsou stropní ventilátory, rotující ve výšce mých očí. Jakmile sejdu do hospody, mám je stále nepříjemně blízko hlavy.

	Hned vedle dveří visí nápis SMLUVNĚ NEUTRÁLNÍ PŮDA. To znamená, že podle podmínek stanovených Dohodami jsou zde zakázány veškeré sváry, šarvátky a nepřátelské akce. Dohody jsou nejnovějším a nejzávaznějším souhrnem zásad, na nichž se před deseti či dvanácti lety dohodla většina nadpřirozených národů. Podle Dohod nejsou v hospodě povoleny žádné rozmíšky zástupců znepřátelených národů a je také zakázáno kohokoli provokovat. Pokud dojde k projevům nepřátelství, nařizují Dohody, aby se záležitost vyřešila venku. V opačném případě účastníci riskují pokárání signatářů.

	Ale pro mě je nejdůležitější, že Mac je přítel. Když se k němu přijdu najíst, považuji se za hosta a on za hostitele. Už z prosté úcty bych dodržoval jím vyhlášenou neutralitu, ale bylo dobré vědět, že je podpořena Dohodami. Ne každý příslušník nadpřirozeného společenství je tak laskavý a přátelský jako já.

	Macovu hospodu tvoří jedna veliká místnost. Je v ní rozmístěno třináct dřevěných pilířů s vyřezávanými výjevy ze starých bájí. U baru je třináct stoliček, třináct stolů je náhodně rozhozeno po místnosti a celé místo působí neformálně a příjemně asymetricky.

	Prošel jsem dveřmi ozbrojený, jako bych se chystal na lov medvěda, a také jsem se patřičně tvářil. V levé ruce jsem nesl berlu a za opasek jsem si zastrčil novou plamennou hůl, přes půl metru dlouhou dřevěnou tyč silnou jako dva moje palce. Na levém zápěstí se mi houpal štítový náramek, silový prsten jsem měl na pravé ruce a u mé pravé nohy šel na vodítku Mouse. Byl obrovský, měl chmurný výraz a byl ve střehu.

	Několik lidí mi pohlédlo do tváře a vzápětí nasadili výraz, že je vůbec nezajímám. Nebyl jsem ve špatném rozpoložení, ale chtěl jsem tak vypadat. Od vypuknutí války s Rudým dvorem jsem na vlastní kůži zjistil, že dravci, lidé i ostatní, vycítí strach a hledají slabinu. Proto jsem vešel dovnitř stylem, jako kdybych chtěl někomu šlápnout na krk. Bylo mnohem snazší předem odradit potenciální nepřátele, než se s nimi utkat, kdyby mě později sledovali.

	Došel jsem k baru a Mac mi pokývl. Mac je štíhlý muž někde mezi třicítkou a padesátkou. Jako obvykle byl oblečený v černém a v bělostné zástěře. Obsluhoval bar a zároveň veliký gril na dřevo, na kterém připravoval jídla pro zákazníky. Ventilátory a částečné zapuštění místnosti pod úroveň ulice tlumily letní žár, ale přesto měl na oblečení tmavé skvrny a na pleši se mu perlil pot.

	Mac věděl, že můj výraz drsňáka je jenom zástěrka, a zjevně si z toho nic nedělal. Pokývl mi a já se posadil k baru.

	„Ahoj Macu. Neměl bys tam vychlazený pivo?“

	Věnoval mi podmračený pohled.

	Položil jsem berlu na bar a smířlivě jsem zvedl ruce. „Dělám si psinu. Ale neměl bys tam studenou limonádu? Venku je příšerný horko.“

	Podal mi sklenici limonády chlazenou jeho patentovanými kostkami ledu, které sice chladí, ale nerozpouštějí se, takže vám pití nenaředí. Pokud jde o nápoje, je Mac génius. Jeho steakové sendviče by měly patřit k národnímu bohatství.

	„Práce?“ zeptal se.

	Přikývl jsem. „Mám se sejít s Fixem.“

	Mac zabručel a šel ke stolu v rohu, odkud bylo dobře vidět na dveře. Poodtáhl ho od stěny, přeleštil utěrkou a urovnal židle. Vděčně jsem mu pokývl a usadil jsem se i se svojí limonádou.

	Nemusel jsem čekat dlouho. Pár minut před polednem se otevřely dveře a dovnitř vešel Letní rytíř.

	Fix vyrostl a to myslím doslova. Dřív míval sotva metr šedesát. Teď se tyčil přinejmenším do výšky sto sedmdesáti pěti centimetrů. Býval to šlachovitý chlapík s bělostnými vlasy a to mu vcelku zůstalo. Šlachy trochu obrostly svaly, ale mnohem výraznější byla změna jeho účesu. Namísto rozježených bodlin nosil vlasy dlouhé na ramena, což byl střih mnohem obvyklejší pro urozené nadpřirozené. Fix už tehdy vypadal dobře a výška navíc, svaly a vlasy to nijak nezměnily. Co se změnilo, bylo jeho chování. Dřív to byla půl na půl směs nervozity a rozverného veselí.

	Teď z Letního rytíře sálala sebejistota a síla. Vyzařovaly z něho jako světlo z hvězdy. Když otevřel dveře, stíny se o něco stáhly a místností protáhl vánek provoněný borovicemi a zimolezem. Vzduch v jeho blízkosti dělal něco se světlem. Odrážel je čistější, jasnější a mnohem zářivější.

	Fix se nepřetvařoval jako já. Byl tím, čím byl – Letním rytířem, smrtelným ochráncem dvora dobrých nadpřirozených, bouří v modrých džínách a zelené bavlněné košili. Nejprve se podíval na Maca a věnoval mu lehkou, uctivou poklonu. Pak se obrátil na mě, ušklíbl se a pokývl. „Ahoj, Harry.“

	„Zdravím, Fixi. Docela dlouho jsme se neviděli. Vyrostl jsi.“

	Podíval se na sebe a na okamžik vypadal jako ten mladík, kterého jsem kdysi znal. „Trochu mě to zaskočilo.“

	„To život často dělá,“ souhlasil jsem.

	„Je tu ještě někdo jiný, kdo by s vámi chtěl mluvit. Doufám, že vám to nebude vadit.“

	Beze slova otočil hlavu a vzápětí do hospody vešla Letní lady.

	Na Lily byl vždycky nádherný pohled. Dcera jednoho ze Sidhe a smrtelnice vypadala jako filmová hvězda nebo dívka z obálky časopisu. Také vyrostla jako Fix, i když ne ve fyzickém slova smyslu. Ale mladistvé oko by možná našlo nějaké přitažlivé změny. Největší změnu však zaznamenala její nejistota a rozpačitost, která bývala patrná z každého slova a pohybu. Stará Lily sotva byla schopná postarat se sama o sebe. Tohle bylo Léto.

	Když lady, nejmladší z královen dvorů dobra, vešla, celá místnost byla náhle plná života. Chuť limonády na jazyku byla najednou výrazně kyselejší a sladší. Slyšel jsem svištění vzduchu vířeného línými ventilátory, které se měnilo v tichou, lahodnou hudbu. Lily měla na sobě jednoduché zelené letní šaty, které ostře kontrastovaly se záplavou sněhobílých vlasů spadajících do pasu.

	Navíc z ní vyzařovala cílevědomost, klidná a laskavá síla, cosi spolehlivého a hřejivého jako letní slunce. I její tvář získala jiný výraz. Stydlivý pohled vystřídala laskavá chápavost, nepřetržitý tichý úsměv poznamenaný nepatrným dotekem smutku. Prošla mezi dvěma sloupy a vyřezávané květiny se zachvěly a zbarvily se živými barvami.

	Všichni včetně mě na chvíli zatajili dech.

	Mac se vzpamatoval první. „Lily,“ řekl a lehce se poklonil. „Rád vás vidím.“

	Hřejivě se usmála. „Stále dáváte do limonády ty vaše kostky ledu, Macu?“

	„Dvakrát,“ ohlásil Fix a usmíval se od ucha k uchu. Nabídl Lily rámě. Ta je přijala s naprostou samozřejmostí. Ta gesta pro ně byla tak přirozená, že o nich vůbec nemuseli přemýšlet. Došli ke stolu a já zdvořile postál, dokud Fix Lily neusadil. Pak jsme si my, prostí mužové, opět sedli. Mac přinesl pití a zase odešel.

	„Tak co se děje, Harry?“ zeptal se Fix.

	Lily usrkávala limonádu slámkou. Musel jsem se hodně snažit, abych nezíral a neslintal. „Hm. Byl jsem požádán, abych se s vámi spojil. Po loňském útoku Rudého dvora, když pronikli do Země víl, jsme tak trochu očekávali nějakou reakci. Udivilo nás, že žádná nepřišla.“

	„Tím ‚my‘ myslíte Radu?“ zeptala se Lily tiše. Mluvila klidně, ale cosi na jejím tónu mě varovalo, že by ta otázka mohla být důležitá.

	„‚My‘ znamená já a několik lidí, které znám. Tohle setkání není vysloveně oficiální.“

	Fix a Lily si vyměnili pohled. Přikývla a Fix dlouze vydechl: „Dobře, dobře. Doufal jsem, že to bude tohle.“

	„Nemám oprávnění jednat za Letní dvůr s Bílou radou,“ řekla Lily. „Vy ale máte přednostní právo, vzhledem k přátelství mému i přátelství mého rytíře. A nic mi nebrání mluvit v těžkých časech se starým přítelem.“

	Podíval jsem se z jednoho na druhého. „Tak proč Sidhe nezaútočili na Rudý dvůr?“

	Lily si povzdechla. „To je složitá záležitost.“

	„Tak mi to zkuste vysvětlit od začátku,“ navrhl jsem.

	„Od jakého začátku? A čího?“

	Povytáhl jsem obočí. „Zatraceně, Lily. Zrovna od vás jsem nečekal slovní hrátky, ve kterých si Sidhe tak libují.“

	Její tvář vypadala jako nepřítomná maska. „Já vím.“

	„Řekl bych, že pokud jde o přijaté a poskytnuté laskavosti, jste několik dílků v červeném poli. Když vezmu v úvahu ten zmatek v Oklahomě a vaši předchůdkyni.“

	„Já vím,“ opáčila znovu a její výraz mi prozradil míň než nic.

	Opřel jsem se, díval jsem se na ni a zase se ve mně probouzel ten starý známý pocit zmaru. Nesnášel jsem dohadování se Sidhe. Ať Léto, nebo Zima, vždycky to bylo příšerně úmorné.

	„Nemůže vždycky mluvit otevřeně, Harry,“ řekl Fix s mírným důrazem.

	„No aby,“ opáčil jsem. „Vždyť je to Letní lady.“

	„A Letní královnou je Titania,“ poznamenal Fix. „Dovol, abych ti připomenul, že to není tak dávno, cos zavraždil její dceru.“

	„Má to vliv na něco podstatného?“ začal jsem, ale hned jsem sklapl. No jistě. Když se Lily stala Letní lady, dostala všechno komplet. Bylo toho mnohem víc, než jen to, že jí zbělely vlasy. Musela se podřídit bizarním omezením a pravidlům, kterým podléhají královny Země víl. A co víc, znamenalo to, že musí poslouchat mnohem mocnější Letní královny, Titanii a Letní matku.

	Pozorovali mě svými nadpřirozenými obličeji a neměnným výrazem, ze kterého se nedalo vůbec nic vyčíst.

	Přikývl jsem. Začínalo mi to docházet. „Nesmíte oficiálně jednat za Léto. A Titania vám nějak brání, abyste mi nepomáhali ani soukromě. Je to tak?“

	Kdyby tam byli cvrčci, krásně bych je byl slyšel. A kdyby moji společníci u stolu byli sochy, určitě bych z nich vymámil viditelnější reakci.

	„Nesmíte mi pomáhat. Nesmíte mi říct, jak vám brání,“ rozvíjel jsem logický řetězec. „Ale chcete mi pomoct, jinak byste tu nebyli. To znamená, že z vás něco dostanu jen tehdy, když budu postupovat nepřímo. Jinak vás zábrana přiměje mlčet. Přihořívá?“

	Jestli to takhle půjde dál, budu si muset dát bacha, abych nebyl podveden.

	Nakrčil jsem čelo a chvíli jsem o tom přemýšlel. „Čistě teoreticky. Co by mohlo zabránit Zimě a Létu, aby reagovaly na vpád jiné mocnosti?“

	Lily se zablesklo v očích a pokývla Fixovi. Ten se obrátil ke mně a řekl: „Teoreticky jen máloco. Tím nejjednodušším je nedostatek přesvědčení o síle oné mocnosti. Pokud by královny seznaly, že nepředstavuje hrozbu, nenásledovala by žádná reakce.“

	„Hm,“ poznamenal jsem. „Pokračuj.“

	„Závažnějším důvodem by bylo zachování rovnováhy mezi dvory Léta a Zimy. Reakce na invazi by měla za následek oslabení. Pokud by jeden dvůr nejednal ve shodě s druhým, vytvořily by se ideální podmínky k nečekanému přepadení.“

	Přejel jsem si dlaněmi po stehnech a přimhouřil jsem jedno oko. „Tak schválně, jestli jsem to dobře pochopil. Léto je připravené do toho jít. Ale Zima nepomůže, protože by chtěla využít toho, až se budete soustředit na jinou hrozbu.“

	Fixovo mlčení jsem chápal jako souhlas.

	„To je šílené,“ řekl jsem. „Jestli k tomu dojde, budou trpět oba dvory. Oba budou oslabené. Je jedno, který vyhraje. Oba pak budou snadnou kořistí Rudých. Čistě teoreticky.“

	„Nerovnováha mezi Zimou a Létem není nic nového,“ řekla Lily. „Existuje od chvíle, kdy jsem se s vámi setkala, Harry. A vzhledem k osudu Zimního rytíře pokračuje dodnes.“

	Ušklíbl jsem se. „Proboha, on ještě žije? Po… po skoro čtyřech letech?“

	Fix se zachvěl. „Viděl jsem ho jednou. Ten člověk byl psychotik, narkoman a vrah…“

	„A znásilňoval,“ přerušila ho Lily tichým, smutným hlasem.

	„Navíc,“ souhlasil Fix s chmurným výrazem. „Klidně bych mu zlomil vaz a rozhodně bych kvůli tomu neměl špatné spaní. Ale nikdo si nezaslouží…“ Ztěžka polkl a zbledl. „Něco takového.“

	„Ten hlupák zradil Mab,“ řekl jsem tiše. „Věděl, co riskuje.“

	„Ne,“ opáčil Fix a znovu se zachvěl. „Nevěděl, co se mu může stát. Věřte mi, Harry, nemohl to vědět.“

	Fixův zjevný neklid mě dost zarazil, zvlášť vzhledem k tomu, že Mab o mě měla až nepříjemný zájem a já jí stále dlužím pár laskavostí. Neklidně jsem se zavrtěl a snažil jsem se na to nemyslet. „To je teď jedno. Máme Letního rytíře. Máme Zimního rytíře. Jakápak je tady nerovnováha?“

	„Nepoužívá svoji sílu,“ odpověděl Fix. „Všichni vědí, že je uvězněný. Nemá svobodu, žádnou volnost. Nemůže stát po boku Zimy jako její zastánce. Dokud panuje napětí mezi dvory, jako kdyby Zimní rytíř neexistoval.“

	„Tak dobře,“ zabručel jsem. „Mab má svého muže na trestné lavici. Chce začít ofenzivu dřív, než Léto rozehraje přesilovku, a hledá způsob, jak vyrovnat šance. Pokud Léto napadne Rudé, poskytne jí to možnost udeřit.“ Potřásl jsem hlavou. „Nechci tvrdit, že znám Mab nějak zvlášť dobře, ale rozhodně nemíní spáchat sebevraždu. Jestli je nerovnováha tak nebezpečná, proč vůbec nechává Zimního rytíře naživu? Přece jí musí být jasné, jaké důsledky by měla další válka mezi Zimou a Létem.“ Podíval jsem se z jednoho na druhého. „Mám pravdu?“

	„Naše povědomí o vnitřních pohnutkách Zimy je bohužel mizivé,“ řekla Lily polohlasem. „Mab nepatří k těm, kdo se jen tak svěřují. Opravdu nevím, jestli si uvědomuje možné nebezpečí. V poslední době se chová…“ na chvíli zavřela oči a pak s viditelným sebezapřením řekla: „Zmateně.“

	Opřel jsem si bradu o hřbet ruky. Přemýšlel jsem. „Mab je všechno možné, ale rozhodně není zmatená. Je jako obrovský ledovec. Nedá se zastavit, ale aspoň víte, kam míří. Stálá jako severní hvězda, jak praví Shakespeare.“

	Fix se zamračil, jako kdyby bojoval nějaký vnitřní boj. Pak si podrážděně odfrkl a řekl: „Myslím, že mnozí, kdo Sidhe znají, by s vámi souhlasili.“

	To nebylo přitakání, ani zápor. Technicky rozhodně ne. Ale magie a zábrany Sidhe silně tíhnou k technickým detailům.

	Pomalu jsem se zase opřel. Hlavou se mi honily tucty nápadů a informací a skládaly se v ucelenější obraz. A nebyl vůbec hezký. Když naposledy jedna z královen přišla o zlomek své rovnováhy, hrozila globální katastrofa o rozsahu dopadu středně velikého meteoru nebo omezené jaderné války. A to byla nejmladší královna laskavějšího a mnohem mírnějšího Léta. Předchůdkyně Lily Aurora. Zesnulá Aurora, předpokládám.

	Pokud vybuchne Mab, bude hůř.

	O hodně hůř.

	Podstatně hůř.

	„Potřebuji o tom vědět víc,“ řekl jsem tiše.

	„Já vím,“ opáčila Lily. Dotkla se spánku a s lehce bolestivým výrazem zavřela oči. „Ale…“ Zavrtěla hlavou. Zábrana jí svazovala jazyk.

	Podíval jsem se na Fixe. Ten jen zasípal: „Promiňte, Harry,“ a zavřel oči.

	Ticho a bolest. „Myslím, že tady jsme udělali, co se dalo,“ řekl Fix po několika vteřinách.

	Chvilku jsem usilovně přemýšlel. „Ne, ještě ne.“

	Lily otevřela oči, podívala se na mě a povytáhla dokonalé, stříbřitě bílé obočí.

	„Potřebuji někoho, kdo má tu správnou informaci a neomezuje ho zábrana. A napadá mě jen jediný člověk.“

	Jen jsem domluvil, vytřeštila Lily oči.

	„Dokážete to?“ zeptal jsem se jí. „Hned teď?“

	Chvilku se kousala do dolního rtu a pak přikývla.

	„Zavolejte jí.“

	Fix se díval střídavě na mě a na ni. „Teď tomu nerozumím. Co to děláte?“

	„Nejspíš pěknou hloupost,“ opáčil jsem. „Ale tohle je moc složité. Potřebuji víc informací.“

	Lily zavřela oči, složila si ruce na klíně a uvolnila se. Ve tváři měla výraz hlubokého soustředění. Cítil jsem jemné chvění energie.

	Zakručelo mi v břiše. Požádal jsem Maca, aby mi udělal steakový sendvič, znovu jsem se posadil a čekal jsem.

	Netrvalo to dlouho. Sendvič nebyl ještě ani z poloviny hotový, když Mouse varovně zavrčel a teplota klesla aspoň o pět stupňů. Stropní ventilátory neochotně zaskřípaly a roztočily se rychleji. Pak se dveře otevřely a dovnitř proniklo kalné světlo filtrované bezútěšně šedivými mraky. Světlo vykreslovalo štíhlou, černou siluetu.

	Fix přimhouřil oči. Mimoděk schoval ruce pod stůl. „Ach, to je ona.“

	Mladá žena, která vstoupila do hospody, mohla klidně být sestrou Lily. Byla stejně exoticky krásná, měla stejně šikmé kočičí oči, stejně bledou, hladkou pokožku. Vlasy ale měla spletené do různě dlouhých pramenů a každý z nich měl trochu jinou barvu zamrzlého moře, světlé odstíny modré a zelené, jako kdyby si každý svoji barvu vypůjčil od jiného ledovce. Zelené oči jí chladně zářily, temné zorničky se rozšířily snad drogami, snad vzrušením, snad něčím jiným. V jedné nosní dírce se jí leskl tenký stříbrný kroužek a štíhlou linii hrdla zdůrazňoval černý kožený obojek pobitý stříbrnými sněhovými vločkami. Na sobě měla sandály a krátké džínové šortky. Hodně krátké a hodně těsné. Hruď jí obepínalo těsné bílé tričko s nápisem TVŮJ PŘÍTEL CHCE MĚ.

	Kráčela k nám. Rozvlněné boky, výrazné rty, fascinující oči. Vypadala příliš mladě, aby se pohybovala s tak necudnou smyslností. Ale já jsem věděl svoje. Klidně jí mohlo být sto let. Zvolila si tenhle vzhled kvůli tomu, čím byla. Byla to Zimní lady, nejmladší královna zlého dvora, náhradnice Mab ve špatnosti a moci. Když kráčela kolem květin, které rozkvetly v přítomnosti Lily, v její blízkosti naopak zmrzly, uvadly a odumřely. Nevěnovala jim o nic víc pozornosti než předtím Lily.

	„Harry Dresden,“ řekla sladkým, hlubokým hlasem.

	„Zdravím vás, Maeve.“

	 

	
Kapitola dvacátá

	Maeve mě dlouhou chvíli pozorovala a olizovala si rty. „Jen se na sebe podívej,“ zavrněla. „Takhle nadržený. Neměls ženu celé věky, viď?“

	Neměl. Opravdu jsem neměl. Ale profesionální detektiv nemůže připustit, aby mu takové myšlenky zaplevelovaly mozek. Mohl jsem sice něco odpovědět, ale rozhodl jsem se, že její narážku budu ignorovat a ji to přestane bavit. Takže jsem namísto slovního křížení kordů vstal a zdvořile jsem jí přistrčil židli. „Neposadíte se s námi, Maeve?“

	Naklonila hlavu skoro až na rameno a pozorovala mě těma pronikavě zelenýma očima. „Jen překypět. Možná bychom si měli promluvit v soukromí. Jen my dva.“

	Mé libido tomu návrhu nadšeně přitakalo.

	Mé libido a já spolu obvykle nesouhlasíme. Zatraceně.

	„Raději bych si jen sednul a popovídal si.“

	„Lháři,“ opáčila s úsměvem.

	Povzdechl jsem si. „Dělal bych rád spoustu věcí. Ale zůstane jen u toho povídání. Tak se prosím posaďte a já vám objednám pití.“

	Naklonila hlavu na druhou stranu a zhoupla se v bocích. „Jak dlouho už, čaroději? Kdy ses naposledy uspokojil?“

	Odpověď byla skličující. „Asi když jsem naposledy viděl Susan.“

	Maeve znechuceně mlaskla. „Ale já nemyslím lásku, čaroději. Tělesný chtíč.“

	„To se nevylučuje,“ opáčil jsem.

	Pohrdavě mávla rukou. „Chci odpověď.“

	„Řekl bych, že nedostanete spoustu věcí, které chcete.“ Střelil jsem prosebným pohledem po Fixovi a Lily.

	Fix omluvně pokrčil rameny a Lily si povzdechla. „Klidně jí můžeš vyhovět, Harry. Je stejně neústupná jako kdokoli z nás, jediná, která ti může zodpovědět tvé otázky. A ona to ví.“

	Podíval jsem se zpět na Maeve, která se na mě stále tajemně a smyslně usmívala. „Pověz, smrtelníku. Kdy naposledy se pod tebou chvělo tělo nové a neznámé tvým dlaním?“ Naklonila se, až byla jen několik centimetrů ode mě. Z jejího dechu jsem cítil zimní mentol a cosi sytého a zkaženého, jako zahnívající květiny. „Kdy naposledy jsi slyšel tiché milostné výkřiky?“

	Chladně jsem si ji měřil. „Technicky vzato? Když jsem zabil Auroru.“

	Maeve se tváří mihl nejistý výraz.

	„Vzpomínáš na Auroru?“ řekl jsem tiše. „Poslední Letní lady. Tvůj protějšek. Umírala na několik ran chladným železem. Krvácela. Ale stále chtěla vrazit nůž do Lily. Tak jsem ji srazil a nedovolil jí vstát. Zápasila, dokud neztratila příliš krve. A pak zemřela v trávě na návrší Kamenného stolu.“

	V hospodě se rozhostilo mrtvé ticho.

	„Trochu mě to překvapilo,“ pokračoval jsem naprosto lhostejným hlasem. „Jak rychle se to stalo. I ji to překvapilo. Byla zmatená, když umírala.“

	Maeve na mě jenom zírala.

	„Vůbec jsem ji nechtěl zabít, ale nedala mi jinou možnost.“ Místnost dál tonula v tichu a já se díval Maeve do očí.

	Zimní lady polkla a trochu se ode mě odtáhla.

	Pak jsem ukázal na židli, která na ni stále čekala. „Buďme k sobě zdvořilí, Maeve. Prosím.“

	Pomalu se nadechla a s nelidskýma očima upřenýma na mě řekla: „Už vím, proč tě Mab chce.“ Narovnala se a věnovala mi lehkou úklonu. Byla by mnohem elegantnější, kdyby na sobě měla šaty. „Má barman ještě ty sladké kousky citronového ledu?“

	„Samozřejmě,“ opáčil jsem. „Macu, ještě limonádu pro lady, prosím.“

	Mac ji začal připravovat. Jako obvykle bez jediného slova. Mezitím odešlo těch několik málo hostů, kteří tu dnes vysedávali. Většina členů chicagského magického společenství znala obě lady alespoň z doslechu a nechtěli mít nic společného s jakoukoli rozepří mezi Létem a Zimou. Budou ve větším bezpečí, když si jich nikdo nevšimne.

	Sakra, kdybych mohl vypadnout, udělal bych to jako první. Když jsem porazil Auroru, měl jsem pořádný kus štěstí. Podařilo se mi ji překvapit tvrdou ranou pod žebra. Kdyby se byla soustředila na mě, a ne na dokončení svého plánu, sotva bych to byl přežil. Jistě, mohl jsem Maeve přemoct silou upřeného pohledu, jenže jsem nekonečně blufoval. Snažil jsem se přesvědčit žraloka, že jsem někdo, kdo ho může sežrat. Kdyby si žralok řekl, že si přece jenom kousne, vyvíjela by se situace citelně v můj neprospěch.

	Ale tentokrát to zřejmě žraloka nenapadlo.

	Maeve si počkala na limonádu, vzala do rtů slámku a usrkla. Pak se opřela a žvýkala. Z úst jí vycházelo křupání. Limonáda okamžitě zmrzla, když jí přešla přes rty.

	Pomyslel jsem si, jak jsem byl mazaný, když jsem odolal jejím milostným svodům.

	Maeve chroupala a s pohledem upřeným na Lily prohodila směrem ke mně: „Víš, můj poslední rytíř ji občas přitáhl ke dvoru, aby sehrála představení. Všechna možná představení. Některá bolela. Některá ne. Ale vždycky dost brečela.“ Usmála se a pokračovala zdvořilým, konverzačním tónem: „Pamatuješ si na ten večer, kdys mi musela tančit v červených střevíčkách?“

	Lily upírala na Maeve své zelené oči, klidné a chladné jako lesní jezírko.

	Maeve se krutě pousmála. „Vzpomínáš si, co jsem ti udělala potom?“

	Lily se unaveně usmála a zavrtěla hlavou. „Promiň, Maeve. Vím, jaké potěšení ti dává škodolibost, ale tím mi už nemůžeš ublížit. Tamta Lily už není.“

	Maeve přimhouřila oči a zadívala se na Fixe. „Viděla jsem ho brečet jako malé dítě. Žadonil o milost.“

	Fix usrkl limonádu. „Pro lásku boží, Maeve. Můžete nám s tím dát pokoj? Jednoho to rychle unaví.“

	Zimní lady si podrážděně odfrkla, položila sklenici a vážně si založila ruce na prsou. „No dobře,“ řekla uraženě. „Co chceš vědět, čaroději?“

	„Zajímalo by mě, proč Mab neudeřila na Rudý dvůr, když během loňských bojů vkročil na území Sidhe?“

	Maeve povytáhla obočí. „To je vědění, a tedy síla. Za co bys ji chtěl vyměnit?“

	„Za zapomnění.“

	Maeve naklonila hlavu. „Nenapadá mě nic, co bych chtěla zapomenout.“

	„Mě napadá něco, co byste chtěla, abych zapomněl já.“

	„Vážně?“

	Jedovatě jsem se usmál. „Byl bych ochotný zapomenout, co jste provedla na svatbě Billyho a Georgie.“

	„Pardon? Ani si nevzpomínám, že bych tam byla.“

	Věděla, o co jde. A věděla, že i já to vím. „Samozřejmě. Nebyla jste tam. Ale vaše pomocnice ano. Jenny Zelenozubka.“

	Maeve překvapeně otevřela ústa.

	„Prohlédl jsem její čáry. Vy jste nevěděla, kdo ji dostal?“ zeptal jsem se a zatvářil jsem se jako nevinnost sama. „To byla i na vás zbytečná krutost, Maeve. Chtěla jste zničit jejich manželství.“

	„Ty vaše vlčí děti mi zbytečně ublížily. Zabily oblíbenou pomocnici Zimního dvora.“

	„Když zabily Tygřici, bylo to z loajality k Dresdenovi,“ zamumlala Lily. „Stejně jako Malí lidé, které použil proti Auroře. Jednali s jeho souhlasem a podle jeho vůle, Maeve. Znáš naše zákony.“

	Maeve střelila po Lily nasupeným, téměř lidským pohledem.

	„Co se stalo té noci, stalo se mně.“ Položil jsem ruce na stůl a naklonil jsem se k Maeve. „Chráním si, co mi patří,“ řekl jsem tiše, ale co nejdůrazněji. „To byste už měla vědět. Mám oprávněný důvod být s vámi ve sporu.“

	Maeve se znovu obrátila ke mně. Měla nepřítomný, nepřátelský výraz. „Co navrhuješ?“

	„Výměnou za vaši poctivou odpověď jsem ochotný nechat věci, jak jsou. Všechny účty budou vyrovnané.“ Opřel jsem se a zeptal jsem se: „Proč Zima nevytáhla proti Rudému dvoru?“

	Maeve se na mě zadívala se zvláštním leskem v očích a řekla: „Mab to nedovolila.“

	Fix a Lily si vyměnili překvapené pohledy.

	„Opravdu,“ přikývla Maeve, kterou jejich reakce vůčihledně potěšila. „Královna shromažďovala síly k úderu na Léto a navíc vydala zvláštní rozkazy, které jejím velitelům zakazovaly vést akce proti Rudému dvoru.“

	„To je šílené,“ hlesla Lily.

	Maeve si složila ruce před sebou na stole a zadívala se na něco v dálce. „Je to možné. V srdci Zimy se probouzejí temné věci. Věci, které jsem ani já nikdy neviděla. Nebezpečné věci. Jsem si jistá, že je to špatná předzvěst.“

	Trochu jsem naklonil hlavu a upřeně jsem se na ni zadíval. „Jak to?“

	„Co zamýšlela Aurora, bylo šílené. Dokonce i na Sidhe. Její činy mohly zapříčinit nerovnováhu neuvěřitelných sil, zkázu všeho.“

	„Měla srdce na pravém místě,“ řekl Fix trochu defenzivním tónem.

	„Snad,“ opáčil jsem co nejlaskavěji. „Ale pokud je důsledkem neuvěřitelná zkáza, dobré úmysly se nepočítají.“

	Maeve zavrtěla hlavou. „Srdce. Dobro. Zlo. Smrtelníci se vždycky zaobírali takovými nesmysly.“ Náhle vstala. Myšlenkami byla zjevně někde jinde.

	Něco na jejím chování a výrazu mi napovídalo, že má strach. Hluboký a opravdový. Malá slečna světovládkyně byla vyděšená.

	„Tyhle smrtelné národy,“ řekla. „Dobro, zlo, láska. A všechny ty věci, o kterých váš druh stále žvaní. Nejsou snad nakažlivé?“

	Ze zdvořilosti jsem vstal s ní. „Někdo by mohl říct, že ano.“

	Ušklíbla se. „Od Aurořiny smrti mě často napadá, že ji posedlo nějaké šílenství smrtelníků. Jsem si jistá, že královnu Větru a Temnoty postihla taková nákaza.“ Pak se zachvěla a řekla: „Odpověděla jsem ti po pravdě a řekla jsem ti víc, než bylo nezbytné. Jsou účty vyrovnané, smrtelníku?“

	„Ano,“ přikývl jsem. „To mi stačí.“

	„Pak odcházím.“ Otočila se, nakročila a náhlý závan ledového vzduchu shodil na zem její téměř plnou sklenici limonády. Okamžitě se proměnila ve zmrzlou, hrudkovitou louži. Maeve zmizela někde mezi deskou stolu a podlahou.

	My tři jsme chvíli beze slova seděli.

	„Lhala,“ řekl po chvilce Fix.

	„Nemohla lhát,“ řekli jsme s Lily současně. Lily mi pokynula a já pokračoval: „Nemůže říct lež, Fixi. To nemůže nikdo ze Sidhe. To přece víš.“

	Zamračil se a malomyslně mávl rukou. „Mab a… šílená?“

	„Zapadá to do informací, které máme,“ řekla mu Lily tiše.

	Fix lehce zezelenal. „Miloval jsem ji jako sestru, ale Aurořino šílenství bylo hrozné až až. Jestli se Mab chystá vyslat svět po zničující spirále… tak… ani si neumím představit, co by mohla způsobit.“

	„Já ano,“ řekl jsem tiše. „Navrhuji, abyste o tom řekla Titanii, lady. A berte to jako oficiální zájem Rady. Také prosím předejte vzkaz, že Rada má přirozeně zájem na rovnováze v Zemi víl. Bylo by v zájmu nás všech spolupracovat, abychom se dozvěděli co nejvíc.“

	Lily přikývla. „Jistě. Udělám to.“ Zachvěla se a s úzkostným výrazem na chvilku zavřela oči. „Harry, moc se omlouvám, ale zábrany… překračuji hranice toho, co mi přináleží.“

	Fix rozhodně přikývl, vstal a vzal Lily za loket. „Je mi líto, že jsme vám nemohli víc pomoct.“

	„Z toho si nic nedělejte,“ opáčil jsem a znovu jsem zdvořile vstal. „Udělali jste, co jste mohli. Vážím si toho.“

	Lily se nuceně usmála. Oba odešli, rychle a tiše. Dveře se ani neotevřely, ale stačil okamžik a byli pryč. Mouse seděl vedle stolu, nakláněl hlavu zleva doprava a špicoval uši, jako kdyby si to chtěl nějak srovnat v hlavě.

	Seděl jsem a otupěle jsem usrkával limonádu. Další problémy v Zemi víl. Velké problémy v Zemi víl. A já bych vsadil dolar proti suchému z nosu na to, že přesně vím, kterého troubu bude Rada podezírat, že do toho začne strkat nos.

	Postavil jsem limonádu na stůl. Najednou byla příšerně kyselá.

	Přišel Mac. Vzal mi limonádu. Na její místo postavil pivo. Palcem jsem otevřel uzávěr a jedním dlouhým douškem jsem láhev vyprázdnil. Bylo teplé a mělo příliš výraznou chuť, ale ždibec alkoholu byl natolik příjemný, že jsem dostal chuť na další.

	Mac se objevil ještě s jedním.

	Mac je prostě někdy anděl.

	„Změnili se,“ řekl jsem mu. „Fix a Lily. Jako kdyby to už nebyli ti samí lidé.“

	Mac zamručel. „Vyrostli.“

	„To bude možná ono.“ Znovu jsem se zahalil do truchlivého mlčení a Mac mě tak nechal. Druhé pivo jsem vypil pomaleji, ale neměl jsem času nazbyt. Pokývl jsem Macovi, položil jsem peníze na stůl a vzal jsem do ruky Mousovo vodítko. Zamířili jsme ke dveřím.

	Musel jsem ještě vyřídit pár věcí. Mlhavé hrozby budou muset počkat po netvorech, kteří se určitě objeví během několika hodin. Přinejmenším jsem se z toho dostal, aniž by se mě někdo pokusil zabít nebo vyhlásil válku Radě. Celkem dobře jsem si popovídal se Zimní i Letní lady a vyšel jsem z toho bez šrámů.

	Jak jsem tak šel ke dveřím, začala mi v hlavě hlodat taková myšlenka.

	Tohle rozhodně nebude jednoduché.

	 

	
Kapitola dvacátá první

	Bylo časné odpoledne a já jsem chvátal zpátky na SplatterCon!!! s batohem plným čarodějnických hračiček, s berlou, s plamennou holí, se psem, s revolverem a s vírou. Nemám povolení na skryté nošení čtyřiačtyřicítky, ale protože se řídím teorií raději mít, a nepotřebovat, než potřebovat, a nemít, hodil jsem ji do batohu.

	Když jsem přišel na SplatterCon!!!, řekl jsem si, že by asi bylo lepší nemít ten zatracený revolver u sebe. Viditelně tu operovala policie.

	Co by kamenem dohodil parkovala od hotelu dvě policejní auta a přede dveřmi stál nešťastný a zpocený policista v uniformě. Když jsem platil taxikáři, zaznamenal jsem přinejmenším dva loudaly, kteří si až příliš všímali, kdo se pohybuje kolem budovy, než aby to byli obyčejní chodci využívající stínu před hotelem. Připnul jsem si jmenovku.

	Polda mě přejel pohledem a nebylo těžké uhodnout, jak si mě zařazuje – vysoký, hubený, rozcuchané vlasy, černé oči, velký pes, hůl, batoh, na jedné ruce rukavice… a jmenovka. Podle něho zřejmě jmenovka zaručovala, že i když vypadáte divně, nebudete nebezpečný. Jakmile ji totiž uviděl, pokývl mi a ukázal dovnitř.

	Nejenže konference byla v plném proudu, ale navíc právě probíhala i tiskovka. Kongresové křídlo s místností, v níž udeřil vrah, blokoval neproniknutelný půlkruh novinářů a fotografů. Za nimi se tísnili technici se světly a mikrofony. Ode dveří jsem viděl další tři uniformované policisty. Celý hotel byl přeplněný hlučnými lidmi. Klimatizace ten nápor nezvládala a uvnitř vládlo dusno a zápach jako ve všech přeplněných budovách.

	Mouse kýchal a tvářil se žalostně. Naprosto jsem s ním souhlasil.

	Z davu se vynořila Murphyová a zamířila ke mně. Pokývla mi a poklekla, aby si popovídala s Mousem a podrbala ho mezi ušima. „Jak dopadla schůzka?“ zeptala se.

	„Přežil jsem to. Ale na obzoru se stahují bouřková mračna.“ Rozhlédl jsem se. „Proboha, to je ale mumraj.“

	„A je to čím dál tím lepší,“ opáčila Murphyová. „Mluvila jsem s organizátory. Jakmile se zpráva o včerejších událostech dostala do tisku a do rádia, mají skoro dvojnásobek návštěvníků.“

	„Sakra,“ povzdechl jsem si.

	„A aby toho nebylo málo, povolal Greene federály.“

	Ušklíbl jsem se. „Když se do toho posledně vložili federálové, končila sranda.“

	„To mi povídej.“ Po krátkém zaváhání dodala: „Je s nimi Rick.“

	Chvilku jsem na ni nechápavě civěl, protože mi nebylo jasné, co tím myslí. Pak mi to došlo. „Aha, nebožtík.“

	„Bývalý manžel,“ přitakala trpce. Stála rovně, jako kdyby spolkla pravítko a očima metala blesky. „A současný švagr.“

	„To se povedlo.“

	„Nelíbí se mi, že je tady. Ale nemám do toho co mluvit. A možná jsem zaujatá.“

	Zabručel jsem.

	Pousmála se. „Vůbec je úžasné, že sem dostali jeden z nejlepších forenzních týmů na východním pobřeží.“

	„Asi taky přijde s plnou parádou. Možná v doprovodu kapely. Když si pospíší, mohl by si před setměním pronajmout některý z tadytěch reflektorů.“

	Obrátila oči v sloup. „Chápu, Harry. Nelíbí se ti ten kravál.“

	„Nelíbí se mi ty potenciální oběti. Padesát babek na to, že ti noví návštěvníci jsou většinou mladiství.“

	„Nesázím se,“ opáčila. „A záleží na tom?“

	„Možná. Mladí lidé obvykle prožívají emoce mnohem silněji. Hormonální záležitost. Jsou snadnějším terčem a bohatším zdrojem energie.“

	„Tak proč to nejdřív napadlo starého papriku Pella?“

	Otevřel jsem ústa a zase jsem je zavřel. „Dobrá poznámka.“

	„A navíc,“ pokračovala, „nebude lepší, když se tohle místo ocitne ve středu pozornosti? Podle toho, cos říkal, nemají bubáci rádi davy.“

	„Obecně ne. Ale když se včera objevil fobofág, nevypadalo to tady zrovna jako ve městě duchů.“

	„Myslíš, že se ukáže přímo před všemi těmi lidmi?“

	„Myslím, že dav ho neodradí. Čím víc je tady lidí, tím víc strachu vygenerují, pokud se něco přihodí. A náš zabiják bude mít víc potravy. A čím víc lidí panikaří, tím více lidem se může něco stát.“

	Murphyová svraštila zlatavé obočí. „Takže jak to podle tebe vypadá?“

	„Je to bez záruky, ale myslím, že máme čas, dokud nepadne tma.“

	„Proč?“

	„Protože po setmění to bude silnější.“

	Murphyová se zamračila. „Myslíš si, že právě proto Pell napadení přežil. Ještě bylo světlo.“

	„Správně. Pokud tedy máme čas do západu slunce, stihneme se ještě trochu připravit.“

	„Jak?“

	„Instalujeme ochrany.“

	„Jako u tebe doma?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Na něco tak složitého nemáme čas. Nemůžu kolem vyhloubit vodní příkop, ale mohl bych hotel pokrýt sítí, která nám prozradí, kdy a kde se něco vynoří z Neverneveru. Budu muset projít většinu budovy.“

	Přikývla. „To ale neřeší otázku davu.“

	Ušklíbl jsem se. „Neznáš někoho u hasičského sboru?“

	„Mám tam bratrance.“

	„Hotel je určitě přeplněný. Kdyby se to velitel sboru dozvěděl, mohl by nechat vyvést nějaké lidi ven. Potřebujeme dav jen tak veliký, aby toho zabijáka přilákal.“

	Přikývla. „Zařídím to.“

	„Vím, že je na to ještě brzy, ale narazila policie na něco?“

	„Pitva nic neukázala. Nedělal to Butters, ale Brioche a ten nenašel nic zvláštního.“

	„Pochopitelně. A co Greene?“

	„Má nějaké teorie. Získal pocit, že mohlo jít o kaskadérský kousek, který měl ke srazu přilákat pozornost.“

	„To je trochu cynické.“

	„Greene pochybuje. Je vycvičený vyšetřovatel, který hledá solidní motiv. Pokud by přijal myšlenku, že vrahem je nějaký šílenec, neměl by prakticky s čím pracovat. Proto se chytá stébla a doufá, že najde něco, čemu rozumí, a rychle vraha dostane.“

	„Myslím, že to chápu.“

	„Vůbec mu nezávidím,“ řekla Murphyová. „Nemám ho dvakrát v lásce, ale je to polda a dostal se do úzkých. Je docela dobře možné, že nemá šanci s tím něco udělat. A on to ani neví.“

	Tu poslední větu zdůraznila, jako kdyby to brala trochu osobně.

	Murphyová už čelila podobným situacím. Něco se stalo, ale nic nedávalo smysl. Poprvé se setkala s nadpřirozenem, když byla ještě okrskářkou. Jako detektiv pak měla výhodu, protože aspoň věděla, kolik toho neví. Greene neměl ani to. Nerad jsem ji viděl bezmocnou a raněnou. I když už jen ve vzpomínkách.

	„A co ty? Všimla sis něčeho, co by stálo za zmínku?“

	„Ještě ne. Někdo by tady mohl znát něco užitečného, i když o tom možná ani neví.“ Naklonila hlavu a zamračila se. „Počkat, to se ptáš ty mě?“

	Pokrčil jsem rameny. „Murph, viděla jsi tolik podivných věcí jako většina čarodějů. Řekl bych, že jsi schopnější, než si myslíš.“

	Chvíli si mě prohlížela. „Jak to myslíš?“

	Znovu jsem pokrčil rameny. „Ty jsi to už zažila. Víš, jaké to je, když se kolem něco plíží. Vždycky je to podobné. Poznáš to, když to ucítíš.“

	„To jsem čarodějka, nebo co?“

	Zašklebil jsem se. „Jenom chytrá, chlupatá pipka.“

	„Chlupatá pipka?“ opáčila výhružně.

	„Promiň. Policejní pipka.“

	„Tak to je lepší.“

	„Hlavně dej na svůj instinkt. Není pro parádu.“

	Murphyová mě neposlouchala, protože prudce otočila hlavu a sledovala muže, který vyšel z konferenční místnosti a kráčel chodbou.

	A Mouse dunivě zavrčel.

	„Kdo je to?“ zeptal jsem se.

	„Darby Crane.“

	„Aha, ten režisér.“

	Mouse znovu zavrčel a spolu s Murphyovou se vydal za Cranem.

	Proč se vzpírat nevyhnutelnému? Vykročil jsem dřív, než mi Mouse mohl vykloubit rameno. „Hele, co si s ním promluvit?“

	„Myslíš?“ opáčila Murphyová.

	„Dožeň ho. Budu ti krýt záda.“

	Přikývla. „S dovolením,“ řekla hloučku návštěvníků před sebou. „Nechte mě projít, prosím.“

	Spěchali jsme davem, ale bylo to jako utíkat po prsa ve vodě. Čím rychleji chcete jít, tím větší cítíte odpor. Crane se mezi lidmi prosmýkal jako úhoř. Byl to štíhlý muž středního vzrůstu v černém sportovním saku. Murphyová se probíjela vpřed a dělala mi místo. Já jsem využíval své výšky a nespouštěl jsem Cranea z očí.

	Zavedl nás do poměrně prázdné chodby vedoucí k přízemním pokojům a výtahům. Když jsme se dostali z davu, popoběhla Murphyová dopředu, ohlédla se na mě a bradou ukázala k výtahům.

	Zašklebil jsem se. Občas je to k vzteku, že v okolí čarodějů přestávají fungovat přístroje. Ale někdy je to docela psina.

	Lehce jsem napřel vůli, soustředil jsem se na výtah a zamumlal jsem: „Hexus.“ Chodbou proplula mlžná, neviditelná energie, a když kouzlo zasáhlo výtahy, zaprskaly pod deskou s přivolávacím tlačítkem jiskry a vzápětí se odtamtud vyvalil kouř. Dveře se začaly zavírat a cinkl zvonek. Dveře se otevíraly. Než Murphyová došla k výtahům a odchytila Cranea, stalo se to několikrát.

	Zpomalil jsem, přitáhl jsem si Mouse a dělal, že čtu oznámení rozvěšená po stěnách. To abych splynul s prostředím.

	Crane vypadal překvapivě dobře. Byl štíhlý, měl výrazné lícní kosti a choval se spíš jako herec než někdo z produkce. Měl nakrátko zastřižené černé vlasy, tmavé, hluboko posazené oči a naprosto uvolněné držení těla.

	Ještě dřív, než jsem skončil s prohlídkou, mi bylo jasné, že je to pečlivě vypočítaná přetvářka. Pod přívětivou tváří se skrývala krutost a pod přátelským postojem pohrdání. Odstoupil od výtahu a zamračil se. Přejel pohledem po Murphyové a pak po chodbě. Nedaleko otevřených dveří pokoje postávalo několik lidí.

	Chvilku je odhadoval a potom se zaměřil na Murphyovou. Otočil se k ní a nasadil napodobeninu přívětivého úsměvu.

	„Dneska se na techniku nedá spolehnout,“ řekl a sjel mě letmým pohledem jako bych byl nějaká kulisa. Aspoň jsem si to myslel. Měl překvapivě zvučný hlas. „Potřebujete něco?“

	„Jsem poručík Karrin Murphyová z…“

	„Z Oddělení pro zvláštní vyšetřování chicagské policie. Já vím.“

	V hlavě se mi rozezněl poplach. Myslím, že si toho Crane nevšiml, ale Murphyová zaujala ostražitý postoj. „My jsme se už setkali, pane Crane?“

	„Svým způsobem. Před několika lety jsem viděl kopii záznamu, kde jste zastřelila nějakého šílence a jakési zvíře. Bylo to velice působivé. Neuvažovala jste o práci pro film?“

	Zavrtěla hlavou. „Slyšela jsem, že kamera vám přidá pět kilo. Už tak mám dost problémů. Mohla bych vás připravit o několik minut vašeho času, pane Crane?“

	Ušklíbl se. Určitě to měl být chlapecký, koketní úsměv. Lišák jeden. „Řekl bych, že to záleží na tom, jak s nimi chcete naložit.“

	Murphyová si ho pobaveně změřila. „Mám pár otázek ohledně včerejšího incidentu a doufám, že mi na ně pomůžete najít odpověď.“

	„Myslím, že nevím nic, co by vám pomohlo.“ Podíval se na nehybné dveře výtahu a povzdechl si. „To je otrava.“ Z kapsy saka vyndal malý černý mobil, bez podívání stiskl knoflík a přiložil si ho k uchu. Pak přístroj zase sklonil a beze slova se na něj zamračil.

	Cha. Tu máš, lišáku.

	„Nepřipravím vás o mnoho času. Jistě chápete, jak je důležité rychle uzavřít vyšetřování. Nikdo přece nechce, aby se ještě někomu něco stalo.“

	„Jsem si jistý, že nevím nic, co by vás mohlo zajímat, poručíku,“ odpověděl Crane už trochu netrpělivě. „Když vypadl proud, byl jsem už ve svém pokoji. Dolů jsem sešel vlastně až ráno.“

	„Aha. Viděl vás v té době někdo?“

	Crane se tiše zasmál. „Jsem snad podezřelý, že potřebuji alibi?“

	„Jste tady celebrita, a proto je možné, že ten, kdo má útok na svědomí, má spadeno na vás,“ odpověděla Murphyová a přebila jeho falešný úsměv úsměvem zdvořile profesionálním. „Rozhodně nechci mluvit o jakémkoli podezření, jde čistě o vaši bezpečnost.“

	Kdosi otevřel dveře, za nimiž se ukrývalo schodiště. Vstoupil drobný mužík v drahém šedém obleku. Vypadal jako žába. Jeho ústa s plnými rty by měla patřit někomu mnohem většímu. Měl jemné, černé vlasy, ostříhané starým, ale osvědčeným způsobem podle kastrolu. Vypoulené vodnaté oči vyžadovaly brýle se zvlášť velikými obroučkami, aby se za nimi schovaly celé.

	„Ach, pane Crane,“ řekl příchozí pištivým, nosovým hlasem. „Vypadlo to, sotva jsem zvedl telefon.“

	Crane znovu vyndal mobil a spodem mu ho hodil. „Zdá se, že zemřel náhle, Lucie. Jako ten výtah.“

	Lucius ho chytil, zamračil se na mobil a pak stejně pohrdavě i na Murphyovou. „Aha.“

	„Poručík Murphyová, tohle je Lucius Glau, můj právní poradce.“

	Glau upřel na Murphyovou své žabí oči a Mouse se napjal. Malý právník hlasitě polkl a řekl: „Můj klient je zatčený?“

	„Ne. Vlastně…“

	„Pak musím trvat na tom, aby tento rozhovor okamžitě skončil,“ přerušil ji Glau nevybíravě. Na takovou hroudu těsta měl spoustu sebevědomí. Vyzývavě se postavil Craneovi po boku. Murphyová spustila paže podél těla a všiml jsem si, jak na zlomek vteřiny sklopila oči. Odhadovala vzdálenost. Napětí se zvyšovalo.

	„Jenom jsme si povídali,“ řekla Glauovi. Tenhle výraz jsem u ní už nejednou viděl. Vždycky před tím, než vytáhla zbraň. „Vstřícně a přátelsky.“

	„Jak jsem již informoval FBI i vyšetřujícího detektiva chicagské policie, byl můj klient celou noc ve svém apartmá a nebyl svědkem žádných událostí. O všem se dozvěděl až ráno, když sešel dolů na snídani.“ Glau mluvil stroze a z jeho vypoulených očí nebylo možné nic vyčíst. Měl jsem za to, že tenhle výraz mu zůstává, ať dělá cokoli. Při lízání zmrzliny i topení koťat. „Pokud budete v kontaktu pokračovat, bude to považováno za obtěžování.“

	„Lucie, Lucie,“ řekl Crane konejšivě a natáhl mezi ně ruku. „Opravdu reaguješ přehnaně.“ Pak se s oslnivým úsměvem otočil k Murphyové. „Omlouvám se. Lucius už pro mě dělá velice dlouho a musel mě chránit před mnoha podivíny. Pozornost tak krásné ženy bych opravdu nikdy nepovažoval za obtěžování.“

	Murphyová spustila Glaua na okamžik z očí a povytáhla zlatavé obočí. „Opravdu?“

	„Zajisté,“ opáčil Crane, vzor moderního gentlemana. „Lucius jistě myslí na můj dnešní rozvrh a já bych nechtěl zklamat žádného fanouška.“

	Díval se při tom na Žabáka a Žabák od Murphyové o krůček poodstoupil.

	Crane mu pokývl a pokračoval: „Pokud byste souhlasila, chtěl bych vás později večer pozvat na malý drink. Jako omluvu.“

	Murphyová zaváhala, což se jí moc nepodobalo. „Nevím…“

	Crane jí stále se stejným úsměvem podal ruku. „Budete-li mít ještě otázky, rád je zodpovím. Trvám na tom. Berte to jako důkaz mé dobré vůle. Mrzelo by mě, kdybyste si o mně udělala špatný obrázek.“

	Murphyová si ho trochu zdráhavě změřila a zvedla ruku.

	Nemám tušení, jak se mi podařilo přeběhnout takovou délku koberce tak rychle, ale položil jsem Murphyové dlaň na rameno a lehce stiskl těsně před tím, než se dotkla jeho prstů. Ucítila varovné gesto a ucukla.

	Crane si mě prohlížel zpod přivřených víček, ruku stále napřaženou. „A kdo je tohle?“

	„Harry Dresden,“ řekl jsem.

	Crane ztuhl. Ale ne tak, jak ztuhnou lidé. Ti mrkají a lehce se kývají, jak udržují rovnováhu. Ztuhl jako mrtvola nebo figurína ve výloze a neřekl ani slovo.

	Protože jsem mimořádně zkušený a bystrý detektiv, dospěl jsem okamžitě k závěru, že mu moje jméno něco říká.

	Žabák znovu hlasitě polkl a stočil vypoulené oči na mě. Připadalo mi, že se trochu scvrkl, jako kdyby ztratil tři, možná pět centimetrů. Nebo se přikrčil.

	Také on znal moje jméno. Připadal jsem si populární.

	Mouse uvolněně zavrčel, asi jako když pila narazí na suk, ale tak tiše, že to téměř nebylo slyšet.

	Žabák přeskočil pohledem na Mouse a vytřeštil oči. Podíval se na Cranea.

	Všichni ztuhli tak, jak byli. Crane a Murphyová měli stále na tvářích profesionální úsměv. Žabák vypadal jako žába zamrzlá v ledu. Začínal jsem se nudit. Ale cítil jsem, jak se mi zrychluje tep, instinkt mi totiž říkal, že násilí může propuknout každým okamžikem.

	„Jsou tu svědci, Dresdene,“ řekl Crane. „Nemůžete na mě. Bylo by to vidět.“

	Naklonil jsem hlavu a zamyšleně jsem stiskl rty. „Máte pravdu. A vy jste veřejně známý. Což znamená, že by to byla skvělá reklama. Naposledy jsem byl v televizi v show Larryho Fowlera.“

	Jeho výraz se změnil a rty mu zkřivil chladný úšklebek. „Neodvážíte se odhalit.“

	„Jděte si do pokoje přečíst Zlaté stránky,“ opáčil jsem přezíravě. „Jsem tam v kolonce Čarodějové.“

	Žabák znovu polkl.

	„Jste blázen,“ řekl Crane.

	„Čarodějové jsou ti největší cvoci,“ ujistil jsem ho. „A vy moc nevypadáte jako Darby.“

	Crane vystrčil bradu a oči se mu zaleskly. Vypadalo to jako souhlas. Netušil jsem proč. Zatraceně. Nesnáším, když někdo ví líp než já sám, jak hluboký hrob si kopu. „Ne? A jak Darby vypadá?“

	„Přiznávám, že jsem ho viděl jednou v nějakém filmu o skřítcích se Seanem Connerym. Říkejte tomu třeba instinkt.“

	Stiskl rty a mlčel. Všichni jsme si beze slova vychutnávali dvě minuty stále napjatější plichty.

	Pak Murphyová pronesla s kamennou tváří: „Tak řekněme drink o desáté, Darby? V hotelovém baru? Neradi bychom vám narušili program.“

	Podíval se z Murphyové na mě a zase zpátky a spustil ruku. Lehce se jí uklonil, otočil se a odešel zpátky směrem k davu.

	Žabák v duchu napočítal do tří, pak se otočil a spěchal za svým šéfem. Neustále se ohlížel.

	Pomalu jsem vydechl a opřel jsem se o stěnu. Zbytečně vyplavený adrenalin je zvláštní věc. Dlouhé svaly na nohou se mi cukaly, aniž bych jim k tomu dal povel, a světla v chodbě mi připadala trochu moc ostrá. Rozbolela mě potlučená hlava.

	Murphyová stála nehybně, ale slyšel jsem, jak postupně zklidňuje dech.

	Mouse seděl, tvářil se znuděně, ale uši špicoval směrem, kterým ti dva odešli.

	„Tak,“ řekla Murphyová po chvíli polohlasem. „Co to mělo znamenat?“

	„Skoro jsme se poprali.“

	„Všimla jsem si. Ale proč?“

	„Je strašidelný,“ zamumlal jsem.

	Zamračila se, ohlédla se a pak se podívala na mě. „Cože je?“

	„Vždyť ti říkám. Strašidelný.“ Potřásl jsem hlavou. „Víc nevím.“

	Překvapeně zamrkala. „Jak to, že víc nevíš?“

	„Nevím. Něco se mi na něm nelíbilo. Když ti podával ruku, měl jsem pocit, že je to… že je to nebezpečné.“

	Murphyová zavrtěla hlavou. „Mně spíš připadalo, že mi chce ruku trochu požmoulat. Bylo by to sice nepříjemné, ale ne nebezpečné.“

	„Možná ano.“

	„Jsi si jistý, že patří mezi tobě podobné?“

	„Jo. Poznal mě. Začal vytahovat staré, otřepané důvody proti střetu na veřejnosti. A Mousovi se taky nelíbil. Ani ten jeho právník.“

	„Upír?“

	„Možná,“ opáčil jsem a kousl jsem se do rtu. „Může to být skoro cokoli. Dokonce i člověk, když na to přijde. Dokud nevíme víc, nemůžeme dělat žádné závěry.“

	„Myslíš, že má prsty v těch napadeních?“

	„Sedí mi na to. Kdyby to bylo na mně, řekl bych, že on je rozhodně náš padouch. Má všechny znaky.“

	„Jestli je to náš pachatel, je mimo můj dosah,“ řekla. „Má fikaného právníka a už mluvil s Greenem i Rickem. Jakmile na něho vyvinu nějaký policejní tlak, bude z toho obtěžování. A Greene se mým podezřením nebude zabývat.“

	„No jo, ještě že nejsem Greene.“

	 

	
Kapitola dvacátá druhá

	S Murphyovou jsme pak procházeli hotelem. Cestou jsem otevřel krabičku modré plastelíny. Na křižovatkách hlavních chodeb a u východů jsem vždycky kousek odloupl a přilepil nad dveře, pod květináče, do výklenků s hasicími přístroji a všude jinde, kde ho nebylo vidět. Nejvíc kousků plastelíny jsem nechal na chodbách, které byly během konference nejpoužívanější, a před místnostmi, v nichž se podle programu měly večer promítat filmy.

	„Co to děláme?“ zeptala se Murphyová.

	„Kouzlo.“

	„S plastelínou?“

	„Ano.“

	Nejistě si mě změřila.

	Zatřepal jsem krabičkou, ve které stále ještě většina plastelíny zůstala. „Ty kousky, které jsem porůznu nalepil, jsou součástí tohohle kusu. Chápeš?“

	„Ještě ne.“

	„Býval to jeden kus. I když jsou oddělené, stále mají magické spojení s originálem. To znamená, že prostřednictvím toho zbývajícího kusu budu schopný propojit ty malé kousky.“

	„Tohle jsi myslel tou sítí?“

	„Ano. Můžu…“ Ušklíbl jsem se a hledal správná slova. „Můžu rozprostřít energii až ke všem těm kouskům. Nastavím to tak, že pokud některý z kousků zachytí narušení energií, ucítím to prostřednictvím toho většího kusu.“

	„Něco jako… jako seismograf,“ řekla Murphyová.

	„Jo. A používáme modrou plastelínu. Modrá je pro obranu.“

	Povytáhla obočí. „Na té barvě opravdu záleží?“

	„Ano,“ opáčil jsem a na okamžik jsem se zamyslel. „No, asi ne. Ale mně ano.“

	„Hm?“

	„Magie je hodně spjatá s emocemi. Pokud v něco věříš, je to skutečné. Když jsem byl mladší, učil jsem se spoustu věcí, jako je třeba úloha barev u kouzel. Zelená je pro plodnost a růst, rudá pro vášeň a energii, bílá pro čistotu, černá pro mstu a tak dál. Je možné, že na barvě vůbec nezáleží, ale pokud očekáváš, že kouzlo bude fungovat podle použité barvy, pak záleží. Kdybych nevěřil, mohlo by se stát, že žádné kouzlo nebude.“

	„Takže něco jako Dumbovo magické peříčko? Podstatné tedy bylo jeho přesvědčení, jistota?“

	„Ano. Peříčko bylo jenom symbol. Ale důležitý.“

	„Takže jsem použil modrou, protože jsem nemusel procházet příliš velikým sebezpytováním a nepřidělával jsem si v krizové situaci další starosti. A protože ji ve Wal-Martu měli lacino.“

	Murphyová se rozesmála. „Tak ve Wal-Martu?“

	„Čarodějnictví moc nevynáší. Překvapilo by tě, kolik věcí mám z Wal-Martu.“ Podíval jsem se na hodiny na stěně. „Do prvního promítání zbývají asi dvě hodiny.“

	Přikývla. „Co potřebuješ?“

	„Tichou místnost na práci. Aspoň tak dva, dva a půl metru napříč a co nejvíc soukromí a bezpečí. Musím počítat s tím, že lumpové o mojí přítomnosti vědí. Nechci dostat mačetou do zátylku, když budu uprostřed kouzla.“

	„Jak dlouho ti to potrvá?“

	Pokrčil jsem rameny. „Zhruba dvacet minut. Hlavně mě zajímá…“

	„Pane Dresdene!“ ozval se hlas z přeplněné chodby. Když jsem zvedl hlavu, uviděl jsem, jak se ke mně prodírá Sandra Marlingová. Předsedkyně konference vypadala příliš vyčerpaně a nervózně, než aby se dokázala držet na nohou, natož si zdvořile razit cestu mezi natěsnanými fanoušky, ale přesto se o to snažila. Na sobě měla stejné černé tričko s logem SplatterCon!!!, nejspíš totéž, které jsem na ní viděl včera.

	„Dobré odpoledne, slečno Marlingová.“

	Unaveně potřásla hlavou. „To je hrozné… je toho tolik… ale nevím, na koho se v té věci obrátit.“

	Murphyová a já jsme si vyměnili významný pohled. „Co se děje, Sandro?“

	„Jde o Molly.“

	„Co je s ní?“

	„Před několika hodinami se vrátila z nemocnice. Přišla si s ní promluvit policie a já myslím, že Molly od té doby z pokoje nevyšla. Žádný ze strážníků, kterých jsem se ptala, neví, jestli tam stále je. Myslím…“

	„Sandro, dýchejte zhluboka. Zpomalte. Víte, kde je Molly?“

	Zavřela oči a potřásla hlavou. Trochu se uklidnila a hlas jí o několik tónů klesl. „Myslím, že ji stále… vyslýchají? Tak se tomu říká? Když se vás snaží vyděsit a vyptávají se vás.“

	Přimhouřil jsem oči. „Jo. Zatkli ji?“

	Sandra prudce zavrtěla hlavou. „Myslím, že ne. Nedali jí želízka ani jí nečetli z toho malého papírku. A můžou to vůbec udělat. Jen tak ji odvléct do pokoje?“

	„Uvidíme,“ opáčil jsem. „Do kterého pokoje?“

	„Je to v protějším křídle, druhé dveře vpravo.“

	Přikývl jsem, shodil batoh a vyndal jsem malý zápisník. Napsal jsem na jeden list dvě telefonní čísla a jména. Vytrhnul jsem stránku a podal ji Sandře. „Zavolejte těmhle lidem.“

	Zadívala se na list papíru. „Co jim mám říct?“

	„Pravdu. Řekněte jim, co se děje a že Harry Dresden řekl, aby sem okamžitě přišli.“

	Sandra zamrkala na stránku. „Co budete dělat?“

	„To víte. Jako obvykle. Jděte zavolat.“

	„Hned tě doběhnu,“ řekla Murphyová.

	Přikývl jsem, hodil jsem si batoh na záda a kývl jsem na Mouse. Rázným krokem jsem zamířil ke skupince reportérů, která se po oficiálním prohlášení pro tisk začínala rozcházet. Vzadu jsem zahlédl Lydii Sternovou.

	Lydia Sternová je pozoruhodná žena, reportérka Midwestern Arcane, bulvárního časopisu se sídlem mimo Chicago, který se snaží co nejlépe informovat o nadpřirozených věcech. Někdy se jim podaří dostat se docela blízko pravdě, ale jejich titulky obvykle vypadají asi takhle: Ještěrčí dítě narozené v Trailer Parku, nebo bigfoot a čupakabra, Ďábelská aliance. Ty příběhy byly povětšinou zábavné a celkem neškodné, ale čas od času někdo narazil na něco podivného a dal to na papír. Susan Rodriguezová bývala hlavní reportérkou Arcane, dokud se nezapletla do opravdu nepěkné záležitosti. Teď žije někde v Jižní Americe, bojuje s nákazou duše, která se ji snaží změnit v příslušnici Rudého dvora, zatímco spolu se svými druhy poloupíry bojuje proti jejich samozvaným verbířům.

	Když před několika lety převzala Lydia Sternová práci po Susan, začala pracovat jiným způsobem. Vyhledávala zvláštní události a dožadovala se vysvětlení, proč se o ně příslušné úřady nezajímaly. Byla velice inteligentní a vtipná a obě vlastnosti ve svých článcích bohatě uplatňovala. Nebála se zaútočit na kohokoli. Od maloměstského spolku na ochranu drobného zvířectva po FBI.

	Je smutné, že dělá pro plátek, jako je Arcane, namísto nějakých seriózních novin ve Washingtonu nebo v New Yorku. Do pěti let by měla nominaci na Pulitzerovu cenu. Městští úředníci mající na starosti případy, ke kterým jsem se přichomýtl, získali téměř nadpřirozenou schopnost zmizet, kdykoli se ocitla nablízku. Nikdo z nich nechtěl, aby byl dalším, koho Lydia Sternová ve svém článku stáhne z kůže. Měla pověst reportérské saně.

	„Slečno Sternová,“ řekl jsem s důrazem na slově slečna.

	„Neměla byste chvilku?“

	Saň z Midwestern Arcane se ke mně otočila a na tváři se jí rozlil cherubínský úsměv. Měřila něco málo přes metr padesát, byla příjemně baculatá a nezapřela asijské předky. Zářivý úsměv, silné brýle, černé kudrnaté vlasy a pod džínami s laclem staré tričko Queensryche. V teniskách měla zářivě růžové tkaničky. „Harry Dresden.“ Její hlas byl zvláštně bublavý. Působila dojmem, že se za každým slovem rozesměje. „Ha. Věděla jsem, že tohle zavání.“

	„Je to možné,“ přitakal jsem. Nikdy jsem nebyl k Lydii příliš otevřený. Otevřenost k reportérkám se v minulosti moc nevyplatila. Kdykoli jsem s ní mluvil, cítil jsem osten viny, připomínku, že nesmím připustit, aby ji má neuvážená slova dostala do potíží. Přesto jsme spolu vycházeli a nikdy jsem jí nelhal. Ani jsem to nezkoušel. „Máte naspěch?“

	Ukázala na tašku zavěšenou přes rameno. „Mám nahrávky a ještě si chci rychle udělat pár poznámek.“ Naklonila hlavu na stranu. „Proč se ptáte?“

	„Potřeboval bych nějakého rváče, který by za mě vystrašil pár chlapíků.“

	Důlky ve tvářích se jí prohloubily. „Skutečně?“

	„Jo. Udělejte to pro mě, a budu vám věnovat deset minut ohledně tohohle,“ opsal jsem rukou rozmáchlý oblouk. „Jakmile budu mít trochu času.“

	Oči se jí rozzářily. „Domluveno. Co mám udělat?“

	Zašklebil jsem se. „Postávejte přede dveřmi a… a buďte sama sebou.“

	„Dobře. To zvládnu.“ Přikývla, kudrny se jí rozhoupaly a následovala mě k místnosti, kde vyslýchali dceru mého přítele.

	Otevřel jsem dveře, jako kdybych šel domů, a vstoupil jsem dovnitř.

	Místnost nebyla nijak veliká, asi jako běžná školní třída. Na jednom konci byl zhruba třicet centimetrů vysoký stupínek s dlouhým stolem a židlemi. Pod ním stály v řadách další židle. Na papíru, který teď ležel na podlaze za dveřmi, stálo, že místnost byla dnes od oběda do pěti hodin vyhrazena činnosti zvané filking. Slovo filking mi připadalo hodně podezřelé. Jako kdyby mělo mít něco společného s třením lososů nebo snad s nějakou prapodivnou savčí diskusí. Řekl jsem si, že to asi bude jedno z toho a byl jsem docela rád, že to nevím jistě.

	Na stupínku stál Greene. Měl založené ruce a ve tváři kyselý výraz. Molly seděla v první řadě ve stejném oblečení jako včera. Vypadala unaveně a byla uplakaná.

	Vedle ní stál nevysoký, středně urostlý muž s hnědými vlasy rozcuchanými právě tak, aby to vypadalo moderně. Na sobě měl šedý oblek a jeho důstojnost trochu narušovala černá kravata à la marťan Marvin. Poznal jsem ho. Byl to Rick, bývalý manžel Murphyové. Skláněl se k Molly a podával jí hrnek vody. Hodný polda v tradičním výslechovém schématu. Byl zde tedy úředně. Agent Rick.

	„Promiňte,“ řekl Greene, aniž by se na mě podíval, „tady to není pro veřejnost.“

	„Opravdu?“ opáčil jsem bezelstně. „A já se tak těšil, jak si odpoledne zafilkuju.“

	Molly vzhlédla a radostně vytřeštila oči. „Harry!“

	„Ahoj, děvče,“ opáčil jsem a pomalu jsem s Mousem v závěsu vešel dovnitř. Pes vrtěl ocasem a šel rovnou k ní. Nacpal jí obrovskou mordu pod složené ruce a nevtíravě si tak řekl o pozornost. Molly se tiše zasmála, sehnula se, objala ho a žvatlala na něho jako na své mladší sourozence.

	Greene se otočil a zpražil mě pohledem. Po chvilce totéž udělal i agent Rick.

	„Dresdene, narušujete vyšetřování. Vypadněte.“

	Nevšímal jsem si ho. „Jak se vede Rosie, Molly?“

	„Je v bezvědomí,“ řekla s tváří stále opřenou o Mousovu širokou hlavu. „Byla hrozně rozrušená, tak jí doktoři dali něco na spaní. Měli strach, že začne šílet a ublíží dítěti.“

	„Dresdene,“ zavrčel Greene.

	„Teď je to pro ni nejlepší. Líp se s tím vyrovná, až si odpočine.“

	Přikývla. „Doufám.“

	Greene zaklel a sáhl po vysílačce. Asi chtěl zavolat posily.

	Greene byl mizera.

	Možná jsem trochu pokoušel štěstí, ale jen jsem tiše zamumlal a trochu se soustředil. Z vysílačky zasršely jiskry a vyvalil se kouř. Greene tam stál, klel a pokoušel se vysílačku zprovoznit. „Zatraceně, Dresdene, vypadněte, než vás nechám odvést.“

	Ani teď jsem si ho nevšímal. „Ahoj, Ricku. Jaká byla svatba?“

	„Tak dost!“ řekl Greene.

	Rick stiskl rty a chlácholivě zvedl ke Greenovi ruku. „Všichni to přežili,“ odpověděl agent Rick a přejížděl zamračeným pohledem mezi mnou a Molly. „Máme tady práci, Harry, měl byste jít.“

	„Jo?“ Dřepnul jsem si vedle Molly a zašklebil jsem se na něho. „Myslím, že ne. Taky tady mám práci. Jsem poradce.“

	„Maříte vyšetřování, Dresdene,“ zavrčel Greene. „Přijdete o práci pro město i o licenci. Klidně vás můžu dát na měsíc dva zavřít.“

	„Ne, to nemůžete.“

	„Ať je po vašem, když jste takovej drsňák,“ opáčil a zamířil ke dveřím.

	Molly to zřejmě vzala jako narážku a vstala.

	„Sedněte si,“ přikázal jí Greene příkře. „Ještě jsme neskončili.“

	Na okamžik zaváhala a znovu se posadila.

	„Greene, Greene, Greene,“ řekl jsem. „Něco vám tady uniká.“

	Zarazil se. Agent Rick mě upřeně pozoroval.

	„Víte, tady slečna Carpenterová může odejít, kdy se jí zlíbí.“

	„Nejdřív ale zodpoví pár otázek.“

	Tiše jsem hvízdl. „Omyl. Tohle je svobodná země. Může odejít a vy s tím nic nenaděláte. Pokud ji nechcete zatknout.“ Zašklebil jsem se ještě víc. „Nezatkl jste ji, viďte?“

	Molly to sledovala koutkem oka, ale hlavu měla skloněnou a mlčela.

	„Vyslýcháme ji v souvislosti s probíhajícím vyšetřováním,“ řekl Rick.

	„Jo? Takže někdo z vás má u sebe soudní předvolání?“

	Neměli, samozřejmě. Oba mlčeli.

	„Hele, to vy jste tady mimo, Greene. Nic na tu mladou dámu nemáte. Nemáte soudní příkaz. Nezatkl jste ji. Takže je jenom na ní, co vám řekne.“

	Molly na mě zamžikala. „Opravdu?“

	Přitiskl jsem si ruku na hruď a hrál jsem překvapeného. „Greene! Já tomu nemůžu uvěřit. Vy jste té mladé dámě lhal, abyste ji vystrašil? Aby si myslela, že je zatčená?“

	„Nelhal jsem,“ odsekl Greene.

	„Jen jste ji tak vedl,“ přikývl jsem. „Jasně, jasně. Není to vaše chyba, že vás špatně pochopila. No tak se vrátíme zpátky a podíváme se na nahrávku, kde se ta chybička stala.“ Zarazil jsem se. „Nahráváte to přece, ne? Všechno je na pásce a férové!“

	Greene se na mě podíval, jako kdyby mi chtěl na místě udělat vivisekci. „Nemáte nic než dohady. Vypadněte. Nebo vám jako hlavní vyšetřovatel zakážu přístup do hotelu.“

	„To je výhrůžka?“

	„To si pište.“

	Předstíral jsem, že si mnu bradu. „No panečku. Teď mám pořádné morální dilema. Protože když to uděláte, tisk se možná dozví, že jste vykázal profesionálního poradce, který má dobré vztahy s městem.“ Předklonil jsem se a jakoby mimochodem jsem dodal: „Jo, a možná taky zjistí, že jste nezákonně vyslýchal mladistvou.“

	Greene na mě překvapeně vyvalil oči. Dokonce i agent Rick povytáhl obočí. „Cože?“

	„Mladistvou,“ opakoval jsem důrazně. „Tedy takovou, která vám sama nemůže dát právní souhlas. Dovolil jsem si poslat pro její rodiče. Jsem si jistý, že oni i jejich právník na vás budou mít spoustu otázek.“

	„To je vydírání,“ řekl Greene.

	„Ale ne, to je standardní postup,“ opáčil jsem. „To vy jste se snažili obejít zákon.“

	Greene se na mě zamračil. „Můžete si říkat, co chcete, nemáte žádný důkaz.“

	Zasmál jsem se.

	To byla narážka, při níž se dveře, které jsem za sebou úplně nezavřel, otevřely. V nich stála Lydia Sternová, na krku zavěšený reportérský průkaz a v ruce miniaturní magnetofon tak, aby ho Greene dobře viděl. „Detektive, mohl byste mi prosím vysvětlit, proč jako součást vyšetřování vyslýcháte mladistvou bez souhlasu jejích rodičů? Je podezřelá? Nebo je svědkyní nějakého skutku? A co ty zvěsti o nespolupráci mezi odděleními, která zpomaluje vyšetřování?“

	Greene zíral na reportérku a pak střelil pohledem po agentu Rickovi.

	Rick pokrčil rameny. „Dostal vás. Zkusil jste to, nevyplatilo se.“

	Greene vyprskl slovo, které by úřední osoby neměly vyslovovat před mladistvými, a vyrazil ze dveří. Lydia Sternová na mě mrkla a už mu byla v patách, magnetofon napřažený a chrlila jednu otázku za druhou. Pokud by na ně měl Greene rozumně odpovědět, vypadal by jako idiot.

	Rick se za ním díval a vrtěl hlavou. „O co vám jde?“

	„Ta dívka je dcera mého přítele. Jen na ni dávám pozor.“

	Lehce pokývl. „Aha. Greene je pod velikým tlakem. Mrzí mě, že s vámi takhle jednal.“

	„Ricku,“ opáčil jsem trpělivě. „Nejsem patnáctiletá holka. Nezkoušejte na mě prosím hodného poldu.“

	Jeho zdvořile zaujatý výraz na vteřinu zmizel pod chlapeckým úšklebkem. Pak pokrčil rameny. „Jen jsem to zkusil.“

	Odfrknul jsem si.

	„Dobře víte, že předvolání může dostat. Je to jen otázka času.“

	Vstal jsem. „To není můj problém. Přenechám ho právníkovi Carpenterových.“

	„Aha. Opravdu zasahujete do vyšetřování. Mohl byste ho zpomalit.“

	„Ale no tak, agente. Já jen chráním práva mladistvé. Americký svaz pro občanské svobody by si na tom pěkně smlsnul.“ Zavrtěl jsem hlavou. „A kromě toho to, co děláte, je špatné. Strašit holky. To je podlé, člověče.“

	Rick se na okamžik zatvářil vztekle. „Dresdene, já vím, že nemáte povolení ke skrytému nošení zbraně. Chcete, abych pojal podezření a prohledal vás?“

	Jejda. Pomyslel jsem na revolver v batohu. Jestli mě na to chce agent Rick nachytat, můžu se dostat do potíží. Nechtěl jsem mu nijak nahrát na smeč, a proto jsem to odbyl nenuceným pokrčením ramen. „Jak to pomůže zastavit vraha dřív, než znovu udeří?“

	Rick naklonil hlavu na stranu a zamračil se na mě. Zatraceně. Musím se naučit lepší kamenný výraz v obličeji. Přejížděl mě pohledem a hledal, kde asi ukrývám zbraň. „To s tím nemá nic společného. Jestli porušujete zákon, tak porušujete zákon.“

	Ode dveří se ozval netrpělivý povzdech. „Ubylo by tě, Ricku, kdyby ses aspoň na pět minut nechoval jako idiot?“

	Až do toho okamžiku jsem si jí nevšiml, a soudě podle Rickovy reakce, ani on ne.

	„Je to náš konzultant a také dělá na případu. Nemáme čas hrát si na to, kdo s kým rychleji vymete. Lidé jsou v nebezpečí. Musíme spolupracovat.“

	Rick si ji zlověstně změřil, ale ovládl se a pokrčil rameny. „Možná máš pravdu. Ale vám, Dresdene, bych doporučoval, abyste sám odešel. Jestli budete dál mařit vyšetřování, zatknu vás a dám na dvacet čtyři hodin do lochu.“

	„Ne,“ řekla Murphyová a vešla do místnosti. „To neuděláš.“

	„Sakra, Karrin, ty nikdy nevíš, kdy přestat, viď?“ obořil se na ni.

	„Ale vím,“ odsekla a vystrčila bradu. „Nikdy.“

	Agent Rick potřásl hlavou, rozrazil dveře a odešel.

	Murphyová se za ním chvilku dívala a pak si povzdechla. „Jste v pořádku, slečno?“

	Molly tupě přikývla. „Ano. Jsem jen unavená.“

	Za okamžik dovnitř vpadla Sandra Marlingová, rozhlédla se po nás a šla obejmout Molly. Dívka objetí pevně opětovala.

	„Dovolala jste se?“ zeptal jsem se Sandry.

	„Ano. Paní Carpenterová je na cestě.“

	Molly se zachvěla.

	„Dobře. Mohla byste zůstat s Molly, než dorazí?“

	„Samozřejmě.“

	Pak jsem se obrátil k Molly: „Situace se zkomplikovala. Chci, abys šla s mámou, souhlas?“

	S hlavou stále skloněnou pomalu přikývla.

	Povzdychl jsem si a vstal jsem ze židle. „Tak jo.“

	Vyšel jsem z místnosti a Murphyová a Mouse se mnou. „Fajn kluk, tenhle Rick,“ řekl jsem. „Trochu manipulátor.“

	„Je to chlap,“ opáčila Murphyová. „Co se stalo?“

	Pověděl jsem jí to.

	Zlomyslně se zachechtala. „Škoda, že jsem neviděla, jak se tvářili.“

	„Příště ti udělám fotku.“

	Přikývla. „A co dál?“

	„Jsme přece v hotelu, tak si objednáme pokoj.“

	Za normálních okolností by jistě byly všechny pokoje obsazené. Jenže okolnosti ani zdaleka nebyly normální. Strhla se malá lavina rušení rezervací a předčasných odjezdů. Což dokazuje, že lidé aspoň občas projevují známky zdravého rozumu. Počet návštěvníků konference se sice zdvojnásobil, ale to neznamenalo, že tady budou spát.

	Ve čtvrtém patře byl volný pokoj. Zaplatil jsem zvlášť za Mouse a ubytovali jsme se.

	Ve výtahu kromě nás nikdo nebyl a ticho houstlo. Neklidně jsem přešlapoval a hrál jsem si s jednou ze dvou plastových kartiček, které jsme dostali v recepci. Odkašlal jsem si.

	„Tak, a je to. Jdeme do hotelového pokoje.“

	Murphyová zrůžověla. „Ty jsi ale čuně, Dresdene.“

	„Hele, to nebyl žádný dvojsmysl. To jsi z toho udělala ty.“

	Obrátila oči v sloup a pousmála se.

	Sledoval jsem přeskakující čísla na panelu. Odkašlal jsem si. „No vážně. Konečně sami.“

	„Je to trochu zvláštní,“ přiznala.

	„Trochu.“

	„Opravdu?“ opáčila. „Jenom spolu pracujeme. Tohle už jsme dělali.“

	„Ale nedělali jsme to v hotelovém pokoji.“

	„Ale dělali.“

	„Jo, ale tehdy byl plný mrtvol.“

	„Aha, to je pravda.“

	„Tentokrát žádné mrtvoly,“ řekl jsem.

	„Uvidíme,“ podotkla Murphyová. „Noc je ještě mladá.“

	Ta zmínka o nebezpečí odstřelila další konverzaci. Přestala se usmívat a do tváří se jí vrátila obvyklá barva. Zbytek cesty uběhl mlčky, dokud se dveře výtahu neotevřely. Nikdo z nás se nepohnul. Téměř jsem cítil neviditelnou hranici na podlaze.

	Ticho se prohlubovalo. Dveře se začaly zavírat. Murphyová palcem stiskla tlačítko otevírání dveří.

	„Harry,“ řekla nakonec téměř neslyšně, pohled upřený do prázdna. „Přemýšlela jsem o… o nás.“

	„Jo?“

	„Jo.“

	„Jak moc?“

	Pousmála se. „Nejsem si jistá. Myslím, že si nechci přiznat… však víš.“

	„Že by se mezi námi mohlo možná něco změnit?“

	„Ano.“ Nakrčila čelo. „Nejsem si jistá, jestli bys chtěl něco takového.“

	„Mezi námi, myslím, že to vím líp sám.“

	Zamračila se. „Jak víš, že to chceš?“

	„Minulý Halloween jsem chtěl zabít Kincaida.“

	Murphyová se zadívala na podlahu a zrudla. „Ach.“

	„Ne doslova,“ poznamenal jsem. „Vlastně, asi ano. Ale to nutkání už není tak silné.“

	„Aha.“

	„Jste ty a on…?“

	„Viděla jsem ho na Silvestra. Ale není to nic vážného. Žádný z nás to nechce. Jsme přátelé. Jenom jsme rádi spolu, to je všechno.“

	„My jsme taky přátelé, ale nikdy jsem ti nesundával kalhotky.“

	„My jsme jiní,“ odvětila, podívala se na mě zpod světlých řas a znovu zrudla. „To chceš?“

	Rozbušilo se mi srdce. „Sundávat kalhotky?“

	Povytáhla obočí a naklonila hlavu. Čekala, co odpovím.

	„Murph, neměl jsem ženu…“ Potřásl jsem hlavou. „Hele, když se zeptáš kteréhokoli chlapa, jestli se chce milovat, odpoví ano. Obecně.“

	V očích se jí zablesklo. „Včetně tebe?“

	„Jsem chlap, takže ano.“ Zamyslel jsem se. „Ano… a ne.“

	Usmála se na mě a přikývla. „Já vím. Nechceš nic příležitostného. Ctíš závazek. Žádné povrchní city. Nemohli bychom mít nic povrchního. Na to bys nepřistoupil.“

	Asi měla pravdu. Přikývl jsem.

	„Nevím, jestli bych ti mohla dát, co chceš, Harry.“ Zhluboka se nadechla a pokračovala: „A jsou tady ještě jiné důvody. Pracujeme spolu.“

	„Všiml jsem si.“

	Ani se nepousmála. „Myslím to tak, že nechci, aby mi vztahy zasahovaly do práce. Není to dobré ani pro jedno.“

	Mlčel jsem.

	„Já jsem polda, Harry.“

	Sevřel se mi žaludek, protože její tón nepřipouštěl žádný kompromis. „Já vím.“

	„Sloužím zákonu.“

	„Ano.“

	„Nemůžu s tím přestat. Nechci.“

	„I tohle vím.“

	„A… jsme úplně jiní. Naše světy.“

	„Ne docela,“ namítl jsem. „Většinou se pohybujeme ve stejném.“

	„To je práce,“ hlesla. „Nežiju jenom prací. Aspoň bych neměla. Už jsem zkusila vztah postavený na společné práci.“

	„Rick,“ poznamenal jsem.

	Přikývla a v očích se jí mihl bolestný stín. Ještě před pár lety bych tam nic takového neviděl. Ale Murphyovou jsem zažil v časech dobrých i zlých. Hlavně v těch zlých. Nikdy o tom nemluvila, ale bylo mi jasné, že ji její neúspěšná manželství ranila víc, než byla ochotna přiznat. Myslím, že vysvětlovala její profesionální nasazení a ctižádost. Byla rozhodnutá udělat kariéru. Mít aspoň něco.

	A možná ji to ranilo mnohem hlouběji. Možná natolik, že se už nechtěla nikomu vydat všanc. Dlouhotrvající vztahy zanechávají dlouhotrvající bolest. Zřejmě tím už nechtěla znovu procházet.

	„Co kdybys nebyla polda?“

	Pousmála se. „Co kdybys nebyl čaroděj?“

	„Tuším, ale přesto odpověz.“

	Naklonila hlavu a chvilku si mě prohlížela. „Co bude dál, když se Susan vrátí?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nevrátí se.“

	„Odpověz mi,“ opáčila suše.

	„Nevím. Rozhodli jsme se, že to ukončíme. A… myslím, že teď už bychom spoustu věcí viděli jinak.“

	„Ale co kdyby to chtěla zkusit znovu?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nevím.“

	„Řekněme, že bychom se dali dohromady,“ pokračovala. „Kolik dětí bys chtěl?“

	Zamrkal jsem. „Co?“

	„Slyšels.“

	„Já… Vlastně jsem o tom ještě ani pořádně nepřemýšlel.“ Na okamžik jsem se nad tím zamyslel. Vybavil jsem si veselý chaos v domě Carpenterů. Proboha, jako dítě bych za to dal cokoli.

	Jenže moje děti by po mně zdědily víc než jen oči a ostře řezanou bradu. Spousta lidí o mně neměla moc dobré mínění. A podobný názor mělo i mnoho nelidí. Každé moje dítě by zřejmě zdědilo některé mé nepřátele, a co bylo horší, možná i některé spojence. Moje vlastní matka mi zanechala dědictví neustálého podezírání, pochybností a drobných nepříjemných překvapení, která občas vyskočila z dávné minulosti. Murphyová si mě vážně měřila. „To je důležitá otázka,“ řekla tiše.

	Zvolna jsem přikývl. „Možná o tom přemýšlíš až moc, Murph. Logika, rozum, plánování budoucnosti. K tomu, co máš v srdci, tohle není potřeba.“

	Zavrtěla hlavou. „Kdysi jsem si to také myslela. Mýlila jsem se. Láska není všechno. Prostě si nás dva nedovedu představit spolu, Harry. Mám tě ráda. Sotva bych našla laskavějšího přítele. Šla bych kvůli tobě do ohně.“

	„Tos už udělala.“

	„Ale myslím, že bych nebyla takovou milenkou, jakou chceš. Neklapalo by nám to.“

	„Proč?“

	„Nakonec bychom byli příliš jiní. Pokud tě někdo nezabije, budeš žít hodně dlouho. Staletí. Já tady budu ještě nějakých čtyřicet, nanejvýš padesát let.“

	„Jo.“ Tohle byla jedna z věcí, na které jsem se opravdu snažil nemyslet.

	„Nevím, jestli se ještě někdy do někoho opravdu zamiluju,“ řekla skoro neslyšně. „Ale jestli ano, chci, aby se mnou založil rodinu. Zestárne se mnou.“ Pohladila mě po tváři. Měla horké prsty. „Jsi dobrý člověk, Harry. Ale ne takový, jakého potřebuji.“

	Murphyová pustila tlačítko a vyšla z výtahu.

	Nešel jsem hned za ní.

	Neohlédla se.

	Bodnout.

	Zakroutit v ráně.

	Bože, je úžasné být čarodějem.

	 

	
Kapitola dvacátá třetí

	Pokoj byl stejný jako všechny hotelové pokoje, ve kterých jsem až dosud přebýval. Čistý, jednoduchý, prázdný. Zatáhl jsem žaluzie a malý kulatý stolek jsem přesunul ke stěně, abych měl uprostřed víc místa. Batoh jsem hodil na postel.

	„Potřebuješ něco?“ zeptala se Murphyová. Stála ve dveřích a zjevně nechtěla jít dovnitř.

	„Myslím, že mám všechno. Jen potřebuju trochu klidu na přípravu.“ Nebyl důvod, proč jí nepomoci z rozpaků po předchozím rozhovoru. „Možná by ses mi mohla na něco podívat.“

	„Na Pellovo kino,“ odhadla Murphyová. Slyšel jsem, jak se jí ulevilo. Vešla dovnitř.

	„Ano. Mohla by ses kolem něj trochu motat, jestli tam nebude něco k vidění.“

	Nakrčila čelo. „Myslíš, že by tam něco mohlo být?“

	„Zatím nevím dost, abych si něco mohl myslet, ale možné to je. Když se ti něco nebude zdát, okamžitě odtamtud zmiz.“

	„Neboj. Stejně jsem to měla v plánu.“ Šla ke dveřím. „Nemělo by mi to trvat dlouho. Ozvu se ti, řekněme, během půl hodiny.“

	„Jasně.“ Ani jeden z nás nevyslovil nahlas to, co jsme si oba mysleli. Pokud se do půl hodiny neozve, bude buď mrtvá, nebo bude umírat a nebo něco ještě horšího. „Půl hodiny.“

	Přikývla a zavřela za sebou. Mouse šel ke dveřím, chvíli u nich čichal, pak se třikrát zatočil dokola a uvelebil se ke spánku. Podíval jsem se na koberec a otevřel jsem batoh. Na takovém koberci křídou kruh nenakreslím, musel jsem si tedy vystačit se starým věrným jemným bílým pískem. Asi tím trochu naštvu uklízečky, ale život je někdy těžký. Vyndal jsem láhev zvlášť upraveného písku a spolu s hroudou plastelíny a Bobem lebkou ji postavil na stůl.

	V očních důlcích lebky zahořela oranžová světýlka. „Můžu mluvit?“

	„Jo. Poslouchal jsi?“

	„Jo,“ opáčil Bob sklíčeně. „Ty si nikdy neužiješ.“

	Vytřeštil jsem na lebku oči.

	„Zas tak moc jsem neřekl,“ hájil se Bob. „Není to přece moje vina, Harry. Nejspíš by tě sbalila, kdybys to nebral tak příšerně vážně.“

	„Změň téma. Teď máme práci.“

	„No dobře,“ opáčil Bob. „Takže chceš standardní síťovou ochranu budovy?“

	„Jo.“

	„Tím si moc nepomůžeš. Jakmile se něco projeví natolik, aby to tvoje síť zaznamenala, bude to už bůhvíjak daleko v reálném světě. Než doběhneš ke schodům, roztrhá někoho na kusy.“

	„Není to sice dokonalé, ale je to všechno, co mám. Nebo máš jiný nápad?“

	„Mám sice staletí zkušeností a vědomostí, ale je mi to k ničemu, pokud nevím, s čím ti mám pomoct bojovat. Zatím víš jen tolik, že se jedná o interiérového fobofága.“

	„A to nestačí?“

	„Ne! Z hlavy mě napadají dvě stovky různých fobofágů, a když mi dáš minutu, vzpomenu si na další dvě stovky.“

	„Tolik z nich se dokáže zhmotnit a zaútočit?“

	Bob zamrkal. Asi jsem mu připadal hodně tupý. „Věř mi, nebo ne, ale stará dobrá zásada vzít na sebe podobu, která u oběti vzbudí největší hrůzu, je hned na první stránce Rádce malého fobofága.“

	„Aha. No dobře. Jenže tohle je otevřený prostor. Není tu žádný práh, ke kterému bych mohl ukotvit něco solidnějšího než síť. Když mám aspoň tohle, můžu zasáhnout, jakmile se ta věc objeví.“

	„Věci,“ opravil mě Bob. „Množné číslo. Fágové jsou jako mravenci. Objeví se jeden, pak dva a za chvilku je jich stovka.“

	Ztěžka jsem vydechl. „Ježkovy voči. Asi bychom na to měli jít jinak. Je možné je nasměrovat někam jinam? Ztížit jim sem přístup?“

	Bobova oční světýlka zazářila. „Možná. Snad. Mohl bys celou budovu zakrýt závojem. Z druhé strany.“

	„Říkáš, že bych mohl tohle místo skrýt před fágy, ale jenom z Neverneveru?“

	„Přesně tak. Ale bude to riskantní.“

	„Proč?“

	„Všechno záleží na tom, jak tohle místo našli. Pokud jsou to jen fágové hledající loviště, závoj je nezastaví. Může je zpomalit, ale to je všechno.“

	„Předpokládejme, že to není shoda okolností,“ řekl jsem.

	„Dobře. V tom případě musíme zjistit, jestli je někdo přivolal, nebo vyslal.“

	Zamračil jsem se. „Existují bytosti dost silné, aby je vyslaly z druhé strany? Myslím, že k tomu snad nikdy nedošlo. Odtud ta popularita vyvolávání prostřednictvím smrtelníků.“

	„Dá se to provést. Nicméně otevřít cestu do světa smrtelníků z druhé strany vyžaduje mnohem víc síly.“

	„O jak veliké síle se bavíme?“

	„O hodně veliké. Takové, jakou vládne Erlking nebo archanděl. Nebo staří bohové.“

	Ucítil jsem nepříjemné šimrání kolem žaludku. „Královna víl?“

	„Ach, jistě. Řekl bych, že ano. Myslíš, že je to dílo některé královny?“

	„Je něco shnilého v zemi elfů,“ přitakal jsem. „Myslím tím víc než obvykle.“

	Bob vydal zvuk, jako kdyby ztěžka polykal. „Harry, nepůjdeme do Země víl, nebo něco takového, že ne?“

	„Pokud to nebude nutné, tak ne. Kdyby na to došlo, nebudu tě brát s sebou.“

	„Uf,“ vydechl úlevou. „Dobře.“

	„Někdy mi budeš muset říct, cos provedl Mab, že tě chce zabít.“

	„Jo, určitě,“ opáčil Bob tónem, který používal, když něco zametal pod koberec. „Ale nesmíme zapomínat na třetí možnost.“

	„Někdo je pozval,“ řekl jsem. „Vzhledem k tomu, že někdo proti mně postavil ochranu, když se fág objevil naposledy, bude to asi ta nejpravděpodobnější varianta.“

	„Taky si to myslím,“ přitakal Bob. „A to znamená, že jsi v průšvihu.“

	Zabručel jsem a začal jsem vybalovat svíčky, zápalky a starý vojenský nůž. „Proč?“

	„Nemáš práh, ke kterému bys ukotvil řádnou ochranu. A i kdyby se ti podařilo vztyčit závoj, aby fágové tohle místo nenašli…“

	„Pokud je někdo pozval, stejně je sem dostane,“ dokončil jsem. „Je to podobné, jako kdybych zahalil okolí mlhou. Jestli však mají fágové někoho uvnitř, budou mít maják, podle kterého se do hotelu stejně dostanou.“

	„Správně,“ souhlasil Bob. „Stačí, aby ten, kdo je pozval, prostě jen otevřel dveře z téhle strany, a jsou tady.“

	Nakrčil jsem čelo. „Takže musíme jenom najít toho, kdo je vyvolal.“

	„Což nezvládneš, dokud je dotyčný znovu nevyvolá.“

	„Zatracená práce! Přece se tomu nějak musí dát zabránit.“

	„V podstatě ne,“ odpověděl Bob. „Sorry, šéfe. Dokud nebudeš vědět víc, můžeš jen reagovat.“

	„K sakru. Takže síť, nebo nic. Ale když ji použiju, dokážu aspoň identifikovat toho, kdo je přivolal.“ Za nepatrnou cenu, že fágové někoho dalšího ztlučou nebo zabijí. Pokud…

	Něco mě napadlo. „Bobe, co když neukryju hotel, dokonce ani nebudu fágy držet mimo? Co když jenom trochu odchýlím jejich cestu?“

	Bobova oční světýlka zahořela. „Ó, klasická doktrína Bílé rady. Až sem fágové proniknou, nasměruješ je na toho, kdo je vyvolal. Dáš mu ochutnat vlastní medicíny.“

	„Přesně tak. Rovnou do zadku.“

	„Maně mi tane na mysl magický čípek,“ poznamenal Bob.

	„Dá se to provést, ne?“

	„Jistě. Máš všechno, co k tomu potřebuješ. Víš, že fágové jdou po strachu a síla toho, kdo je přivolává, na ně působí jako maják. Tvoje síť ti prozradí, že se něco děje. Vyčaruješ pořádný žvanec strachu, zaměříš ho na maják fágů a vypustíš ho.“

	„Bude to jako přivázat mu na krk flákotu a předhodit ho lvům,“ opáčil jsem a zlomyslně jsem se zašklebil.

	„Ave, Cézar,“ přitakal Bob. „Fágové půjdou po něm.“

	„A jakmile bude ze hry, ukryju hotel před fágy závojem. Nikomu se už nic nestane. Lumpové dostanou smrtelnou dávku teatrální ironie.“

	„Klaďasové zvítězí!“ zajásal Bob. „Nebo aspoň ty. Jsi ještě klaďas, ne? Víš přece, jak je pro mě celé to pojetí dobra a zla zmatené.“

	„Myslím, že pro zjednodušení bychom mohli používat dělení na oni a my. Tenhle plán se mi zamlouvá. To znamená, že někde bude zádrhel.“

	„To je fakt,“ souhlasil Bob. „Největší problém bude s načasováním. Maják rozeznáš až ve chvíli, kdy se fágové vynoří z Neverneveru a zhmotní se. Pokud je v tu chvíli nepřesměruješ, bude pozdě.“

	Přikývl jsem. „Takže mám řekněme dvacet vteřin?“

	„Pokud jsou pomalí. Spíš deset vteřin. Možná míň.“

	„Zatraceně, to je hodně malé okno.“ Uvědomil jsem si ještě jinou potíž. „A navíc budu střílet naslepo. Neexistuje způsob, jak poznat, na koho fágy posílám. Co když bude uprostřed davu?“

	„Bude vyvolávat kamarády z onoho světa, aby šířil hrůzu a smrt,“ zdůraznil Bob trpělivě. „To mu nedovolí vmísit se do davu.“

	„Máš pravdu. Bude zřejmě někde stranou a v soukromí.“ Potřásl jsem hlavou. „Ale i tak bych byl raději, kdyby to nebylo tak riskantní. Jenže nevím, jak jinak jim zabránit, aby dál ubližovali.“

	„Dokud nebudeme mít víc informací, nevím, co bys ještě mohl udělat, šéfe.“

	Zabručel jsem. „Takže raději spustím síť.“

	Uslyšel jsem cinknutí karabinky Mousova vodítka a ohlédl jsem se. Pes zvedl hlavu a upřeně se zadíval na dveře. Vzápětí někdo zaklepal.

	Mouse nevrčel, a než jsem došel ke dveřím, několikrát udeřil ocasem do stěny. Všechno bylo v pořádku. „To šlo rychle,“ řekl jsem, když jsem otvíral dveře. „Myslel jsem, že ti to půl hodiny určitě potrvá, Murph…“

	Molly stála ve dveřích a přes rameno měla přehozenou velkou tašku. Byla skleslá jako moje pokojové květiny v době, kdy jsem měl ještě tolik optimismu, že jsem nějaké kupoval. Růžovo modré vlasy jí zplihle visely a na tvářích měla slzami rozmazané zbytky líčidel. Byla pomačkaná, unavená, nejistá a opuštěná…

	„Ahoj,“ hlesla sotva slyšitelně.

	„Ahoj,“ opáčil jsem. „Myslel jsem, že čekáš na mámu.“

	„Čekala jsem… vlastně čekám. Jenže… jsem trochu neupravená. Chtěla jsem se umýt, ale nedovolili mi použít koupelnu v Nelsonově pokoji. Doufala jsem, že bych mohla u vás. Jen na chvilku.“

	Bylo by snadnější nakopnout štěně, než ji vyhnat. „Samozřejmě. Jen buď tiše, jasné?“

	Vešel jsem zpět do pokoje a Molly za mnou. Jen se na okamžik zastavila, aby Mouse podrbala za ušima. Podívala se za mě na volné místo uprostřed pokoje a na věci, které jsem si vyndal z batohu.

	„Co to děláte?“

	„Magii? Nebo to vypadá jako něco jiného?“

	Pousmála se. „Aha, tak jo.“

	Ukázal jsem na připravené propriety. „Chci zabránit dalším útokům.“

	„Dokážete to?“

	„Snad. Doufám.“

	„Nemůžu tomu uvěřit… tedy věděla jsem, že je něco mimo nás, ale moji přátelé… Rosie.“ Dolní ret se jí roztřásl a oči se zalily slzami.

	Nedalo se říct skoro nic, čím bych ji utěšil. „Postarám se, aby se to už nestalo,“ řekl jsem tiše. „Je mi líto, že jsem poprvé nebyl rychlejší.“

	Podívala se na podlahu a beze slova přikývla. Několikrát ztěžka polkla.

	„Poslyš, tohle je vážná záležitost. Musíš si o tom s někým promluvit. Ale ne se mnou,“ dodal jsem, když zvedla hlavu. „S tvojí mámou.“

	Molly zavrtěla hlavou. „Ale ona…“

	„Molly,“ povzdechl jsem si. „Život může být krátký. A krutý. Sama jsi to včera viděla. Vidělas věci, se kterými se tvůj otec setkává denně.“

	Nic na to neřekla.

	„I rytíři mohou zemřít, Molly. Shiro zemřel. Může se to stát i Michaelovi.“

	Prudce zvedla hlavu a polekaně se na mě zadívala.

	„Jak ti je?“

	Kousala se do rtu. „Mám strach.“

	„I tvoje máma má strach. Veliký. Vyrovnává se s tím tak, že je tvrdá na lidi kolem sebe. Někdy je možná až příliš tvrdá. Proto ti připadá, že s tebou jedná jako s malým děckem. Možná to tak je. Ale nedělá to, protože by byla posedlá kontrolou. Dělá to, protože tě miluje. Tebe, tvého tátu, rodinu. A děsí ji, že by se mohlo stát něco zlého. Zoufale se snaží, abyste byli všichni v bezpečí.“

	Molly se zase dívala do podlahy a mlčela.

	„Život je krátký,“ pokračoval jsem. „Moc krátký, aby se promarnil v pitomých hádkách. Neříkám, že je tvoje matka dokonalá, Molly, protože bůh ví, že není. Ale u všech všudy, Molly, ty máš rodinu, pro kterou by lidé jako já vraždili. Teď si myslíš, že tady budou napořád, ale nebudou. Život nedává žádné záruky.“

	Chvíli jsem čekal, až to stráví, a pak jsem pokračoval: „Slíbil jsem tvému tátovi, že tě požádám, aby sis s ní promluvila. Řekl jsem mu, že udělám, co umím, abyste si to vy dvě vyřešily.“

	Podívala se na mě. Tiše plakala a po tvářích jí stékaly další stružky černého líčidla.

	„Promluvíš si s ní, Molly?“

	Trhaně se nadechla. „Nevím, jestli to k něčemu bude. Už jsme si toho řekly tolik…“

	„Nemůžu tě nutit. Je to jen na tobě.“

	Chvíli popotahovala. „Nebude to k ničemu.“

	„Nečekám žádné zázraky. Jenom si s ní zkus promluvit. Prosím.“

	Zhluboka se nadechla a přikývla.

	„Děkuju.“

	Pokusila se o úsměv a na okamžik se zastavila u dveří do koupelny.

	„Jsi v pořádku, Molly?“

	Přikývla, ale stále se nehýbala.

	Zamračil jsem se. „Chceš mi něco říct?“

	Krátce se na mě podívala. „Ne,“ řekla a zavrtěla hlavou. „To nic, vážně. Děkuju. Za chvilku budu hotová.“ Vešla do koupelny, zavřela za sebou dveře a zamkla. Za chvilku už bylo slyšet sprchu.

	„No páni,“ protáhl Bob poťouchle za mými zády. „Nevěděl jsem, že máš rád takhle… mlaďounké, Harry.“

	„Cože?“

	„Viděls to úžasné tělo? Nádhera! Blonďatá nordická dívka, samý piercing a celá v černém. To by mohlo znamenat, že je svolná k nějakému tomu hříchu. A tak něžná a zranitelná, až to zabolí. Hned na místě bych z ní strhal šaty.“

	„Hřích? Snad si… hele, to přece…“ vyprskl jsem. „Ne, Bobe. Prostě ne. Vždyť je jí sedmnáct.“

	„Tak si raději pospěš,“ opáčil Bob. „Dřív, než začne uvadat. Užij si dokonalosti, dokud to jde, to jsou moje slova.“

	„Bobe!“

	„Copak?“

	„To přece nejde!“

	„Teď ne. Ale můžeš jít za ní do sprchy a pustit si svůj soukromý televizní erotický kanál.“

	Zamnul jsem si kořen nosu. „Kristepane, Bobe! To je hodně špatný nápad. Hodně špatný.“

	„Harry, i tupec ví, že to není náhoda, když dívka přijde za mužem do hotelového pokoje. Ty víš, že chce jenom…“

	„Bobe, i kdyby chtěla, jako že nechce, nic se nestane. Snažím se tady pracovat, ale ty mi vůbec nepomáháš.“

	„Nechci tě nijak rušit při tvém snažení setkat se se smrtí a bolestí,“ opáčil rozverně. „Můžeš mě dát někam, kde ti nebudu překážet. Třeba na poličku v koupelně.“

	Otevřel jsem jednu prázdnou zásuvku prádelníku a strčil jsem lebku tam. Bob tlumeně zaklel ve starořečtině. Něco o ovcích a svrabu.

	Podíval jsem se do zrcadla a zjistil jsem, že se nedívám na svůj odraz, ale na obraz krásné, andělské, poklidné Lasciel. „Ten malý úchyl má pravdu, můj hostiteli.“

	Namířil jsem ukazovák na zrcadlo. „Ten malý úchyl je můj a jen já mu můžu nadávat. Zmiz.“

	„Ach,“ opáčila Lasciel, její obraz zprůhledněl a v zrcadle se objevil můj odraz. „Ale je to fascinující,“ dodala, než úplně zmizela. „Ten chlapec Nelson se ti podivuhodně podobá.“

	A byla pryč. Sakra. Zatracení démoni. Vždycky musejí mít poslední slovo.

	Horší bylo, že měla pravdu. Díval jsem se na dveře koupelny, promítal jsem si poslední den a moje předchozí setkání s ní. Její otec si mě vždycky vážil a její matka mě vždycky nesnášela. Jednou za uherský rok jsem se ukázal v dlouhém černém kabátě, obvykle jsem vypadal zbědovaně a nebezpečně, a dělal jsem to od doby, kdy začínala pořádně vnímat svět. Když se to vezme kolem a kolem, už jen Charitin odpor ke mně by stačil, abych byl pro mladou rebelku zajímavý.

	Ač nerad, musel jsem připustit, že Molly možná měla něco za lubem. Mohlo by to vysvětlovat to nejisté mlčení a váhavé postávání. Vždycky mě měla ráda a nebylo přehnané domnívat se, že to mohlo přerůst v něco víc. A že jsem se choval tak, abych ji v tom povzbuzoval. Třeba i nechtěně. Možná se Bob i Lasciel mýlí a nic takového se neděje, ale vášnivost mládí, přitažlivost a touha bývají minovým polem, kterému člověk ke své zhoubě nevěnuje náležitou pozornost.

	I přes úžasné tělo byla Molly stále ještě dítě. Navíc dítě mého přítele. Trpěla. Bolelo mě to a chtěl jsem jí pomoct, ale musel jsem počítat s tím, že se moje sympatie dají špatně vyložit. Měla problémy a potřebovala někoho, kdo jí z nich pomůže. Ne někoho, kdo ji ještě víc zmate.

	Zpod dveří koupelny se valila pára. Opravdová horká sprcha. Ne jenom nějaká iluze.

	Potřásl jsem hlavou a vrátil jsem se k detekční síti.

	Jak už to u kouzel bývá, tohle bylo rozsáhlé, ale nijak složité. Jeho dlouhotrvající variantu jsem rozprostřel po okolí svého bytu, aby odhalilo každou blížící se mystickou bytost. U sítě kolem hotelu jsem se trvanlivostí zatěžovat nemusel. Jedno nebo dvě svítání kouzlo zruší, ale při troše štěstí je tak dlouho potřebovat nebudu.

	Vzal jsem plastelínu, tři svíčky v dřevěných stojanech, nasypal jsem kolem sebe kruh z písku, začal jsem soustředit sílu a pečlivě jsem si v mysli vytvářel energetickou síť, kterou jsem chtěl utkat mezi body v hotelu, označenými kousky plastelíny. Netrvalo mi to nijak zvlášť dlouho. Kdokoli se základními schopnostmi a dost velkým úsilím by to zvládl – alespoň v menším měřítku. Protkat celou budovu sítí vyžadovalo hodně namáhavého vzpírání, v magickém smyslu, ale nebylo to nijak složité. O patnáct minut později jsem měl v hlavě jasný, pevný obraz energetických pletenců. „Magius, orbius, spiritus oculus,“ zamumlal jsem.

	Naplnil jsem ta slova svou vůlí a magií a mé tělo krátce zazářilo přílivem štiplavé energie, která se mi prohnala pažemi do kusu plastelíny a v sevřených spirálách zakroužila kolem tří svíček, které mi poslouží jako strážné plamínky. Energie kouzla zahořela jako tenký proud jisker, jako výboj statické elektřiny. Svíčky vzplály jako drobné, klidné plamínky zrozené kouzlem. Přerušil jsem kruh z písku, kouzlo vytrysklo v obrazcích vytvořených v mé mysli a neviditelná vlákna ledových krystalků zhmotněná během okamžiku se rozprostřela po hotelu.

	Dokončil jsem kouzlo a zavrávoral jsem. Odliv energie mě na okamžik úplně vyčerpal. Asi minutu jsem seděl se skloněnou hlavou a oddechoval jsem.

	„No ne,“ protáhla Murphyová, ale nebyl v tom ani náznak úžasu. Zvedl jsem hlavu v okamžiku, kdy za sebou zavírala dveře pokoje. „Cos to prováděl?“

	Opsal jsem rukou rozmáchlý oblouk a zafuněl jsem. „Jestli se v hotelu objeví nějaký zlořád, kouzlo to pozná.“ Ukázal jsem na tři svíčky. „Jednu si vezmi. Když prudce vzplane, znamená to, že jde něco dovnitř.“

	Murphyová se zamračila, ale přikývla. „S jakým předstihem nás to varuje?“

	„Nic moc. Pár minut, možná míň. Možná o hodně míň.“

	„Tři svíčky,“ řekla. „Jedna pro tebe, jedna pro mě a jedna…“

	„Napadlo mě, jestli by jednu nechtěl Rawlins.“

	„Je tady?“

	„Mám ten dojem. Vypadá jako člověk, který dokáže vidět důležité.“

	„Taky vypadá jako někdo, kdo byl zraněný. Nebude asi ve službě.“

	„Ale do nemocnice nemusel,“ poznamenal jsem.

	„To je pravda.“

	„Co Pellovo kino?“ zeptal jsem se, když jsem trochu popadl dech.

	Murphyová přikývla, přešla pokoj a vzala si jednu svíčku. „Naprosto nic. Je to tam pozamykané. Na hlavních dveřích jsou řetězy, zadní vchod je zamčený. Je tam napsáno, že je do odvolání zavřeno.“

	Zabručel jsem. „Člověk by řekl, že Pell bude chtít mít za každou cenu otevřeno, když má z konference značnou část příjmů. I když je v nemocnici. Sakra, zvlášť když je v nemocnici.“

	„Pokud nemá někoho, komu by dočasně svěřil vedení?“

	„Ale věří někomu natolik, aby za něho pozamykal? To mi nesedí. Po tom přepadení nemohl Pell zamknout sám.“

	Murphyová se zamračila, ale zřejmě se mnou souhlasila. „Zavolala jsem mu, abych se ho na to zeptala, ale sestra mi řekla, že spí.“

	Prohrábl jsem si vlasy. „Je to stále podivnější. Něco nám uniká.“

	„A co?“ zeptala se Murphyová.

	„Další hráč. Někdo, koho jsme ještě neviděli.“

	Murphyová si v zamyšlení povzdechla. „Možná. Ale představa neviditelných pachatelů nebo utajených konspirací hraničí s paranoiou.“

	„Možná nejde o dalšího podezřelého,“ poznamenal jsem. „Třeba jde o jiný motiv.“

	„Jaký?“ Přímo jsem viděl, jak se jí v hlavě točí kolečka, když se snažila sledovat logický řetězec.

	„Útoky těch fágů vypadají na pohled velice jednoduše. Jako… jako třeba útok žraloka. Objeví se cosi hladového, něco to sežere a zase to zmizí. Přirozené. Nebo spíš typicky nadpřirozené.“

	„Ale neútočí nahodile. Někdo je posílá na určité místo. Někdo, kdo tě chtěl zastavit pomocí magie, když jsi na jednoho z těch fágů narazil.“

	„Což si vynucuje otázku…“

	„Kdo to dělá?“ dokončila Murphyová větu za mě a přikývla.

	Levou rukou jsem ukázal stranou. „Podívej, tamhle.“ Pak jsem pravačkou naznačil úder.

	„Klamání tělem,“ řekla a přimhouřila oči. „Odvrácení pozornosti. Ale od čeho?“

	„Od něčeho horšího než jsou nadpřirození dravci,“ přemítal jsem. „Od něčeho, co bychom zastavili mnohem raději.“

	„A to je?“

	Zavrtěl jsem hlavou a pokrčil rameny. „Nevím. Aspoň zatím.“

	Murphyová se ušklíbla. „Paranoia mi teď začíná připadat docela pravděpodobná.“

	„Jestli se mýlím, tak je to jenom paranoia.“

	Murphyová se ohlédla a trochu se zachvěla. „Jo.“ Obrátila se ke mně, srovnala ramena a zhluboka se nadechla. „Dobře. O co tady jde? Řekla bych, že máš v plánu něco víc než varování jednu nebo dvě minuty v předstihu.“

	„Ano.“

	„A co tedy?“

	„Je to trochu technická záležitost.“

	„Budu se snažit držet krok.“

	Přikývl jsem. „Pokud se chce něco dostat z duchovního světa do světa smrtelníků, musí k překročení hranice udělat několik věcí. Potřebuje výchozí bod, bod určení a dostatek energie k otevření cesty. Pak musí přejít na druhou stranu, vyvolat ektoplazmu z Neverneveru a nasytit ji takovým množstvím energie, aby získal fyzické tělo.“

	Zamračila se. „Co myslíš tím výchozím bodem a bodem určení?“

	„Spojnice. Něco jako orientační body. Obvykle bytost, kterou vyvoláváš, slouží sama sobě jako výchozí bod. Ten, kdo otvírá cestu, je obvykle bodem určení.“

	„Může být bodem určení kdokoli?“

	„Ne. Nemůžeš vyvolat to, co není…“ Snažil jsem se najít správná slova. „Nemůžeš vyvolat nic, co uvnitř tebe nemá nějaký odraz sebe sama. Něco jako referenční bod duchovní bytosti. Jestli chceš zlé, hnusné a hladové bytosti, musí i v tobě být zlo, hnus a hlad.“

	Přikývla. „Cesta se musí otevřít z téhle strany?“

	„Obecně ano. Otevřít ji z druhé strany vyžaduje mnohem víc úsilí.“

	Přikývla. „Pokračuj.“

	Pověděl jsem jí o svém plánu obrátit fágy proti tomu, kdo je vyvolá.

	„To se mi líbí,“ opáčila. „Použít proti němu jeho vlastní monstra. Ale co mám potom dělat já?“

	„Ty mi získáš čas. V okamžiku, kdy fág nebo fágové projdou, budou zranitelní. Když ho uvidíš a podaří se ti ho zaměstnat, budu mít víc času nasměrovat ho na toho, kdo ho vyvolal. A taky je možné, že moje kouzlo nezabere. Když to půjde do kytek, budeš dost blízko, abys pomohla lidem ven.“

	Murphyová chtěla něco říct, ale zarazila se a otočila se. „Harry, ty máš někoho ve sprše?“

	„Hm, jo,“ přitakal jsem a zamnul jsem si zátylek.

	Povytáhla obočí a čekala. Já jsem ale s vysvětlením nespěchal. Možná to byla taková drobná pomsta za její brutální upřímnost ve výtahu.

	„No dobře,“ řekla a vzala si dvě svíčky. „Půjdu dolů a podívám se po Rawlinsovi. Když tak si vezmu někoho z oddělení.“

	„Dobře.“

	Murphyová odešla a já začal připravovat kouzlo na přesměrování. Netrvalo mi to dlouho.

	Mouse najednou zvedl hlavu a vzápětí někdo zaklepal na dveře. Šel jsem otevřít.

	Za dveřmi stála Charity v džínách, pletené vestičce a modré bavlněné halence. Vypadala strhaně. Když mě uviděla, nasadila dokonale neutrální výraz. „Dobrý den, pane Dresdene.“

	To bylo zřejmě to nejpřátelštější uvítání, v jaké jsem mohl doufat. „Ahoj.“

	Vedle ní stál nevysoký, starší muž. Nepatrné zbytky šedých vlasů měl ostříhané na krátko. Měl oči barvy drozdích vajíček, brýle, byl pevně stavěný a na sobě měl černé kalhoty a černou košili. Na syté černi košile jasně zářil bílý čtvereček kněžského kolárku. Usmál se na mě a podal mi ruku.

	Potřásl jsem jí a také jsem se usmál. „Otče Forthille. Co tady děláte?“

	„Harry,“ opáčil přátelsky. „Poskytuji víceméně morální oporu.“

	„Je to můj právník,“ dodala Charity.

	„Opravdu?“

	„Ano,“ přitakal Forthill s úsměvem. „Vystudoval jsem práva, než jsem vstoupil do řádu. Udržuji si přehled, abych mohl pomáhat diecézi a farníkům. Jednou za čas dělám také nějakou práci pro bono.“

	„Právník a kněz. To se vylučuje.“

	Forthill se srdečně zasmál. „Oxymóron.“

	„Hele, copak jsem vám nadával?“ zašklebil jsem se. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Molly měla čekat dole,“ řekla Charity. „Ale nenašli jsme ji. Nevíte, kde je?“

	Celý vesmír se proti mně spikl. Kdyby se byla Charity zeptala o vteřinu dřív, nic by se nestalo. Ale takhle se otevřely dveře koupelny a z nich v oblaku páry vyšla Molly. Vlasy měla zabalené v ručníku a další ručník si držela kolem těla. Vzhledem k proporcím její postavy a velikosti hotelového ručníku ji nezakrýval celou a už vůbec ne cudně. „Harry, nechala jsem si taš…“ zarazila se a vytřeštila oči na Charity.

	„Hm, tohle není…“ zablekotal jsem a otočil jsem se k Charity.

	Oči jí vzplály spravedlivým hněvem. Hlavou mi bleskl Kiplingův axióm, který praví, že ženy jsou mnohem nebezpečnější druh než muži. V tu chvíli mi na bradu dopadl její pravý hák.

	Před očima se mi roztančily hvězdičky a já zjistil, že ležím na zádech a zírám do zvolna rotujícího stropu.

	„Mami!“ vyjekla Molly překvapeně.

	Vzhlédl jsem právě včas, abych viděl, jak Forthill pevně stiskl Charity paži, aby jí zabránil v další ráně. Zlostně si ho měřila, ale on jí zarýval prsty do bicepsu, dokud nepřikývla a necouvla do chodby.

	„Oblékni se, odcházíme,“ řekla autoritativně.

	Molly vypadala, jako kdyby se měla každou chvíli zhroutit. Popadla tašku, vklouzla do koupelny a během minuty byla oblečená.

	„Nic se nestalo,“ zamumlal jsem. Znělo to asi jako: „Nizenstlo.“

	„Asi nezabráním, abyste se stýkal s mým manželem,“ řekla Charity ledovým tónem a s pečlivou výslovností, „ale jestli se ještě přiblížíte k mým dětem, zabiju vás. Díky, že jste zavolal.“

	Odešla a zničená Molly šla s ní.

	„Nic se nestalo,“ opakoval jsem Forthillovi a tentokrát už to znělo přibližně jako angličtina.

	Díval se za nimi a povzdechl si. „Věřím vám.“ Omluvně a zároveň trochu pobaveně se usmál a vydal se za nimi.

	Murphyová zřejmě Charity s Forthillem zahlédla. Objevila se ve dveřích, nakoukla do pokoje a pak se podívala směrem, kterým Charity odešla. „Ach. Jsi v pořádku?“

	„Asi jo,“ zasípěl jsem.

	Ušklíbla se, ale nevypadalo to jako výsměch. „Myslím, žes něco takového mohl čekat.“

	„Neposmívej se, bolí to.“

	„Už jsi na tom byl hůř,“ opáčila necitelně. „To máš za to, že si pustíš mladou holku do pokoje. A teď vstávej. Budu dole.“

	A také odešla.

	Přišel ke mně Mouse, začal mi čenichem strkat do brady a dával mi uslintané psí polibky na bouli, kterou jsem tam už začínal cítit.

	„V ženách se nevyznám,“ řekl jsem mu.

	Mouse se posadil, otevřel tlamu a po psím způsobu se na mě usmíval. S hekáním jsem se postavil a pokračoval jsem v přípravě kouzla. Slunce za oknem pokoje uhánělo na večerní rande se západním obzorem.

	 

	
Kapitola dvacátá čtvrtá

	Zabouchl jsem dveře a spěchal s kouzlem, protože jsem si byl jistý, že záleží na každé vteřině. Na odklonění fágů jsem měl jen jeden pokus. Přípravy jsem dokončil v horečném spěchu.

	Nic se nedělo.

	Slunce zapadlo a v pokoji byla téměř úplná tma, protože jsem nerozsvítil žádné světlo.

	Pořád se nic nedělo.

	Klečel jsem v kruhu z písku, nohy mně začaly brnět, pak znecitlivěly a kolena bolela, jako kdybych klečel na hrachu. A pořád se vůbec nic nedělo.

	„No tak,“ zavrčel jsem. „Kde je ta zkáza?“

	Mouse u dveří zafuněl.

	„Ach, sklapni.“ Neodvažoval jsem se udělat si přestávku. Jestli se naši lumpové objeví a já nebudu připravený, poteče krev. Tak jsem klečel, v hlavě jsem měl připravené kouzlo, bylo to příšerně nepohodlné a v duchu jsem nadával jako špaček. Ten, co fága vyvolával, musel být laxní lenoch. Na co sakra čeká? Každý průměrný zloduch by už měl dávno plný hotel monster.

	Mouse udeřil ocasem do stěny a za okamžik cvakl zámek dveří. Dovnitř vešel Rawlins. Měl na sobě džíny a dlouhý rukáv košile zakrýval obvazy na jeho poraněné ruce. Nesl jednu moji ochrannou svíčku. Statný černý policista se sklonil k Mousovi. Ten mu očichal ruku a znovu zavrtěl ocasem.

	„Haló, Dresdene?“ řekl Rawlins ode dveří.

	„Tady,“ zabručel jsem.

	Rawlins tápal po stěně, až našel vypínač a rozsvítil. Chvilku se na mě díval a pak pomalu zdvihl obočí. „Hm, tohle nevídám každý den.“

	Ušklíbl jsem se. „Takže Murphyová vás našla.“

	„Ona je snad detektiv,“ opáčil Rawlins a zakřenil se.

	„Váš šéf ví, že jste tady?“

	„Ještě ne. Ale myslím, že mu to včas někdo řekne.“

	„Asi nebude mít radost.“

	„Myslím, že s tím dokážu žít.“ Zamával malou svíčkou. „Murphyová mě poslala, abych se ujistil, že jste ještě naživu.“

	„Budu potřebovat operaci kolen,“ povzdechl jsem si. „Nečekal jsem, že to potrvá takhle dlouho.“

	„Hm,“ protáhl Rawlins znovu. „Nejste doufám satanista.“

	„Ne. To spíš Pythagoras.“

	„Pit… co?“

	„To je ten, co vynalezl trojúhelníky.“

	„Aha,“ řekl Rawlins, jako kdyby se tím všechno vyjasnilo. „A co tady děláte?“

	Vysvětlil jsem mu to, ale zdálo se, že se mu to nějak nezdá. Zřejmě jsem nebyl dost důvěryhodný. „Čekal jsem, že už něco dávno podnikne.“

	„V tomhle je s lumpama potíž,“ souhlasil. „Nemají žádnou úctu.“

	Na chvilku jsem se zamyslel. Měl jsem hlad, žízeň, byl jsem unavený, rozbolavělý a potřeboval jsem si odskočit. Musel jsem se co nejvíc soustředit, ale s postupující nocí na tom budu jen hůř.

	„Tak dobře,“ řekl jsem si. „Budeš rozumný, uděláš si přestávku.“ Předklonil jsem se, odmetl jsem dlaní trochu písku, abych přerušil kruh, a nechal jsem nahromaděnou energii kouzla odplynout. Soustředit ji podruhé mi už nepotrvá tak dlouho.

	Zkusil jsem vstát, ale nohy dělaly, že mi nepatří. Zašklebil jsem se na Rawlinse. „Podal byste mi ruku?“

	Postavil svíčku stranou a pomohl mi vstát. Chvíli jsem se nebezpečně kymácel, ale pak se mi podařilo dopotácet se do koupelny i nazpátek.

	„Není vám nic?“ zeptal se.

	„Jsem v pořádku. Řekněte Murphyové, ať je připravená.“

	Rawlins přikývl. „Budeme dole.“ Po krátké odmlce dodal: „Doufám, že k tomu dojde brzy. Probíhá tam něco jako soutěž masek.“

	„Vypadá to špatně?“

	„Je tam spousta lidí v kratičkých šatech. A někteří z nich by je nosit neměli.“

	„Tak zavolejte módní policii.“

	Rawlins vážně přikývl. „Překročili mez.“

	„Udělal byste mi laskavost?“ zeptal jsem se ho. „Mohl byste vyvenčit Mouse?“ Vydoloval jsem ze zadní kapsy kalhot několik dolarovek a podal jsem mu je. „A koupil byste mu hot dog, nebo něco?“

	„Jistě,“ opáčil Rawlins. „Mám rád psy.“

	Pes začal rychle otloukat stěnu ocasem.

	„Hlavně mu nedávejte nachos, nevzal jsem si s sebou plynovou masku.“

	Rawlins přikývl. „Samozřejmě.“

	„Mějte oči na stopkách a Murphyové řekněte, že za pár minut budu zase připravený.“

	Rawlins zabručel a odešel.

	V batohu jsem měl láhev ovocného džusu, kousek sušeného hovězího a čokoládu. Začal jsem to do sebe ládovat všechno najednou a chodil jsem sem a tam, abych si protáhl nohy. Být připravený k úderu neznamenalo jen fyzickou zátěž. Měl jsem pocit, že mi někdo zabalil hlavu do vlny, ale zároveň jsem měl trochu pokřivené vnímání. Hrany byly ostřejší, křivky odulejší, hotelový pokoj tak vypadal jako vybledlý Escherův obraz. Nemohl jsem s tím nic dělat. Magie se dotýká především mysli, proto udržování kouzla po delší dobu často vyvolává vedlejší matoucí účinky.

	Co nejrychleji jsem dojedl, pořádně jsem se napil pro případ, že bych tu musel vydržet ještě několik hodin, usadil jsem se zpátky v kruhu a chystal jsem se ho uzavřít.

	V tu chvíli zazvonil hotelový telefon.

	„Déjà vu,“ oznámil jsem prázdnému pokoji. Vstal jsem, až mi zapraskalo v kolenou, a šel jsem k telefonu.

	„Vycpavačství Dresden,“ představil jsem se. „Vy picnete, my vycpeme.“

	Na druhém konci drátu se na chvíli rozhostilo překvapené ticho a pak mladý mužský hlas řekl: „Hm. To je Harry Dresden?“

	Ten hlas jsem poznal. Přítel Nelson. Našpicoval jsem uši. „Jo, to je on.“

	„Tady…“

	„Já vím, kdo je tam. Jak jsi zjistil, kde mě najdeš?“

	„Od Sandry. Volal jsem jí na mobil. Řekla, že jste se ubytoval.“

	„Hmm. A proč mi voláš?“

	„Molly říkala… říkala, že pomáháte lidem.“ Odmlčel se, aby popadl dech, a pokračoval: „Myslím, že zase potřebuju vaši pomoc.“

	„Proč?“ Řekl jsem si, že mu budu pokládat obecné otázky, aby mi nemohl utéct k jednoduchým odpovědím. „Co se děje?“

	„Myslím, že jsem něco viděl. Když včera došlo k těm útokům.“

	Povzdechl jsem si. „Byl to fofr. Ale jestli jsi něco viděl, jsi svědkem zločinu, chlapče. Měl by ses přihlásit a spolupracovat s policí. Nemají moc pochopení pro lidi, kteří se ztratí, když je chtějí vyslechnout kvůli vraždě.“

	„Ale já myslím, že mě něco sleduje.“ Hlas se mu třásl. „Podívejte, poldové jsou jen poldové a mají jenom pistole. Myslím, že oni mi nepomůžou. Doufám, že vy jo.“

	„Proč? Cos to viděl?“

	„Teď ne. Ne po telefonu. Chci se s vámi sejít. Chci, abyste mi slíbil, že mi pomůžete. Pak vám to řeknu.“

	Dobře. Ne že bych neměl nic na práci. „Hele, chlapče…“

	„Proboha, já tu nemůžu zůstat!“ vyhrkl přerývaně a hlas mu selhával strachem. Ten kluk byl nesmírně vyděšený a v takovém stavu není možné rozumně uvažovat. „Poslouchej. Drž se v co největším shromáždění lidí. Jdi do kostela Panny Marie Andělské. Na svaté půdě budeš v bezpečí. Ptej se na otce Forthilla. Je to menší chlapík, skoro plešatý, má brýle a jasně modré oči. Všechno mu pověz a řekni mu, že tě vyzvednu, jak jen to půjde.“

	„Ano, dobře, děkuju,“ vychrlil Nelson hystericky. Ozvalo se několikeré třesknutí a pak jsem už slyšel jen dupot nohou na betonu. Ani nezavěsil sluchátko a utíkal jako o život.

	Kousal jsem se do rtu. Ten chlapec byl nepochybně v maléru, nebo tomu aspoň doopravdy věřil. Pokud ano, znamenalo to, že večer něco viděl. Něco tak důležitého, že někomu stojí za to ho zabít. Tedy nějaký důkaz, který by mi mohl pomoci zjistit, co se děje. Zmocnila se mě úzkost. Svatá půda silně odpuzuje věci, které se potulují za noci – v tomhle případě bodají, sekají a trhají za noci –, ale není to stoprocentní ochrana. Jestli po tom klukovi jde něco obdařené dostatečnou nadpřirozenou silou, je možné, že si to cestu do kostela prorazí.

	Sakra, ale mám vůbec na výběr? Pokud opustím své místo a dojde k dalšímu útoku, může ten včerejší být proti němu jako přátelská partička člověče nezlob se. Co mohl vidět, že je nutné ho zabít? Proč ho něco sleduje? Připadal jsem si, jako kdybych bloudil potmě v cizím domě. Bylo toho moc najednou. Když se mi hodně rychle nepodaří poskládat dílky skládačky, začnou umírat lidé.

	Nemohu být na dvou místech současně. Jestli je ten kluk opravdu v ohrožení, bude v kostele s Forthillem stejně v bezpečí jako kdekoli ve městě, kromě mého silně chráněného bytu. Na druhou stranu je tady spousta dalších, kteří jsou potenciálním chodem ve fobofágově menu. Musím konat tam, kde zmůžu nejvíc. Byla to trochu chladná kalkulace, ale nezbytná. Zastavím se pro Nelsona, až skončím v hotelu.

	Opatrně jsem si zase klekl, uzavřel kruh a začal jsem znovu dávat dohromady dílky kouzla.

	Jediná varovná svíčka na prádelníku náhle prudce vzplála jasně rudým plamenem. Zároveň jsem uslyšel hluboké bzučení, to když vlákna mé sítě najednou zachytila mocnou magii. V duchu jsem viděl chodbu nedaleko hotelové kuchyně, chodbu vedle hotelové posilovny a cítil jsem dvojité zachvění z jedné koupelny.

	Tentokrát jsou to čtyři útočníci. Nejméně čtyři.

	Měl jsem deset vteřin na vypuštění kouzla.

	Devět.

	Možná méně.

	Osm.

	Ponořil jsem se do kouzla.

	Sedm.

	Musel jsem si pospíšit.

	Šest.

	První pokus musí být bezchybný.

	Pět.

	Jestli ho pokazím, někdo za to zaplatí.

	Čtyři.

	Zaplatí krví.

	Tři.

	Dvě.

	Jedna…

	 

	
Kapitola dvacátá pátá

	Připravil jsem kouzlo. Byl jsem vyděšený, že je pozdě, vyděšený, že jsem udělal zásadní chybu, vyděšený, že další nevinní budou vystaveni krutým mukám a smrti.

	A takhle to mělo být. Pokud jsem chtěl vytrhnout fágy z jejich běsnění a nasměrovat je na bohatší zdroj strachu, musel ten strach odněkud vycházet. A to ze mě. Kdybych se pokusil emoce předstírat, mohlo by to mít stejný efekt jako lákat gorilu na plastový banán. Strach musel být opravdový.

	Původně jsem samozřejmě neplánoval, že budu takhle vyděšený. Počáteční úzkost se však proměnila v téměř panickou hysterii, protože jsem byl vyvedený z rovnováhy a nestíhal jsem.

	Kouzlo se spojilo a čas se náhle zastavil.

	V tom okamžiku iluzorní stáze jsem měl smysly v jednom ohni. Přítomnost nebezpečných bytostí pronikajících do materiálního světa rozkmitala moji detekční síť. Energie kouzla hořela před mýma nataženýma rukama jako neviditelná hvězda, můj děs se do ní valil proudem a přiživoval ji téměř k zahlcení. Pramence kouzla vyšlehly podél siločar sítě, otřely se o bytosti, přivábily jejich pozornost a daly jim čichnout ke zdroji vydatné stravy.

	A někde uprostřed toho všeho jsem ucítil tiché, trhané zachvění. Přítomnost něčeho živého. Mohl to být jedině ten, kdo vyvolal fágy a byl jejich majákem.

	„Mám tě,“ sykl jsem, silou vůle jsem prolomil kruh a vyslal kouzlo k němu.

	Čas znovu nabral obvyklé tempo. Vytryskl ze mě další výron energie pohánějící kouzlo. Svalil jsem se na bok a lapal jsem po dechu. Cítil jsem, jak se kouzlo řítí po žhavých siločarách k tomu, kdo bytosti vyvolal, a vzápětí následoval náraz, když našlo svůj cíl. V ten okamžik bytosti, jichž se má síť dotkla, znehybněly. Vlákna sítě se přestala chvět a všechny bytosti rychlým pohybem zamířily k návnadě.

	Až na jednu.

	Okamžik poté, kdy se bytosti daly do pohybu, se síť opět zachvěla a její pohyb vyvolal v mé mysli něco jako podprahový tlak.

	Jedna bytost mi unikla. Mé kouzlo vytrysklo včas, aby odlákalo ostatní, ale buď síť v některém místě selhala, anebo se tenhle fág vynořil z Neverneveru rychleji než jeho kamarádi. Cítil jsem, že míří od kuchyně do míst konání konference.

	Nejraději bych se byl schoulil do klubíčka a ztratil vědomí. Namísto toho jsem vrávoravě vstal, sebral jsem batoh a ze zásuvky jsem vyndal Boba.

	„Zabralo to?“ zacvrlikal.

	„Skoro. Zbývá jeden. Bacha na hlavu.“

	„Ach, to je moc legrační…“

	Zavřel jsem za lebkou zip batohu, popadl jsem berlu a plamennou hůl a nejistým krokem a téměř bez dechu jsem se vydal najít zbývajícího fága dřív, než on najde někoho jiného.

	Už jen při pomyšlení na schody se mi podlamovaly nohy, proto jsem do přízemí jel výtahem. Neslyšel jsem nic do chvíle, kdy se na panelu rozsvítila číslice prvního patra. V tu chvíli jsem zaslechl vyděšený, tlumený křik. Proud vypadl v okamžiku, kdy výtah zastavil v přízemí a dveře se začaly otevírat.

	Hotel se propadl do tmy. Křik se znásobil. Vzal jsem do ruky pentagram a silou vůle jsem ho rozsvítil modravým čarodějnickým světlem. Vypáčil jsem pootevřené dveře výtahu berlou a vyklouzl jsem ven.

	Přestože slunce zapadlo před víc než hodinou, na chodbě bylo dusno, které nedokázala rozehnat ani klimatizace. Sebral jsem se a zamířil jsem ke kuchyni. V tu chvíli teplota prudce poklesla a během několika vteřin se sauna proměnila v téměř arktickou zimu. Ze studeného vzduchu se okamžitě vysrážela vlhkost a hustá mlha omezila viditelnost na tři, nejvýš čtyři dlouhé kroky.

	Zatraceně. Fágové, kteří se až dosud objevili, byli zřejmě specialisté na boj zblízka, zatímco dýchaviční čarodějové jako já dávají přednost práci přes ulici, na vzdálenost domovního bloku nebo ze sousední dimenze. Prostě chtějí být co nejdál. Čarodějové se vyléčí ze zranění mnohem snáze než většina lidí, ale i tak je to dlouhodobá záležitost. V hospodské rvačce by mi to nebylo k ničemu. A neměl jsem s sebou ani svůj kabát. Když se teď v hotelu ochladilo, chyběl mi hned z několika důvodů.

	Zavěsil jsem si pentagram zpátky na krk, setřásl jsem štítový náramek na zápěstí a připravil ho k použití. Vytvořil jsem tak druhý zdroj modrého světla, i když to byla jen náhoda, ne záměr. Stříbrný náramek, jímž jsem soustředil magii do hmotného silového štítu, poškodil stejný oheň, který mě připravil o většinu levé ruky. Jakmile jsem pohnul rukou, pršely z něho jiskry modrého světla. Mohl jsem ho teď okamžitě použít. Byl by to jediné, co by stálo mezi mnou a tím, co mohlo vyskočit z mlhy.

	Šel jsem dál s berlou v pravé ruce. Pokud šlo o ničení běsnících monster, dával jsem přednost plamenné holi, ale už jsem měl jednu nebo dvě nehody, jejichž společnými jmenovateli byly oheň a budovy. Kdybych chtěl netvora v přeplněném hotelu spálit, mohl by případný požár zabít víc lidí než běsnění přízraku. Berla byla jemný nástroj, ne tak mocný jako plamenná hůl, ale v magickém smyslu univerzálnější.

	A navíc jsem s ní mohl někoho praštit po hlavě. Což sice nebylo zrovna elegantní, ale docela mě to uklidňovalo.

	Nouzové osvětlení se nezapnulo, takže je buď někdo poškodil, nebo bylo v okolí tolik hrubé magické energie, že je vyřadila z provozu. Ale jak jsem se blížil ke kuchyni, necítil jsem žádnou volnou zbytkovou energii, která by mohla zničit něco tak jednoduchého jako bateriemi napájené osvětlení. To znamenalo, že je někdo magickými nebo jinými prostředky vyřadil z provozu. Nebylo těžké uhodnout důvod.

	Zazněly výstřely, zvláštně utlumené akustikou hotelu, tupý zvuk, jako když někdo mlátí baseballovou pálkou do popelnice. Odevšad bylo slyšet jekot a zmatený, vystrašený, dokonce i bolestný křik. Lidé tápali ve tmě, zakopávali, padali, naráželi do nábytku a do sebe navzájem. Hotel se vyprazdňoval, alespoň přízemí, ale nastala panika a mnoho lidí se v tlačenici zranilo. Tma vyvolávala zmatek. Kořist se pohybovala pomaleji a zranění, kteří se nemohli bránit ani utéct, zůstávali vzadu. Zešílí strachem a bezmocí.

	A stanou se šťavnatou kořistí pro fága.

	Pronikavý kovový skřek mě zasáhl jako tlaková vlna. Zůstal jsem stát. Bez vlastní vůle. Ten zvuk prostě zasáhl něco hluboko v mozku, něco, co mě instinktivně přinutilo ztuhnout a splynout s okolím. Padl jsem na jedno koleno a hrůza mi dolehla na ramena jako pytel cementu. Blízko jsem slyšel vyděšený křik mnoha lidských hrdel a v matném světle štítového náramku jsem viděl obrysy pohybujících se postav.

	Náhle přede mnou zaplál plamen. Uviděl jsem přikrčenou mladou ženu. Držela zapalovač a ruka se jí tak třásla, až byl zázrak, že plamen nezhasl.

	„Ne!“ zařval jsem na ni. Vstal jsem a rozeběhl jsem se k ní. „Zhasněte to!“

	Otočila se ke mně. Ve světle drobného plamínku vypadala jako duch a bezhlesně pohybovala rty. V tu chvíli jí na ramena dopadlo něco velikosti horské pumy a srazilo ji na zem. Zapalovač jí vylétl z ruky a já ve světle jeho plamínku zahlédl něco černého, lesklého a potřísněného rudou krví.

	Žena zaječela. Temná chodba se proměnila v řeku vyděšených lidí. Někdo do mě vrazil, zapotácel jsem se a ve tmě jsem někomu šlápl na prsty. Chtěl jsem přenést váhu na druhou nohu, ale zakopl jsem.

	Hekl jsem, narazil jsem zády do stěny, zdvihl jsem berlu a vyvolal jsem Pekelný oheň.

	Síla prostoupila celou vyřezávanou dubovou berlu a její znamení a runy vzplály rudobílým ohněm, který ve vlnách tryskal od její dolní části vzhůru. Vzduch naplnila štiplavá vůně dřevěného kouře se špetkou síry a chodbu zaplavilo zlověstně rudé světlo.

	Lidé se potáceli, křičeli, plakali. Utíkali, využívali světla, dokud bylo, a chodba kolem mě se rychle vyprazdňovala. Zůstala jen žena se zapalovačem. Ležela schoulená na boku, pažemi si chránila hlavu… a ta věc do ní bušila.

	Byla to napůl žena a napůl hmyz, dlouhé ruce, silné nohy a bičovitý ocas s pilovitým koncem. Namísto kůže měla lesklý černý krunýř a protáhlá hlava bez očí končila uslintanou tlamou plnou ostrých zubů. Přestože stvůra neměla oči, nějak vycítila světlo mé hole. Prudce se ke mně otočila, její tělo se napjalo v mrazivě elegantním oblouku a z chňapajících čelistí jí odstřikovaly sliny. Z hrdla se jí dralo vzteklé syčení.

	Překvapením jsem z ní na celou vteřinu nedokázal odtrhnout oči. Pak jsem zaskřípal zuby, rozkročil jsem se, napřáhl proti stvůře hůl a zavrčel jsem: „Jdi od ní, mrcho.“

	Fág ukročil stranou a na zraněnou dívku zapomněl. Jeho končetiny měly zvláštní klouby a pohyboval se tajuplně a vlnivě. Znovu zasyčel, hlasitěji. Mezi čelistmi se vysunuly druhé čelisti a také syčely, rozevíraly se a slintaly.

	„Bude to čestný boj, nebo jen další zašlapávání švábů?“ popichoval jsem ho.

	Fág po mně skočil mnohem rychleji, než bych byl čekal. Ale tak to už bývá. Spousta lidí i nelidí je rychlejší než já. Už dávno jsem se s tím naučil počítat. Hodně lidí si myslí, že v boji záleží jen na rychlosti. Není to pravda. Je samozřejmě ohromně výhodné mít vyšší rychlost, ale chytrý protivník ji vyrovná dobrou prací nohou a odhad vzdálenosti mu poskytne výhodu úsporného pohybu. Fág byl sice rychlý, ale musel překonat asi tři metry koberce, aby se ke mně dostal. Mně stačilo pohnout rukou asi o dvacet centimetrů a silou vůle vztyčit a zpevnit štít. Tak rychlý nebyl.

	Fág narazil na štít. Zazářila čtvrtkoule duchovitého, modrého světla a kolem mě pršely kaskády modrých jisker. V poslední vteřině jsem se otočil a naklonil štít, abych odchýlil pohybovou energii netvora. Ten se odrazil a odkutálel se ode mě dobrých šest metrů.

	„Nechceš ochutnat tohle?“ vykřikl jsem a postavil jsem se doprostřed chodby mezi fága a zraněnou dívku. Fág vstal a otočil se k útěku. Než stačil udělat první krok, namířil jsem na něho berlu a vykřikl jsem: „Forzare!“

	Nikdy předtím jsem ani zdaleka nepoužil tolik Pekelného ohně.

	Z berly vytryskla síla. Obvykle je takhle uvolněná síla neviditelná. Tentokrát se vyřítila jako šarlatová kometa, jako hořící dělová koule. Síla se na vteřinu vychýlila a pak udeřila přímo na fága. Náraz jím neuvěřitelnou silou mrštil na strop. Energie byla nejméně dvojnásobně větší, než jsem zamýšlel. Fág dopadl na zem, tloukl kolem sebe údy a divoce se zmítal jako napůl zašlápnutý šváb.

	Znovu jsem udeřil a fág za doprovodu křupavého praskání narazil na stěnu. Runy berly žhnuly a celá chodba tonula v rudém světle. Vystříkla nažloutlá, nechutně páchnoucí tekutina. Krev vyleptávala hluboké díry všude, kde se dotkla stěn a podlahy.

	Varovně jsem vykřikl a zase jsem udeřil. A znovu. A znovu. Smýkal jsem zabijáckým fágem chodbou, dokud kyselina nevyleptala ve zdech, stropu a podlaze stovky děr a moje krev nevřela vzrušením z boje, moci a vítězství.

	Několik vteřin mi úplně vypadlo z hlavy. Pak si jen pamatuji, jak stojím nad rozdrceným fágem, kterému se cukají končetiny. „Je jen jediný způsob, jak mít jistotu,“ řekl jsem mu. A pak jsem mu s chladnou rozvahou a silou svalů i magie vrazil konec berly do lebky bez očí. Praskla jako shnilé vejce a najednou tu nebyl žádný fág, žádný netvor. Zůstala jen prázdná, poničená chodba, pach dřevěného, pekelného kouře a hromada čiré ektoplazmy, která se rychle ztrácela.

	Kolena se mi tak třásla, že jsem si musel sednout na podlahu. Zavřel jsem oči. Rudé světlo Pekelného ohně stále pulsovalo berlou, ozařovalo chodbu a prosvítalo mi očními víčky.

	Pak si vzpomínám, jak se o mě opřel Mouse, obrovský, teplý a tichý. Blížila se ke mně jasná světla. Blížila se a poskakovala. Baterky. Kroky. Lidé křičeli.

	„Ježíši,“ vydechl Rawlins.

	Murphyová poklekla vedle mě a položila mi ruku na rameno. „Harry?“

	„Já jsem v pořádku. Ale ta dívka vzadu. Je raněná.“

	Rawlins stál a svítil na část chodby potřísněnou krví. „Ježíši Kriste.“

	Než jsem se sem dostal, zabil fág tři lidi. Během boje jsem z nich prakticky nic neviděl. Byl to příšerný pohled, horší než na jatkách. Fág zabil jednoho poldu. Poznal jsem to podle kusu košile s odznakem. Druhou obětí byl podle zakrvácené ortopedické boty, která stále držela na noze, zřejmě muž středního věku. Asi deset centimetrů nad botou trčela z nohy bílá kost.

	Třetí obětí byla jedna z upířích dívek, které jsem viděl včera večer. Poznal jsem to jen podle hlavy, která ležela obličejem ke mně. Její zbývající části byly beznadějně promíchané s ostatními dvěma těly.

	Aby je zase dali dohromady, budou potřebovat někoho sakra dobrého ve skládání hlavolamů.

	Murphyová došla k dívce se zapalovačem a poklekla k ní.

	„Jak je jí?“ zeptal jsem se.

	„Je mrtvá.“

	„Cože?“

	„Je mrtvá.“

	„Ne.“ Byl jsem příliš unavený, než abych cítil něco víc než obrovské zklamání. „K čertu! Vždyť se ještě před vteřinou hýbala. Byl jsem u ní včas.“

	Murphyová se ušklíbla. „Vykrvácela.“

	„Počkat.“ Zapotácel jsem se. „To není… to přece…“

	Najednou se mi udělalo špatně.

	Byla ještě naživu, když se fág obrátil na útěk? Mohl jsem zastavit nebo zpomalit krvácení, kdybych ho nechal uprchnout do Neverneveru?

	Znovu jsem si vybavoval ten boj. Myslel jsem na uspokojení z toho, že jsem z lovce udělal kořist, z toho, že jsem pomstil ty, které zabil. Myslel jsem na sílu, která ve mně burácela, na čistou, dokonalou sílu útoku Pekelným ohněm, na skvělý pocit, když jsem ho použil na něco, co si to zasloužilo. Na tu dívku jsem si sotva vzpomněl.

	Nechal jsem ji zemřít?

	Proboha. Měl jsem toho fága nechat utéct.

	Měl jsem jí pomoct.

	Dívka ležela schoulená a tichá jako spící dítě. Oči měla otevřené, mrtvé a skelné.

	Přiskočil jsem k nejbližšímu květináči a vyzvracel jsem se.

	„Nevypadáte dobře,“ poznamenal Rawlins.

	„Ne. To opravdu nevypadám.“

	Mouse zafuněl a položil mi hlavu na rameno. Nedokázal jsem odvrátit oči od mrtvých, ani když jsem je měl zavřené. Pekelné světlo berly zvolna pohasínalo, až vyhaslo docela.

	„Musím dát ten binec do pořádku,“ povzdechla si Murphyová. „Rawlinsi, pohlídejte mi ho.“

	„Jo.“

	Přikývla, vstala a rychle odcházela. Cestou štěkala příkazy.

	„Vy a vy,“ ukázala na dva nejbližší policisty. „Jděte pomoct raněným. Zkontrolujte jim dýchací cesty, krvácení, puls. Pohyb. Stallingsi! Kde mám tu záchranku?“

	„Do dvou minut!“ vykřikl nějaký muž do šeré chodby vedoucí do haly. Vypadalo to, že někdo přistavil před hotel několik hlídkových vozů tak, aby jejich reflektory svítily do budovy.

	„Udělejte jí místo a zavolejte další,“ houkla Murphyová. Odepnula si od opasku vysílačku a pokračovala v udílení rozkazů.

	Rawlins se díval na ostatky, kyselinou zjizvené stěny a plochy otlučené omítky, které vypadaly jako po zásahu bourací koulí. Zavrtěl hlavou. „Co se tady k čertu stalo?“

	„Zloduch,“ opáčil jsem. „Dostal jsem ho. Ale ne dost rychle.“

	Rawlins zabručel. „Pojďte radši do haly. Dokud nenahodí světla, nemusí tu být bezpečno.“

	„Jak to vypadalo u vás?“ zeptal jsem se.

	„Ta zatracená svíčka mi vzplála do obličeje. Pak zhaslo světlo. Na chvíli jsem myslel, že jsem oslepl.“

	„Omlouvám se.“

	„Pár civilistů mělo zbraň. Ta věc se s řevem vynořila ze tmy a všichni zpanikařili. Lidi po sobě dupali a šíleli strachem. Civilisti začali střílet a poldové taky. Máme jednoho mrtvého a několik tuctů raněných.“

	Došli jsme do haly ve chvíli, kdy přijížděli další policisté a záchranky. Záchranáři se okamžitě pustili do práce a třídili raněné, které Murphyová nechala snášet na jedno místo. Vyšetřovali, stabilizovali, oživovali. Během šesti sedmi minut naložili nejtěžší případy do sanitek a odváželi je do nemocnice.

	Murphyová už přestala chrlit rozkazy a stála na okraji plochy, kde záchranáři třídili raněné. Přišoural jsem se k ní. Mouse jí strčil hlavu pod ruku, ale jen ho nepřítomně popleskala. Sledoval jsem její zachmuřený pohled. Záchranáři právě pracovali na Rickovi.

	Greene seděl opodál na židli. Otřel si obličej ručníkem, ale nestačilo to na odstranění krve z vrásek. Jako kdyby si nasadil krvavou masku. Levou rukou si tiskl ručník k hlavě.

	„Fungovalo to kouzlo?“ zeptala se Murphyová po dlouhé chvíli.

	„Ano. Ale jeden mi unikl.“

	Napjala se. „Je pořád…“

	„Ne, dostal jsem ho.“

	Pevně stiskla rty a zavřela oči. „Když svíčka vzplála, chtěla jsem spustit požární poplach, abych co nejrychleji vyklidila budovu. Ale někdo ho vyřadil. Stejně jako přívod elektřiny a nouzové osvětlení. Něco se prohnalo těsně kolem mě a napadlo Greena. Teď tady tomu chaosu velím já.“

	„Co se stalo Rickovi?“

	„Někdo ho v té panice postřelil,“ opáčila nevzrušeně. „Nevím, jak je na tom.“

	„Bude v pořádku,“ řekl jsem jí. „Kdyby to bylo vážné, byla by ho už záchranka odvezla.“

	Pozorovala dvojici záchranářů, kteří Ricka ošetřovali. „Jo. Dostane se z toho. Bude v pořádku.“

	S viditelným úsilím se zadívala stranou od svého bývalého manžela. „Musím to tu zvládnout, dokud tu někdo nepřevezme velení a nebudu mít jistotu, že je postaráno o raněné. A že někdo vyrozuměl rodiny. Proboha.“ Potřásla hlavou a sledovala, jak Ricka nakládají na nosítka a odnášejí. „Potom přijde spousta otázek a hromada papírování,“ řekla trochu omluvným tónem.

	„Chápu,“ opáčil jsem polohlasem. „Je to tvoje práce.“

	„Je to moje práce,“ přitakala s pohledem upřeným do prázdna. Cítil jsem, jak se chvěje napětím. Už jsem ji nějaký čas znal. Viděl jsem ji v situacích, kdy by se nejraději sesypala, ale prostě si to zakázala. Tohle zvládala mnohem líp než já. Z jejího výrazu se nedalo vyčíst nic jiného než klid a sebejistota. „Jakmile budu se vším hotová, ozvu se ti. Někdy během zítřka.“

	„O mě neměj strach, Murph. A nebuď na sebe moc tvrdá. Kdyby ses nebyla postavila Greenovi, byla by teď spousta lidí mrtvá.“

	„Spousta lidí je mrtvá,“ opáčila. „A co náš zločinec?“

	Krvelačně jsem se zašklebil. „Měl nečekané hosty.“

	„Přežije jejich návštěvu?“

	„Sotva. Kdyby na mě skočila jen jedna z těch věcí, vyrazila by ze mě duši. Tři by ze mě udělaly sekanou.“

	Murphyová sjela pohledem ke dveřím. Dovnitř vešlo několik mužů v pomačkaných oblecích a rozhlíželi se. Murphyová si uhladila uniformu. „Co nějaké vedlejší škody?“

	„Myslím, že nic podstatného. Ale ještě se na to podívám.“

	Murphyová přikývla. „Rawlinsi!“

	Starší policista postával opodál a předstíral nezájem.

	Ukázala palcem na mě. „Pohlídáte mi ho?“

	„No jo,“ protáhl Rawlins. „Jako kdybych neměl nic lepšího na práci.“

	„Jen trpte,“ usadila ho s úsměvem. Položila mi ruku na paži a pevně stiskla. Trochu se tím uvolnila. Pak zamířila k zevlounům v oblecích.

	Rawlins se za ní díval se sevřenými rty. „Ta ženská je jako z litiny,“ zašeptal uctivě. „Jako z litiny.“

	„Skvělá policistka,“ řekl jsem.

	Rawlins zabručel. „S litinou je ten problém, že je křehká. Praskne, když víte, kam uhodit.“ Rozhlédl se po foyer a potřásl hlavou. „Tohle pro ni nedopadne dobře.“

	„Hm?“

	„Velitelství to bude potřebovat na někoho hodit.“

	Trpce jsem se zasmál. „Vždyť nejspíš zachránila spoustu životů.“

	„Žádný dobrý skutek nesmí zůstat nepotrestán,“ souhlasil Rawlins.

	Greene na nás zamžoural ze židle a zašišlal: „Co tady sakra děláte, Rawlinsi? Poslal jsem vás přece domů.“ I přes únavu a bolest ho přemáhal vztek. „Vy mizero, neuposlechl jste rozkaz. Ještě si vás podám.“

	Rawlins si povzdechl. „Vidíte?“

	Zdvihl jsem ruku se vztyčeným palcem a dvěma prsty a udělal jsem pomalý pohyb zleva doprava. Takové tajemně magické gesto. „To není Rawlins.“

	Greene na mě překvapeně zamrkal a upřel pohled do prázdna. Úplně mu to popletlo pracně poskládané myšlenky. Nebyla v tom žádná magie. Také jsem už dostal pár ran do hlavy. Chvilku trvá, než mozek začne zase normálně fungovat, a stačí málo, aby se vám myšlenky dokonale promíchaly.

	Zopakoval jsem gesto. „Tohle není Rawlins. Starejte se o sebe. Pokračujte.“

	Greene se snažil vysoukat ze sebe pár slov, pak ale potřásl hlavou a znovu si přitiskl ručník na ránu.

	Rawlins povytáhl obočí. „Nedělal jste někdy do rozvodových řízení?“

	Pokývl jsem Mousovi. „Pojďte. Než se vzpamatuje.“

	Rawlins se mnou srovnal krok. „Kam jdeme?“

	Podal jsem mu zkrácenou verzi vysvětlení toho, co jsem udělal s ostatními třemi fágy. „Teď je chci vystopovat a ujistit se, že ten, kdo je vyvolal, je mimo hru.“

	„Démoni, čarodějové,“ řekl Rawlins a potřásl hlavou.

	„Podívejte…“

	Zvedl ruku. „Ne. Moc na to myslím a nebyl bych vám k ničemu. Nic mi nevysvětlujte. Nemluvte o tom. Chci jen přečkat tuhle noc a pak mi můžete natlačit do hlavy, co chcete.“

	„Fajn,“ opáčil jsem. „Máte auto?“

	„Jo.“

	„Tak jedem.“

	Vyšli jsme na ulici a zamířili k nejbližším garážím. Rawlins jezdil starou modrou dodávkou. Na samolepce na zadním nárazníku stálo: MOJE DCERA JE MOC HEZKÁ NA TO, ABY ŠLA NA RANDE S TVÝM PREMIANTEM.

	Náhle Mouse varovně zavrčel. Zařval motor. Pak se mi vší silou opřel o stehna a natlačil mě na Rawlinsovu dodávku. Koutkem oka jsem zahlédl auto. Hnalo se tak rychle, že jsem neměl šanci uhnout. Minulo mě sotva o patnáct centimetrů.

	Ale neminulo Mouse. Ozvalo se tupé, masité buchnutí a pes bolestně zavyl. Zaskřípaly brzdy.

	Vyděšený a vzteky bez sebe jsem se otočil a runy mé berly začaly žhnout Pekelným ohněm.

	Jen na zlomek vteřiny jsem zahlédl Darbyho Cranea, jak se napřahuje klíčem na kola. Pak mi před očima vybuchl ohňostroj jisker a garáže se otočily o devadesát stupňů. Mouse ležel na betonové podlaze asi tři metry ode mě. Vedle otevřených dveří řidiče dodávky stál Craneův právník Glau a mířil na Rawlinse.

	Pamatujete, co jsem říkal o ranách do hlavy?

	Černo.

	 

	
Kapitola dvacátá šestá

	Probudil jsem se s bolestí hlavy a žaludek mi chtěl vylézt ústy. Bránil mu v tom nějaký roubík. V ústech jsem cítil kovovou pachuť a čelisti jsem měl bolestivě rozevřené. Vzhledem k bolesti hlavy byl kus látky přes oči milosrdenstvím. Byl jsem si jistý, že pohled do světla by bolel jako čert.

	Na nos mi útočila změť pachů. Motorový olej. Benzínové výpary. Prach. Něco kovového a docela známého. Znal jsem ten pach, ale nedokázal jsem ho zařadit.

	Ležel jsem tváří dolů na něčem chladném, zřejmě na betonu. Ruce jsem měl nad hlavou a zápěstí spoutaná něčím studeným se spoustou drobných, ostrých hrotů. Takže trnová pouta. Spolu s roubíkem a hadrem přes oči mi měla zabránit v použití magie. Kdybych chtěl soustředit vůli, začala by pouta mrazit a bodat. Neměl jsem tušení, kde se ty zatracené věci berou, ale Crane nebyl první zloduch, který je měl po ruce. Možná byl někde výprodej.

	Někdo mi říkal, že je vymyslel dva tisíce let starý šílenec jménem Nicodemus, jiní tvrdili, že pocházejí z nadpřirozeného světa. Osobně si myslím, že jsou výtvorem Rudého dvora, jako součást výzbroje ve válce proti Radě. Určitě by pro ně bylo velikou výhodou, kdyby co nejvíc jeho příslušníků mělo u sebe pouta, která zneškodní smrtelné čaroděje.

	Na místě Rudého dvora bych ty věci rozdával jako bonbony na Halloween. Hned z několika důvodů to byla děsivá představa.

	Byl jsem po uši v průšvihu, ale bylo mi tak zle, že mi trvalo několik krušných minut, než mi to úplně došlo. No tak, Harry. Vůbec se nesnažíš odsud dostat. Používej hlavu.

	Pro začátek jsem byl naživu a to samo o sobě už něco znamenalo. Kdyby mě chtěl Crane zabít, mohl to dávno udělat. Ani se nemusel bát smrtelné kletby, kterou cestou na věčnost čarodějové dokáží ničit své nepřátele. Čaroděj v bezvědomí nikoho neprokleje. Pořád jsem dýchal, což znamenalo…

	Polkl jsem. Což znamenalo, že má se mnou jiné plány. Tohle nebyl zrovna slibný začátek. Když to budu brát z tohohle konce, sotva vymyslím, jak se odsud dostanu.

	Zkusil jsem říct Rawlinsovo jméno, ale jazyk mi něco drželo, proto jsem ze sebe vysoukal jen: „Hahynhy?“

	„Tady,“ odpověděl Rawlins téměř šeptem. „Jak jste na tom?“

	„Uh ho hyo hehší.“

	„Připoutali mě ke stěně. Mými vlastními pouty. A sebrali mi klíče. Nedostanu se k vám, promiňte.“

	„He hme?“

	„Kde? Kde jsme?“

	Přikývl jsem. „Jo.“

	„Vypadá to jako starý autoservis. Opuštěný. Plechové stěny. Okna jsou zatřená barvou. Dveře na řetěz. Spousty pavučin.“

	„He hu hjetho?“

	„Světlo? Je tady nějaká stará, velká lampa.“

	„He hu hjehto?“

	„Jestli tu někdo je?“

	„Jo.“

	„Malej slizoun s pyskama jako ryba. Nepromluví se mnou, ani když ho pěkně poprosím. Dřepí na židli asi metr od vás a hraje si na hlídacího psa.“

	Vztek se vrátil v plné síle a hned mě víc rozbolela hlava. Glau. Glau řídil to auto. Glau mi zabil psa. Podvědomě jsem sáhl po magii, po ohni, kterým bych usmažil tu malou ropuchu. Z pout se začala šířit taková mrazivá bolest, že mi z hlavy vymazala veškeré myšlenky.

	Kousal jsem do roubíku a nutil jsem se do klidu. Jestli dovolím, aby mě ovládly emoce, nikdy se odsud nedostanu. Přijde čas, kdy je nebudu muset potlačovat, ale zatím ještě nenastal.

	Počkej si, sliboval jsem svému hněvu. Buď trpělivý. Abych unikl svým věznitelům, musím mít chladnou hlavu.

	A jakmile se mi to podaří, povede se Glauovi hodně zle.

	Uklidnil jsem se a bolest působená pouty polevila. Trpělivost, Harry, trpělivost.

	Zaskřípaly dveře a uslyšel jsem něčí kroky. „Vidím, že jste vzhůru, Dresdene,“ ozval se za okamžik tichý Craneův hlas. „Asi opravdu máte tak tvrdou hlavu, jak se o vás říká. Pane Glaue, kdybyste byl tak laskav.“

	Někdo začal manipulovat s kápí, kterou jsem měl přes hlavu, a za okamžik ji stáhl i s roubíkem. Kápě i roubík tvořily jeden kus. Úžasné. Roubík mi přidržoval jazyk dvěma malými svorkami. Vyplivl jsem kovovou pachuť a s ní i trochu krve. Na několika místech jsem měl odřené dásně.

	Lehl jsem si na záda a díval jsem se na zrezivělý kovový strop. Pak jsem se rozhlédl po tmavém, nehezkém, opuštěném autoservisu. Jediné dveře, které vedly ven, byly jištěny řetězem s důkladným visacím zámkem a žádné klíče v dohledu.

	Vysoký, tmavý Crane stál nade mnou a samolibě se usmíval. Podíval jsem se na Rawlinse za ním. Černý policista se opíral o stěnu a jedno zápěstí měl želízky připoutané ke svorníku ocelového sloupku. Celou jeho levou tvář zdobila modřina. Byla tak sytá, že byla vidět i na jeho tmavé pokožce. Rawlins vypadal klidně, nezúčastněně a odhodlaně. Byl jsem si prakticky jistý, že to jenom předstírá, ale dělal to hodně dobře.

	„Co chcete, Crane?“

	Nepříjemně se usmál. „Stvořit budoucnost. Získávání kontaktů je při mé práci velice důležité.“

	„Přeskočte ty žvásty a jděte k věci.“

	Přestal se usmívat. „Raději byste mě neměl rozhněvat, čaroději. Nejste v postavení, kdy byste si mohl klást požadavky.“

	„Kdybyste mě chtěl zabít, dávno byste to udělal.“

	Crane se chmurně zasmál. „To máte pravdu. Už jsem vás chtěl dorazit a hodit do jezera, ale představte si moje překvapení, když jsem zavolal pár lidem a zjistil jsem, že jste…“

	„Slavný?“ nadhodil jsem. „Houževnatý? Dobrý tanečník?“

	Crane vycenil zuby. „Obchodovatelný. Na tak bezvýznamného mladého muže jste si dokázal znepřátelit neuvěřitelné množství lidí.“

	Zamrazilo mě, ale zachoval jsem kamennou tvář.

	Přesto se mu zaleskly oči. „Ach, ano. Strach.“ Zhluboka se nadechl a jeho úsměv se změnil v úsměšek. „Jste přinejmenším dost chytrý, abyste poznal, kdy jste bezmocný. Podle mých zkušeností jsou čarodějové většinou zbabělí, když začne jít do tuhého.“

	Cítil jsem, jak se ve mně vzmáhá plamenná odpověď, ale potlačil jsem vztek. Prozatím.

	Crane se mě snažil vyprovokovat. To se mu podaří jen tehdy, když mu to dovolím. Zadíval jsem se do jeho černých očí a lehce jsem se ušklíbl.

	„A podle mých zkušeností,“ opáčil jsem se stále upřeným pohledem, „ti, kteří mě podcenili, trpce litovali.“

	Netoužil jsem po pohledu do Craneovy duše, ale neměl jsem celkem co ztratit. Přinejmenším získám cenný náhled na jeho charakter.

	Nervy mu polevily jako prvnímu. Otočil se a odešel stranou, předstíral, že mu někdo volá na mobil. Už měl nový. Zůstal stát v šeru na druhé straně místnosti.

	Vyplivl jsem další porci kovové pachutě a zalitoval jsem, že nemám sklenici vody. Glau seděl opodál na židli a sledoval mě. V ruce položené na klíně držel revolver. Na podlaze vedle židle ležel kufřík.

	„Vy,“ řekl jsem.

	Glau se na mě podíval bez jakéhokoli výrazu.

	„Zabil jste mi psa. Dejte si do pořádku své záležitosti.“

	Oči se mu nechutně zaleskly. „Jalová hrozba. Nedožijete se úsvitu.“

	„Měl byste se modlit, abych se dožil. Protože jestli zemřu, vím, kam zamířit svoji smrtelnou kletbu.“

	Glau rozevřel rty a ukázal zuby. Byl bych přísahal, že byly špičaté. Ne jako upíří špičáky nebo tesáky ghúlů, tohle byly zubaté trojúhelníky, jako mají žraloci. Vstal a revolver mu poskakoval v ruce.

	„Glaue!“ štěkl Crane.

	Glau na okamžik ztuhl. Pak se uvolnil a spustil ruku s revolverem podél těla.

	Crane zasunul mobil do kapsy a kráčel ke mně. „Držte jazyk za zuby, čaroději.“

	„Nebo co? Zabijete mě? Z mého pohledu to není nejhorší varianta.“

	„To je pravda,“ zamumlal Crane. Z kasy vytáhl malý revolver a bez mrknutí střelil Rawlinse do nohy.

	Připoutaný policista sebou trhl. Zkřivil tvář bolestí a překvapením a podklesl. Pouta, upevněná ve výši ramen, se mu bolestivě zařízla do zápěstí. Rawlins skrčil nohy pod sebe a vychrlil proud kleteb.

	Crane ho chvilku s úsměvem pozoroval a pak mu namířil na hlavu.

	„Ne!“ vykřikl jsem.

	„Je jenom na vás, čaroději, jestli jeho děti přijdou o otce. Mějte rozum.“ Znovu se usmál. „Všichni budeme šťastnější.“

	Znovu hrozilo, že hněv přebije racionální myšlení. Vyhrožovat mně je jedna věc. Vyhrožovat někomu kvůli mně je něco docela jiného. Nesnáším, když slušní lidé trpí. Nesnáším, když umírají.

	Trpělivost, Harry. Klid. Mysli. Chystal jsem se odradit Cranea od téhle taktiky naprosto bez milosti, aby sloužil jako výstraha podobným mizerům. Ale ne teď. Zatím ať mluví.

	„Rozumíte mi?“

	Úsečně jsem přikývl.

	Ušklíbl se. „Chci to slyšet.“

	Zatnul jsem zuby. „Rozumím.“

	„Jsem moc rád, že si můžeme takhle popovídat.“ Ozvalo se tlumené bzučení, zřejmě vibrační vyzvánění jeho mobilu. Poodešel stranou, vyndal mobil z kapsy a přiložil si ho k uchu.

	„Jak dlouho jsme tady?“ zeptal jsem se Rawlinse.

	„Hodinu,“ zabručel. „Hodinu a půl.“

	Přikývl jsem. „Jste v pořádku?“

	Bolestně vzdychl. „Vytrhly se mi stehy na předloktí,“ zafuněl. „A co noha, to nevím. Necítím ji. Ale vypadá to, že moc nekrvácí.“

	„Vydržte, dostaneme se odsud.“

	Glau se tiše pousmál, trochu napjal gumovité rty, ale nepodíval se na nás.

	„Blbost,“ opáčil Rawlins. „Jestli můžete utéct, utečte. Jakmile dostane, co chce, stejně mě zabije. Kvůli mně tu nezůstávejte.“

	„Chcete pošpinit moji pověst ušlechtilého hrdiny,“ řekl jsem. „To je na žalobu.“

	Rawlins se pokusil o úsměv, opřel se o stěnu a snažil se ulevit poraněné noze. Dolní část jeho levého rukávu byla nasáklá krví.

	Po chvíli se vrátil Crane a usmíval se od ucha k uchu. „Začněte hledat další investice osvobozené od daní, Glaue. Jde to hodně dobře.“

	„Jo?“ ozval jsem se. „Kdo tedy zaplatí za Harryho Dresdena v zachovalém stavu?“

	Crane vycenil zuby. „Zatímco si tady povídáme, provádím dražbu. Jde to svižně.“

	„Jo? A kdo vede?“

	Usmál se ještě víc. „No přece vdova po Paolovi Ortegovi. Vévodkyně Arianna z Rudého dvora.“

	Zamrazilo mě.

	Už jednou jsem byl zajatcem Rudého dvora. Tlupa odporných, syčících stvůr mě hlídala ve tmě.

	Dělaly hrozné věci.

	Nic jsem s tím nezmohl.

	Stále ještě se mi to vracelo ve snech. Ne snad každou noc, ale často. Dost často.

	Crane zavřel oči a se spokojeným výrazem se zhluboka nadechl. „Jistě bude hýřit nápady, až dojde na vyřizování účtů s vrahem jejího manžela. Ani vám nezazlívám, že jste vyděšený. Kdo by nebyl, že?“

	„Hele,“ zkusil jsem se chytat stébla. „Zavolejte Bílé radě. Když nic jiného, mohli by zvýšit přihazování.“

	Crane se zasmál. „Už jsem to udělal.“

	Vzplála ve mně jiskřička naděje. Jestliže Rada ví, že jsem v průšvihu, mohla by s tím něco udělat. Je možné, že už teď je někdo na cestě. Potřeboval jsem Cranea zdržovat, nějak ho zaměstnat. „Jo? A co říkali?“

	Široce se usmál. „Bílá rada prý zásadně nevyjednává s teroristy.“

	Mrtvola naděje dostala posmrtný tik.

	Jeho mobil znovu zabzučel. Poodešel, otočil se k nám zády a tiše do něho začal mluvit. Po chvilce luskl prsty. „Glaue, k počítači. Aukce končí za pět minut a jako obvykle je nával na poslední chvíli. Budeme potřebovat ověřit účet.“ Vrátil se k telefonu. „Ne, to je nepřijatelné. Jenom číslo účtu. Nevěřím těm lidem od PayPal.“

	„Hele!“ ozval jsem se dotčeně. „Vy mě prodáváte přes eBay?“

	Crane na mě mrkl. „Ironické, že? I když se přiznám, že mě trochu překvapujete. Jak víte, co to je?“

	„Umím číst.“

	„Aha. Glaue, ten počítač.“

	Glau přikývl, ale opáčil: „Neměli by zůstat bez dozoru.“

	„Já je pohlídám,“ odsekl Crane podrážděně. „Jděte.“

	Glau s Cranem zjevně nesouhlasil, ale šel.

	Olízl jsem si rty a snažil jsem se přemýšlet i navzdory bolesti hlavy, strachu a pořádné dávce zoufalství. Musí být nějaký způsob, jak se z toho dostat. Vždycky je nějaký způsob. Nejednou jsem našel cestu ze zoufalé situace.

	Ovšem to jsem mohl využít své magické schopnosti. Zatracená pouta. Dokud budou omezovat moji sílu, neosvobodím sebe ani Rawlinse.

	Tak se jich zbav, hlupáku, pomyslel jsem si. Nějak je obejdi. Udělej něco. Prostě cokoli, to je tvoje jediná šance.

	„Jak?“ zabručel jsem nahlas. „Vždyť o nich vůbec nic nevím.“

	Rawlins se na mě překvapeně podíval. Ušklíbl jsem se, zavrtěl jsem hlavou a zavřel jsem oči. Potlačil jsem všechno, co by mě rozptylovalo, a soustředil jsem se na své nitro. Snadno jsem si představil prázdný prostor. Holá, černá podlaha osvětlená seshora jediným světlem bez zřetelného zdroje. Pod ním jsem si představil sám sebe.

	„Lasciel, potřebuji poradit,“ řeklo tiše mé nehmotné já.

	Okamžitě se objevila a vstoupila do kruhu světla. Zjevila se ve své nejobvyklejší podobě. Jednoduchá bílá tunika, nádherná, vysoká postava, ale namísto zlatých vlasů jí do pasu spadala záplava sytě kaštanových kadeří. Hluboce se poklonila. „Zde jsem, můj hostiteli.“

	„Máš jiné vlasy.“

	Koketně se usmála. „V tvém životě je tolik blondýn, můj hostiteli. Obávala jsem se, že se ztratím v davu.“

	Povzdechl jsem si. „Víš něco o těch poutech?“

	Znovu se poklonila. „Zajisté, můj hostiteli. Před dávnými časy je vykovali trollové zlého dvora a víc než tisíc let používali proti těm, kteří mají stejné vlohy jako ty.“

	Překvapeně jsem zamrkal. „Takže pocházejí ze Země víl?“

	Matně jsem si uvědomoval, že mluvím nahlas. Zatnul jsem čelisti a soustředil jsem se na svoji představu. Hlavou mi blesklo, jak jsem blízko rozpolcení osobnosti, když musím sledovat svoji osobní vnitřní realitu a zároveň nezapomínat na realitu vnější, kde jsme já a Rawlins byli po uši v průšvihu. Koneckonců bylo docela možné, že už jsem se zcvokl. Nikdo kromě mě Lasciel neviděl. Možná nakonec neexistovala v mé hlavě, ale jen v mé fantazii. Něco jako živý sen.

	Chvilku jsem uvažoval o tom, že čarodějnictví pověsím na hřebík a budu se profesionálně věnovat schovávání pod placaté kameny.

	„Nemusíš se snažit oddělit své vnitřní já od svého fyzického já,“ řekla Lasciel rozumným tónem. „Ráda ti poradím i takříkajíc zvenčí.“

	„Ne, kdepak,“ opáčil jsem a držel jsem celou konverzaci uvnitř. „I bez živé halucinace mám dost potíží.“

	„Jak si přeješ. Předpokládám, že hledáš způsob, jak zlomit moc trnových pout.“

	„Samozřejmě. Je to možné?“

	„Všechno je možné,“ ujistila mě Lasciel. „Ovšem někdy bývá úspěch mimořádně nepravděpodobný.“

	„Jak na to?“ houkl jsem. „Teď rozhodně není čas na zdrženlivost. Jestli umřu, svezeš se se mnou.“

	„Jsem si toho vědoma,“ odpověděla a povytáhla obočí. „Pouta jsou dílem nadpřirozených, můj hostiteli. Přemýšlej, co je zhoubou jejich tvůrců?“

	„Železo,“ vyhrkl jsem hned a přikývl jsem. „A sluneční světlo. To trollům taky nesvědčí.“ Otevřel jsem oči do reality a rozhlédl jsem se po servisu. „Slunce se neukáže ještě pár hodin, ale máme tady spoustu železa. Rawlins má volnou ruku. Kdybych mu mohl podat nějaký nástroj, mohl by rozlomit článek řetězu pout. A potom bych mohl nějak uvolnit jeho želízka.“

	„Logická námitka,“ poznamenal padlý anděl. „Vzhledem k tomu, že nedokážeš nic uchopit, je problematické, abys podal Rawlinsovi jakýkoli nástroj.“

	„Jo, ale…“

	„A navíc jsi vyčerpaný a je rozumné předpokládat, že Crane brzy ukončí vyjednávání a předhodí tě některému z tvých nepřátel. Nemáš dost času, abys obnovil svoji sílu.“

	„Myslím…“

	„V minulosti jsi častokrát vyjádřil pochybnosti a lítost nad tím, že neovládáš fyzikální síly natolik, abys dokázal roztrhnout pouta, a neroztrhl při tom i osobu, která je jimi spoutaná,“ pokračovala tónem kantora poučujícího tvrdohlavého žáka.

	Povzdychl jsem si. „To je pravda, ale…“

	„Jediný východ je zavřený řetězem, a ty nemáš klíč.“

	„To není…“

	„A konečně, pokud jsi zapomněl, hlídá vás přinejmenším jedna nadpřirozená bytost, která rozhodně nebude přihlížet vašemu pokusu o útěk s otevřenými ústy.“

	Zíral jsem na ni. „Řekl ti už někdo, že máš neuvěřitelně negativní myšlení?“

	Povytáhla obočí, jako kdyby mě vybízela, abych navázal na sled jejích myšlenek.

	Kousl jsem se do rtu a pokusil jsem se ukout dalších několik článků logického řetězce. „Což je nám k ničemu. Ale protože jsi ve stejném srabu jako já a chceš pomoct…“ Trochu se mi sevřel žaludek. „Chceš mi navrhnout jiné řešení.“

	Spokojeně se usmála. „Výborně.“

	„Nechci.“

	„Proč?“

	„Protože mi to nabízí padlý anděl, proto. Jsi jed. Nemysli si, že to nevím.“

	Zdvihla proti mně dlaň s dlouhými prsty. „Žádám jen, abys mě vyslechl. Pokud se ti má nabídka nebude zamlouvat, podpořím samozřejmě tvé úsilí v hledání jiných možností.“

	Vylepšil jsem zírání na vytřeštěné zírání. Pozorovala mě s naprostým klidem.

	Zatraceně. Nejlepší způsob, jak neudělat nějakou nebetyčnou sebezničující hloupost, je vyhýbat se pokušení takovou hloupost udělat. Například člověk mnohem snadněji potlačí nevhodné milostné touhy, když s řevem vyběhne odkudkoli, kde se objeví nějaká krásná dívka. Vypadá to hloupě, ale já vím, že stejný princip se dá uplatnit úplně všude.

	Když dovolím Lasciel mluvit, navrhne mi něco rozumného, smysluplného a efektivního. Bude mě to stát jen velice málo, nanejvýš budu o něco málo závislejší na ní a jejích radách. V každém případě nade mnou získá o fous větší moc.

	Dítě vstupující na dálnici do pekel. Lasciel je nesmrtelná. Může si dovolit trpělivost, ale já si nemohu dovolit podlehnout pokušení.

	Šlo o to, že když ji nevyslechnu a nedostanu se z téhle bryndy, ulpí na mě Rawlinsova krev. A kdokoli byl za těmi jatkami na konferenci, bude v nich moci pokračovat. Zemřou další lidé.

	Uf. A já strávím nádhernou mučednickou dovolenou se zloduchem, který bude mít nejvíc peněz a bude nejrychleji přihazovat.

	Jakmile musíte takhle uvažovat, je jasné, že je zle.

	Lasciel na mě trpělivě upírala modré oči.

	„Tak dobře, poslechnu si to.“

	 

	
Kapitola dvacátá sedmá

	Tak jsme já a padlý anděl kuli pikle. Šlo to svižně. Ukázalo se, že mentální konverzace opravdu probíhá rychlostí myšlenky, bez všech těch zbytečných zvukových projevů.

	Neuplynula ani minuta, když jsem otevřel oči a pošeptal jsem Rawlinsovi: „Máte pravdu, zabijou vás. Musíme odsud zmizet.“

	Polda se bolestně ušklíbl. „A jak?“

	S námahou jsem se posadil. Trochu jsem zakroutil rameny, abych nahnal krev do rukou, které jsem teď měl spoutané pod sebou. Vyzkoušel jsem řetěz. Byl protažený okem ukotveným v betonové podlaze. Jak jeho články klouzaly sem a tam, kovově chrastily.

	Podíval jsem se na Cranea. Ten zvuk ani můj pohyb ho nijak nevyrušily, dál mluvil do telefonu a mě si nevšímal.

	„Stáhnu si pouta z jednoho zápěstí,“ řekl jsem mu. Pokývl jsem ke staré pojízdné skříňce na nářadí. „Určitě tam bude něco, co se dá použít. Oba nás odříznu.“

	Rawlins zavrtěl hlavou. „A ti dva budou jen tak stát a dívat se na nás?“

	„Provedu to rychle.“

	„A co potom?“

	„Zhasnu a vypadneme.“

	„Dveře jsou na řetěz.“

	„To nechte na mně.“

	Rawlins zamžoural. Vypadal hrozně unaveně. „No proč ne,“ přikývl. „Proč ne.“

	Přikývl jsem, zavřel jsem oči, pomalu jsem dýchal a soustředil jsem se.

	„Hele,“ ozval se Rawlins, „jak se dostanete z těch klepet?“

	„Slyšel jste někdy o východních jogínech?“

	„Jako věrozvěsti?“

	„Ale ne. Něco na způsob zaklínačů hadů.“

	„Aha. Jo.“

	„Celý život tráví tím, že se učí ovládat své tělo. Dovedou úžasné věci.“

	Rawlins přikývl. „Jako třeba poskládat se do sportovní tašky a vydržet v ní půl hodiny na dně bazénu.“

	„To je ono.“ Pokračoval jsem podle Lascieliných instrukcí a dál a dál jsem se soustředil. „Někteří z nich dovedou změnit tvar pažních kostí. Pomocí svalů a šlach upraví poměry napětí. Změní tvar.“ Soustředil jsem se na levou ruku a na okamžik jsem byl docela rád, že už teď je tak zmrzačená, že je téměř bez citu. Co jsem chtěl udělat, bude bolet jako čert. I s Lascielinými instrukcemi. „Mějte oči na stopkách a buďte připravený.“

	Přikývl. Jinak se nepohnul. Ani neotočil hlavu ke Craneovi, ani ke Glauovi.

	Vymazal jsem ho ze svého vnímání stejně jako dílnu, bolest hlavy a všechno, co se netýkalo mé ruky. Měl jsem obecné ponětí o tom, co se má stát, ale nic konkrétního. Byl to hrozně zvláštní pocit. Jako kdybych byl špičkový klavírista, ale najednou bych zapomněl, jaké to je, dotýkat se kláves.

	Nespěchej, slyšel jsem v podvědomí Lascielin hlas. Tvoje svaly a klouby na tohle nejsou stavěné. Následoval podivný pocit, jako kdybych si najednou vzpomněl, jak zavázat uzel, který jsem kdysi uvazoval naprosto bez přemýšlení. Tak ke mně šeptala Lasciel a ten pocit se mi jemným brněním šířil paží.

	Ohnul jsem palec, zavlnil jsem prsty a prudce jsem napjal všechny svaly v ruce. Nepříjemně to prasklo a palec byl vykloubený.

	Na vteřinu jsem myslel, že omdlím bolestí.

	Ne, řekl Lascielin hlas. Musíš to vydržet. Musíš uniknout.

	Já vím, štěkl jsem v duchu. Jak je vidět, ani spálené nervy nezabrání, abyste necítili bolest, když vám někdo vykloubí prst.

	Někdo? opáčila Lasciel. Udělal sis to sám, můj hostiteli.

	Mohla by ses stáhnout a nechat mi prostor na práci?

	To je absurdní, opáčila Lasciel. Přesto jsem přestal vnímat její přítomnost.

	Zhluboka a rychle jsem dýchal a zkroutil jsem levou ruku. Svaly zuřivě protestovaly, ale nepoddal jsem se bolesti a pomalu a vytrvale jsem pokračoval v pohybu. Přiměl jsem prsty pravé ruky, aby lehce sevřely pouto na levém zápěstí, a pomalu jsem začal táhnout ruku ledovým kovovým kruhem. Ruka se mi skládala naprosto nepřirozeným způsobem a pronikavá bolest mi brala dech.

	Ale ruka se posunula asi o tři centimetry.

	Dál jsem kroutil rukou, nepovoloval jsem a snažil jsem se nepoddávat se bolesti.

	Byl jsem o další tři centimetry blíž osvobození ruky. Přes všechno moje úsilí byla bolest stále úpornější, jako když vám odpolední slunce pere do očí, i když je máte zavřené. Už jenom chviličku. Jen několik vteřin ticha a soustředění.

	Překonal jsem bolest. Tlačil jsem dál a najednou jsem cítil, že ledový kov pout sjel po palci, jednom z mála míst na ruce, kde mi ještě zůstal cit. Ruka byla venku. Pravačkou jsem chytil volnou část pout, aby necinkala.

	Otevřel jsem oči a rozhlédl jsem se. Crane přecházel sem a tam a mluvil do telefonu. Počkal jsem, až ke mně bude zády. Pak jsem si dřepl a protahoval jsem řetěz pout okem v podlaze, dokud se volný kruh pout nezasekl v oku. Stále jsem byl připoutaný na zhruba půlmetrovém řetězu a levá ruka se mi po té námaze dost třásla, ale mohl jsem ji tiše a opatrně natáhnout k pojízdné schránce na náčiní.

	Prsty mě moc neposlouchaly, ale přesto se mi podařilo schránku otevřít. Nářadí tam uvnitř muselo ležet hodně dlouho, přinejmenším několik let. Bylo samá rez. Viděl jsem jen polovinu vnitřku skříňky a tam nebylo nic, co bych mohl použít. Moc se mi do toho nechtělo, ale zbytek jsem musel poslepu prošmátrat téměř necitlivými prsty. Měl jsem strach, že takhle nepoznám vhodný nástroj, i když ho nahmatám, ale ještě víc jsem se bál, že něco shodím a prozradím se.

	Ruka se mi třásla, ale šátral jsem ve skříňce, jak nejrychleji a nejopatrněji jsem dovedl. Začal jsem nahoře a postupoval jsem směrem dolů.

	Na dně skříňky jsem nahmatal rukojeť nějakého nářadí. Pomalu jsem to vytáhl. Byla to pilka na železo. Srdce mi radostně poskočilo.

	Vrátil jsem se do víceméně stejné polohy a pevně jsem sevřel pilku. Moji věznitelé si zřejmě ničeho nevšimli. Vykloubený palec příšerně bolel. Vzal jsem pilku do pravé ruky, zhluboka jsem se nadechl a začal jsem řezat článek řetězu hned pod volným okem pout.

	Kvůli délce řetězu na pravém zápěstí jsem mohl řezat nanejvýš třicet centimetrů dlouhými tahy a zvuk řezání bylo dobře slyšet. Byl nezaměnitelný. Byl jsem si jistý, že to nestihnu včas, ale kvalitní ocel pily se do stříbřitého řetězu zakusovala, jako kdyby byl vyrobený ze smrkového dřeva. Tři, čtyři, pět řezů a článek byl přerušený. Trhl jsem rukou, článek praskl a řetěz proklouzl okem v podlaze.

	Byl jsem volný. Vstal jsem.

	Crane překvapeně vyjekl, upustil mobil a sáhl po revolveru. Na osvobozování Rawlinse nebyl čas, hodil jsem mu tedy pilku a uskočil jsem v okamžiku, kdy Crane vystřelil. Z dvířek skříňky na nářadí odlétly jiskry a příliv adrenalinu vytěsnil veškerou bolest. Co nejvíc při zemi jsem se prosmýkl stranou a snažil jsem se schovat za starou, zrezivělou dodávku. Chtěl jsem použít magii, ale zbývající náramek pout reagoval stejnou explozí bolesti jako dřív a znemožnil mi soustředění.

	Zahlédl jsem pohyb. Crane chodil kolem a hledal vhodné místo ke střelbě. Poskakoval jsem jako veverka, aby dodávka byla stále mezi námi a Crane nemohl zamířit. Zkusil jsem otevřít dveře spolujezdce, jestli uvnitř nenajdu něco, co bych mohl použít k obraně.

	Byly zamčené.

	„Glaue!“ zařval. Druhým výstřelem roztříštil okénko u spolujezdce a kulka mi prolétla jen několik centimetrů od hlavy.

	Natáhl jsem ruku a otevřel jsem dveře zevnitř. Dodávka byla plná prázdných krabiček od cigaret, sáčků od svačin a zmačkaných plechovek od fazolí. Ale také tu byly tři nebo čtyři láhve od piva a pořádné kladivo.

	Paráda.

	Sevřel jsem násadu kladiva do zubů, sebral láhve a jednu jsem hodil na druhou stranu garáže. S třeskotem se roztříštila. Okamžitě jsem vstal, rozmáchl jsem se a vší silou jsem hodil i druhou láhev.

	Při dopadu první láhve Crane rychle otočil hlavu, aby zjistil, co se to děje. Jen vteřinu se nedíval mým směrem, ale to mi stačilo.

	Druhá láhev zasáhla montážní lampu. Rozprsklo se sklo, zasršely jiskry a nastala tma jako v pytli.

	Teď, vyslal jsem myšlenku k Lasciel.

	Tmu nahradilo stříbrné světlo, které vykreslovalo obrysy dílny, dodávky, skříní na nářadí, ponků, dveří a oken a také sloupku, ke kterému byl připoutaný Rawlins.

	Neviděl jsem samozřejmě skutečný obraz, protože nebylo žádné světlo. Díval jsem se na iluzi.

	Část Lasciel sídlící v mé hlavě dokázala vytvořit iluzorní vjem prakticky čehokoli. Uměl jsem ale snadno její iluze odhalit, pokud jsem měl podezření, že chystá něco nekalého. Tahle iluze mě ale neměla zmást. Naopak. Lasciel shromáždila všechny mé vjemy o uspořádání a rozměrech dílny z mých smyslů a promítla mi je do očí. Mohl jsem se tak pohybovat potmě.

	Iluze samozřejmě nebyla úplně dokonalá. Byl to jenom model. Nedokázala sledovat pohyb předmětů, a pokud by se něco přemístilo, zjistil bych to až v okamžiku, kdy bych do toho narazil. Ale mně stačila jen chvilka. Rozběhl jsem se k Rawlinsovi.

	„Glaue!“ zařval Crane tak sotva tři metry ode mě. „Hlídejte dveře!“

	Hodil jsem třetí láhev na zem jen kousek od sebe. Bylo to hodně zvláštní. Dokud jsem láhev držel v ruce, vykreslovalo její kontury stříbrné světlo. Jakmile jsem ji pustil, zmizela ve tmě a pak už jen následoval třeskot skla.

	Nastal okamžik naprostého ticha, rušeného jen skřípáním pilky, kterou si Rawlins přeřezával pouta. Crane udělal dva kroky ke mně a zaváhal. Jeho zaváhání jsem vycítil i přesto, že jsem ho nemohl vidět. Pak se znovu pohnul, tentokrát ode mě. Možná očekával další úskok. Zlomyslně jsem se usmál a potichu jsem zamířil k Rawlinsovi. I v dokonalé tmě jsem našlapoval naprosto jistě.

	Došel jsem ke sloupku. Rawlins funěl a řezal ze všech sil. Položil jsem mu ruku na rameno. Trhl sebou. „To jsem já, Harry. Skloňte hlavu.“ Vzal jsem kladivo do ruky.

	Rawlins se sehnul. Upřeně jsem se zadíval na stříbřitou iluzi svorníku, zhluboka jsem dýchal, pomalu jsem zdvíhal kladivo a nemyslel jsem na nic jiného než na ten pohyb. Pak jsem zvolna vydechl a vší silou udeřil do svorníku.

	Nejsem sice žádný vzpěrač, ale třasořitka také ne. Navíc léta metafyzického studia mě naučila mimořádné koncentraci a soustředění. Kladivo zasáhlo svorník, kolem něhož byl zaklapnutý jeden náramek Rawlinsových pout. Vylétly jiskry a svorník, zrezivělý stejně jako celá budova, praskl.

	Rawlins mě strhl na zem jen okamžik před tím, než na druhé straně garáže znovu štěkl Craneův revolver. Kulka se odrazila od sloupku a s nepříjemným hvízdáním odlétla pryč.

	„Jdeme,“ sykl jsem. Popadl jsem Rawlinse za košili. S hekáním se poslepu belhal za mnou. Snažil se být tiše, ale vzhledem ke svým zraněním s tím moc nenadělal. Museli jsme neviditelnost nahradit rychlostí. Táhl jsem ho dílnou kolem montážní jámy a několika hromad starých pneumatik.

	„Kam jdeme?“ zafuněl Rawlins. „Kde jsou dveře?“

	„Nejdeme ke dveřím,“ zašeptal jsem. Byla to pravda. Neměl jsem jistotu, že z garáže vede ještě jedna cesta, ale určitě jsme nemohli vyjít dveřmi.

	Autoservis Úplněk byl opuštěný od doby, kdy zmizeli jeho poslední majitelé, tlupa vlkodlaků, kteří postrádali zdravý rozum, pokud šlo o výběr nepřítele. Zřejmě to nebyla nijak velká náhoda, že si Crane vybral stejnou budovu. Byla stará, opuštěná, bez oken, blízko místa konání konference a dalo se nepozorovaně vejít a odejít. A navíc to bylo místo, kde se odehrálo hodně hrozných věcí. Jejich negativní energie stále visela ve vzduchu. Nebyl jsem si jistý, co jsou Crane a Glau zač, ale na takových místech se cítí dobře většina obyvatel temné strany.

	V téhle budově jsem se už jednou nacházel v roli zajatce a stále tady mohla být moje tehdejší úniková cesta – tunel vyhrabaný partou vlkodlaků pod fórovou, zrezivělou plechovou zdí až na štěrkové parkoviště. Došel jsem ke zdi a porovnal Lascielin mentální model s realitou. Díra tu stále byla. Za ty roky se vydrolila a byla ještě širší a hlubší.

	Vedl jsem Rawlinsovi ruku, aby si ji ohmatal. „Jděte,“ zašeptal jsem. „Prolezete pod zdí a dostanete se ven.“

	Souhlasně zabručel a začal se soukat do díry. Byl sice rozložitější než já, ale vešel se. Skrčil jsem se a chystal se lézt za ním, když jsem za sebou zaslechl dupot běžících nohou.

	Uhnul jsem stranou. Už jsem si tak zvykl na tmu, že jsem viděl rozptýlené a tlumené světlo města pronikající dírou. V té tmě jsem zahlédl nejasný obrys a pak jsem uviděl, jak Glau popadl Rawlinse za zraněnou nohu. Rawlins vykřikl.

	Vyskočil jsem a přetáhl jsem Glaua kladivem přes předloktí. Zapraštěla kost.

	Glau kvílivě zavřeštěl jako nějaký domorodý válečník. Kladivo mi vylétlo z ruky. Zaslechl jsem zasvištění a jen tak tak jsem uhnul, když mi Glau chtěl ránu oplatit. Otočil jsem se a máchl jsem řetězem pout ve výšce, kde jsem odhadoval, že má Glau oči. Trefil jsem se. Znovu zavřeštěl a svalil se dozadu.

	Skočil jsem k díře a vklouzl do ní jako namydlená lasička. Crane opět vystřelil a kulka prorazila dírku ve zdi asi tři metry ode mě. Dusání běžících nohou se vzdálilo a rozeznal jsem kovové cinkání. Sám sebe jsem slyšel, jak skučím, a hlavou mi bleskly všechny noční můry, kdy prchám před nebezpečím, ale nemůžu se ani pohnout. Čekal jsem, že každou vteřinu chytím kulku nebo že se na mě Glau vrhne kladivem či těmi svými žraločími zuby.

	Rawlins mě popadl za zápěstí a vytáhl mě ven. Vstal jsem a rychle jsem se rozhlížel po nějakém úkrytu. Na parkovišti bylo několik hromad starých pneumatik. Nemusel jsem na ně ani ukazovat, protože Rawlins měl stejný nápad. Rozběhli jsme se k nim. Rawlins se na zraněnou nohu už téměř nedokázal postavit. Zpomalil jsem, abych mu pomohl, a ohlížel jsem se po našich pronásledovatelích.

	Glau se vysoukal z díry stejně jako my, zvedl se do podřepu a hodil kladivo. Pěkně rotovalo a letělo rychle jako míček od prvoligového nadhazovače. Trefilo mě do zadku.

	Zavrávoral jsem a ztratil jsem cit v dolní polovině těla. Chtěl jsem se chytit Rawlinse, ale v ruce, kterou jsem vysoukal z pout, jsem neměl dost síly. Padl jsem na štěrk. Ta rána ve mně probudila všechny předchozí bolesti a na vteřinu jsem se nedokázal ani pohnout, natož utíkat.

	Glau tasil dlouhý, zakřivený, zřejmě arabský nůž. Vrhl se k nám. Bylo to beznadějné, ale já i Rawlins jsme se přesto snažili utéct.

	Ozvalo se několik lehkých kroků, mihl se stín příliš rychlý, než aby to byl člověk, a Crane mi podrazil nohy. Upadl jsem. Obrovskou silou udeřil Rawlinse do břicha. Také upadl.

	„Říkal jsem vám, abyste se choval rozumně, čaroději,“ zavrčel bledý vztekem. Zvedl revolver a namířil Rawlinsovi na hlavu. „Máte ho na svědomí.“

	 

	
Kapitola dvacátá osmá

	Z úkrytu za hromadou pneumatik vystoupila tmavá postava a namířila na Glaua upilovanou brokovnici. „Zdravíčko.“

	Glau se otočil a zároveň zdvihl nůž. Vetřelec stiskl spoušť. Zaduněl výstřel a Glau sebou plácl na štěrk jako obrovská ryba vyvržená na břeh.

	Thomas vyšel do kalného světla vzdálené pouliční lampy. Měl na sobě volný černý oděv, včetně mého koženého kabátu, který mu sahal až ke kotníkům. Vlasy měl rozcuchané větrem a v očích ledově chladný pohled. Natáhl závěr brokovnice, vyhodil vystřelenou nábojnici a zasunul do komory novou. Hlaveň teď mířila na Cranea.

	Parchant.

	Teď už mi bylo jasné, kdo mě to sledoval po městě.

	„Ty,“ hlesl Crane s pohledem upřeným na Thomase.

	„Já,“ přitakal Thomas bezstarostně konverzačním tónem. „Zahoď ten revolver, Madrigale.“

	Crane se ušklíbl, ale sklonil revolver a pustil ho na zem.

	„Kopni ho ke mně.“

	Crane to udělal. Mě si vůbec nevšímal. „Myslel jsem, že už budeš po smrti, bratranče. Bůh ví, že sis v příbuzenstvu nadělal hodně nepřátel. A to ani nemluvím o zbytku dvora.“

	„Zvládám to,“ protáhl Thomas a špičkou nohy kopl revolver ke mně.

	Crane překvapeně vytřeštil oči a vzápětí je zase přimhouřil.

	Sebral jsem revolver a zkontroloval jsem bubínek. Pochroumanou levou rukou jsem dokázal jakž takž pohnout, ale příšerně to bolelo. A bude, dokud nebudu mít klid dát zase všechno na správné místo. Když jsem se sehnul, mírná bolest hlavy zesílila do nesnesitelné trýzně, ale ani toho jsem si nevšímal. Byť kráčím údolím bolesti, nebudu se bát otřesu mozku.

	V revolveru bylo všech šest nábojnic. Zaklapl jsem bubínek a zkontroloval jsem Rawlinse. Statný polda nevypadal moc dobře.

	„Není to tak zlé,“ řekl. „Jen to bolí. A jsem unavený.“

	„Seďte. Dostaneme vás odsud.“

	Přikývl a sledoval okolí mrákotným pohledem.

	Ujistil jsem se, že ho krvácení nijak neohrožuje, a s revolverem v ruce jsem se postavil mezi něho a Cranea.

	„Jak to jde, Dresdene?“ zeptal se mě Thomas.

	„Že ti to ale trvalo,“ opáčil jsem.

	Thomas se zašklebil, ale oči měl pořád studené a vážné. Nespouštěl je z Cranea. „Měls někdy tu čest s mým bratrancem Madrigalem Raithem?“

	„Já věděl, že nevypadá jako Darby,“ řekl jsem.

	Thomas přikývl. „Nebyl to ten film s Janet Munroovou?“

	„A Seanem Connerym.“

	„Myslel jsem si to,“ poznamenal Thomas.

	Madrigal Raith nás sledoval zpod přivřených víček. Snad to byla jen hra světla, ale najednou vypadal ještě bledší a rysy měl až přízračně ostré. Možná jsem si už dokázal správně vyložit varovné signály, které jsem vnímal při našem prvním rozhovoru, když ho teď Thomas odhalil jako upíra Bílého dvora. Pohrdavě shlížel na mého bratra. „Nemáš ani páru, do čeho ses zapletl, bratranče. Tuhle kořist ti nepřenechám.“

	„Ach, ale ano,“ odpověděl Thomas svým nejlepším, padoušským hlasem.

	Craneovi se zlověstně zablesklo v očích. „Nepokoušej mě, bratránku, nebo budeš litovat.“

	Thomas se pohrdavě a sebejistě rozesmál. „Vodu do kopce nevytlačíš. Odejdi, dokud můžeš.“

	„Neblázni,“ odsekl Madrigal. „Víš vůbec, jaké za něj můžou být peníze?“

	„Takové, které se dají utratit v pekle? Protože jestli v tom bude pokračovat, budeš je potřebovat.“

	Madrigal se ušklíbl. „Ty bys chladnokrevně zabil člena rodiny, Thomasi? Zrovna ty?“

	Jen málokterá socha má tak nehybný obličej, jako měl v tu chvíli Thomas. „Možná ti to ještě nedošlo, Madrigale, ale vyhnali mě. Nepatříš do mé rodiny.“

	Madrigal si Thomase dlouho měřil. „Blufuješ.“

	Thomas se na mě tázavě zadíval. „Tak on si myslí, že blufuju.“

	„Hlavně ať může mluvit,“ opáčil jsem.

	„Bez obav,“ řekl Thomas a střelil Madrigala do nohou.

	Když pominul záblesk a doznělo zadunění výstřelu, ležel Madrigal na zemi a skučel bolestí. Choulil se a svíral si roztříštěné kotníky a nárty. Na štěrk vytékala krev o několik odstínů světlejší než lidská.

	„Tušé,“ řekl se zjevným uspokojením Rawlins.

	Madrigalovi chvíli trvalo, než se sebral, aby mohl mluvit. „Jsi mrtvý,“ syčel bolestí roztřeseným hlasem. „Ty svině bez kousku cti v těle! Je po tobě. Za tohle tě strýc zabije.“

	Můj nevlastní bratr se usmál a znovu natáhl závěr brokovnice. „Myslím, že mému otci je to jedno. Nebude mu vadit, když přijde o synovce. Zvlášť ne toho, který obcuje s takovou spodinou, jako je rod Malvorů.“

	„Aha,“ protáhl jsem tiše, protože jsem si dal dvě a dvě dohromady. „Už je mi to jasné. Je jako oni.“

	„Jako kdo?“ zeptal se Thomas.

	„Jak fobofágové,“ řekl jsem polohlasem. „Živí se strachem stejně, jak ty se živíš chtíčem.“

	Thomas se zatvářil, jako kdyby se mu trochu zvedl žaludek. „Ano. Spousta Malvorů to dělá.“

	Bledý Madrigal se krutě usmál. „Měl bys to někdy v noci zkusit, bratranče.“

	„To je odporné, Made,“ odvětil Thomas. V jeho hlase byl lehký náznak smutku nebo lítosti. Tak jemný, že kdybych s ním byl dlouho nežil, nevšiml bych si ho. Sakra, pochybuji, že si ho sám vůbec uvědomoval. „Je to odporné. I ty jsi odporný.“

	„Ty se živíš touhou smrtelníků po malé smrti,“ řekl Madrigal s přivřenýma očima. „Já se živím na jejich touze po něčem skutečném. Oba se živíme. A nakonec oba zabíjíme. Není v tom rozdíl.“

	„Rozdíl je v tom, že jakmile ty začneš, nemůžeš je nechat utéct, aby tě nahlásili policii. Držíš se jich, dokud nezemřou.“

	Madrigal se upřímně zasmál. Vzhledem k situaci z toho běhal mráz po zádech. Měl jsem plíživý pocit, že ten upír snad vypadl z velikonočního košíku.

	„Thomasi, Thomasi,“ zašeptal Madrigal. „Vždycky tak pokrytecký. Taková péče o beránky a ovečky. Jako kdybys je nikdy neokusil. Jako bys je sám nikdy nezabíjel.“

	Thomas měl opět ten neproniknutelný výraz, ale oči mu plály hněvem.

	Madrigal na jeho vztek reagoval ještě širším úsměvem. Zuby se mu v nočním šeru bíle leskly. „Já jsem se živil dobře, zatímco ty… no. Bez té tvé malé černooké děvky…“

	Brokovnice znovu zaburácela. Stalo se to bez varování, aniž by se v Thomasově tváři pohnul jediný sval. Broky zasáhly Madrigala do kolen. Další světlá krev vystříkla na štěrk.

	Ježkovy voči.

	Madrigal znovu padl na zem a kroutil se bolestí, která jeho výkřik ztlumila do bezkrevné ozvěny skutečného skřeku.

	Thomas stoupl Madrigalovi jednou nohou na krk. Kromě očí sršících hněvem měl stále ten klidný, nezúčastněný výraz. Znovu natáhl závěr a přitiskl ústí hlavně Madrigalovi na tvář.

	Madrigal ztuhl, třásl se bolestí a třeštil oči.

	„Nikdy tak nemluv o Justine,“ procedil Thomas téměř neslyšně.

	Madrigal mlčel, ale v tu chvíli se zase ozval můj instinkt. Něco na jeho chování a v jeho očích mi prozradilo, že to celé hraje. Záměrně zavedl řeč na Justine. Hrál na Thomasovy city, aby odvedl pozornost.

	Otočil jsem se právě včas, abych viděl, jak se Glau zvedá na nohy, jako kdyby před chvílí nedostal do hrudi smrtící dávku srnčích broků. Plnou rychlostí se rozeběhl přes parkoviště k dodávce zaparkované asi patnáct metrů od nás. Utíkal naprosto tiše. Neslyšel jsem skřípání štěrku ani vrzání bot a na okamžik se mi zdálo, že mezi jeho nohama a zemí je pět centimetrů mezera.

	„Thomasi, Glau utíká.“

	„Klid,“ opáčil Thomas a nespouštěl oči z Madrigala.

	Uslyšel jsem zaškrabání tlap na štěrku a ze stínu, v němž se předtím ukrýval Thomas, vyrazil Mouse. Mihl se kolem mě uvolněným klusem, ale než se Glau dostal k dodávce, hnal se plnou rychlostí. Jen okamžik před tím, než Glau doběhl k autu, se mi zdálo, že jsem před hrudí obrovského psa cosi zahlédl. Matné barevné záblesky, něco jako oheň svatého Eliáše. Pak Mouse skočil. Viděl jsem Glauův výraz v předním skle dodávky, oči vytřeštěné děsem a překvapením. Vzápětí mu Mouse narazil do zad jako rozjetá lokomotiva.

	Glau tvrdě dopadl na otlučený přední nárazník dodávky. Byla to taková rána, že i na tu vzdálenost jsem slyšel praskání kostí. Hlavou udeřil o kapotu, odrazil se a sesunul se na zem jako hromada hadrů.

	Mouse doskočil, sklouzl po štěrku a otočil se ke Glauovi. Několik vteřin ho napjatě sledoval. Zadníma nohama dvakrát hrábl do štěrku a vyzývavě za sebe metal prach a kamení.

	Glau se ani nepohnul.

	Mouse začichal a pak si odfrkl. Tak, a je to, chtěl zřejmě říct.

	Potom se otočil a běžel rovnou ke mně. Lehce kulhal na jednu nohu a po psím způsobu se hrdě usmíval. Jako obvykle mi strčil hlavu pod ruku, abych ho podrbal mezi ušima. Udělal jsem to a ucítil jsem nečekanou úlevu. Mému psovi se nic nestalo. Snad mi i trochu zvlhly oči. Klekl jsem si na jedno koleno a položil mu ruku kolem krku. „Hodný pes.“

	Mouse při té pochvale pyšně zavrtěl ocasem a opřel se o mě.

	Když jsem si byl jistý, že mám oči suché, podíval jsem se na Madrigala. Ten vyděšeně zíral na Mouse. „To není pes,“ hlesl.

	„Ale pro Scoobyho suchar udělá cokoli. Vyklopte to, Madrigale. Co děláte ve městě? Co máte společného s těmi útoky?“

	Olízl si rty a zavrtěl hlavou. „Nemusím s vámi mluvit. A vy nemáte čas mě k tomu přinutit. Střílelo se tu, i v téhle čtvrti policie dorazí každou chvíli.“

	„To je pravda,“ přisvědčil jsem. „Takže to uděláme takhle, Thomasi. Jakmile uslyšíš sirénu, zmáčkni to.“

	Madrigal zachrčel.

	Usmál jsem se. „Chci odpovědi. To je všechno. Dejte mi je, a my odejdeme. Jinak…“ Pokrčil jsem rameny a pokynul jsem směrem k Thomasovi.

	Mouse si Madrigala měřil a z hrudi mu vycházelo hluboké vrčení.

	Madrigal střelil pohledem po Glauovi, který se, u všech svatých, začínal zase hýbat. Mouse začal vrčet hlasitěji a Madrigal se od něho snažil odtáhnout. „I kdybych mluvil, co vám pak zabrání mě zabít?“

	„Madrigale,“ ozval se Thomas polohlasem. „Jsi odpornej parchant, ale pořád patříš do rodiny. Raději bych tě nezabíjel. Tvého džana jsme nechali naživu. Spolupracuj, a můžete oba jít.“

	„Ty by ses spřáhl s tímhle smrtelníkem proti vlastním lidem, Thomasi?“

	„Moji vlastní mě vykopli,“ připomněl mu Thomas. „Beru práci, kde se dá.“

	„Vyvrhel upír a vyvrhel čaroděj,“ zamumlal Madrigal. „Myslím, že to má své výhody bez ohledu na to, jak dopadne válka.“ Chvíli si Thomase upřeně měřil a pak se podíval na mě. „Chci, abyste přísahal.“

	„Máte to mít. Odpovězte po pravdě, a nechám vás odejít z Chicaga bez újmy.“

	Polkl a střelil pohledem po hlavni, kterou měl stále přitisknutou k tváři. „I já přísahám. Budu mluvit pravdu.“

	A bylo dojednáno. Prakticky všechno v nadpřirozeném světě je založeno na respektování tradičních zásad, jako jsou povinnosti hostitele, odpovědnost hosta a dodržování přísahy. Jakmile Madrigal otevřeně přísahal, mohl jsem mu věřit.

	Snad.

	Thomas se na mě podíval. Přikývl jsem. Sundal nohu z Madrigalova krku a poodstoupil. Brokovnici držel v jedné ruce podél těla, ale stále si zachovával ostražitý postoj.

	Madrigal se posadil a zašklebil se na své nohy. Vycházelo z nich tiché praskání. Krvácení už přestalo. Pod rozervanou nohavicí jsem viděl část jeho lýtka. Kůže se vlnila a nadouvala. Objevil se puchýř velikosti hrachu, praskl a vyhodil brok, který zapadl mezi oblázky štěrku.

	„Začneme jednoduše,“ řekl jsem. „Kde je klíč od pout?“

	„V dodávce,“ odpověděl klidně.

	„Moje věci?“

	„V dodávce.“

	Natáhl jsem ruku. „Klíčky.“

	Madrigal vyndal z kapsy kroužek s klíčky od vozu z půjčovny a spodem mi je hodil.

	„Thomasi,“ řekl jsem a zvedl jsem je.

	„Myslíš?“

	„Mouse ho pohlídá. Chci mít tu zatracenou věc dole.“

	Thomas vzal klíčky a šel k dodávce. Než ji odemkl, zastavil se na okamžik před předním sklem, aby si v jeho odrazu zkontroloval účes. Marnivosti, tvé jméno je upír.

	„A teď to podstatné,“ řekl jsem Madrigalovi. „Jak jste zapletený v těch útocích?“

	„Nijak,“ odpověděl tiše. „Ani v plánování, ani v provedení. Pozvali mě sem už víc než před rokem.“

	„Nedělejte si alibi.“

	„Nedělám. Samozřejmě mi připadali zábavní. A ano…“ Přivřel oči a hlas mu o oktávu klesl. „Ten… příval. Ta hrůza. Pustá noc, sladká, tolik vyděšených duší…“

	„Nechoďte na mě s upíří psychologií. Odpovězte.“

	Věnoval mi odporný úsměv a ukázal na své nohy. „Vidíte. Najedl jsem se. A najedl jsem se dobře. Hlavně dnes večer. Ale máte mé slovo, čaroději, že s těmi bytostmi nemám pranic společného. Byl jsem pouhý divák.“

	„Jestli je to pravda, tak proč jste mě k čertu unesl sem?“

	„Pro zisk. A pro zábavu. Žádnému frajerovi nedovolím, aby se mnou mluvil jako vy. A protože jsem vám chtěl dát za vyučenou za vaši aroganci, napadlo mě, že bych na tom mohl navíc i vydělat.“

	„Bůh žehnej Americe,“ opáčil jsem. Thomas se vrátil s mojí magickou výbavou – berlou, batohem, papírovým sáčkem s rozličnými předměty k soustředění a starosvětským klíčem s velikými zuby. Vrazil jsem ho do klíčové dírky v poutech a chvíli s ním zápolil ztuhlými prsty levé ruky. Konečně byla pouta dole. Když kůže přestala svrbět, zkusmo jsem se dotkl své magie. Žádná exploze bolesti. Zase jsem byl čaroděj.

	Navlékl jsem si amulet, náramek a prsten. Prohmatal jsem batoh, abych se ujistil, že Bob lebka je stále uvnitř. Byl tam. V duchu jsem si pořádně oddechl. Bobovy vědomosti o tajemných věcech předčila jedině jeho neschopnost rozlišovat mezi dobrým a zlým. Ve špatných rukách by jeho vědomosti byly nesmírně nebezpečné.

	„Ne,“ poznamenal jsem polohlasem. „To není souhra náhod, že jste se tady objevil, Madrigale.“

	„Vždyť jsem vám právě řekl…“

	„Já vám věřím, ale přesto si myslím, že to není náhoda. Řekl bych, že tady jste z určitého důvodu. O kterém možná ani nevíte.“

	Madrigal se zamračil a chvíli to vypadalo, že mu to vrtá hlavou.

	Začal jsem přemýšlet nahlas: „Jste významná postava. Ví se o vás, že se živíte strachem. Jste ve válce s Bílou radou.“ Dvě a dvě jsou čtyři, čtyři a čtyři osm. Podíval jsem se na Thomase. „Ať je za tím útokem fágů kdokoli, chtěl, abych si myslel, že to byl tadyhle Darby.“

	Thomas chápavě povytáhl obočí. „Madrigal měl být obětní beránek.“

	Madrigal ještě víc zbledl. „Co to…“

	Otázku už nedokončil.

	Glau zavřeštěl. Ječel čirou hrůzou, žensky vysokým hlasem.

	Všichni jsme se ohlédli a viděli jsme, jak něco Glaua táhne na druhou stranu dodávky. Vystříkl rudý gejzír. Zpoza auta vylétl nějaký kus, snad ruka nebo noha, několikrát se ve vzduchu otočil a ztěžka žuchl na zem. Glau náhle ztichl.

	Zase něco obloukem vylétlo zpoza auta, dopadlo na zem a odkutálelo se kousek k nám.

	Glauova hlava.

	Něco mu ji prostě utrhlo. Obličej měl zkřivený, jako kdyby stále ještě ječel, cenil žraločí zuby a oči měl mrtvolně skelné.

	Za dodávkou zazářilo oranžové světlo a pak se za ní vztyčil netvor vysoký tři, možná tři a půl metru. Otočil se k nám. Byl oblečený v hadrech jako nějaký gigantický tulák a byl nelidsky hubený. Chvilku mi trvalo, než jsem v jeho baňaté hlavě poznal dýni s vyřezanýma démonickýma očima. Takové se dělají na Halloween. Jakmile nás uviděl, temně rudý oheň v nich na okamžik jasně vzplanul.

	Pak překročil přední kapotu dodávky a pomalými kroky zamířil k nám. Každý jeho krok ale zkracoval vzdálenost o několik metrů.

	„Proboha,“ vydechl Rawlins.

	Mouse zavrčel.

	„Harry?“ řekl Thomas.

	„Další fág v hororovém kostýmu. Tentokrát je to Strašák,“ zabručel jsem. „Srovnám ho.“ Sevřel jsem berlu a vykročil jsem fágovi vstříc. Znovu jsem shromažďoval Pekelný oheň jako proti prvními fágovi, dokud jsem neměl pocit, že prasknu. Soustředil jsem sílu pro úder mnohem silnější než předtím. Pak jsem vykřikl, uvolnil jsem svoji vůli proti netvorovi a udeřil, jak nejsilněji jsem dovedl.

	Koule žhavé energie zasáhla Strašáka, když byl ode mě asi šest metrů. Proměnila se v sloup spalujícího rudého plamene, pekelnou výheň žáru a světla, která explodovala s takovou silou, že by netvora snadno odpálila do poloviny jezera Michigan.

	Představte si tedy mé překvapení, když Strašák prošel mým kouzlem, jako kdyby neexistovalo. S nepříjemně intenzivním zájmem na mě upřel oči a jeho paže vystřelila jako útočící had.

	Krk mi sevřely prsty tuhé a silné jako dýňové úponky a já s hrůzou pochopil, že tenhle fág je mnohem silnější než ten drobek, kterého jsem porazil v hotelu. Strašák byl mnohem starší, větší, silnější a nebezpečnější.

	Ve chvíli, kdy mě fág popadl za levé stehno a zdvihl vodorovně nad hlavu, aby mě roztrhl vedví, se mi vidění zúžilo do tunelu plného hvězd.

	 

	
Kapitola dvacátá devátá

	„Harry!“ zařval Thomas. Zaslechl jsem kovové zaskřípání a Thomas odněkud z mého kabátu vytasil svoji starou jezdeckou šavli. Brokovnici hodil raněnému Rawlinsovi a rozeběhl se ke mně.

	Mouse ho předběhl. Obrovský pes zavrčel a skočil na Strašáka. Ten musel pustit moji nohu, aby se mohl po psu ohnat dlouhou paží. Strašák byl silný. Zasáhl Mouse v nejvyšším bodě výskoku a jako tenisový míček ho odpálil na zrezivělou plechovou stěnu servisu. Třesklo to, Mouse se odrazil a ztěžka dopadl na bok. V plechu po něm zůstala prohlubeň. Zatřepal nohama a nejistě se postavil.

	Mouse poskytl Thomasovi čas, aby vyskočil na starou popelnici, odrazil se, prolétl pět metrů vzduchem a sekl po zápěstí ruky, která mě držela pod krkem. Thomas nikdy nebyl žádný slaboch, ale při útoku si sáhl na dno svých upířích sil. Pokožku měl zářivě bílou a oči mu stříbrně žhnuly. Rána oddělila Strašákovu ruku od paže a já spadl skoro ze dvou metrů na zem.

	Jakmile jsem dopadl, věděl jsem, že se musím hodně rychle dostat od netvora. Ztlumil jsem dopad do kotoulu, vyskočil jsem na nohy a rozeběhl jsem se. Ale vyvstal problém.

	Ta zatracená ruka mě stále škrtila a neztratila nic ze své síly. Můj bezhlavý útěk se změnil v opilé potácení. Docházel mi vzduch. Snažil jsem se odtrhnout houževnaté úponkovité prsty, které mi drtily průdušnici. Padl jsem na kolena, opřel jsem se o jednu ruku a koutkem oka jsem viděl, jak Rawlins zvedá brokovnici a pumpuje do Strašáka broky. Trochu netvora zpomalily, ale nijak mu neublížily.

	Hrdlo jsem měl v jednom ohni a věděl jsem, že při vědomí vydržím sotva několik vteřin. Z čirého zoufalství jsem sevřel berlu a mátožně jsem kolem sebe do štěrku opsal kruh. Dotkl jsem se kruhu dlaní, uvolnil do něj trochu vůle a hned jsem cítil, jak se kolem mě vztyčil neviditelný sloup magického pole.

	Kruh síly oddělil ruku od netvora a ta se stejně jako fág v hotelu okamžitě proměnila v průhledný rosol, který mi pleskl k nohám a upatlal mi košili.

	Euforicky jsem nasával vzduch, a přestože jsem byl na kolenou, otočil jsem se k fágovi a neustoupil jsem. Dokud bude kruh celistvý, fág na mě nijak nemůže. Budu mít čas dostat trochu vzduchu do plic a připravit si další útok.

	Strašák vztekle zasyčel a švihl pahýlem paže po Rawlinsovi. Starý polda se odkulil jako svižný mladík a jen tak tak se úderu vyhnul. Thomas skočil ze starého sudu na benzín a patami se Strašákovi zaryl do míst, kde člověku končí páteř. Strašák upadl, ale při tom vykopl nohou a zasáhl ruku, v níž Thomas držel šavli. Bylo slyšet prasknutí kosti.

	Thomas zařval, stáhl se a nechal šavli ležet na zemi. Strašák se bleskově otočil ke mně, rudé oči mu plály zlobou a byl bych přísahal, že mě poznal. Pak se podíval na Rawlinse a se syčivým mlaskáním se na něho vrhl.

	Zatraceně. Čekal jsem do posledního okamžiku, pak jsem nohou přerušil kruh a popadl jsem Thomasovu šavli. Zaútočil jsem.

	Strašák se prudce otočil v okamžiku, kdy jsem přerušil kruh, ohnal se po mně obrovskou pěstí, která by mi byla zlomila vaz, ale nečekal, že budu útočit. Než si uvědomil, co jsem udělal, byl jsem příliš blízko u něho. Vykřikl jsem a ťal jsem mu po noze. Byl ale rychlejší, než jsem čekal, a čepel sotva škrábla tuhou, silnou a šlahounovitou končetinu. Strašák zasyčel, až mi zalehly uši, a snažil se mě kopnout. Stačil jsem ale uhnout, takže se mu jen podařilo rozmetat několik hromad pneumatik.

	Madrigal Raith se vztyčil mezi pneumatikami sotva metr ode mě a ječel hrůzou. Když ho Strašák uviděl, oči mu oslnivě zaplály a vrhl se po něm.

	„Do auta!“ vykřikl jsem a přiskočil jsem k němu. „Jinak se nezbavíme tohohle…“

	Madrigal do mě bez zaváhání strčil a já se rozplácl Strašákovi u nohou. Pak se otočil a prchal na druhou stranu.

	Ještě během pádu jsem soustředil sílu do štítového náramku a otočil jsem se, abych dopadl na pravý bok. Levou ruku jsem držel nad sebou. Kdybych byl o půl vteřiny pomalejší, byl by mi Strašák rozšlápl hlavu. Takhle ale zasáhl můj kouzelný štít takovou silou, že se nade mnou rozzářila doběla rozžhavená bílá polokoule.

	Rozzuřený Strašák popadl plechový sud a mrštil jím na můj štít. Napřel jsem vůli do štítu a odvrátil jsem sílu úderu. Sud se odkutálel po štěrku, ale dostal se ke mně blíž než první rána. Vzápětí do štítu udeřil pěstí. Pak na hromadě harampádí uviděl hliníkový žebřík a ohnal se jím po mně.

	Zatím se mi dařilo jeho rány odrážet, ale každá se mi dostávala blíž k tělu. Neodvažoval jsem se polevit v soustředění a zkusit utéct. Ta zatracená věc byla ukrutně silná. Jakoukoli chybu zaplatím životem. Jediný jeho úder by mě nejspíš na místě zabil. Ale když neuteču, stejně se nakonec štítem probije.

	Mouse znovu zaútočil, tentokrát po třech nohách, a řval jako lev. Strašák se po Mousovi ohnal, ale ten útok jen předstíral a držel se mimo dosah. Strašák se znovu obrátil na mě, jenže Mouse začal znovu dotírat zezadu a bránil mu v dalším útoku.

	Odkutálel jsem se od Strašáka, vstal jsem, šavli v pravé a modře zářící štít v levé ruce. Dnes jsem už vyčerpal hodně magie a cítil jsem to. Nohy se mi třásly a nevěděl jsem, kolik toho ještě vydržím.

	Mouse a já jsme proti sobě kroužili kolem Strašáka jako psí smečka dotírající na medvěda. Jakmile Strašák na jednoho zaútočil, napadl ho ten druhý zezadu. Asi minutu to byla celkem úspěšná taktika, dlouhodobě se však udržet nedala. Mouse se pohyboval po třech a rychle se unavoval. Já na tom nebyl o mnoho lépe. V okamžiku, kdy někdo z nás uklouzne nebo bude pomalý, zarazí ho Strašák do země jako stanový kolík. Jako krvavý stanový kolík.

	Najednou se za mnou rozsvítilo světlo, zařval motor a zahoukal klakson. Uskočil jsem stranou. Kolem mě se prohnala Madrigalova dodávka z půjčovny a vrazila do Strašáka. Netvor se natáhl jak široký tak dlouhý přes celé parkoviště až k hraně ulice.

	Thomas se vyklonil z okénka. „Dovnitř!“

	Okamžitě jsem ho poslechl, cestou jsem popadl hůl a Mouse mi klusal v patách. Nahrnuli jsme se do dodávky, kde už v bezvědomí ležel Rawlins. Zabouchl jsem dveře. Thomas v oblaku štěrku dodávku otočil, přeskočil s ní dělicí betonový pás a na plný plyn se vřítil na ulici.

	Vzduch rozřízl táhlý vzteklý skřek. Podíval jsem se z okénka. Strašák nás pronásledoval. Když Thomas na křižovatce odbočil, Strašák si zkrátil cestu přes nároží. Bez námahy přeskočil telefonní budku a udeřil do zadku vozu. Byl to hrozný rachot, dodávka se rozhoupala, pneumatiky kvílely a klouzaly a Thomas se snažil zvládnout smyk.

	Strašák zavřeštěl a znovu uštědřil dodávce pořádnou ránu. Raněný Mouse přidal k tomu všemu rámusu svůj vlastní válečný pokřik.

	„Dělej něco!“ vykřikl Thomas.

	„A co? Můj oheň tomu neublíží!“

	Další rána mi rvala ušní bubínky, rozhoupala dodávku a hodila mě přes Rawlinse.

	„Za chvilku se dostaneme do provozu! Něco vymysli!“

	Zoufale jsem se rozhlížel po dodávce a snažil jsem se na něco přijít. Moc tady toho nebylo. Glauovo cestovní zavazadlo, kde měl podle očekávání toaletní potřeby, pudr na nohy a dvě balení drahé pramenité vody v plastových lahvích.

	Zvenčí jsem slyšel dusot Strašákových nohou. Koutkem oka jsem zahlédl pohyb, a když jsem se otočil, spatřil jsem za okénkem jeho příšerné planoucí oči.

	„Doleva!“ zařval jsem na Thomase. Dodávka se zhoupla a pneumatiky zakvílely. Strašák vrazil ruku do okénka a jeho dlouhé prsty mě minuly jen o centimetry.

	Udělej něco. Něco udělat musím. Oheň tomu nevadí. Mohl bych vyvolat vítr, ale tohle bylo tak veliké, že by to odolalo i mojí nejsilnější vichřici. A navíc jsem byl vyčerpaný, moje magické svaly by na to prostě nestačily. Bude to muset být něco malého. Omezeného. Mazaného.

	Upíral jsem pohled na balenou vodu, když mě něco napadlo. „Připrav se otočit nazpátek!“

	„Cože?“ houkl Thomas.

	Vzal jsem obě balení vody a vyhodil jsem je rozbitým okénkem. Zadním oknem jsem se ujistil, že se kutálejí za námi. Pevný plastový obal stále držel lahve u sebe. Namířil jsem na ně plamennou hůl, představil jsem si nejsoustředěnější a nejjemnější ohnivý paprsek, jaký jsem dokázal, a uvolnil jsem ho tichým zašeptáním: „Fuego!“

	Sklo zadního okna blesklo, objevila se v něm dírka velikosti buráku a skáplo roztavené sklo. Láhve vody, která se ve vteřině zahřála k varu, explodovaly, a velký kus silnice pokryla vrstvička drahé vody.

	„Teď! Otoč to!“

	Thomas okamžitě provedl manévr, pneumatiky zoufale zavyly a já málem proletěl rozbitým okénkem. Dodávka se otočila nosem dozadu a já si mohl Strašáka prohlédnout zblízka. Hmátl po mně, ale jeho spáry jen zaskřípaly po blatníku a odřely trochu barvy. Strašák byl sice silný a rychlý, ale také velice vysoký a neobratný. Změnit směr mu dělalo mnohem větší potíže než nám. To nám poskytlo několik vteřin.

	Sevřel jsem plamennou hůl, až mi zbělely klouby, a snažil jsem se za pochodu sesumírovat evokaci. Nejsem v tom nijak vynikající. To je právě ten důvod, proč k ovládnutí a soustředění energie používám nástroje, jako je berla a plamenná hůl. Při samotném pomyšlení na spontánní vyzkoušení nové evokace se mi orosilo čelo. Musel jsem si připomenout, že to zase tak nová evokace není. Jen velice, ale velice neotřelé užití té staré.

	S plamennou holí jsem se vyklonil z okénka a čekal jsem, až se Strašák ocitne v mělké louži se zbytky prázdných lahví.

	Pak jsem zatnul zuby, namířil jsem plamennou hůl k obloze a dotkl se ohně. Namísto abych čerpal sílu ze sebe, nasával jsem ji z okolí. Z dusného letního vzduchu, žáru motoru dodávky, z Mouse, Rawlinse, z pouličního osvětlení.

	A z vody, kterou jsem rozlil před Strašákem.

	„Fuego!“ zavyl jsem.

	Na obloze nad Chicagem vzplál gejzír plamenů a pod žhavou vlnou popraskala okna okolních budov. Motor dodávky nesouhlasně zachrchlal a teplota uvnitř výrazně poklesla. Světla na ulici zhasla. Mé kouzlo vysálo teplo ze všeho v okolí sta metrů a prudká změna teploty potrhala choulostivá vlákna žárovek.

	A kaluž drahé vody se okamžitě změnila v kluziště.

	Strašák uklouzl, bezmocně rozhodil předlouhé paže a poroučel se k zemi. Jeho rychlost a velikost teď pracovaly proti němu. Srazily ho na zem a kutálel se jako chomáč slámy, dokud prudce nenarazil do autobusové zastávky.

	„Jeď, jeď, jeď!“ křičel jsem na Thomase.

	Thomas šlápl na plyn, motor se vzpamatoval a dodávka vystřelila ulicí. Když zahnul na nejbližším nároží, Strašák ještě vyprošťoval propletené údy z trosek zastávky. Thomas ani nezpomalil, ještě několikrát zahnul a pak našel nájezd na dálnici.

	Podíval jsem se dozadu. Nic nás nesledovalo.

	Sesunul jsem se na sedadlo a se zavřenýma očima jsem ztěžka oddechoval.

	„Jsi v pořádku, Harry?“ zeptal se Thomas starostlivě.

	Zabručel jsem. I to mi dalo zabrat. „Jsem jen unavený,“ dokázal jsem ze sebe vysoukat po chvilce. „Madrigal mě předhodil té věci a zdrhnul,“ dodal jsem, když jsem se vzpamatoval z té námahy.

	Thomas se ušklíbl. „Promiň, že jsem to nestihl dřív. Nakládal jsem Rawlinse. Napadlo mě, že bys mi stejně řekl, ať ho vezmeme s sebou.“

	„To bych ti řekl,“ opáčil jsem.

	Podíval se na mě ve zpětném zrcátku. Oči měl plné obav. „Opravdu ti nic není?“

	„Jsme naživu. To je hlavní.“

	Thomas mlčel, dokud nesjel z dálnice a nezpomalil. Já jsem mezitím prohlížel Rawlinse. Polda se držel i přes hroznou bolest a ještě horší zážitky. Měl opravdu hrdinskou náturu. Ale i hrdinové jsou jenom lidé a lidské tělo má svá omezení. Nakonec toho na něho bylo moc. Dýchal pravidelně a prostřelená noha mu natekla tak, že jeho vlastní bota zadržovala krvácení. Nebyla by ho vzbudila ani atomová válka.

	Zatnul jsem zuby a připravil jsem se na další bolest. Opřel jsem si zdeformovanou levou ruku o podlahu auta tak, jak mi to Lasciel ukázala, a prudce jsem se o ni celou vahou opřel. Ozvalo se hnusné lupnutí, rukou mi projela prudká bolest, která vzápětí nečekaně o něco polevila. Trochu se mi točila hlava, ale moje ruka zase vypadala lidsky, i když byla zhmožděná a oteklá.

	„Tak,“ hlesl jsem, když jsem nabral sil. „To tys mě sledoval po městě.“

	„Nechtěl jsem, aby mě s tebou někdo viděl. Říkal jsem si, že by se Radě nelíbilo, kdyby zjistila, že sis jako Strážce vzal k ruce upíra Bílého dvora.“

	„Nejspíš,“ souhlasil jsem. „Předpokládám, žes je sledoval z garáží.“

	„Vlastně ne. Chtěl jsem, ale ztratil jsem je. Ale Mouse ne. Jel jsem za ním. Jak se ho dokázali zbavit, když tě unesli?“

	„Najeli do něho touhle dodávkou.“

	Thomas povytáhl obočí a podíval se na Mouse. „Vážně?“ Potřásl hlavou. „Mouse mě zavedl k tobě. Přemýšlel jsem, jak se dostat do toho servisu a nenechat se při tom zastřelit. Pak jsi to vyřešil sám.“

	„Ukradl jsi mi kabát,“ poznamenal jsem.

	„Půjčil jsem si ho,“ opravil mě.

	„Mezi bratry se tohle nedělá.“

	„Nevzal sis ho na sebe. To sis myslel, že vpadnu do jednoho z tvých šíleně chaotických dobrodružství a nevezmu si nic na ochranu?“

	Zabručel jsem. „Dneska vypadáš dobře.“

	„Vždycky vypadám dobře.“

	„Víš, jak to myslím,“ řekl jsem polohlasem. „Líp. Jsi silnější. Rychlejší.“

	„Jako chlapík za šest milionů dolarů.“

	„Nedělej si legraci, Thomasi. Dneska jsi spotřeboval hodně energie. Znovu se krmíš.“

	Upíral oči před sebe a nedal na sobě nic znát.

	Kousl jsem se do rtu. „Chceš o tom mluvit?“

	Nevšímal si mě, což jsem si vyložil jako ne.

	„Jak dlouho jsi aktivní?“

	„Od posledního Halloweenu,“ řekl. Určitě se trochu vytáčel.

	Zamračil jsem se. „Jak jsme dostali ty nekromancery.“

	„Jo. Hele… něco jsem ti o té noci neřekl.“

	Naklonil jsem hlavu a pozoroval jsem jeho oči ve zpětném zrcátku.

	„Vzpomínáš si, jak jsem ti říkal, že se mi rozbila motorka, co jsem si půjčil od Murphyové?“

	Přikývl jsem.

	„O žádnou motorku nešlo,“ řekl a zhluboka se nadechl. „Byl to Divoký lov. Narazili na mě, když jsem byl na cestě za tebou. Zbytek noci jsem měl tak trochu napilno.“

	Povytáhl jsem obočí. „O tom jsi mi ale nemusel lhát, člověče. Přece každý, kdo se nepřidá k Lovu, se stává kořistí. Není to tvoje vina, že tě pronásledovali.“ Zamnul jsem si bradu. Zapraskalo to. Potřeboval jsem se oholit. „Vlastně bys měl být pyšný, člověče. Pochybuji, že Lovu zatím uniklo víc než pět nebo šest lidí.“

	Chvíli mlčel a pak řekl: „Já jsem jim neutekl, Harry.“

	Svaly v ramenou se mi nepříjemně napjaly.

	„Přidal jsem se k nim.“

	Podíval se do zpětného zrcátka. „Nechtěl jsem umřít. A když dojde na lámání chleba, jsem dravec. Zabiják. Část mojí bytosti se chtěla přidat. Ta část si to užívala. Nemám ji nijak v lásce, ale patří ke mně.“

	„A sakra,“ hlesl jsem.

	Pokrčil rameny. „Moc si z toho nepamatuju. Tehdy jsem tě zklamal. Zklamal jsem i sebe. Takže když jsi mi tentokrát řekl, že máš práci, rozhodl jsem se, že ti pomůžu.“

	„Teď máš i auto,“ řekl jsem tiše.

	„Jo.“

	„Vyděláváš peníze. A krmíš se na lidech.“

	„Jo.“

	Zamračil jsem se. Nevěděl jsem, co říct. Thomas se snažil zařadit. Chtěl si najít slušnou práci. Snažil se skoro dva roky, ale vždycky to špatně dopadlo právě kvůli tomu, čím byl. Už jsem si začínal myslet, že v Chicagu není místo, odkud by ho už nevyhodili.

	Ale teď práci měl.

	„Měl bych něco vědět?“

	Nepatrně zavrtěl hlavou. Byl skoupý na slovo a to se mi nelíbilo. Přestože se mnohokrát dostal do ponižující situace, neměl problém si o tom popovídat, dokonce si i postěžoval. Jednou nebo dvakrát se mi svěřil, jak těžké je to bez intenzivního krmení, na které byl zvyklý s Justine. Ale teď jsem z něho musel každé slovo páčit.

	Kdybych byl necita, mohl bych pojmout podezření. Mohl bych si myslet, že si Thomas vydělává na živobytí něčím možná nezákonným, ale zcela jistě nemorálním. Mohlo by mě napadnout, že pro něho, jako pro inkuba, je snadné svést a ovládnout jakoukoli zámožnou ženu a získat tak potravu i finance v jednom.

	Naštěstí já mezi takové podezíravé necity nepatřím.

	Povzdechl jsem si. Když nechce mluvit, tak nechce mluvit. Bylo na čase změnit téma.

	„A co ten Glau? Ten Madrigalův poskok. Říkals, že je do džan?“

	Thomas přikývl. „Potomek džina a smrtelníka. Pracoval pro Madrigalova otce. Můj otec tehdy zařídil, aby si Madrigalův otec zapomněl vzít při seskoku z letadla padák. Glau potom zůstal s Madrigalem.“

	„Byl nebezpečný?“

	Thomas se na okamžik zamyslel. „Byl pečlivý. Nikdy mu neunikl žádný detail. U soudu by platil za virtuosa. Nikdy nic neuzavřel, dokud to neměl rozpitvané, označené, zdokumentované a zamčené v tom správném pořadači.“

	„Ale v boji nepředstavoval nebezpečí.“

	„Nijak zvlášť. Mohl by tě zabít jako každý druhý.“

	„Zajímavé. Strašák ho sejmul jako prvního.“

	Thomas se na mě podíval s tázavě pozdviženým obočím.

	„Zamysli se nad tím. Měl to být fobofág, ne? Měl jít po největším zdroji strachu.“

	„Jasně.“

	„Když ho ten tvor uchvátil, byl Glau sotva při vědomí. Největší strach jsem měl zřejmě já nebo Madrigal, ale on si vybral Glaua.“

	„Myslíš, že ho někdo na Glaua poslal?“

	„Myslím, že je to rozumný závěr.“

	Thomas se zamračil. „Proč by to někdo dělal?“

	„Aby ho umlčel. Myslím, že Madrigal měl být odpovědný za tyhle útoky, přinejmenším v očích nadpřirozeného společenstva. Možná v tom měl Glau prsty. Mohl zařídit, aby se tady Madrigal objevil ve správný čas.“

	„Anebo šel Strašák po Glauovi proto, že byl raněný a stranou od ostatních. Mohla to být čistě náhoda.“

	„Je to možné. Ale instinkt mi říká, že takhle to nebylo. Glau byl spojka. Zabili ho, aby zametli stopy.“

	„A nemáš představu, kdo jsou ti oni?“

	„Hmm.“ Zamnul jsem si obličej a doufal jsem, že mi ta masáž nažene trochu krve do mozku a mě něco napadne. „Nevím. Bolí mě hlava. Chybí mi ještě nějaké detaily. Měl bych vědět dost, abych si poskládal celý obraz, zatím mi to nevychází.“ Zatřepal jsem hlavou.

	„Kam teď?“

	„Do nemocnice. Vyložíme tam Rawlinse.“

	„A potom?“

	„Pak zkusím stopovat ty fágy, možná se mi podaří zjistit, kdo je vyvolal.“ Krátce jsem mu popsal odpolední a večerní události. „Když budeme mít štěstí, všechno, co najdeme, bude mrtvola nějakého šílence s překvapeným výrazem v obličeji.“

	„A když štěstí mít nebudeme?“

	„Tak to bude znamenat, že ten, kdo je vyvolal, je mnohem silnější než já, když si dokázal poradit se třemi fágy.“ Zamnul jsem si oko. „A budeme ho muset dostat dřív, než ublíží někomu dalšímu.“

	„Zábava nekončí,“ poznamenal Thomas. „Dobře. Takže nemocnice.“

	„Pak objedeme blok kolem hotelu. Kouzlo, kterým jsem mátl fágy, má v sobě stopovací prvek. Východ slunce ho rozruší a my nevíme, jak dlouho stopování potrvá.“

	Nasměroval jsem Thomase k nejbližší nemocnici. Odnesl Rawlinse rovnou na příjem pohotovosti. Během minuty byl zpátky. „Už ho mají v péči.“

	„Tak jedeme. Než se někdo začne zajímat, proč má střelné zranění.“

	Thomas byl o kus přede mnou a už mířil k hotelu.

	Aktivoval jsem kouzlo. Za normálních okolností by to nebylo nic složitého, ale já byl vyždímaný jako hadr na nádobí. Povedlo se mi to až na třetí pokus. Sedl jsem si na sedadlo spolujezdce, odkud jsem dobře viděl stopu pohybu fága jako spirálu světle zelené mlhy. Řekl jsem Thomasovi, kudy má jet. Sledovali jsme stopu, která nás vedla ke stadionu Wrigley.

	Velká část mozku v mé bolavé hlavě měla stále ještě nucenou dovolenou, ale po několika minutách se něco začínalo klubat. Kalným zrakem jsem se rozhlédl a přišlo mi, že bych to tady měl znát. Dál jsme sledovali stopu. Okolí mi připadalo stále povědomější. Mlžná stopa se jevila stále zřetelnější.

	Zahnuli jsme na posledním nároží.

	Hrůzou se mi sevřel žaludek.

	Stopa zelené mlhy vedla k bílému dvoupodlažnímu domu. Bylo to kouzelné místo. Dýchal z něho duch předměstí, přestože se nacházelo uvnitř třetího největšího města v Americe. Trávník i navzdory letnímu vedru zářil svěží zelení. Bílý plaňkový plot. Hračky.

	Stopa páry vedla napřed k plotu. V něm byly tři díry a kolem poházené třísky a zpřerážené plaňky. Trávník hyzdily hluboké stopy. Replika staré plynové lampy byla ve výšce jednoho a půl metru ohnutá do pravého úhlu. Dveře byly vyrvané ze závěsů a pohozené na dvorku. Malá dodávka na příjezdovce vypadala jako po zásahu bourací koulí.

	Nebyl jsem si jistý, ale připadalo mi, že na rámu dveří vidím krev.

	Na zdobné schránce sotva metr ode mě stálo veselým písmem: CARPENTEROVI.

	Proboha.

	Proboha.

	Proboha.

	Poslal jsem fágy na Molly.

	 

	
Kapitola třicátá

	Vyskočil jsem z auta. Byl jsem příliš vyděšený, než abych vnímal něco jiného kromě té zkázy. Nedávalo mi to vůbec žádný smysl. Jak se tohle mohlo stát? Jak moje kouzlo mohlo poslat fágy sem?

	Stál jsem na chodníku před domem s ústy dokořán. Pouliční lampy nesvítily. Jen reflektory dodávky osvětlovaly tu hrůzu, ale Thomas je rychle zhasl. Na ulici byl klid. Žádný křik, žádná policie. Ať se tady stalo cokoli, někdo se postaral, aby to proběhlo nenápadně.

	Nevím, jak dlouho jsem tam tak stál. Cítil jsem, že Mouse stojí vedle mě. A z druhé strany Thomas.

	„Harry?“ řekl, jako kdyby to už po několikáté opakoval. „Co to je?“

	„To je Michaelův dům,“ hlesl jsem.

	Thomas sebou trhl a rozhlédl se. „Fágové šli sem?“

	Přikývl jsem. Třásl jsem se.

	Byl jsem hrozně unavený.

	Ať se tady odehrálo cokoli, už to skončilo. Nemohl jsem dělat nic jiného, než se jít podívat, kdo je raněný. Nechtělo se mi do toho. Tak jsem jen stál a díval se na dům, dokud Thomas neřekl: „Budu tady hlídat. Projdi dům, jestli tam něco nenajdeš.“

	„Dobře,“ hlesl jsem. Polkl jsem a měl jsem pocit, že polykám hrst napínáčků. Měl jsem hroznou chuť utéct někam hodně daleko.

	Ale přemohl jsem se. Přešel jsem přes poničený trávník a vyraženými dveřmi jsem vstoupil do domu. Mouse kulhal za mnou.

	Hned za dveřmi byly zaschlé kapky krve.

	Prošel jsem předsíní do obývacího pokoje. Všude se válel rozbitý a polámaný nábytek. Televize ležela na boku, obrazovka zrnila a místnost plnil hlasitý bílý šum.

	Jinak bylo v celém domě naprosté ticho.

	„Haló?“

	Nikdo neodpověděl.

	Šel jsem do kuchyně.

	Na ledničce byly magnety přichycené papíry, popsané většinou velkým dětským písmem. Na jedné kresbě tužkou se usmívala postava v šatech a s rukama jako hrábě. Pod ní stálo rozevlátým písmem: MÁM RÁDA MÁMU.

	Proboha.

	Napínáčky v žaludku se proměnily v žiletky. Co budu dělat, jestli jsem jim ublížil?

	„Harry!“ zavolal zvenku Thomas. „Harry, pojď sem!“

	Z jeho hlasu bylo cítit napětí a vzrušení. Vyběhl jsem kuchyňskými dveřmi na zadní dvůr. Uviděl jsem Thomase, jak slézá ze stromového domku, jen o málo hezčího než můj byt, postaveného ve větvích starého dubu za domem. Na zádech nesl nehybné tělo.

	Vytáhl jsem pentagram a vyvolal jsem čarodějné světlo. Thomas zatím položil Daniela, nejstaršího syna Carpenterových, na trávník. Dýchal, ale byl bledý. Měl na sobě flanelové kalhoty od pyžama a bílé tričko nasáklé krví. Na paži měl řeznou ránu, nebyla hluboká, ale nevypadala pěkně. Na obličeji a na paži měl modřiny a obě ruce odřené.

	Michaelův syn rozdával rány. Nepomohlo mu to, ale bojoval.

	„Kabát,“ řekl jsem úsečně. „Je prochladlý.“

	Thomas si okamžitě svlékl můj kabát a chlapce do něho zabalil. Podložil jsem mu nohy batohem. „Zůstaň u něho.“ Vrátil jsem se do domu a přinesl jsem sklenici vody. Klekl jsem si a snažil jsem se chlapce probrat, aby se napil. Trochu zakašlal, napil se a otevřel oči. Nedokázal zaostřit.

	„Daniele, to jsem já, Harry Dresden.“

	„D… Dresden?“

	„Jo. Přítel tvého otce. Harry.“

	„Harry,“ řekl. Pak vytřeštil oči a pokusil se posadit. „Molly!“

	„Klid, klid. Jsi raněný. Nevíme, jak je to vážné. Lež klidně.“

	„Nemůžu,“ zamumlal. „Unesli ji. Byli jsme… máma je v pořádku? A děti?“

	Kousl jsem se do rtu. „Nevím. Víš, kde jsou?“

	Chvilku jen mrkal. „V nouzovém pokoji.“

	„Kde?“

	„V… v patře. To je zabezpečený pokoj. Udělal ho táta. Pro všechny případy.“

	Podíval jsem se na Thomase. „Kde je?“

	Daniel neurčitě mávl rukou. „Máma odvedla děti nahoru. Molly a já jsme se ke schodům nedostali, už tam byli. Pokusili jsme se je odlákat.“

	„Koho, Daniele, koho?“

	„Filmové příšery. Sekač. Kladivoun. A Strašák.“ Otřásl se.

	Vztekle jsem zaklel. „Zůstaň s ním, Thomasi. A ty, Mousi, hlídej.“ Vstal jsem, šel jsem do domu a nahoru do patra. V patře bylo několik místností. Pokoje starších dětí byly na opačném konci chodby než ložnice rodičů, s níž sousedily pokoje nejmladších dětí. Podíval jsem se do každé místnosti. Všechny byly prázdné, ale ve dvou nejblíž schodišti byly rozházené hračky a převrácený dětský nábytek.

	Kdybych nevěděl, co hledám, nebyl bych si všiml prostoru mezi komorou na ložní prádlo a ložnicí rodičů. Prohlédl jsem skříň v ložnici, ale nic jsem neobjevil. Pak jsem otevřel dveře komory. Police byly rozházené a povlaky, prostěradla a ručníky se válely na zemi. Sklonil jsem se a svítil jsem si matčiným amuletem. Všiml jsem si, že zadní stěna komory v rohu přesně nesedí. Dotkl jsem se stěny v tom místě, zavřel jsem oči a vyslal své smysly přes konečky prstů.

	Ucítil jsem sílu. Nebyla to ochrana, nebo aspoň ne taková, jakou jsem znal. Spíš to bylo něco jako tiché bzučení permanentní síly. Bylo to podobné síle, kterou jsem občas cítil kolem Michaela. Síle víry. Tu část stěny chránila nějaká magie.

	„Cítíš to, Lasciel?“ zamumlal jsem potichu.

	Neukázala se, ale její hlas mi pronikl myšlenkami. Ano, můj hostiteli. To je dílo andělů.

	„Opravdových andělů?“ vydechl jsem.

	Ano. Podle všeho Rafaela nebo některého z jeho pobočníků.

	„Je to nebezpečné?“

	Na okamžik znejistěla. Je to možné. Jsi poznamenaný nejen mojí temnotou. Ale to kouzlo má za úkol zamaskovat tu místnost, ne zničit vetřelce.

	Zhluboka jsem se nadechl. „Tak dobře.“ Pak jsem natáhl ruku a třikrát jsem silně zaklepal na stěnu.

	Zdálo se mi, že slyším nějaký pohyb, jako kdyby se něco těžkého posunovalo po podlaze.

	Znovu jsem zaklepal. „Charity! Tady je Harry Dresden!“

	Tentokrát byl pohyb zřetelný. Cvaklo to, stěna se hladce odsunula stranou a vysunula se dvouhlavňová brokovnice. Mířila mi přímo do tváře. Polkl jsem a podíval jsem se podél hlavní. Od pažby mě ledově modrýma očima pozorovala Charity.

	„Možná nejste opravdový Dresden.“

	„Ale jsem.“

	„Dokažte to.“ Mluvila tiše a klidně, až z toho mrazilo.

	„Na tohle nemáme čas, Charity. Nebo vám mám ukázat řidičák?“

	„Krev.“

	To byl dobrý nápad. Většina věcí, která mohla hrát dvojníky, neměla lidský cévní systém ani krev. Rozhodně to nebyl stoprocentní test, ale pro někoho, kdo nebyl čarodějem, to bylo stejně spolehlivé jako cokoli jiného. Tak jsem vyndal kapesní nůž a trochu jsem se řízl do beztak zmrzačené levé ruky. Stejně jsem to necítil. Krvácel jsem rudě. Ukázal jsem jí to.

	Dlouhou chvíli se na mě dívala, pak pomalu spustila úderníky brokovnice, položila pušku stranou a vykroutila se ze stísněného prostoru za přepážkou. Vzadu jsem uviděl hořet svíčku. Kromě Molly byl uvnitř zbytek dětí. Alicia seděla a vystrašeně se dívala ven, ostatní spaly.

	„Molly,“ řekla, jakmile se postavila na nohy. „A Daniel.“

	„Našel jsem ho, schoval se v domku na stromě. Je raněný.“

	Přikývla. „Je to zlé?“

	„Je potlučený, trochu mimo, ale myslím, že není v nebezpečí. Mouse a jeden můj přítel jsou u něho.“

	Charity znovu přikývla, tvářila se klidně a oči měla chladné. Ale nehrála to dokonale. Ruce se jí třásly a mimoděk zatínala pěsti. „A Molly?“

	„Tu jsem ještě nenašel. Daniel by mohl vědět, co se s ní stalo.“

	„Byli to denariáni?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Určitě ne.“

	„Vrátí se?“

	Pokrčil jsem rameny. „To je nepravděpodobné.“

	„Ale je to možné?“

	„Ano.“

	Přikývla. „Především musíme dostat děti do kostela,“ řekla nepřítomně, jako kdyby přemýšlela nahlas. „Postaráme se o Daniela. Pokusím se dát zprávu Michaelovi. Pak najdeme Molly.“

	„Počkejte, Charity.“

	Charity mě přimáčkla k protilehlé stěně. „Moje děti jsou v nebezpečí,“ řekla tiše, ale velice srozumitelně. „Odvedu je do bezpečí. Buď mi pomozte, nebo uhněte.“

	Pak se otočila a začala vynášet děti. Alicia jí s vážným výrazem pomáhala. Nejmenší děti spaly, jako když je do vody hodí, a byly naprosto bezvládné. Vzal jsem tedy malého Harryho i Hope. Charity se zatvářila vděčně i ustaraně zároveň a její sebeovládání dostávalo trhliny. Do očí se jí draly slzy. Zavřela je, stiskla zuby, a když oči zase otevřela, znovu se ovládala.

	„Díky,“ řekla.

	„Půjdeme,“ opáčil jsem.

	Byla to tvrdá ženská. Hrozně tvrdá. Měli jsme spolu spory, ale její hrdost zasluhovala úctu. Byla z těch matek, o kterých čtete v novinách, že zdvihly auto, pod kterým uvízlo jejich dítě.

	Bylo docela dobře možné, že jsem zabil její nejstarší dceru. Pokud to Charity ví, pokud ví, že jsem vystavil její děti nebezpečí, zabije mě.

	Jestli se Molly kvůli mně něco stalo, musím pomoct.

	Kostel Panny Marie Andělské je víc než jen kostel. Je to monument. Je obrovský, jeho klenba se zdvíhá do výšky šestnácti pater, střechu a římsy zdobí, nač jen pomyslíte, včetně soch andělů. Jistě by se dalo polemizovat o tom, čeho je to monument, ale každého musí ohromit velikost kostela, jeho umělecké provedení a krása. Ve městě plném architektonických skvostů se kostel Panny Marie Andělské nemusí před žádným klanět.

	Při vědomí výše řečeného vypadal zadní trakt se dveřmi pro dodavatele docela obyčejně, skromně a funkčně. Zajeli jsme k těm dveřím. Malou rodinnou dodávku řídila Charity, Thomas, já a Mouse jsme jeli v omlácené Madrigalově dodávce z půjčovny. Já a Mouse jsme vystoupili. Thomas ne. Zamračil jsem se na něho.

	„Najdu nějaké místo, kde bych to mohl zaparkovat,“ řekl. „Jen pro jistotu, kdyby se Madrigal rozhodl nahlásit to auto jako kradené.“

	„Myslíš, že nám bude dělat potíže?“

	„Ne přímo,“ opáčil Thomas přesvědčivě. „Je to spíš kojot než vlk.“

	„Podívej se na to optimisticky,“ řekl jsem mu. „Třeba se Strašák vrátil a dostal ho.“

	Thomas si povzdechl. „Klidně sni dál. Je to odporná krysa, ale přežije.“ Podíval se na kostel. „Budu hlídal zvenčí. Přijď, až skončíte.“

	Bylo mi to jasné. Thomas nechtěl vstoupit na svatou půdu. Jako upír Bílého dvora byl tak blízko k lidem, jak jen upír mohl být, a pokud jsem věděl, posvátné předměty mu nikdy nedělaly těžkou hlavu. Takže tady nešlo o nadpřirozenou alergii. Šlo jen o jeho cítění.

	Thomas nechtěl jít do kostela, protože nevěřil, že Všemohoucí a jeho instituce na něho budou shlížet laskavým okem. Stejně jako já byl i on raději nenápadný a soustředil se na světské záležitosti. A pokud se vrátil ke starým zvykům a dělal, co bylo přirozené jeho dravčí povaze, zřejmě se raději držel mimo teologický radar. A navíc, kdyby vstoupil do kostela, mohl by začít pochybovat, zpytovat svoji volbu a možná by se musel vyrovnat se skutečností, že cesta, kterou zvolil, je stále temnější a vzdaluje se od světla.

	Věděl jsem, jak se cítí.

	Nebyl jsem v kostele od chvíle, kdy jsem dlaní připlácl prastarou Lascielinu stříbrnou minci. Od té doby jsem měl v hlavě vrtošivého padlého anděla, nebo aspoň jeho kopii. Jestli tohle není hrst soli do božích očí, tak nevím.

	Ale čekala mě tu práce.

	„Dej na sebe pozor,“ řekl jsem mu. „Zavolej Murphyovou a řekni jí, co se děje.“

	„Nevypadáš moc dobře, Harry, měl by sis co nejdřív odpočinout.“

	„Nikdy nevypadám dobře,“ opáčil jsem. Napřáhl jsem k němu pěst. Lehce mě do ní bouchl.

	Pokývl jsem mu a šel jsem zaklepat na zadní dveře kostela. Thomas zatím odjel s Madrigalovou dodávkou. Svůj kabát jsem už měl na sobě, protože Daniel byl zabalený v dece. K čertu s horkem. Potřeboval jsem ochranu. Uklidňovala mě známá tíha na ramenou a pleskání kabátu do lýtek.

	Forthill mi otevřel. Byl oblečený a bílý obdélníček jeho kolárku jasně svítil do tmy. Rychle se rozhlédl a beze slova spěchal k dodávce. Šel jsem za ním. Forthill jednal rychle. Vyložili jsme dodávku, Alicia vedla děti, které byly vzhůru, dovnitř a Charity s Forthillem nesli Daniela. Já jsem šel poslední s oběma malými spáči a snažil jsem se, aby nebylo vidět, jak se únavou třesu.

	Forthill nás zavedl do skladu, který příležitostně plnil roli dočasného útulku. O stěnu byl opřený půl tucet složených skládacích lůžek. Jedno už bylo rozložené a beztvará hromádka na něm byla zakrytá přikrývkou. Forthill a Charity uložili zraněného Daniela na lůžko a pak rozložili ostatní. Na ně jsme uložili znavené děti.

	„Co se stalo?“ zeptal se Forthill tiše.

	Nechtěl jsem slyšet, co bude Charity říkat. „Mám křeč,“ řekl jsem jim. „Potřebuju to rozchodit. Skočte pro mě, až bude moct Daniel souvisle mluvit.“

	„Dobře,“ opáčila Charity.

	Forthill se podíval z jednoho na druhého a zamračil se.

	Mouse s usilovným funěním vstal a belhal se za mnou. „Ne, ty ne, chlapče. Zůstaň tady a hlídej děti.“

	Mouse si znovu sedl. Zdálo se, že je docela rád.

	Šel jsem. Bylo mi jedno kam. V hlavě jsem měl příliš velký zmatek. Prostě jsem šel. Pohyb sám mi nemohl pomoci, ale byl jsem tak unavený, že pomohl zabránit, aby mě zavalila přemíra myšlenek a citů. Procházel jsem chodbami a prázdnými místnostmi.

	Ocitl jsem se v hlavním chrámovém prostoru. Už jsem byl na menších stadionech. Celou plochu zabírá leštěná dřevěná podlaha a řady a řady kostelních lavic. Oltář a hlavní loď jsou nádherně vyzdobené. I s ochozy v zadní části lodi se sem vejde víc než tisíc lidí, a aby byli uspokojeni všichni věřící, každou sobotu se zde slouží osm mší ve čtyřech jazycích.

	Nejenom rozměry a úžasná výzdoba dělají z toho místa něco víc než jen prostou stavbu. Je zde cítit přítomnost klidné síly, hluboké, hřejivé a uklidňující. Vládne zde mír. Se zavřenýma očima jsem chvíli stál v tom ohromném, prázdném prostoru. Právě v tu chvíli jsem potřeboval veškerý mír, na který jsem mohl dosáhnout. V tichém obdivu jsem procházel lodí, až jsem skončil v tmavém výklenku nahoře na ochozu.

	Opřel jsem si hlavu o stěnu.

	Ozval se Lascielin hlas, tichý a zvláštní. Smutný. Je tady krásně.

	Ani jsem se nenamáhal souhlasit. Neřekl jsem jí, ať zmizí. Opíral jsem se o stěnu a měl jsem zavřené oči.

	Probral jsem se, když jsem uslyšel Forthillovy kroky. Měl jsem dál zavřené oči, třeba si bude myslet, že spím, a odejde.

	Ale on si sedl do lavice kousek ode mě a trpělivě mlčel.

	Nezabralo to. Otevřel jsem oči a podíval jsem se na něho.

	„Co se přihodilo?“ zeptal se tiše.

	Stiskl jsem rty a zadíval jsem se stranou.

	„To je v pořádku,“ řekl Forthill polohlasem. „Jestli mi to chcete říct, nikomu to nepovím.“

	„Myslím, že s vámi nechci mluvit.“

	Přikývl. „Pochopitelně. Ale kdybyste chtěl, moje nabídka platí. Někdy člověk dokáže nést těžké břímě, jen když se o ně podělí s jiným. Je to vaše volba.“

	Volba.

	Někdy si myslím, že by bylo fajn nemít možnost volby. Aspoň bych nikdy nic nezkazil.

	„O některých věcech bych nechtěl mluvit s knězem,“ řekl jsem mu, ale byla to spíš hlasitá úvaha.

	Přikývl. Sundal si kolárek a odložil ho stranou. Sedl si zpět do lavice a z kapsy saka vyndal stříbrnou placatku. Otevřel ji, napil se a podal mi ji. „Tak o nich mluvte se svým barmanem.“

	Mimoděk jsem se zasmál. Potřásl jsem hlavou, vzal jsem od něho placatku a trochu jsem upil. Byla to vynikající jemná skotská. Ještě trochu jsem usrkl a řekl jsem mu, co se stalo na konferenci a jak se to přelilo do domu Carpenterových. Poslouchal a placatka střídala majitele. „Poslal jsem jí ty věci přímo do dveří. To jsem neměl v úmyslu.“

	„Samozřejmě,“ přitakal.

	„Ale to pro mě není žádná úleva.“

	„Ani by neměla být, ale nezapomínejte, že jste muž síly.“

	„No a?“

	„Síla,“ řekl a udělal všezahrnující gesto. „Všechna síla je stejná. Magie. Fyzická síla. Ekonomická síla. Politická síla. Všechny slouží jedinému účelu – dávají svému vlastníkovi na výběr z více možností. Nabízejí různá řešení a možnosti jednání.“

	„Zřejmě ano. A co z toho plyne?“

	„Máte větší možnost volby. Což znamená větší pravděpodobnost chyby. Jste jenom člověk. Z času na čas něco zvoráte.“

	„To by mi nevadilo, pokud bych na to doplácel jenom já sám.“

	„Ale to nejde. Nemůžete předvídat všechny důsledky. Nemohl jste tušit, že ty stvůry půjdou do domu Carpenterových.“

	Zatnul jsem zuby. „No a? Daniel je raněný. Molly možná mrtvá.“

	„Ale jejich stav nebyl ve vašich rukou. Každá síla má své hranice.“

	„Tak o co jde?“ vyhrkl jsem, protože jsem začínal mít zlost. Můj hlas se nesl chrámem v desítkách ozvěn. „K čemu je dobré mít tolik síly, abych zabil rodinu svého přítele, ale ne dost, abych ji ochránil? Co ode mě k čertu čekáte? Musel jsem se rozhodovat. Co s tím?“

	„Někdy je nutné mít víru,“ odpověděl vážně.

	Trpce jsem se zasmál. Ozvěna se výsměšně vracela z výšin klenby. „Víru. Víru v co?“

	„Že se věci vyjeví ve svém pravém významu. Že dokonce i tváří v tvář dočasné ošklivosti bude nakonec celkový obraz něco mnohem krásnějšího.“

	„To mi ukažte. Ukažte mi, co je na tomhle krásného. Ukažte mi tu zatracenou stříbrnou podšívku.“

	Sevřel rty a chvíli přemýšlel. „Zakladatel našeho řádu kdysi řekl: ‚Většina obyčejných chvil v sobě skrývá něco posvátného a božského. Je na každém, aby to odhalil.‘“

	„Co to má znamenat?“

	„Znamená to, že dobro, které z toho vzejde, nemusí být vždy zřejmé. Nemusí být snadné je rozpoznat. Nemusí být tam, kde je čekáme. Nemusí to být to, po čem sami toužíme. Měl byste vzít v úvahu, že dobro, které vzniklo událostmi dnešní noci, nemusí mít nic společného s porážkou nadpřirozeného zla nebo záchranou životů. Může to být něco velice nenápadného. Velice obyčejného.“

	Nakrčil jsem čelo. „Co třeba?“

	Dopil obsah placatky, odložil ji a vstal. Připnul si kolárek. „Obávám se, že byste se měl ptát někoho jiného.“ Položil mi ruku na rameno a pokývl k oltáři. „Řeknu vám jedno. Jsem už na světě dost dlouho, abych věděl, že i tohle pomine. Viděl jsem horší věci, které se obrátily v dobré. Molly má stále naději, Harry. Musíme se snažit ze všech sil a konat s moudrostí a soucitem. Ale také musíme věřit, že věci, které nedokážeme ovlivnit, jsou v Jeho moci.“

	Chvíli jsem mlčel a pak jsem řekl: „Skoro jsem vám uvěřil.“

	Pozdvihl obočí. „Ale?“

	„Nevím, jestli to zvládnu. Jestli jsem toho schopen.“

	V koutcích očí se mu vytvořily vějíře vrásek. „Pak zkuste mít víru, že jednoho dne budete mít víru.“ Stiskl mi rameno a otočil se k odchodu.

	„Padre?“

	Zastavil se.

	„Nepovíte to Charity?“

	Pootočil se. I z profilu bylo vidět, že se tváří smutně. „Ne. Nejste jediný, kdo se bojí uvěřit.“

	Chrámem se rozeznělo klapání rychlých kroků. Dovnitř vběhla Alicia doprovázená Mousem. Veliký šedý pes se posadil a zadíval se na ochoz. Udýchaná Alicia zvedla hlavu. „Otče?“

	„Tady jsem.“

	„Pojďte rychle. Mám vám vyřídit, že se Daniel probral.“

	 

	
Kapitola třicátá první

	Naslouchali jsme Danielovu popisu útoku. Bylo to poměrně prosté. Slyšel, že je Molly dole, a šel si s ní popovídat. Někdo zaklepal na dveře. Molly šla otevřít. Padlo několik slov, pak Molly zaječela a zabouchla dveře.

	„Vletěla do obýváku. Vyrazili za ní dveře a vpadli dovnitř.“ Otřásl se. „Hnali se nahoru a Molly řekla, že je musíme odlákat. Tak jsem popadl pohrabáč z krbu a prostě jsem na ně skočil.“ Potřásl hlavou. „Myslel jsem, že jsou to jen masky. Třeba… lupiči, nebo tak něco. Ale Sekač mě chytil a chtěl mě… no, však víte co. Sekl mě tím zakřiveným nožem.“ Ukázal na zraněnou paži. „Pustil mě, když ho Molly praštila.“

	„Čím?“ zeptal jsem se.

	Potřásl hlavou. Z jeho úzké, mladické tváře čišela bolest, únava a přetrvávající ohromení. Mluvil ztuha a kostrbatě, jako kdyby popisoval spíš scény nezajímavého filmu než skutečné události. „Neviděl jsem. Asi měla pálku, nebo co. Pustil mě.“

	„A dál?“

	Ztěžka polkl. „Upadl jsem a praštil jsem se hlavou o podlahu. Pak ji chytili. Sekač a Strašák. A odnesli ji ven. Křičela…“ Kousl se do rtu. „Chtěl jsem je zastavit, ale začal mě honit Kladivoun. Tak jsem vyběhl zadem a vylezl jsem do domku na stromě. Řekl jsem si, že když má místo rukou kladiva, nevyleze nahoru.“

	Podíval se na Charity. „Promiň, mami,“ řekl zahanbeně. „Chtěl jsem je zastavit, ale bylo jich moc.“ Zajíkl se a do očí se mu nahrnuly slzy. Charity ho pevně objala a něco mu šeptala. Daniel se rozplakal.

	Vstal jsem a šel jsem na druhou stranu místnosti. Forthill se mnou.

	„Ty nestvůry nepůsobí jen fyzická zranění,“ řekl jsem mu šeptem. „Ničí i psychiku svých obětí.“

	„Co se stalo Danielovi?“

	„Potřeboval bych s ním chvíli mluvit, abych si byl jistý, ale dá se to odhadnout. Bude to mít nějakou dobu těžké. Je to něco jako emocionální trauma. Jako kdyby člověk umíral. Tak to lidi ničí. Hned tak se z toho nevzpamatují.“

	„Už jsem to také viděl,“ opáčil Forthill. „Nemluvil jsem o tom, ale asi byste měl vědět, že večer za mnou přišel ten Nelson.“

	Pokývl jsem k lůžku, které bylo při našem příchodu obsazené. „To je on?“

	„Ano.“

	„Jak vám připadal?“

	Forthill stiskl rty. „Kdybych nevěděl, že jste ho poslal, byl bych si myslel, že je to přehnaná reakce na drogy. Byl prakticky mimo. Nesmírně rozrušený. Vyděšený, ale nedokázal vysvětlit proč. Podařilo se mi ho uklidnit a pak prakticky omdlel.“ Zamračil jsem se a prohrábl jsem si vlasy. „Neměl jste dojem, že ho někdo nebo něco sleduje?“

	„Kdepak. Ale mohlo mi něco uniknout.“ Pokusil se o unavený úsměv. „Je pozdě. A po desáté už nejsem takový jura, jak jsem býval.“

	„Děkuji, že jste mu pomohl.“

	„To nic. Kdo to vlastně je?“

	„Mollyin přítel.“ Podíval jsem se na matku, která stále objímala svého syna. „To by Charity možná taky nemusela vědět.“

	Povzdechl si. „No tohle.“

	„No jo,“ přitakal jsem.

	„Můžu se vás na něco zeptat?“

	„Samozřejmě,“ opáčil jsem.

	„Pokud ti fágové jsou, co říkáte, tedy bytosti z duchovního světa, jak se dostali přes práh domu?“

	„Tradičním způsobem. Na pozvání.“

	„Kdo je pozval?“

	„Zřejmě Molly.“

	Zachmuřil se. „Nechce se mi věřit, že by udělala něco takového.“

	Stiskl jsem rty. „Zřejmě nevěděla, že jsou to netvoři. Dovedou na sebe brát různou podobu. Zřejmě je viděla jako někoho, koho zná, a nebála se je pozvat dovnitř.“

	„Aha. Například vás.“

	„Například,“ přitakal jsem tiše. „To by bylo podruhé, co někdo zneužil můj obličej, aby uškodil Michaelově rodině.“

	„Řekl bych, že tyhle nestvůry předtím zabíjely bez skrupulí,“ řekl Forthill po chvíli přemýšlení. „Proč tedy Molly odvlekly? Mohly ji přece rovnou zabít.“

	„To ještě nevím. Nevím, proč je mé kouzlo nasměrovalo k Molly. Nevím přesně, co jsou zač ani odkud se vzaly. To znamená, že nevím, proč se tu objevily ani kam tu dívku odvlekly.“ Unaveně jsem mávl rukou. „Dohání mě to k šílenství. Mám spoustu faktů, ale nic mi k sobě nepasuje.“

	„Jste unavený. Trochu odpočinku by vám…“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, otče. Ty bestie, které ji unesly, odpočívat nebudou. Čím déle ji budou mít v rukou, tím je menší pravděpodobnost, že ji ještě uvidíme.“ Promnul jsem si oči. „Musím si to znovu promyslet.“

	Forthill přikývl a vstal. Na druhé straně místnosti přikrývala Charity svého vyčerpaného syna dekou. Dokonce i Alicia podlehla únavě a vzhůru byli jen dospělí. „Nechám to tedy na vás. Jedl jste?“

	„Někdy na začátku druhohor.“

	„Dáte si sendvič?“

	V žaludku mi hlasitě zakručelo. „Jen ze zdvořilosti.“

	„Zařídím to,“ opáčil Forthill. „Teď mě omluvte.“ Šel k Charity, vzal ji za loket a vedl ji pryč. Tiše k ní mluvil. Když bylo o její děti postaráno, vypadalo to, že se každým okamžikem sesype. Odešli a mě zanechali v šeru s Mousem a spícími dětmi.

	Přemýšlel jsem. Usilovně jsem přemýšlel. Probíral jsem všechna známá fakta, převracel jsem je naruby a snažil jsem se přijít na něco, co by mi pomohlo zastavit tohle šílenství.

	Fágové. Odpověď souvisela s nimi. Jakmile zjistím, co jsou zač, mohu začít hledat toho, kdo je využívá, a dozvědět se o nich víc. Musejí mít něco společného, něco je určitě spojuje. Něco, podle čeho bych mohl přijít na to, jakou mají motivaci a záměry.

	Ale co sakra mají společného kromě toho, že jsou to monstra, která se živí strachem? Objevili se náhodně v koupelně, v kuchyni, na parkovišti, v konferenčním sále. Jejich oběti byly nesourodé, na pohled náhodně vybrané. Ale všechna monstra se zjevila v podobě postav z hororů. Jenže to mi připadalo relativně nepodstatné. Ať jsem se snažil, jak jsem chtěl, nenašel jsem nic, co by je spojovalo a umožnilo mi je líp poznat.

	S pocitem zmaru jsem vstal a šel jsem k Danielovi. Vyvolal jsem vhled. Trvalo mi to déle než obvykle. Připravil jsem se a zadíval jsem se na chlapce.

	Měl jsem pravdu. Dostal psychickou nakládačku. Fág zanechal na jeho mysli a duši stejné šrámy jako na jeho těle. Viděl jsem je jako dlouhé, krvácející rány na kůži. Chudák chlapec. Tohle ho bude pronásledovat. Doufal jsem, že si aspoň trochu odpočine, než ho vzbudí noční můra.

	Hodně dlouho jsem ho pozoroval, abych měl jistotu, že se mi jeho utrpení nesmazatelně vtiskne do mysli. Chtěl jsem si po celý život pamatovat, jaké důsledky mohou mít moje chyby.

	Zaslechl jsem nějaký zvuk a bezmyšlenkovitě jsem přenesl vhled tím směrem – na neklidně se vrtícího Nelsona.

	Jestliže Daniel dostal drsnou nakládačku, pak Nelsonův duch se ocitl ve spárech samotného pekla. Vhled mi odhaloval jeho trup pokrytý odpornými, podebranými vředy a krvácejícími popáleninami. Nejhorší to bylo kolem hlavy. Směrem dolů té hrůzy ubývalo.

	A na obou spáncích měl vypálené malé, dokonale kruhové dírky jako laserovým skalpelem.

	Stejně jako Rosie.

	V hlavě se mi začal skládat logický řetězec. Zatočila se mi hlava. Zapudil jsem vhled a ztěžka jsem dosedl na podlahu.

	Už jsem věděl.

	Už jsem věděl, proč moje kouzlo poslalo fágy ke Carpenterům.

	Věděl jsem, proč unesli Molly. A byl jsem si téměř jistý kam.

	Věděl jsem, co mají fágové společného.

	Věděl jsem, kdo je vyslal. Vyděsilo mě to tak, že jsem se sotva dokázal pohnout. Jen jsem si připlácl dlaň na ústa, abych nezačal kňučet.

	Trvalo mi nějakou chvíli, než jsem se uklidnil. Když jsem se zase sebral, vrátil se Forthill se sendviči. Vyčerpaně se svalil na lůžko a usnul.

	Snědl jsem sendviče a vydal jsem se hledat Charity.

	Našel jsem ji na nejvyšším ochozu chrámové lodi. Dívala se dolů na oltář a ani se nepohnula, když jsem vyšel po schodech a posadil se do lavice vedle ní. Chvíli jsme jen mlčky seděli.

	„Charity,“ zašeptal jsem, „na něco se vás musím zeptat.“

	Seděla jako socha, jen brada se jí trochu chvěla.

	„Kdy naposledy?“

	„Co?“ opáčila.

	Zhluboka jsem se nadechl. „Kdy jste naposledy použila magii?“

	 

	
Kapitola třicátá druhá

	Charity zbledla jako křída a z obličeje se jí vytratila všechna krev. Oběma rukama svírala opěradlo lavice před sebou. Klouby jí zbělely a dřevo tiše praskalo. Skřípala zuby a se skloněnou hlavou se dívala do země.

	Netlačil jsem na ni. Čekal jsem.

	Otevřela oči a nebylo těžké v nich číst. Myšlenky a city měla jasně vtisknuté ve tváři. Panika. Zoufalství. Sebeopovržení. Těkala od jedné možnosti ke druhé. Rozhodla se všechno popřít. Rozhodla se, že mi bude lhát. Prostě od problému odejde.

	„Řekněte mi pravdu, Charity.“

	Dýchala pořád rychleji a byla stále zoufalejší.

	Vzal jsem ji jemně za bradu a otočil ji k sobě. „Vaše dcera vás potřebuje. Když jí nepomůžeme, zemře.“

	Charity sebou trhla a odtáhla se ode mě. Ramena se jí otřásala tichými vzlyky. Snažila se ovládnout hlas a špitla: „Celou věčnost.“

	Cítil jsem, že se trochu uvolnila. Poznal jsem, že jsem na správné cestě.

	„Jak jste to poznal?“

	„Jen jsem si poskládal různé drobnosti, Charity, prosím, mluvte.“

	Měla hrubý, přiškrcený hlas, jako kdyby mluvila o hrozných věcech. „Měla jsem nějaké nadání. Projevilo se těsně před mými šestnáctými narozeninami. Vy víte, jak to může být trapné i nebezpečné.“

	„Jo,“ přitakal jsem. „Jak to přijala vaše rodina?“

	Ušklíbla se. „Moji rodiče byli bohatí. Vážení. Když už si mě náhodou všimli, očekávali, že budu normální. Vážená a oblíbená. Pro ně bylo jednodušší uvěřit, že jsem závislá na drogách. Citově rozháraná.“

	Ušklíbl jsem se. Člověk, u kterého se projeví nadání pro magii, se může ocitnout v rozličných situacích. Charity se dostala do jedné z nejhorších.

	„Posílali mě do různých škol a do nemocnic, které se jako školy tvářily.“ Znechuceně mávla rukou. „Nakonec jsem od nich utekla.“

	„A narazila jste na špatnou partu,“ dodal jsem polohlasem.

	Trpce se usmála. „Už jste takové příběhy musel slyšet.“

	„Není to nijak neobvyklé. Co to bylo?“

	„Něco… něco jako sabat. Nebo spíš sekta. Vedl ji nějaký mladík. Jmenoval se Gregor. Měl sílu. Byli tam samí mladí lidé. Různého vyznání, přesvědčení, mystici… a tak. Určitě to znáte.“

	Přikývl jsem. Znal jsem to. Charismatický vůdce, horliví stoupenci, sebranka zbloudilců a uprchlíků bez domova. Z toho málokdy vzejde něco dobrého.

	„Můj dar nebyl nijak velký. Ne tak velký jako ten váš. Ale pár věcí jsem poznala a něco jsem se dozvěděla. Třeba o Bílé radě.“ Znovu se objevil ten trpký úsměv. „Všichni z ní měli strach. Jednou nás navštívil Strážce. Předal Gregorovi varování. Zahrával si s nějakými vyvolávacími kouzly a Strážci to zavětřili. Každého z nás vyslýchali a hodnotili. Vysvětlili nám Zákony magie a řekli nám, že pokud chceme žít, nesmíme je nikdy porušit.“

	Naslouchal jsem a přikyvoval. Mluvila rychle a slova se z ní valila proudem. Musela ven. Držela je v sobě příliš dlouho.

	„Gregor to nesnášel. Stále víc se všech stranil. Začal provozovat magii, která kráčela po nejisté hraně Zákonů. Všechny nás k tomu nutil.“ Její pohled ztvrdl. „Pak začali ostatní mizet. Jeden po druhém. Nikdo nevěděl, kam se poděli. Ale já jsem viděla, co se děje. Viděla jsem, jak Gregorova síla roste.“

	„Směňoval je za sílu,“ řekl jsem.

	Přikývla. „Poznal na mně, když mi to došlo. Byla jsem další na řadě. Přišel si pro mě, ale bojovala jsem s ním. Chtěla jsem ho zabít, jenže mě porazil. Pamatuji si z toho jenom útržky. Byla jsem přivázaná k železnému kůlu.“

	„Drak,“ řekl jsem.

	Přikývla a z jejího úsměvu se vytratilo trochu trpkosti. „Objevil se Michael a toho netvora zabil. Zachránil mě.“ Podívala se na mě. Měla oči plné slz a stékaly jí po tvářích. Ani nezamrkala. „Přísahala jsem si, že to všechno nechám za sebou. Magii, sílu. Měla jsem nutkání…“ Ztěžka polkla. „Dělat věci, které dělají jen stvůry. Když Siriothrax zemřel, Gregor doslova zešílel. Nedokázala jsem myslet na nic jiného, než že svoji sílu obrátím proti němu.“

	„To je pochopitelné. Byla jste ještě dítě. Bez skutečného výcviku. Byla jste vystavená velice nepříjemnému užití magie.“

	„Ano. Bez Michaela bych nikdy nedokázala nechat to za sebou. Nikdy jsem mu o tom neřekla. Zůstal při mně. Postaral se, aby se mi nic nestalo. A… je to tak dobrá duše. Když se na mě usmívá, jako kdyby na mě svítilo všechno světlo světa. Chtěla jsem, abych byla hodna toho úsměvu.

	Můj manžel mi zachránil život, pane Dresdene, a nejenom před drakem. Zachránil mě před sebou samotnou.“ Potřásla hlavou. „Po té noci, kdy jsem potkala Michaela, jsem se své síly už nikdy nedotkla. Krátce potom jsme se vzali. A síla časem zeslábla. A je to dobře.“

	„Takže když se začal Mollyin talent projevovat, chtěla jste, aby se ho také vzdala.“

	„Moc dobře jsem věděla, jaké se v něm skrývá nebezpečí. Jak to může zpočátku vypadat nevinně.“ Potřásla hlavou. „Nechci, aby se setkala s věcmi, které mi málem zničily život.“

	„Ale přesto to udělala,“ řekl jsem. „Takže o tohle mezi vámi šlo. Proto utekla z domova.“

	„Ano,“ přitakala Charity chraplavě. „Nedokázala jsem jí vysvětlit, jak je to nebezpečné. Co všechno by obětovala.“ Snažila se potlačit slzy. „A pak jste tady byl vy. Hrdina, který bojuje po boku jejího otce. Užívá svoji sílu, aby pomáhal lidem.“ Unaveně se zasmála. „Pro lásku boží, vždyť jste mi zachránil život. Pojmenovali jsme po vás dítě. Jakmile zjistila, že má talent, nemohlo ji nic zadržet.“

	Proboha. Nebylo divu, že mě Charity neměla dvakrát v lásce. Nejenže jsem jejího manžela zatahoval do pochybných šarvátek na pochybných místech, ale také jsem byl pro Molly příkladem všeho, čeho se jí Charity snažila uchránit.

	„To jsem nevěděl.“

	Zavrtěla hlavou. „Byla jsem k vám upřímná. Tohle nikdo jiný neví. Ani Michael. Ani naše dcera. Nikdo.“ Z kapsy vytáhla papírový kapesník a otřela si oči. „Co je s Molly?“

	Dlouze jsem vydechl. „Všechno, co zatím mám, jsou především dohady. Ale instinkt mi říká, že to do sebe začíná zapadat.“

	„Chápu.“

	Přikývl jsem a řekl jsem Charity o útocích na konferenci a jak mě Molly zaangažovala. „Prohlédl jsem oběti prvních dvou útoků. Jedna z nich, Rosie, vykazovala příznaky těžkého psychického traumatu. Tehdy jsem to přičítal útoku fága.“

	Charity se zachmuřila. „A nebylo to tak?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Stejné trauma jsem našel i u Nelsona.“ Zhluboka jsem se nadechl. „Oba spojuje Molly. Jsou to její přátelé. Myslím, že jim to udělala ona. Řekl bych, že použila magii, aby se jim dostala do mysli.“

	Charity se na mě vyděšeně zadívala. „Cože? Ne…“ Zavrtěla hlavou. „Molly by ne…“ Ještě víc zbledla. „Proboha. Porušila jeden ze zákonů Rady.“ Ještě důrazněji zavrtěla hlavou. „Ne, ne, ne, nic takového by neudělala.“

	Ušklíbl jsem se. „Myslím, že vím, co udělala. A proč to udělala.“

	„Tak mi to řekněte.“

	Zhluboka jsem se nadechl. „Rosie je těhotná. Podle vpichů na pažích je závislá na drogách, ale nevykazuje žádné psychické známky abstinence. Myslím, že když Molly zjistila, že je její přítelkyně těhotná, podnikla kroky, aby ji donutila s drogami přestat. Myslím, že to dělala proto, aby chránila dítě. A také si myslím, že to samé udělala Nelsonovi. Ale něco se zvrtlo. Něco se v něm zlomilo. Je paranoidní a nevyzpytatelný.“

	Charity se dívala na oltář pod námi a zavrtěla hlavou. „Takže ji unesla Rada?“

	„Ne. To, co udělala Rosie a Nelsonovi ji poznamenalo. Myslím, že to zařídila tak, aby Rosie a Nelson cítili strach, kdykoli se přiblíží droze. Strach je silná motivace a je snadné ho zneužít. Chtěla, aby měli strach z drog. Měla sice dobré úmysly, ale chtěla, aby se její přátelé báli.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Ten, kdo vyvolal fágy, potřeboval nějaký způsob, jak je dostat z Neverneveru do reálného světa. Potřeboval maják. Někoho naladěného na stejnou vlnu. Někoho, kdo chtěl, aby lidé měli strach. Stejně jako to potřebují fágové.“

	„Takže využil Molly,“ hlesla Charity. Chvíli se na mě mlčky dívala. „To jste tedy udělal vy. Vy jste obrátil fágy proti tomu, kdo je vyvolal. Vy jste je poslal za mojí dcerou.“

	„Nevěděl jsem to. Proboha, Charity, přísahám, že jsem to nevěděl. Umírali lidé a já jsem nechtěl, aby to pokračovalo.“

	Dřevěná lavice pod jejím stiskem zaskřípala.

	„Kdo to udělal?“ zeptala se mrazivým šepotem. „Kdo ublížil mým dětem? Kdo přivolal ty věci, které mi vpadly do domu?“

	„Myslím, že je nikdo nepřivolal. Zřejmě je někdo poslal.“

	Změřila si mě zpod přivřených víček. „Poslal?“

	Přikývl jsem. „Nenapadlo mě to, dokud jsem si neuvědomil, co mají všechny ty útoky společného. Zrcadla.“

	„Zrcadla? To nechápu.“

	„To byl společný prvek. Zrcadla. Toalety, koupelny. Rosie měla v konferenčním sále malé zrcátko. V kuchyni je spousta povrchů z leštěné oceli. A čelní sklo Madrigalovy vypůjčené dodávky bylo vyleštěné jako zrcadlo.“

	„Stále tomu nerozumím.“

	„Spousta věcí dovede využít zrcadlo jako okno nebo dveře z duchovního světa. Ale jen jedna se živí strachem a dovede zrcadly cestovat z Neverneveru sem a zase zpět. Dvojník.“

	„Dvojník,“ opakovala Charity a zadívala se do prázdna, jako kdyby lovila ve vzpomínkách. „Slyšela jsem o nich. Nejsou… nejsou ze Země víl?“

	„Jo,“ přisvědčil jsem polohlasem. „Jsou to stvoření nejhlubší, nejtemnější Zimy.“ Polkl jsem. „Ještě přesněji, jsou to elitní špioni a vrazi královny Mab. Měňavci obdaření mimořádnou silou.“

	„Mab? Tahle Mab?“

	Přikývl jsem.

	„A oni mi odvlekli dceru do Země víl.“

	Znovu jsem přikývl. „Je pro ně bohatým zdrojem. Mladá, magicky nadaná smrtelnice. Má vhodnou energii. A málo zkušeností, aby se dokázala bránit. Mohou se na ní a její magii živit celé hodiny. Možná dny. Proto ji nezabili.“

	Charity polkla. „Co můžeme dělat?“

	„Nevím. Ale bylo by fajn mít tady vašeho manžela.“

	Kousla se do rtu a nenávistně střelila pohledem k oltáři. „Je mimo dosah. Poslala jsem vzkaz, ale…“

	„Jsme v tom sami,“ řekl jsem.

	„Musíme něco udělat.“

	„To jo. Problém je v tom, že nevíme, kde to udělat.“

	„Říkal jste přece, že ji unesli do Země víl.“

	„Jo. Ale když vám řeknu, že Uluru je v Austrálii, ještě to neznamená, že tu skálu najdete. Austrálie je veliká. A vedle Země víl vypadá jako Rhode Island.“

	Charity zatnula zuby. „Ale něco se musí dát dělat.“

	„Pracuju na tom.“

	„Co…“ Odkašlala si. „Kolik jí zbývá času?“

	„Těžko říct. Hodiny, dny.“

	Upřeně se na mě dívala.

	Uhnul jsem pohledem. „Moc dlouho ne. Záleží to na tom, jak dlouho bude odolávat. Dostanou z ní co nejvíc strachu a pak…“ Potřásl jsem hlavou. „Nejvýš den.“

	„Ne, tohle nedopustím. Musí být nějaký způsob, jak ji dostat zpátky.“

	„Můžu se dostat do Země víl. Ale musíte si uvědomit, že se bavíme o otevření cesty do hluboké Zimy. I kdybych byl dost silný, abych udržel cestu otevřenou a zároveň provedl záchrannou akci s nejméně jedním prastarým dvojníkem v zádech, který dokáže moji magii slupnout jako malinu, stále ještě budu muset čelit vůli královny Mab. Jestli je tam, nedokážu zhola nic. Nemám takovou sílu, abych ji porazil v srdci jejího hájemství. Síla celé Bílé rady na to nestačí. A navíc bych musel naprosto přesně vědět, do kterého místa Země víl proniknout, protože bych měl jen několik minut na to, abych Molly popadl a utekl. A já netuším, kde je.“

	„O čem to mluvíte?“ hlesla.

	„O sebevraždě. Tohle nedokážu.“

	Charity se napjala. „Takže ji tam chcete nechat?“

	„Ne. Ale budu muset najít pomoc, kde se dá. Možná u lidí a věcí, které se vám nebudou moc líbit. Je možné, že mě zabijí ještě dřív, než se vůbec o něco pokusím. A i když ji dostanu ven, bude to možná něco stát.“

	„Zaplatím jakkoli,“ prohlásila pevně. „Za Molly ano.“

	Přikývl jsem. Jednu věc jsem jí ale raději neřekl. I v případě, že se nám Molly podaří zachránit, může být její mysl v troskách. A porušila jeden ze Zákonů magie. Může skončit na podlaze nějakého opuštěného skladiště, s černým pytlem na hlavě, kterou jí Morganův meč srazí z ramen. Anebo ještě hůř, už teď je možná zmrzačená silou, kterou použila.

	I kdybych ji našel a přivedl domů, může být pozdě.

	Ale tenhle most můžu spálit, až k němu dojdu. Napřed ji musím najít. To se dalo udělat jedině tak, že zjistím, kudy ji do Neverneveru odvlekli. Geografie Neverneveru se nepodobá geografii normálního světa. Nevernever se našeho světa dotýká jen v určitých bodech s vhodnou energií. Část Neverneveru, která se dotýkala starého skladiště, rozhodně nemusela být blízko oblasti duchovního světa, která se dotýkala přeplněného dětského centra na druhé straně ulice. A aby to nebylo tak jednoduché, spoje mezi smrtelným světem a Neverneverem se pomalu měnily tak, jak se měnil samotný svět.

	V Chicagu by se daly najít tisíce míst, kudy mohly přízraky vtáhnout Molly do svého doupěte. Musel jsem najít to správné. A musel jsem to udělat do svítání, než slunce rozpustí stopy její přítomnosti, které mi budou jediným vodítkem.

	Měl jsem nanejvýš dvě hodiny, abych dovlekl své rozbolavělé tělo domů, osprchoval se a připravil se na kouzlo, které by bylo nebezpečné, i kdybych byl odpočatý a v ideální kondici. A já byl unavený, potlučený, pod tlakem a plný obav, takže pokus s Malým Chicagem nejspíš nepřežiju.

	Další možností bylo jít od toho a nechat dívku v rukách netvorů, před kterými by i noční můry zalezly pod postel.

	„Budu potřebovat něco jejího,“ řekl jsem a vstal jsem. „Nejlepší by byly vlasy nebo odstřižek nehtu.“

	„Mám kadeř vlasů v její dětské knížce.“

	„Výborně. Vyzvednu si ji u vás doma. Kde je ta knížka?“

	Vstala. „Ukážu vám.“

	Zaváhal jsem. „Nevím, jestli je to rozumné.“

	 

	
Kapitola třicátá třetí

	„Tohle je Thomas,“ ukázal jsem na bratra, který se k nám připojil, když jsme vyšli z kostela. „Je mnohem nebezpečnější, než vypadá.“

	„Mám černý pásek,“ řekl Thomas.

	Charity povytáhla obočí a chvilku si ho prohlížela. „Vy jste ten upír Bílého dvora, který vzal mého muže do striptýzového baru.“

	Thomas se zazubil. „Jsem rád, že si mě pamatujete. A že budu dělat s někým, kdo ví, o co jde.“ Ukázal mi zdvižený palec a tiše dodal: „Pro změnu.“

	Charity se tvářila stále stejně. Ani chladně, ani přátelsky, ani nedávala najevo emoce. Měla ten prázdný, upřený pohled, kterým lidé obvykle sledují veliké psy. Klidná opatrnost a obezřetnost. „Vážím si toho, že jste bojoval po boku mého manžela. Ale také nezapomínejte, že vzhledem k tomu, kdo jste, si na vás budu dávat pozor. Snažte se to nezhoršovat. Dovedu se bránit.“

	Thomas stiskl rty. Čekal jsem hněv, ale nic se nestalo. Jenom přikývl. „Rozumím, madam.“

	„Dobře,“ opáčila. „Budete sedět úplně vzadu,“ řekla, když jsme došli k dodávce.

	Chtěl jsem protestovat, ale Thomas mi položil ruku na rameno a zavrtěl hlavou. „Řidič velí,“ zabručel. „Já to respektuji, tak ty taky.“

	Všichni jsme nastoupili a zamířili jsme k domu Carpenterů.

	„Jak je na tom Mouse?“ zeptal se Thomas.

	„Má poraněnou nohu.“

	„To musela být pořádná rána.“

	„Proto jsem ho tam nechal. Přepínal by se. A kromě toho pomůže Forthillovi s hlídáním dětí.“

	„Hm,“ zamručel Thomas, „jsem jediný, kdo si začíná myslet, že Mouse není jen tak obyčejný?“

	„To jsem si myslel vždycky,“ opáčil jsem.

	„Zajímalo by mě, jestli je to vůbec nějaká rasa.“

	Charity se ohlédla a řekla: „Vypadá trochu jako kavkazský ovčák.“

	„To není možné,“ opáčil jsem. „Má rytmus v těle a umí tancovat.“

	Charity zavrtěla hlavou. „Toho psa vyšlechtili Sověti na Kavkaze pro tajné vojenské operace. Je to jedno z největších plemen. Ale bývají mnohem agresivnější než váš pes.“

	„No, když je třeba, dovede být pěkně agresivní,“ poznamenal jsem.

	Thomas vtáhl Charity do uvolněné konverzace o plemenech psů, já si opřel hlavu o okénko a okamžitě jsem usnul. Krátce jsem procitnul, když dodávka zastavila. Charity a Thomas spolu mluvili, nakládali nějaké věci a já jsem zatím klimbal. Vzbudil jsem se, až když mě Thomas šťouchl do ramene. „Jsi doma, Harry.“

	„Jo,“ zabručel jsem. „Fajn.“ Párkrát jsem zamžoural a vyskočil jsem z dodávky. „Thomasi, spoj se s Murphyovou a řekni jí, ať přijde ke mně. A tady…“ Po chvilce hrabání jsem z kapes kabátu vyndal bílý kapesník a fixu. Napsal jsem číslo. „Zavolej na tohle číslo. Řekni jim, že povolávám svého osobního značkovače.“

	Thomas se podíval na papír a povytáhl obočí. „Můžeš být trochu konkrétnější?“

	„To není nutné. Budou vědět, proč je chci. Tohle jim jen řekne, že nastal čas, aby se se mnou spojili.“

	„Proč já?“

	„Protože já nemám čas,“ opáčil jsem. „A pokud si nechceš zahrávat s nebezpečnou magickou věštbou, zavolej na to číslo a přestaň mě nutit plýtvat silami na vysvětlování.“

	„Buď pozdraven, Harry,“ řekl Thomas mírně nasupeně. Ale věděl jsem, že to udělá.

	„Ty vlasy?“ požádal jsem Charity.

	S neproniknutelným výrazem mi podala bílou, nenadepsanou obálku.

	„Děkuji.“ Vzal jsem ji od ní a s oběma v patách jsem spěchal do svého bytu. „Budu pracovat dole. Vy dva zůstaňte v obýváku. Buďte prosím tak potichu, jak to půjde, a moc necourejte.“

	„Proč?“ zeptala se Charity.

	Unaveně jsem potřásl hlavou a mávl jsem rukou. „Ne, jen žádné otázky. Musím zjistit, kde je Molly, a už teď mám fofr. Potřebuji se soustředit. Vysvětlím to později.“ Pokud přežiju, pomyslel jsem si.

	Ucítil jsem na sobě Charitin pohled a obrátil jsem se na ni. Krátce pokývla. Spustil jsem ochrany a vešli jsme dovnitř. Mister přiběhl a vrazil mi do nohou, pak se propletl mezi Thomasovýma nohama a shovívavě od něho přijal rychlé podrbání. Překvapilo mě, když od Charity strpěl totéž.

	Zavrtěl jsem hlavou. Kočky. Nemají vkus.

	Charity se rozhlédla. „Je tu pěkně uklizeno. Čekala jsem víc… větší binec.“

	„To je jen tak naoko,“ řekl Thomas a zamířil k ledničce.

	Nevšímal jsem si jich. Na kompletní rituální očistu a meditaci nebyl čas, ale během dne jsem byl vystavený mnoha vnějším i vnitřním vlivům, tak jsem si řekl, že aspoň sprcha bude v přípravné části nutná. Šel jsem do koupelny, svlékl jsem se, zapálil jsem svíčku a vlezl jsem pod sprchu. Zalila mě studená voda. Drbal jsem si pokožku, dokud nezrůžověla, a vlasy, dokud mě nebolely.

	Celou tu dobu jsem v mysli hledal tiché místo chráněné před bolestí, vinou, strachem a zlobou. Vytěsnil jsem všechno kromě koupele a mé pohyby, oproštěné od vědomého úsilí, získaly pravidelný rytmus rituálu. Cosi obyčejného se změnilo v meditaci. Jako japonský čajový obřad.

	Toužil jsem po posteli. Toužil jsem po spánku. Po teple. Po smíchu. Vyčlenil jsem ty touhy jednu po druhé a obětoval jsem je. Odsunul jsem je na dobu, kdy si je budu moci dovolit. Ale jedna emoce byla na mě příliš velká. Ať jsem dělal, co jsem chtěl, nedokázal jsem z myšlenek vyhnat strach. Panenský test Malého Chicaga byl jednou velkou neznámou. Jestli všechno dopadne dobře, budu mít skvělý nástroj pro sledování dění ve městě.

	Ale pokud udělám sebemenší chybičku, bude Molly mrtvá. Nebo ještě hůř než mrtvá. A já zjistím, co je doopravdy zač to světlo na konci dlouhého tunelu.

	Strachu jsem se ale zbavit nedokázal. Byl vetkaný do celé téhle situace, proto jsem se s ním prostě snažil smířit. Pokud se se strachem správně zachází, dá se proměnit v užitečnou věc. Vyhradil jsem mu tedy v mysli malé, čisté místečko, něco jako psychický odpadkový koš, a doufal jsem, že z něho strach nevyskočí a nezačne se kolem prohánět v tu nejméně vhodnou dobu.

	Vylezl jsem ze sprchy, osušil jsem se a vklouzl jsem do bílého hábitu. Stále jsem soustředil myšlenky, vzal jsem batoh, bílou obálku a šel jsem dolů do sklepní laboratoře. Zavřel jsem za sebou dveře. Jestli se Malé Chicago promění v novu, měla by ochranná kouzla významně omezit průnik energie ven z laboratoře. Rozhodně to nebyl dokonalý plán, ale jsem jenom člověk.

	Při pohledu na model na stole mi ta myšlenka přišla hodně znepokojivá.

	Sebemenší chybička.

	Jsem jenom člověk.

	Položil jsem obálku na kraj stolu, batoh na polici a pak jsem se sirkami v ruce obešel sklep a zapálil jsem svíčky. Kouzlo by mělo být rychlé a úhledné, ale chtěl jsem ušetřit každou kapku energie pro věštbu. Proto jsem ze zapálení každé svíčky udělal malý rituál. Soustředil jsem se na pohyby, přesnost, na hru žáru a chladu, světla a tmy, ohně a stínu.

	Zapálil jsem poslední svíčku a obrátil jsem se k modelu města.

	Budovy ve světle svíček stříbrně zářily a vzduch se chvěl silou, kterou jsem model nasytil. Zdravý rozum mě nesmělým hláskem upozorňoval, že je to nekonečně špatný nápad. Tvrdil, že se rozhoduji rozbolavělý a vyčerpaný a že by bylo mnohem moudřejší trochu se vyspat a o kouzlo se pokusit, až budu mít slušnou šanci, že se mi podaří.

	Také tenhle tichý hlásek jsem zazdil. Pochybnosti jsem si nemohl dovolit. Pak jsem se obrátil ke stříbrné elipse, kterou jsem vsadil do desky stolu.

	Mezi mnou a stolem se zjevila Lasciel ve své obvyklé bílé tunice a s rusými vlasy staženými pevně dozadu. Zdvihla ruce a tiše řekla: „Tohle ti nemohu dovolit.“

	„Jsi skoro stejně otravná jako nečekaný telefonát,“ odbyl jsem ji tiše.

	„Nemá to smysl, můj hostiteli. Zvaž to ještě, prosím.“

	„Teď na tebe nemám čas. Mám práci.“

	„Práci? Snad jsi chtěl říct, že se vyhýbáš odpovědnosti.“

	Naklonil jsem hlavu. V současném psychickém stavu mi všechny pocity připadaly nesmírně vzdálené a naprosto bezvýznamné.

	„Jen se na sebe podívej,“ řekla tiše tónem, kterým se obvykle mluví s opilci a narkomany. „Poslouchej se. Jsi unavený. Jsi raněný. Trápí tě výčitky. Máš strach. Zničíš sám sebe.“

	„A tím i tebe?“

	„Správně,“ opáčila. „Nebojím se konce své existence, můj hostiteli, ale nenechám se zničit bláhovcem, který se utápí v sebeklamu.“

	„Nejsem bláhový.“

	„Ale ano. Dobře víš, že tohle tě nejspíš zabije. A jakmile se tak stane, zbavíš se jakékoli odpovědnosti za to, co se stalo té dívce. Koneckonců jsi zemřel hrdinskou smrtí při pokusu ji najít a osvobodit. Nebudeš muset chodit na pohřeb. Nebudeš to muset objasňovat Michaelovi. Nebudeš muset rodičům vysvětlovat, že jejich dcera zemřela kvůli tvé neschopnosti.“

	Nic jsem neříkal. City se z té obrovské dálky zase začaly pomalu vracet.

	„Tohle není nic jiného než komplikovaná sebevražda z chvilkové slabosti. Nechci sledovat, jak sám sebe ničíš, můj hostiteli.“

	Zíral jsem na ni.

	Přemýšlel jsem o tom.

	Možná měla pravdu.

	Ale nezáleželo na tom.

	„Uhni sama, než se tě zbavím já,“ zabručel jsem, ale vzápětí jsem se zarazil. „Počkat. Ty mě přece nemůžeš zastavit.“ Pak jsem prostě jen prošel Lascieliným obrazem a natáhl jsem se po bílé obálce.

	Obálka se začala točit a najednou jich tu byly tucty, všechny stejné a všechny se točily jako dětské větrníky.

	„Ale mohu,“ řekla Lasciel tiše. Zvedl jsem hlavu. Stála naproti mně na druhé straně stolu. „Byla jsem svědkyní zrození samotného času. Viděla jsem smrtelný život rašit z naprosté temnoty. Viděla jsem vznik hvězd a formování tohoto světa, viděla jsem, jak mu byl vdechnut život a jak povstal váš druh, aby mu vládl.“ Opřela se dlaněmi o stůl, naklonila se a upřela na mě chladné modré oči. „Až dosud jsem se chovala, jak se na hosta patří. Ale nezaměňuj zdvořilost za slabost, smrtelníku. Prosím, nenuť mě k dalším krokům.“

	Přimhouřil jsem oči a dotkl jsem se vhledu.

	Než jsem ho mohl použít, vzplála moje levá ruka plamenem.

	Bolest, bolest, BOLEST. Oheň mi pálil a opékal ruku. Snažil jsem se ho odvrátit štítovým náramkem. Vzpomínka na zranění v tom upířím sklepě byla jasná jako film v nejvyšším rozlišení a moje nervy patřičně reagovaly.

	Potlačil jsem výkřik, zhluboka jsem dýchal a zatínal zuby tak silně, až jsem si odštípl kousek stoličky.

	Je to jen iluze, říkal jsem si. Vzpomínka. Nic víc než duch. Nemůže ti ublížit, pokud to sám nedovolíš. Snažil jsem se tu vzpomínku silou vůle zahnat.

	Iluze se zachvěla a vzápětí byla bolest pryč a oheň také. Tělo mi do krve napumpovalo endorfiny. Nechal jsme se jimi unášet a moje soustředění se rozpadalo.

	Ztěžka jsem se opřel o stůl. Levou ruku jsem si instinktivně tiskl k hrudi a na pravou jsem přenášel váhu těla. Díval jsem se na obálky a soustředil na ně vůli tak dlouho, až iluze zprůsvitněly. Vzal jsem do ruky tu pravou obálku.

	Lasciel mě s klidným výrazem v krásné tváři upřeně pozorovala.

	„Dobře víš, že dřív nebo později prohlédnu každý tvůj trik,“ zafuněl jsem.

	„Ano. Ale dokud se mě nezbavíš, nedokážeš se soustředit na věštbu. Odhánění tě vyčerpá natolik, že věštbu nezvládneš. Stačí, abych tě zdržela do svítání, a tvé úsilí bude marné.“ Vystrčila bradu. „V každém případě bude věštba neúspěšná.“

	Tiše jsem se zasmál a Lasciel se zamračila. „Tobě to uniklo,“ řekl jsem.

	„Co mi uniklo?“

	„Skulina. Můžu se při tom zabít, když budeš dělat potíže. A koneckonců, tohle celé není nic víc než pokus o sebevraždu. Tak proč to nedotáhnout?“

	Zatnula zuby. „Ty by ses raději zasebevraždil, než abys dal přednost rozumu?“

	„Říkal bych tomu spíš zabití než sebevražda.“

	„Jsi šílený.“

	„Dej mi trochu šumáku, a budu mít i pěnu u huby.“ Zpražil jsem Lasciel tvrdým pohledem. „To dítě mě potřebuje. Raději umřu, než bych ji nechal na holičkách. Udělám to kouzlo a hotovo. Vypadni.“

	Zklamaně potřásla hlavou a zadívala se stranou. „Pravděpodobně zemřeš.“

	„Zasekla se ti deska?“ Vyndal jsem z obálky kadeř jemných dětských vlasů, položil jsem na stůl nůž a zapálil jsem na něm obřadní svíčky. Ten padlý anděl měl pravdu. Strach dával nebezpečně najevo svoji přítomnost a prsty se mi tak třásly, že jsem první zápalku zlomil.

	„Když už to musíš udělat,“ řekla Lasciel, „snaž se aspoň přežít. Chci ti pomoct.“

	„Pomůžeš mi tím, že zmlkneš a zmizíš. Pekelný oheň mi tady není k ničemu.“

	„Asi ne, ale jsou i jiné způsoby.“

	Koutkem oka jsem zahlédl tlumený záblesk. Otočil jsem se. Nad podlahou, uprostřed mého vyvolávacího kruhu, pomalu pulsovala stříbřitá záře. Půl metru pod podlahou tam ležel černý denár, v němž byl uvězněn zbytek Lasciel.

	„Vezmi minci,“ vybízela mě. „Alespoň tě budu moci uchránit před zpětným rázem. Zapřísahám tě, nezahazuj svůj život.“

	Kousl jsem se do rtu.

	Nechtěl jsem přece zemřít. Ale pomyšlení, že nedovedu Molly zachránit, bylo skoro horší než smrt. Držitel jednoho ze třiceti starých stříbrňáků měl přístup ke strašlivé síle. S tou bych patrně dokázal kouzlo zdárně provést, a i kdyby šlo do kytek, s ochranou od Lasciel bych nezdar přežil. Také jsem nějak věděl, že pokud bych se rozhodl vyjmout minci zpod betonu, potrvá mi to jen okamžik.

	Chvíli jsem se díval do stříbrné záře.

	Pak jsem obrátil oči v sloup. „Ty jsi ještě tady?“

	Lasciel nasadila lhostejný výraz, ale když řekla: „Mnohem lépe se s tebou mluví, když spíš, můj hostiteli,“ čišela z jejího hlasu hrozba.

	A byla pryč.

	Strach se mi uhnízdil snad v každé buňce těla. Snažil jsem se ho potlačit, ale nedokázal jsem získat předchozí nadhled. Aspoň ne do chvíle, kdy jsem si vybavil Daniela, raněného a zdecimovaného, jak bránil svoji rodinu před něčím, co jsem na ně poslal.

	Myslel jsem na Mollyiny sourozence. Myslel jsem na jejich matku a otce. Myslel jsem na smích, na veselý a rušný život Michaelovy rodiny.

	Píchl jsem se špičkou obřadního nože do prstu a dotkl se jím pramene dětských vlasů, který jsem položil do Malého Chicaga. Druhou kapkou krve a silou vůle jsem se dotkl elipsy na stole, uzavřel jsem kruh a začal jsem s kouzlem. Zavřel jsem oči, soustředil jsem se a mumlal jsem rádoby latinská slova. Dotkl jsem se vědomím modelu a vdechl mu život.

	Moje vnímání se rozostřilo a najednou jsem stál na stole vedle modelu svého penzionu. Nejdřív mě napadlo, že se stříbřitý model zvětšil do skutečné velikosti, ale pak jsem si uvědomil, že je to naopak.

	Smrskl jsem se do měřítka Malého Chicaga a mé vědomí přebývalo víc v kouzlu než v mém těle, které se jako Godzilla tyčilo nad stolem a mumlalo slova kouzla.

	Zavřel jsem oči a myslel na Molly. Má krev se dotkla kadeře jejích vlasů a já jsem se ke svému obrovskému překvapení svižně pohnul ulicí. Nebylo to o nic namáhavější než šlapat do pedálů. Ulice pode mnou a budovy kolem zářily energií a všechno hučelo jako dráty vysokého napětí.

	Svatá prostoto, Malé Chicago fungovalo. A fungovalo dobře. V duchu jsem zajásal a můj pohyb se výrazně zrychlil. Svištěl jsem ulicemi a vnímal jsem rozmazané lidské postavy, nestálé obrazy těch, kdo právě procházeli skutečným Chicagem. Pak ale kouzlo zakolísalo a já zjistil, že se pohybuji v kruhu jako zmatený honicí pes, který hledá ztracenou stopu.

	Nefungovalo to.

	Soustředil jsem se a vrátil jsem se zpět do svého těla stojícího nad Malým Chicagem. Díval jsem se na model a byl jsem vyčerpaný.

	Sáhl jsem pro batoh, posadil jsem se, vyštrachal Boba a položil jsem si ho na klín.

	Jeho oční důlky okamžitě zaplály. „Nevykládej si to špatně, kámo, mám tě sice rád, ale ne takhle.“

	„Sklapni,“ zavrčel jsem. „Právě jsem zkusil s pomocí Malého Chicaga najít Molly. Fiasko.“

	Bob zablikal. „Ono to fungovalo? Ten model opravdu fungoval? Nebouchlo to?“

	„Podle všeho ne. Chvíli fungoval skvěle. Ale když jsem použil jednoduché stopovací kouzlo, nedokázal jsem její stopu zachytit. Co se sakra pokazilo?“

	„Polož mě na stůl,“ řekl Bob.

	Udělal jsem, co mi řekl. Chvíli mlčel a pak řekl: „Je v pořádku, Harry. Funguje naprosto správně.“

	„Houby správně,“ zavrčel jsem. „Tohle stopovací kouzlo jsem už dělal stokrát. Musí to být tím modelem.“

	„Říkám ti, že je perfektní,“ opáčil Bob. „Dívám se na tu zatracenou věc. Jestli to nebylo tvým kouzlem ani modelem… Hele, cos použil jako ohnisko stopovacího kouzla?“

	„Kadeř jejích vlasů.“

	„Ale to jsou dětské vlasy, Harry.“

	„No a?“

	Bob vydal zvuk, kterým dal najevo znechucení. „Takže to nemůže fungovat, Harry. Děti jsou jeden veliký, nepopsaný list. Od doby, kdy jí ty vlasy ustřihli, se Molly trochu změnila. S tou osobou už nemá mnoho společného. Kouzlo ji pak pochopitelně nemůže vystopovat.“

	„Zatraceně!“ Tohle mě nenapadlo, ale dávalo to smysl. Nikdy jsem pro kouzlo nepoužil dětské vlasy, kromě případů, kdy jsem hledal dítě. „Zatraceně, zatraceně, zatraceně.“

	Sebemenší chybička.

	Jsem jenom člověk.

	A zklamal jsem Molly.

	 

	
Kapitola třicátá čtvrtá

	Odvrátil jsem se od stolu a zvolna jsem vystoupal po schůdkách do obýváku.

	Charity seděla na kraji gauče, hlavu měla skloněnou a tiše pohybovala rty. Když jsem se vynořil, vstala a otočila se ke mně. Celá se třásla. Thomas u kuchyňských kamen hlídal konvici. Ohlédl se.

	Zavrtěl jsem hlavou.

	Charity zbledla a zase se pomalu posadila.

	Šel jsem do kuchyně, našel jsem lahvičku aspirinu a schroupal jsem tři tablety. Chutnaly příšerně. Pak jsem vypil sklenici vody. „Vyřídils ty hovory?“ zeptal jsem se Thomase.

	„Jo. Murphyová už tu bude každou chvíli.“

	Pokývl jsem mu a šel jsem se i se sklenicí posadit do křesla u krbu. „Myslel jsem, že ji dokážu najít,“ řekl jsem Charity. „Mrzí mě to. Já…“ Nevěděl jsem, co dál, tak jsem jen zavrtěl hlavou a raději jsem mlčel.

	„Děkuji, že jste se aspoň pokusil, pane Dresdene,“ řekla tiše s očima upřenýma na podlahu.

	„Byly to dětské vlasy. Nefungovalo to. Vlasy byly moc staré. Nedokázal jsem…“ Povzdechl jsem si. „Jsem prostě moc unavený a nedokážu rozumně uvažovat. Omlouvám se.“

	Charity na mě pohlédla. Očekával jsem strach, vztek, možná trochu soucitu. Ale v jejím výrazu nic z toho nebylo. Namísto toho tam bylo něco, co jsem vídal u Michaela, když byla situace opravdu hodně zlá. Tichý klid a jistota, které se naprosto nehodily k situaci. Nedokázal jsem si představit jejich zdroj ani podstatu.

	„Najdeme ji,“ řekla mi tiše. „A přivedeme ji domů.“ Řekla to s takovou přímočarou jistotou, jako kdyby konstatovala, že dvě a dvě jsou čtyři.

	Ani jsem se nedokázal trpce zasmát. Na to jsem byl příliš unavený. Jen jsem zavrtěl hlavou a upřeně jsem zíral do vyhaslého krbu.

	„Pane Dresdene. Nepředstírám, že vím o magii tolik, co vy. Jsem si jista, že máte velikou moc.“

	„Ale ne dost velikou, aby to k něčemu bylo.“

	Koutkem oka jsem zahlédl, že se Charity usmála. „Pro vás je asi hodně těžké vědět, že jste občas stejně bezmocný jako my ostatní.“

	Asi měla pravdu, ale nahlas jsem to neřekl. „Udělal jsem chybu a Molly za to možná zaplatí. Nevím, jak s tím budu žít.“

	„Jste jenom člověk,“ řekla zamyšleně. „Přes všechnu svou sílu.“

	„To není moc dobrá odpověď,“ opáčil jsem. Krátce jsem opětoval její upřený pohled. „Hlavně ne pro Molly.“

	„Udělal jste všechno, co jste mohl?“

	„Ano,“ odpověděl jsem po krátké a zbytečné úvaze.

	Rozpřáhla ruce. „Pak po vás těžko můžu chtít víc.“

	„Cože?“

	Znovu se usmála. „Ano. Samotnou mě překvapuje, že to říkám. Neměla jsem pro vás pochopení. Nebyla jsem k vám nijak laskavá.“

	Unaveně jsem mávl rukou. „Jo. Ale bylo mi jasné proč.“

	„Teď už to vím. Vy jste to viděl. Ale já musela projít tímhle vším, abych to viděla.“

	„A co?“

	„Že ten hněv, který jsem vůči vám cítila, z velké části nepatřil vám. Bála jsem se. Dovolila jsem, aby mě strach ovládl. Abych pak ubližovala jiným. Vám.“ Sklonila hlavu. „A dopustila jsem, aby zhoršil můj vztah s Molly. Tolik jsem se o ni bála, že jsem s ní začala válčit. Dohnala jsem ji k tomu, čeho jsem se bála nejvíc. A to všechno kvůli strachu. Měla jsem strach a teď se stydím.“

	„Každý jsme někdy vyděšený.“

	„Ale já jsem dopustila, aby mě to ovládlo. Měla jsem být silnější, pane Dresdene. Rozumnější. My všichni. Bůh nám nedal bojácnou duši, ale duši láskyplnou, silnou a schopnou sebeovládání.“

	Chvilku jsem nad tím dumal. „Vy se mi omlouváte?“

	Povytáhla obočí. „Ani nevím,“ řekla trpce.

	Tiše jsem se zasmál.

	„Pane Dresdene, udělali jsme všechno, co jsme mohli. Teď se pomodlíme. Máme víru.“

	„Víru?“

	Změřila si mě klidným, chladným pohledem. „Že paže mocnější než vaše nebo moje ochrání moji dceru. Že nám ukáže cestu. Že On neopustí své věrné v nesnázích.“

	„Já nemám tolik víry,“ odvětil jsem.

	Znovu se usmála. Byl to unavený, ale pevný úsměv. „Mám jí dost pro nás oba.“ Zadívala se mi do očí. „Jsou ještě jiné síly než vaše magie, pane Dresdene, nebo síla temna, která stojí proti nám. V tomto boji nejsme sami, pane Dresdene. Nesmíme mít strach.“

	Odvrátil jsem pohled dřív, než mohlo dojít k vhledu. A dřív, než mohla zahlédnout slzy. Bez ohledu na to, jak se ke mně Charity dřív chovala, byla vždycky na místě, když šlo do tuhého. Pečovala o mě, když jsem byl raněný. Pomáhala mi, i když nemusela. Přestože byla tvrdá, drsná a příkrá, nikdy jsem nepochyboval o její lásce k manželovi a dětem a o upřímnosti její víry. Neměl jsem ji příliš v lásce, ale vždycky jsem si jí vážil.

	Teď víc než kdy jindy.

	Jen jsem doufal, že má pravdu, když říkala, že v tom nejsme sami. Tak úplně jsem tomu nevěřil. Abyste mi rozuměli, nemám nic proti bohu, až snad na to, že by mohl být trochu méně tajemný a mít lepší vkus, pokud jde o poskytování pomoci. Lidé jako Michael, Charity a do jisté míry i Murphyová mě občas nutili brát víru v potaz. Ale nejsem z těch pevných ve víře. A nejsem z těch, u kterých by podle mě bůh chtěl přebývat.

	K čertu. V hlavě jsem měl padlého anděla. Byl jsem moc rád, že se moje likvidace nastala pracovní náplní Michaela nebo některého z rytířů.

	Zadíval jsem se na velikou plechovku od popcornu vedle dveří, stála v ní moje berla a hůl spolu s cvičnou bojovou holí, dvojnicí mé čarodějné berly, holí s kordem, deštníkem a holí sloužící jako pochva pro Fidelacchius, jeden ze tří mečů, které nosili Michael a jeho bratři ve zbrani.

	Poslední majitel meče mi řekl, že si jej mám podržet a předat dalšímu rytíři. Řekl, že poznám kdy a komu. A tak ten meč zůstal roky v pixle od popcornu. Když mě vykradli, lupiči ho přehlédli. Thomas, který se mnou žil téměř dva roky, se ho nikdy nedotkl a ani o něm nemluvil. Mám pocit, že si ho ani nevšiml. Meč tam jen tak stál a čekal.

	Podíval jsem se na meč a pak ke stropu. Jestli nám chce být bůh trochu nápomocný, je vhodná chvíle, aby mi dal aspoň vědět, komu ten meč předat. I když jsem nečekal, že by nám to bylo příliš co platné. S Fidelacchiem i bez něho jsme se mohli nanejvýš kopat do zadku. Potřebovali jsme vědomosti. Bez vědomostí je nám všechno kopání do zadku k ničemu.

	Jen tak pro jistotu jsem chvíli z meče nespouštěl oči.

	Žádné světelné divadlo. Žádné zvukové efekty. Ani matný záblesk intuice. Tohle asi nebyl právě ten druh pomoci, který nebesa servírovala.

	Znovu jsem se posadil do křesla a Charity se vrátila ke svým tichým modlitbám. Snažil jsem se myslet na nekonfliktní věci a doufal jsem, že bůh nepřičte Molly k tíži, že jsem na její straně.

	Ohlédl jsem se. Thomas všemu naslouchal s téměř nadpřirozeným nezájmem. Pozoroval Charity smutným pohledem. Krátce se na mě podíval. V jeho očích se odrážely snad všechny mé pocity. Pak každému přinesl šálek čaje a zmizel v kuchyňském výklenku.

	Asi za deset minut se ozvalo zaklepání na dveře a vešla Murphyová. Kromě Thomase byla jediná, komu jsem dal amulet, který jí umožňoval projít bez újmy mými ochranami. Na sobě měla jeden ze svých obvyklých pracovních oděvů: černé sako, bílou košili, tmavé kalhoty a pohodlné boty. Její postava se rýsovala v šeru předjitřního šírání. Rozhlédla se po místnosti, nakrčila čelo a teprve potom za sebou zavřela dveře. „Co se děje?“

	Rychle jsem ji zasvětil do posledních událostí a skončil jsem tím, že se mi nepodařilo najít Molly.

	„Takže tys zkoušel najít Molly? Kouzlem?“

	„Jo.“

	„Myslela jsem, že pro tebe je to denní chleba. Tedy vzpomínám si aspoň na čtyři pět případů, kdys to dělal.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „To je sledování, když někde něco je. Já hledám místo, kde Molly byla. To je něco úplně jiného.“

	„A proč? Proč nejdeš rovnou po ní?“

	„Protože přízraky ji vzaly s sebou. Je v Neverneveru. Tam ji nezaměřím. Mohu jen zjistit, kudy prošly, a následovat je. Jakmile tam budu, můžu použít normální stopovací kouzlo.“

	„Ach.“ Zamračila se a šla ke mně. „A na to potřebuješ její vlasy?“

	„Jo. A ty nemáme. Takže jsme se zasekli.“

	Začala se kousat do rtu. „Mohlo by to být něco jiného?“

	„Odstřižky nehtů. Nebo krev, kdyby byla dost čerstvá.“

	„Hm,“ zabručela Murphyová a pokývla k Charity. „A co její krev?“

	„Co?“

	„Je to přece její matka. Krev její krve. Fungovalo by to?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Protože… hmm…“ Chvíli jsem se díval na Charity. Mezi rodiči a dětmi opravdu existuje magické spojení. Dokonce velice silné. Moje matka vytvořila kouzlo spojené s Thomasem a se mou, které nám potvrdilo, že jsme bratři. Spojení bylo pevné i přesto, že naším společným rodičem byla pouze ona. Pokrevní pouto platí v magii za nejpevnější. „Mohlo by to fungovat,“ hlesl jsem. Po chvilce uvažování jsem se pořádně nadechl. „Kristepane, nejenom fungovat. Pro tohle kouzlo by to vlastně mělo být ještě lepší.“

	Charity nic neříkala, ale oči jí plály tou pevnou, neochvějnou silou. Tak takhle vypadá víra, říkal jsem si.

	Uznale jsem jí pokývl.

	Pak jsem se otočil k Murphyové a triumfálně ji políbil na ústa.

	Překvapeně zamrkala.

	„Jo!“ vykřikl jsem. „Ty jsi zlato, Murphyová! Ať žije Dresdenův tým!“

	„Hele, já jsem zlato,“ opáčila. „Takže ať žije tým Murphyové.“

	Thomas zabručel. Dokonce i Charity se pousmála, přestože měla hlavu skloněnou a šeptala díky. Zřejmě Všemohoucímu.

	Murphyová položila právě tu otázku, kterou jsem potřeboval slyšet, aby mě to postrčilo k odpovědi. Pomoc shůry? Nebyl jsem pomoci shora nijak nepřístupný a vzhledem k tomu, čí dítě bylo v nebezpečí, bylo docela možné, že to opravdu byl boží zásah. Dotkl jsem se okraje neexistujícího klobouku a vděčně jsem pokývl směrem vzhůru. Pak jsem se otočil, abych se rychle vrátil do laboratoře. „Předpokládám, Charity, že darujete trochu krve…“

	„Samozřejmě.“

	„Takže máme práci. Připravte se k ochodu. Tohle mi zabere jen minutku.“

	Položil jsem ruku Charity na rameno. „A pak přivedeme zpět vaši dceru.“

	„Ano,“ hlesla a zadívala se na mě plamenným pohledem. „Přivedeme.“

	Tentokrát kouzlo fungovalo. Mohlo mě napadnout, kde si přízraky najdou nejrychlejší cestu ze svého hájemství do Chicaga. Byla to jedna z těch věcí, které jsou při zpětném pohledu naprosto zřejmé.

	Charitina malá dodávka zastavila na nevelkém parkovišti za starým a zchátralým kinem Clarka Pella. Z ulice sem nebylo vidět. Cestou vyšlo slunce, ale těžké mraky a dunění hromu slibovaly na tak časnou hodinu nezvykle špatné počasí. To mě také nemohlo zvlášť překvapit. Když se královny Země víl perou v zákulisí, je to na počasí často vidět.

	Murphyová vjela na parkoviště hned za námi a zaparkovala vedle dodávky.

	„Tak, Murph, Thomasi, trocha válečných barev,“ řekl jsem, když jsem vystoupil.

	„Však já vím, Harry,“ opáčil Thomas.

	„Já vím, že víš, ale přesto poslouchej. Chystáme se do Neverneveru. Určitě narazíme na pár nepříjemných nadpřirozených bytostí a to znamená, že se musíme připravit na iluze.“ Z batohu jsem vyhrabal malou skleničku. „Tahle mast vám pomůže prohlédnout většinu jejich lstí.“ Šel jsem k Thomasovi, plácl jsem mu trochu masti na oční víčka, pak Murphyové a pak sobě. Mast byla můj vlastní recept, vycházel z předpisu, který používal Strážce brány. Ta moje tolik nesmrděla, zato barvila pokožku sytě dohněda. „Až…“ začal jsem a chtěl jsem skleničku zase schovat.

	Charity mi klidně vzala skleničku z ruky, otevřela ji a natřela si mastí víčka očí.

	„Co to děláte?“

	„Chystám se zachránit svoji dceru.“

	„S námi nejdete.“

	„Ale jdu.“

	„Kdepak. Charity, tohle je opravdu nebezpečné. Nemůžeme vás tam hlídat.“

	Charity zavřela skleničku víčkem a hodila mi ji zpět do batohu. Pak otevřela posuvné dveře dodávky a vyndala dvě pevné plastové přepravky. Otevřela první a nevzrušeně si svlékla svetr.

	Všiml jsem si dvou věcí. Pokud šlo o tělesnou stavbu, musela Charity vyhrát v chromozomální loterii. Pod svetrem měla sportovní podprsenku a vypadalo to, že je navržená podle ní. Molly byla rozhodně po své matce.

	Tou druhou věcí byly její paže. Na ženu měla široká ramena, ale paže měla samý sval. Zvlášť výrazně se jí rýsovaly pod napjatou kůží pevných předloktí. Vyměnil jsem si pohled s užaslou Murphyovou. Zamračeně jsem Charity pozoroval.

	Z první přepravky vzala vojenskou bundu. A nebyla to žádná starožitnost z výprodeje. Silná, černá, prošívaná bavlněná látka měla podšívku z něčeho, co se hodně podobalo neprůstřelné kevlarové tkanině. Oblékla si to, zapnula a pak z přepravky vyndala opravdovou drátěnou košili. Čestné skautské. Vklouzla do ní a se zručností, která přichází jen s dlouhou praxí, zapnula půl tuctu přezek. Košili přepásala širokým opaskem s pochvou na meč. Nasadila si maskovací čepici ze stejného materiálu jako bunda, nastrkala pod ni vlasy a nakonec si nasadila ocelovou přilbu.

	Z druhé přepravky vyndala meč s jílcem ve tvaru krucifixu. Meč byl jen o něco málo štíhlejší a kratší než požehnaná Michaelova čepel, ale když zkontrolovala, jestli nenese známky poškození nebo rzi, švihla s ním několikrát stejně lehce, jako kdyby mávala složenými novinami. Pak meč zasunula do pochvy na opasku, za který potom zastrčila pár silných drátěných rukavic. Nakonec z větší přepravky vytáhla palici s ocelovým topůrkem dlouhým snad metr a půl a zakončeným hlavicí s ošklivým hrotem.

	Hodila si palici na rameno a otočila se ke mně. Takhle vyzbrojená a opancéřovaná vypadala hodně divoce a černé kruhy kolem očí jí rozhodně na laskavosti nepřidávaly. Pekelná divoženka.

	Všichni jsme na ni civěli.

	Povytáhla zlatavé obočí. „Vyráběla jsem všechnu manželovu výstroj. I záložní výzbroj. Ručně.“

	„Hmm,“ zamručel jsem. Nebylo divu, že je takový fanda. „Umíte také bojovat?“

	Podívala se na mě, jako kdybych byl natvrdlé dítě. „Můj manžel se nestal mistrovským šermířem díky osmóze. Dřel na tom. S kým myslíte, že posledních dvacet let trénoval?“ V očích jí znovu zadoutnal žár. „Ty stvůry mi unesly Molly. Nezůstanu tady, když je v nebezpečí.“

	„Madam,“ řekla Murphyová tiše, „trénink a boj jsou dvě rozdílné věci.“

	Charity přikývla. „Nebude to můj první boj.“

	Murphyová se chvíli mračila a pak se obrátila ke mně. Já jsem se podíval na Thomase, který upíral zrak stranou a neúčastnil se rozhodování.

	Charity tam stála s válečnou palicí přes rameno a tvářila se velice rozhodně.

	„Sakra, tak jo,“ povzdechl jsem si. „Vítej na palubě, Johne Henry.“ Mávl jsem rukou a pokračoval jsem ve výkladu: „Nadpřirozené bytosti mají strach z doteku železa. Pálí je a ruší jejich magické schopnosti.“

	„V přepravce jsou další zbraně a drátěné košile,“ poznamenala Charity. „Ale asi to nebude vaše číslo, poručíku.“

	Byl jsem rád, že aspoň Charity myslela dopředu. „Drátěná košile je to pravé proti nepříjemným nadpřirozeným bytostem a jejich tesákům.“

	Murphyová se tvářila skepticky. „Nerada bych rušila iluzi bitvy u Hastingsu, Harry, ale myslím, že střelné zbraně jsou obecně účinnější než meče. Myslíš to vážně?“

	„Možná se na střelné zbraně nebudeš moct spolehnout. Realita je v Neverneveru proměnlivá a ne vždycky tě varuje, když dojde ke změně pravidel. V Zemi víl běžně narazíš na oblasti, kde je střelný prach nehořlavý.“

	„Děláš si srandu,“ hlesla.

	„Kdepak. Vezmi si s sebou něco ocelového. S tím nadpřirozené bytosti nic nezmůžou. To je největší výhoda, kterou nad nimi smrtelníci mají.“

	„Jediná výhoda,“ upřesnila Charity. Podala mi drátěnou košili bez rukávů, asi jedinou, do které jsem se vešel. Sundal jsem si kožený kabát, vsoukal jsem se do košile a přes ni kabát znovu oblékl. Murphyová jen zavrtěla hlavou, ale pak si spolu s Thomasem vybrala výzbroj a drátěnou košili.

	„Ještě pár věcí,“ řekl jsem. „Jakmile tam budeme, nic nejezte ani nepijte. Nepřijímejte od nadpřirozených bytostí žádné dary ani nabídky na jakékoli dohody. Věřte, že by se vám nelíbilo dlužit laskavost někomu ze Sidhe.“ Na chvilku jsem se zamyslel a pokračoval jsem: „A ještě něco. Musíte za každou cenu ovládnout strach.“

	„Jak to myslíš?“ zeptala se Murphyová.

	„Nesmíme si s sebou přinést moc strachu. Dvojníci se jím živí. Posiluje je. Když tam vstoupíme a nebudeme ovládat svůj strach, ucítí potravu. Všichni se bojíme, ale strach nesmí ovlivnit naše myšlenky, jednání a úsudek. Snažte se dýchat vyrovnaně a být v klidu.“

	Murphyová přikývla, ale stále se trochu mračila.

	„Takže jakmile budete hotoví, vyrazíme.“

	Sledoval jsem, jak Charity pomáhá Murphyové s oblékáním. Drátěná košile měla krátké rukávy. Charity ji zřejmě používala jako náhradní. Přebytečnou šířku Murphyová vyřešila tak, že si košili vzadu založila a stáhla opaskem, ale krátké rukávy jí sahaly k loktům a dolní okraj košile téměř ke kolenům. Vypadala jako dítě v šatech pro dospělého.

	Začínala mít ten klidný, odtažitý výraz, jaký jsem u ní viděl, když se soustředila na střelbu nebo nacvičovala nějakou katu. Zavřel jsem oči a zkusmo jsem k ní vyslal své magické smysly. Cítil jsem v ní pulsující energii a život. Občas se zachvěla, ale nebyl to žádný zářivý maják strachu, který by prozradil naši přítomnost.

	Ani jsem to nečekal. Co jí chybělo na výšce, bohatě vynahrazovala odvahou. Na druhou stranu Murphyová nikdy nebyla v Neverneveru, a přestože Země víl v něm patřila mezi celkem normální místa, mohla působit hodně nezvykle. Přes veškerý výcvik, disciplínu a odhodlání si začínající hlubinní potápěči nemohou být jisti, že se vyhnou kesonové nemoci. V Neverneveru je to stejné. Nedá se odhadnout, jak bude někdo reagovat, když poprvé spadne do králičí nory.

	Thomas byl Thomas a z drátěné košile udělal módní záležitost. Byl celý v černém, na nohou měl černé kanady a vojenská bunda a drátěná košile nějakým záhadným způsobem ladily se zbytkem oblečení. U levého boku měl připnutou šavli, v pravé ruce držel brokovnici a vypadal jako butiková varianta Šíleného Maxe.

	Také jeho jsem prozkoumal svými čarodějnými smysly. Nikdy se nejevil úplně jako člověk, ale stejně jako u ostatních příslušníků Bílého dvora, ani u něho nebyly při zběžném pohledu upíří znaky patrné. Dokonce ani pro čaroděje. Jeho aura připomínala auru veliké kočky. Něco takového bych čekal u leoparda, trpělivě čekajícího, až se přiblíží další kořist. Mimořádná síla udržovaná v dokonalé rovnováze. Měl i svoji temnější stránku, kterou jsem vždy spojoval s něčím démonickým, co z něho dělalo upíra. Temná a hořká studnice energie, naplněná rovným dílem chtíčem, hladem a sebepohrdáním. Thomas nebyl žádný blázen – opravdu se bál, ale pod tím černým, klidným povrchem nebyl jeho strach cítit.

	Když Charity pomohla Murphyové s oblékáním, poklekla na parkovišti, složila ruce do klína, sklonila hlavu a pokračovala v modlení. Cítil jsem kolem ní teplo, jako kdyby klečela ve vlastním slunečním paprsku. Stejnou energii jsem vždy cítil i kolem jejího manžela. Zřejmě víra. Také se bála, ale nebyl to ten primitivní strach o život, který přitahoval dvojníky. Bála se o dceru, o její bezpečí, budoucnost, o její štěstí. Podle pohybu rtů jsem viděl, že vyslovuje mé jméno, pak jméno Thomasovo a pak Murphyové.

	Charity se bála víc o nás než o sebe.

	Na tom místě jsem si slíbil, že ji i její dceru dostanu v pořádku domů k rodině. Bez zaváhání udělám cokoli, aby rodina mého přítele byla znovu pohromadě.

	Zkontroloval jsem si, jestli mám všechno. Kožený kabát, špatně padnoucí drátěná košile, berla a plamenná hůl, v pořádku. Štítový náramek a pentagram, v pořádku. Zmrzačená levá ruka mě trochu bolela a cítil jsem v ní ztuhlost, ale mohl jsem hýbat prsty. Bolela mě hlava. Únavou se mi trochu podlamovaly nohy. Musel jsem doufat, že mě nakopne adrenalin a tím se problém vyřeší.

	„Všichni připraveni?“ zeptal jsem se.

	Murphyová přikývla. „Jo,“ protáhl Thomas.

	„Připravena,“ řekla Charity, když vstala.

	„Napřed zkontroluji okolí budovy,“ řekl jsem. „Tohle je vchod k nim domů. Je možné, že tu nastražili pasti nebo ochrany. Jakmile to vyčistím, půjdeme dovnitř.“

	Pomalu jsem obcházel Pellovo kino. Konečky prstů jsem přejížděl po zdech, oči jsem měl většinou zavřené a rozprostíral jsem své čarodějnické smysly dovnitř budovy. Nijak jsem se neloudal, ale i tak to byl poměrně pomalý proces. Cítil jsem, jak se uvnitř převaluje nějaká utlumená energie, zřejmě průsak z Neverneveru v místě, kudy dvojníci unesli Molly. Ale několikrát jsem ucítil zlovolné nápory energie, příliš rozptýlené a pohyblivé, aby to byla kouzla nebo ochrany. Nepříjemně se podobaly energii dvojníka, kterého jsem zničil v hotelu.

	Asi za deset minut jsem se vrátil tam, kde jsem začal.

	„Našels něco?“ zeptal se Thomas.

	„Žádné ochrany. Žádné magické nášlapné miny. Ale myslím, že tam něco je.“

	„A co?“

	„Dvojníci. Menší než ti, po kterých jdeme. Zřejmě hlídají průchod do Neverneveru.“

	„Až tam vejdeme, pokusí se nás napadnout ze zálohy,“ poznamenala Murphyová.

	„Patrně,“ přitakal jsem. „Ale víme o nich a můžeme to obrátit proti nim. Když se objeví, udeřte na ně maximální silou, i kdyby vám to připadalo přehnané. Nemůžeme si dovolit žádná zranění.“

	Murphyová přikývla.

	„Na co čekáme?“ zeptal se Thomas.

	„Na další pomoc.“

	„Proč?“

	„Protože sám nejsem dost silný, abych otevřel stabilní průchod hluboko do Země víl. I kdybych nebyl unavený a podařilo se mi ho otevřít, vydržel by nejspíš sotva pár vteřin.“

	„To by bylo špatné?“ zeptala se Murphyová.

	„Jo.“

	„Co by se mohlo stát?“ zeptala se polohlasem Charity.

	„Zemřeli bychom. Byli bychom uvězněni hluboko v Zemi víl, uprostřed všech možných nebezpečí. Jedinou možností úniku by bylo najít cestu do oblastí Země víl, které se nacházejí blízko Zemi. Místní by nás slupli jako malinu, dřív než bychom se rozhoupali, kterým směrem se vydat.“

	Thomas obrátil oči v sloup. „Nemůžu říct, že by mě tohle nějak zvlášť zbavilo strachu.“

	„Sklapni, nebo budeme hrát slovní fotbal.“

	„Harry,“ ozvala se Murphyová, „když jsi věděl, že nedokážeš na dost dlouho otevřít průchod, jak jsi to chtěl udělat?“

	„Znám někoho, kdo mi může pomoct. Jenže mi vůbec pomoct nemůže.“

	Murphyová se na mě zamračila. „Ty z toho máš psinu. Ty prostě rád žongluješ s otázkami a vytahuješ překvápka, když víš víc než ostatní.“

	„Pro čaroděje je to něco jako heroin,“ přitakal jsem.

	Nedaleko zabručel motor a na asfaltu zašustily pneumatiky. Na parkovišti zastavila motorka se dvěma jezdci v přilbách. Spolucestující, žena krásné postavy v kožených kalhotách a džínové bundě, sklouzla ze sedadla. Sundala si zelenou přilbu a roztřepala sněhobílé vlasy. I bez pomoci hřebenu nebo kartáče se ihned hladce rozprostřely. Letní lady Lily se mi lehce poklonila a usmála se na mě. Zelené oči jí zářily.

	Řidičem motorky byl Fix. Letní rytíř měl na sobě přiléhavé černé kalhoty a volnou, zelenou, hedvábnou košili. U boku měl připnutý těžký rapír. Kůže na jeho rukojeti byla vyhlazená do vysokého lesku. Fix položil obě přilby na motorku a pokývl nám. „Dobré ráno.“

	Seznámil jsem je a kromě jmen jsem doplnil i několik detailů. „Děkuji, že jste přišli,“ řekl jsem Lily, když jsem skončil.

	Zavrtěla hlavou. „Stále jsem vaší dlužnicí. Tohle je to nejmenší, co mohu udělat. Musím vás ale varovat, že vám možná nedovedu poskytnout pomoc, kterou požadujete.“

	To znamenalo, že Titaniin tlak na to, aby mi nemohla pomoci, stále účinkoval. Ale vymyslel jsem způsob, jak ho obejít.

	„Vím, že mi nemůžete pomoci. Ale chci vám říct, že břímě vašeho dluhu vůči mně přešlo v dobré víře na někoho jiného. Musím napravit, co jsem způsobil dívce jménem Molly Carpenterová. Abych tak mohl učinit, nabídl jsem její matce váš dluh jako úhradu.“

	„Chacha!“ zahalekal spokojeně Fix.

	Lily se potěšeně usmála. „Dobře jste to provedl, čaroději,“ řekla tiše. Pak se obrátila k Charity. „Přijímáte čarodějovu nabídku úhrady?“

	Charity vypadala trochu zmateně. Střelila po mně pohledem. Pokývl jsem.

	„A… ano.“

	„Budiž,“ řekla Lily a lehce se před Charity uklonila. „Jsem tedy vaší dlužnicí, paní. Co mám udělat, abych splatila svůj dluh?“

	Charity se na mě znovu podívala. Pokývl jsem. „Prostě jí to řekněte.“

	Už neváhala. Obrátila se k Letní lady a poprosila: „Pomozte mi zachránit moji dceru Molly. Je zajatkyní dvojníků ze Zimního dvora.“

	„Ráda pro vás udělám vše, co je v mých silách,“ řekla Lily.

	Charity zavřela oči. „Děkuji vám.“

	„Možná to nebude tak veliká pomoc, jak doufáte,“ řekla jí Lily vážně. „Neodvážím se přímo udeřit na služebníky Zimy, kteří jednají na příkaz své královny. Pouze v sebeobraně. Kdybych je napadla, byly by následky nedozírné a odplata okamžitá.“

	„Co tedy můžete udělat?“ zeptala se Charity.

	Lily otevřela ústa, ale pak řekla: „Zdá se, že čaroděj by o něčem věděl.“

	„Jo. Právě jsem s tím chtěl přijít.“

	Lily se na mě usmála, sklonila hlavu a pokynula mi, abych pokračoval.

	„Tudy tu dívku unesli. Proto napřed napadli Pella, aby měli jistotu, že budova bude uzavřená a uzamčená a oni budou mít v případě potřeby okamžitě po ruce ústupovou cestu. Jsem si také jistý, že tam nechali stráž.“

	Lily se zachmuřila a šla k budově. Dotkla se jí prsty a zavřela oči. Trvalo jí to sotva desetinu mého času a nehnula se z místa. „Opravdu. Přinejmenším tři nižší dvojníci. Teď nás nemohou cítit, ale poznají, když někdo vejde, a napadnou ho.“

	„S tím počítám,“ řekl jsem. „Půjdu dovnitř první a ukážu se jim.“

	Fix povytáhl obočí. „Aby vás v tu chvíli roztrhali na kusy? To je mazanější plán, než jsem čekal.“

	Ušklíbl jsem se na něho. „Nechci si připadat nevyužitý, Fixi. Lily skryje všechny ostatní pod závojem. Jakmile se dvojníci objeví, strhne Lily závoj a vy se na ně vrhnete.“

	„Jo, tak to je mnohem lepší plán,“ protáhl Fix a přejel prsty po jílci rapíru. „A já rozsekám ty vazaly Zimy, pokud vám to nebude vadit, má paní.“

	Lily zavrtěla hlavou. „Ani v nejmenším, sire rytíři. A ráda ukryji vás i vaše přátele. Lady Charity.“

	„Počkat,“ ozvala se Charity. „Rozumím tomu dobře? Vy nesmíte pomoct Harrymu, ale Harry… převedl svoji pohledávku na mě?“

	„Banky v jednom kuse prodávají a kupují hypotéky,“ řekl jsem.

	Charity povytáhla obočí. „Protože ji tedy převedl na mě, vy mi pomůžete, jak jen to půjde?“

	Fix a Lily na sebe bezmocně pohlédli.

	„Jsou pod nátlakem, který jim neumožňuje o tom s kýmkoli přímo mluvit,“ vysvětlil jsem jí. „Ale v podstatě jste to vystihla správně, Charity.“

	Charity potřásla hlavou. „Nebudou mít kvůli tomu potíže? Kdo jim velí?“

	„Titania,“ řekl jsem.

	Charity zamrkala. Připadalo mi, že to jméno už slyšela. „Královna víl?“

	„Jo, jedna z nich.“

	Potřásla hlavou. „Nechci… už tak je v nebezpečí dost lidí.“

	„Nedělejte si s námi starost, madam,“ ujistil ji Fix a mrkl. „Titania už vydala zákon. My jsme ho uposlechli. Není naší vinou, jestli to, co ustanovila, není totéž, co chtěla.“

	„A překlad zní: ‚Jednali jsme s ní poctivě. Nebude se jí to líbit, ale vezme to na vědomí,‘“ řekl jsem.

	„Aha,“ protáhl tiše Thomas. „Takže se nám to nikdy nevrátí.“

	„Kdepak,“ zavrčel jsem a zamířil jsem k zadnímu vchodu kina. Pevně jsem sevřel berlu a namířil jsem její konec na řetěz dveří. Začal jsem pomalu dýchat a soustředil jsem myšlenky. Tady nešlo o velikou sílu. Když ji dostatečně soustředím, stačí na rozbití řetězu jen dýchnutí. Vyrazit dveře by pro mě bylo celkem snadné, ale já jsem chtěl použít co nejmenší množství síly a rozbít jeden článek řetězu.

	Soustředil jsem myšlenky do ohniska a zašeptal jsem: „Forzare.“

	Po celé délce berly projela síla, zasyčelo to a ozvalo se prasknutí hlasité téměř jako výstřel. Řetěz poskočil. Sklonil jsem hůl. Jeden článek byl na dva žhnoucí kusy. Koncem hole jsem je sklepl na zem. Příjemně mě překvapilo, jak málo úsilí jsem musel vynaložit.

	Zkusil jsem knoflík dveří.

	Bylo zamčeno.

	„Hej, Murph, podívej, zepelín,“ řekl jsem.

	Slyšel jsem, jak si povzdechla a otočila se. Vytáhl jsem z kapsy kabátu několik kovových nástrojů a začal jsem háčkovat zámek. Levá ruka mi nebyla skoro k ničemu, ale aspoň jsem s ní dokázal přidržovat nástroje.

	„Hele, kdy sis to pořídil?“ zeptal se Thomas.

	„Podle Butterse bych měl s rukou dělat cvičení podporující manuální zručnost.“

	Thomas si odfrkl. „Takže ses začal učit háčkovat zámky? Myslel jsem, že kvůli tomu hraješ na kytaru.“

	„Tohle je jednodušší. A nevyjí mi do toho psi.“

	„Kdybys mi ještě jednou zahrál Dům u vycházejícího slunce, nejspíš bych tě zabil,“ souhlasil Thomas. „Kdes sehnal šperháky?“ zeptala se Murphyová.

	Podíval jsem se na ni a s nevinným tónem v hlase oznámil: „Asi to byl jen nějaký pták.“

	„Jednou ti to někdo spočítá, Dresdene,“ opáčila.

	Srovnal jsem stavítka a zvolna jsem otáčel. Západka se zasunula a já pomalu otevřel dveře. Vstal jsem, dal jsem šperháky do kapsy, znovu jsem sevřel berlu a čekal, co bude. Nic se nedělo. Půl minuty jsem naslouchal, ale vůbec nic jsem neslyšel.

	„Tak dobře. Jdeme na to. Připravte se na…“

	Ohlédl jsem se. Kromě mě na parkovišti nikdo nebyl.

	„No páni. Skvělý závoj, Lily.“ Pak jsem se otočil a dělal jsem, že nemám nervy napjaté jako struny kytary. „Bim, bam, první kolo.“

	 

	
Kapitola třicátá pátá

	S napřaženou berlou jsem rozkopl dveře a zařval jsem: „A právě mi došly žvýkačky!“

	Šeré světlo podmračeného úsvitu nad jezerem mi odhalilo technickou chodbu s otlučenými, počmáranými stěnami, podlahou s ošoupaným nátěrem a spoustou věcí odložených na různých místech. Na protějším konci chodby byly otevřené dveře zapřené gumovým klínkem. Oprýskaný nápis na nich hlásal: POUZE PRO ZAMĚSTNANCE. Dveře se závěsem, zhruba v polovině chodby, nejspíš vedly do pokladny v hale.

	Všude panovalo ticho a nesvítilo jediné světlo.

	„Tohle jste určitě viděli,“ řekl jsem prázdné budově. „John Carpenter. Rowdy Roddy Piper. Nejdelší zápas v dějinách. Víte to?“

	Ticho.

	„Uteklo vám to, co?“ řekl jsem do tmy.

	Stál jsem tam a doufal, že mi to lumpové usnadní. Jestli mě napadnou, uskočím a moji ukrytí přátelé je rozsekají na kusy. Ale lumpové, jak už to bývá, zklamali.

	Začínal jsem si připadat hloupě. Když půjdu kupředu, můžu přijít o výhodu své zálohy ukryté pod závojem. Ale kdybych byl opravdu sám, byla by chodba prakticky ideálním místem pro boj. Dvojníci by mě nemohli obklíčit, nemohli by využít své početní převahy. Kdybych byl opravdu sám, skočil bych po takové příležitosti. Některé nadpřirozené bytosti jsou hloupé, ale dvojníci mezi ně nepatří. Kdybych se nechoval jako vlk samotář na večírku, mohl bych prozradit svůj doprovod.

	Takže jsem jako drsný samotář pohrdající životem a s mizivým pudem sebezáchovy statečně vykročil vpřed. Hůl jsem měl připravenou a zuby bojovně vyceněné. Bylo tu šero a chladněji, než by vzhledem k denní době být mělo. Dech mi mrzl přímo před nosem. Vůně popcornu prosákla do samotných základů kina a stala se součástí budovy, stejně jako zdi, podlahy a stropy. Zakručelo mi v břiše. Žaludek, stejně jako jiné jisté části mé anatomie, se snadno nechaly rozptýlit a takové podružnosti jako přežití je rozhodně nezajímaly.

	Začínal jsem být nervózní. Viděl jsem, jak se ty potvory dovedou rychle pohybovat. Stačil bych uhnout, kdyby se na mě vrhly z konce chodby, ale ne moc. Po dvou třech krocích jsem podle svého odhadu dosáhl místa, kde už bych neměl čas ucouvnout a nechat své přátele napadnout útočníka. Přinejmenším na několik vteřin bude všechno na mně.

	V boji je několik vteřin celá věčnost.

	Setřepal jsem štítový náramek, napřel do něho trochu vůle a vykročil jsem s levou rukou napřaženou před sebe. Měl jsem tak určitou ochranu proti případnému útoku a zároveň mi namodralé světlo trochu svítilo na cestu. „Znáš tuhle filmovou scénu?“ říkal jsem si sám pro sebe. „To je ta, ve které starý farmář s pochodní v jedné a brokovnicí v druhé ruce pomalu kráčí k temnému ústí jeskyně. Nemůže si pomoct, přestože zatraceně dobře ví, že uvnitř je nějaká nestvůra.“ Došel jsem k závěsu a holí jsem ho odsunul. Rychlý pohled mi odhalil malou, ušmudlanou kasu, která dobře ladila s malou, ušmudlanou halou.

	Nic se mě nepokusilo rozsápat na kusy.

	„Ale no tak,“ řekl jsem hlasitěji. „Tohle mě trochu uráží. Jestli budete takhle pokračovat, uchýlím se k nejdrsnějším klišé. Třeba projdu pozpátku dveřmi, nebo něco podobného.“

	V tu chvíli jsem instinktivně uskočil za závěs, protože z protějšího konce chodby proti mně najednou něco vylétlo. Nechtěl jsem od svých záloh schytat kulku, plameny nebo ránu palicí.

	Z chodby se ozval řev. Něco kvílivě zavylo, zaduněla brokovnice, štěkly výstřely a bylo slyšet praskavé syčení elektrického oblouku. Závěsem proniklo oslnivé, modrobílé světlo a ukázalo mi dvojníka, který tu číhal v záloze.

	Dřepěl na proskleném automatu na popcorn u kasy. Měl podobu tvora, který by se dal zhruba popsat jako kočka. Byl asi dvakrát větší než Mister, porostlý štětinatými chuchvalci černé srsti. Jeho ramena vypadala jako dva hrby přebujelých svalů. Mordu měl plnou zubů, které by se normálně vešly jedině do lví tlamy. Okamžitě skočil. Oči mu zeleně žhnuly a letěl vzduchem s roztaženými spáry, vyceněnými zuby a vzteklým řevem.

	Neměl jsem čas ani prostor, abych udeřil jako první, ale byl jsem zatraceně rád, že jsem si včas připravil štít. Zvedl jsem jej a modré jiskření síly přede mnou vykreslilo ochrannou čtvrtkouli.

	Neměl jsem ale zapomínat, jak snadno si minulou noc Strašák poradil s mojí magií. Tenhle nižší dvojník musel mít do jisté míry stejnou schopnost, protože během skoku změnil výšku řevu, dopadl na štít a pronikl jím, jako kdyby to byla jen hodně hustá mýdlová bublina.

	Neměl jsem čas ani místo rozmáchnout se holí. Pustil jsem ji a v momentě, kdy se dvojníkova hlava vynořila ze štítu, jsem ho pěstí udeřil do jeho kočičího čumáku. V ten okamžik jsem spustil štít. Jediná síla, která v tu chvíli na dvojníka působila, byla síla mého úderu. Odhodila ho na starou železnou kasu na pultu. Zajiskřilo to, dvojník zaskučel a vzduch naplnil štiplavý kouř.

	Z chodby za zády jsem uslyšel dupot a tři výstřely.

	„Harry!“ vykřikla Murphyová.

	„Tady!“ Na víc jsem neměl čas. Ta strašidelná kočka se odrazila od pokladny, získala rovnováhu a znovu skočila. Byla stejně rychlá jako dvojník, se kterým jsem bojoval v hotelu. Uhnul jsem a zkusil jsem se přikrčit, abych se mu dostal do zad, ale moje tělo nepracovalo tak rychle jako hlava a dvojník mi sekl po očích.

	Zdvihl jsem paži a dvojník do ní narazil takovou silou, že mi k lokti znecitlivěla. Zableskly se zuby a tesáky. Kouzly opředená kůže kabátu vydržela a dvojník ji neprokousl. Kromě mělkého škrábance od drápu, který mě zasáhl na zápěstí těsně pod rukávem, jsem vyvázl bez úhony. Překulil jsem se a pokusil jsem se praštit dvojníkem o zem, ale ten se jednou zadní nohou zachytil pultu pokladny a veškerá moje fyzická síla teď byla k ničemu. Odrazil se od země, jako kdyby byl z gumy, dopadl mi na hruď a šel mi po krku.

	Vrazil jsem mezi krk a jeho čelisti ruku. Nemohl se kabátem prokousat. Měl mnohem větší sílu, než by se zdálo. Ležel jsem prakticky na zádech a neměl jsem se o co zapřít. Popadl mě za předloktí a já věděl, že mám sotva vteřinu dvě, než mě přemůže a dostane se mi na krk.

	Druhou rukou jsem si rozevřel kabát. Zajiskřilo se a vyvalil se kouř. Chladné železo spálilo příšeře tlapy. Dvojník zavřeštěl a vyletěl téměř kolmo vzhůru.

	Když dosáhl nejvyššího bodu své trajektorie, zaštěkaly výstřely. Vyl a divoce sebou zmítal a díky tomu trochu změnil dráhu a dopadl vedle mě.

	Murphyová ho odkopla těžkou botou, a jakmile ho dostala kus ode mě, začala znovu pálit. Vystřílela do něho půl tuctu ran. Netvor řval bolestí, ale třásl se šílenou silou. Zbraň cvakla naprázdno. Murphyová zasunula nový zásobník v okamžiku, kdy se netvor začínal zvedat ze země. Sypala do něho kulky tak rychle, jak jen dokázala mířit, a při tom ustupovala stranou.

	Závěsem prolétl Thomas. Pohyboval se s nadpřirozenou rychlostí a byl bledý jako křída. Popadl paralyzovaného dvojníka za krk a několikrát s ním udeřil o pokladnu. Uslyšel jsem prasknutí obratlů. Pak ho hodil přes pokladní pult do haly.

	Zablesklo se. Nad hlavou mi jako malá kometa prolétlo něco, co vypadalo jako motýl vytesaný z čistého ohně. Zvedl jsem se a viděl, jak ohnivý motýl narazil dvojníkovi přímo do hrudi. Ten znovu zavřeštěl, tloukl předníma nohama, ale zadní měl úplně bezvládné. Vzplál, plamen mu vypálil díru do hrudi a vzápětí zachvátil celé tělo.

	Opřel jsem se o pokladní pult a popadal jsem dech. Když jsem zvedl hlavu, závěs na dveřích se sám od sebe odhrnul a vešla Lily. V tu chvíli nevypadala Letní lady nijak sladce ani mile. V krásné tváři měla výraz potlačovaného nesmiřitelného hněvu a kolem ní kroužilo dalších šest ohnivých motýlů. Dívala se na umírajícího dvojníka, dokud oheň nedohořel a nezbylo vůbec nic, dokonce ani zbytková ektoplazma.

	Murphyová znovu nabila a přišla ke mně. Očima stále těkala kolem a hledala možné nebezpečí. „Krvácíš. Jsi celý?“

	Podíval jsem se. Krev z rány na zápěstí mi stékala do dlaně. Trochu jsem si vyhrnul rukáv. Rána byla podélná, nebyla dlouhá, ale hlubší, než jsem myslel. Žíly na zápěstí minula sotva o centimetr.

	Sevřel se mi žaludek a naprázdno jsem polkl. „Jenom škrábnutí. Nic to není.“

	„Ukaž, podívám se,“ řekl Thomas. „Hm, mohlo to být horší. Dva tři stehy to spraví, Harry.“

	„Na to není čas. Podívej se po něčem, čím by se to dalo pevně zavázat.“

	Thomas se rozhlédl po pokladně. „Třeba brčka?“

	Zaslechl jsem významné povzdechnutí. Ve dveřích se objevila Charity, rozepnula kožené pouzdro na opasku a hodila Thomasovi malou lékárničku. Chytil ji, pokývl a začal mi ošetřovat ruku. Charity s ostražitým výrazem ustoupila zpět do chodby. Fix nahlédl dovnitř, ale pokračoval dál.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se Murphyové.

	„Jedna z těch potvor ti chtěla skočit na záda. Vypadala jako zmutovaný pavián. Dostali jsme ji.“

	„Nature Red,“ zabručel Thomas. „Pamatujete se na ten film? V zoo unikne retrovirus a začne mutovat zvířata. Ten pavián byl z něho. I ta kočka.“

	„Hm, no jo,“ odpověděl jsem.

	„Já to nechápu,“ ozvala se Murphyová. „Proč všechny ty obludy vypadají jako příšery z hororů?“

	„Jde o strach,“ řekl jsem. „Ty předlohy patří už dlouho do naší kultury. Během času vygenerovaly mnoho strachu.“

	„Ale jdi,“ namítla Murphyová. „Viděla jsem Nature Red, a moc jsem se nebála.“

	„Tady jde spíš o kvantitu než o kvalitu. Stačí, abys sebou při tom filmu jen jednou trhla, a hned je tu trochu strachu. Vynásob si to několika miliony. Dvojníci na sebe berou tuhle podobu, aby z toho strachu mohli nasávat a vytvářet další.“

	Murph se zamračila a potřásla hlavou. „Jak myslíš.“

	V chodbě vedoucí ke kinosálu se objevilo světlo. Murphyová a Thomas na ně okamžitě namířili zbraně. Z mého štítového náramku začaly pršet chladné modré jiskry.

	Ve dveřích na druhé straně haly se objevil Fix. Čepel plápolala, jako kdyby ji polil benzínem a zapálil. Zamračeně se rozhlédl. „Není tam.“

	„Co tam není?“ zeptal jsem se.

	„Ten třetí. Měli by tu být tři dvojníci.“

	„Proč?“

	„Protože jsou to dvojníci,“ opáčil Fix. „Měli bychom zkontrolovat toalety.“

	„Nechoďte sám. Murph, Charity.“

	Murphyová přikývla, protáhla se kolem pokladního pultu a připojila se k Fixovi. Charity proklouzla závěsem a šla za Murphyovou. Všichni tři pak tiše a opatrně vešli na toalety. Za okamžik byli zpátky. Fix zavrtěl hlavou.

	„Tak,“ řekl Thomas, když dokončil obvazování. „Není to moc utažené?“

	Zahýbal jsem prsty pravé ruky a sehnul jsem se pro berlu. „Je to dobré.“ Zamžoural jsem a rozhlédl jsem se. „Zbývá jedna místnost.“

	Všichni jsme pohlédli na dvoukřídlé dveře vedoucí do kinosálu. Byly zavřené. Pod nimi se míhaly téměř nepostřehnutelné záblesky.

	„Když to není rozbité, nespravuj to,“ řekl jsem a kolem pokladny jsem prošel do haly. Zamířil jsem ke dveřím a snažil jsem se vypadat sebejistě. „Plán je stejný.“

	Zastavil jsem se u dveří a všichni se shromáždili za mnou. Ohlédl jsem se, abych se ujistil, že jsou připraveni. A proto jsem jenom já viděl, co následovalo.

	Plastový odpadkový koš sotva patnáct centimetrů za Charity náhle explodoval. Víko odlétlo a všude se rozprskly papírové kelímky a sáčky od popcornu. Z koše vyskočilo něco humanoidního, ne většího než batole. Mělo to zrzavé vlasy, montérky a v ručce to svíralo veliký starý kuchyňský nůž.

	Udeřilo to Charity těsně nad kostrč, srazilo ji to na zem a napřáhlo nůž.

	Mé přátele to na jednu nebo dvě vteřiny zaskočilo. Charity se zdálo, že to trvá celou věčnost. Na úvahy nebyl čas. Než jsem si vůbec uvědomil, co dělám, přiskočil jsem dvěma dlouhými kroky a golfovým úderem berlou jsem zasáhl dvojníkovu hlavu. Berla dopadla s masitým žuchnutím.

	Hlava odlétla, odrazila se od sloupu a dokutálela se vedle zbytku té potvory. Sotva jsem si stačil všimnout, že hlava má rysy panenky, začala se rozpouštět v ektoplazmu.

	Thomas zamžikal. „To byla Bucky, vraždící panenka.“

	„Trochu chatrná,“ poznamenal jsem.

	Thomas přikývl. „Asi nejslabší z vrhu.“

	Vyměnil jsem si významný pohled s Murphyovou. „Nikdy jsem nepochopil, jak tohle mohlo někoho vyděsit.“ Pak jsem šel k Charity a podal jsem jí ruku. S úšklebkem ji přijala. „Jste v pořádku?“

	„Nemám nic zlomeného.“ Ušklíbla se a přitiskla si ruku na záda. „Jen se potřebuju trochu protáhnout.“

	„Příště si dáme pozor. Je to ono, Lily?“

	Letní lady se na okamžik zadívala do prázdna a pak zamumlala: „Ano. Už tu nejsou žádní služebníci Zimy. Pojďme.“

	Vykročila a dveře do kinosálu se samy od sebe otevřely. Šli jsme za ní. Byl to klasický kinosál, žádné z těch moderních hogofogo kin, kde si připadáte jako na stadionu, ale starý dobrý sál jen s mírným sklonem podlahy. Po plátně se míhalo světlo, přestože projektor neběžel. Barvy duhy se střídaly, bledly a prolínaly se jako u polární záře a mě napadlo, že světlo a barvy se promítají odněkud z druhé strany plátna. Šli jsme uličkou za Lily a vzduch se ochlazoval.

	Zastavila se před plátnem, chvíli se na ně dívala a zachvěla se. „Dresdene,“ řekla polohlasem, „tenhle průchod vede na Arctis Tor.“

	Zhoupnul se mi žaludek. „A sakra.“

	„Sakra?“ otázala se Murphyová. „Proč? Co je to za místo?“

	Zhluboka jsem se nadechl. „To je srdce Zimy. Je to něco jako…“ Potřásl jsem hlavou. „Představ si londýnský Tower, Pevnost samoty, Fort Knox a Alcatraz dohromady. Je to sídlo Mab. Její tvrz.“ Pohlédl jsem na Lily. „Jestli je pravda, co jsem o ní četl. Nikdy jsem ji neviděl na vlastní oči.“

	„Vaše zdroje jsou poměrně přesné, Harry,“ řekla Lily. Zůstávala odtažitá a napjatá. „Tohle výrazně omezí moji pomoc.“

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	Lily se na mě upřeně zadívala a řekla: „Moje síla bude reagovat se silou Mab. Mohu otevřít průchod do Arctis Toru, ale udržet jej otevřený do vašeho návratu by mě stálo všechny síly. A navíc bych tím riskovala, že stvůry hluboké Zimy zaplaví Chicago. Což znamená, že Fix tady musí zůstat a chránit před nimi průchod. Nemohu ho s čistým svědomím poslat s vámi.“

	Zachmuřeně jsem sledoval prolínání barev na plátně. „Takže jakmile budeme uvnitř, musíme se spolehnout sami na sebe.“

	„Ano.“

	Nádhera. Bez Lily a Fixe, kteří by dokázali vzdorovat netvorům Zimy v Arctis Toru, naše naděje na úspěch prudce klesnou. Původně jsem doufal, že budeme útočit na tři osamocené nadpřirozené bytosti zalezlé někde v jeskyni nebo pod mostem. Netušil jsem, že budeme dobíjet Bastilu.

	Krátce jsme na sebe s Charity pohlédli.

	Pak jsem se zase otočil k tančícím světlům na plátně a řekl jsem ostatním: „Situace se o dost zhoršila. Já ale jdu. Nikdo z vás nemusí. Nečekám, že byste…“

	Než jsem domluvil, Charity, Murphyová a Thomas ke mně přistoupili.

	Pocítil jsem nával radosti, hrdosti a vděku. Je úplně jedno, kdo s kým zkříží svoji DNA. Rodina jsou ti, kdo se vám bez váhání postaví bok po boku, když jde všechno do háje.

	Tohle byli moji hrdinové.

	Pokývl jsem Lily. Zavřela oči a chvějivé barvy na plátně zjasněly. Ochladilo se.

	„Tak můžeme,“ zašeptal jsem. „Všichni mi položte ruku na rameno.“ Pořádně jsem sevřel berlu a zamumlal jsem: „Druhé kolo.“

	 

	
Kapitola třicátá šestá

	Pokaždé, když otevřu cestu do Neverneveru, vypadá prakticky stejně – svislá, nepravidelná trhlina ve vzduchu, kterou je vidět, slyšet a cítit svět na druhé straně. Čím déle potřebuji udržet průchod otevřený, tím větší trhlinu musím vytvořit. Zkušenější čarodějové mě poslední roky několikrát upozorňovali, že se v téhle věci musím ještě hodně učit.

	Když Lily otevřela průchod do Arctis Toru, pochopil jsem proč. Světlo a barvy byly výraznější a rychleji vířily. Zprvu se nestalo nic jiného. Filmové plátno bylo dál jen filmové plátno. Pak se mi zježily chloupky v týle a ve tváři jsem ucítil chladný vítr, který přinášel suchý, sterilní pach zimy vysoko v pustých horách a osamělý skřek divokého zvířete, nepodobný ničemu z reálného světa. V barvách na plátně začala převládat sytě modrá, z níž za okamžik povstaly hory strmící k neskutečně obrovskému stříbrnému měsíci. Jejich pusté, děsivé vrcholky obalené ledem a sněhem přízračně vystupovaly z mlh. Vítr vyl a vháněl nám do tváří ledové krystalky. V jednu chvíli se nakrátko ztišil.

	A tehdy se sníh rozptýlil natolik, abych poprvé uviděl Arctis Tor.

	Pevnost královny Mab byla obrovská šedavá krychle vysoko na úbočí nejvyšší hory v dohledu, vystavěná z černého ledu. Nad stavbou se tyčila jediná elegantní štíhlá věž. Uvnitř ledových zdí zeleně a ametystově pableskovala energie. Velikost tvrze jsem nedokázal odhadnout. Zdi a cimbuří lemovaly obrácené rampouchy.

	Při pohledu na ně jsem si vybavil rozšklebené čelisti hladového dravce. Jediná brána vedoucí dovnitř byla otevřená a v porovnání s celkovou velikostí pevnosti malá.

	Zatraceně. Jak se tam mám dostat? Byla to skoro úleva, když vítr zase zesílil a sníh mi zakryl výhled.

	Teprve tehdy jsem si uvědomil, že průchod je otevřený. Lily ho vytvořila tak nenápadně, až jsem nedokázal rozlišit, kdy se obraz změnil ve skutečnost. Moje schopnost otevřít cestu do Neverneveru byla proti tomu asi stejná jako malířské schopnosti výjimečně nadané gorily.

	Ohlédl jsem se na Lily. Pousmála se a pohnula rukou. Jeden z ohnivých motýlů, kteří kolem ní poletovali, změnil kurs a zamířil ke mně. „Tohle je všechno, co pro vás mohu udělat. Provede vás bouří a ochrání před chladem, dokud se sem nevrátíte. Nemeškejte, čaroději. Nevím, jak dlouho udržím průchod otevřený.“

	Přikývl jsem. „Děkuji, Lily.“

	Znovu se usmála, tentokrát vřeleji, jako ta dívka, kterou byla, než se stala Letní lady. „Hodně štěstí, Harry.“

	Fix se zhluboka nadechl a vyskočil na pódium pod promítacím plátnem. Otočil se a podal mi ruku. S jeho pomocí jsem také vyskočil nahoru. Na okamžik jsem se zadíval na zmrzlou pustinu a pak jsem vešel přímo do plátna.

	Stál jsem po kolena ve sněhu a mhouřil jsem oči před burácejícím větrem. Měl bych být zmrzlý na kost, ale ať žhavý motýl od Lily užíval kouzlo, jaké chtěl, fungovalo. Vzduch byl teplý, připadal jsem si jako na sjezdovce v posledním dni sezóny. Z mihotavé plástve vzduchu vystoupili Thomas, Murphyová a Charity. Za okamžik se vynořil i Fix.

	„Hej, Fixi, myslel jsem, že s námi nejdete.“

	Letní rytíř zavrtěl hlavou. „Nejdu. Ale kdyby něco chtělo projít na druhou stranu, bude lepší zastavit to tady.“ Změřil si nás a zeptal se konverzačním tónem: „Máte s sebou dost železa?“

	„To zjistíme.“

	„Kristepane. Když přinesete železo, hnete Mab pořádně žlučí.“

	„To jsem dělal tak jako tak,“ ujistil jsem ho.

	Přikývl, ohlédl se na průchod a zamračil se. „Harry, než půjdete, měl byste něco vědět.“

	Povytáhl jsem obočí.

	„Od zvědů přišla zpráva o probíhající bitvě. Rudí objevili jedno z velitelství Venatori Umbrorum.“

	„Co to je?“ zeptala se Charity.

	„Tajná organizace,“ opáčil jsem. „Něco jako zednáři, ale mají samopaly.“

	„Venatori vyslali volání o pomoc,“ pokračoval Fix. „A Rada odpověděla.“

	Kousl jsem se do rtu. „Víte, kde se bitva odehrává?“

	„V Oregonu, pár hodin cesty od Seattlu.“

	„Je to hodně zlé?“

	„Těžko říct. Ale dobré to není. Čarodějové Rudých ovlivňují stezky, které má Rada napříč Neverneverem. Mnoho Strážců do boje vůbec nedorazilo.“

	„Zatraceně. Může Léto nějak pomoct?“

	Fix se ušklíbl a zavrtěl hlavou. „Za současného rozložení sil ne. Mab je silná. Kdyby Léto poskytlo Radě opravdu účinnou pomoc, oslabilo by nás to a Zima by zaútočila.“ Zadíval se na děsivou pevnost, kterou bylo občas vidět mezi poryvy sněhu, a potřásl hlavou. „Rada uvažuje defenzivně, Harry. Jestli bude jen sedět a reagovat na nepřítele, namísto aby Rudí reagovali na ni, tak tuhle válku prohraje.“

	„Clausewitz by souhlasil. Ale myslím, že od něho to Merlin nemá. Jenže konec je ještě v nedohlednu. Ještě nás neodepisujte.“

	„Možná,“ opáčil nepřesvědčivě. „Mrzí mě, že nemůžu udělat víc. Asi byste už měli jít. Budu vám držet dveře.“

	Podal jsem mu ruku. „Dávejte na sebe pozor.“

	„Dobrý lov.“

	Podíval jsem se na své tři společníky. „Připraveni?“

	Byli připraveni. Kráčeli jsme sněhem za ohnivým motýlem. Bez jeho ochrany před živly bychom to sotva zvládli. Umínil jsem si, že pokud tuhle šílenost přežiju a budu takový blázen, abych se sem ještě někdy vracel, pořádně se na to obleču. Přestože nás chránila magie Léta, byla to náročná túra obtížným terénem. S Justinem DuMorne i Ebenezarem jsem zažil i horší. Mít dlouhé nohy je v terénu opravdu výhoda. Charity byla zřejmě v pohodě, ale Thomas si na výlety do přírody nikdy nepotrpěl a Murphyová měla nejen nevýhodu drobné postavy, ale navíc ji tížilo brnění a nožířství, které měla na sobě navěšené.

	Vyměnili jsme si s Charity významný pohled. Na obtížných úsecích jsem začal Thomasovi podávat ruku. Charity pomáhala Murphyové. Myslel jsem, že Murphyová pomoc hrdě odmítne, ale s úšklebkem se přemohla a přijala ji.

	Zbývajících zhruba dvě stě metrů vedlo otevřeným terénem bez jediného stromu nebo terénní vlny, za kterou bychom se mohli skrýt. U posledního skalnatého ostrohu jsem dal pokyn k zastavení. Motýl mi bláznivě poletoval kolem hlavy a vločky sněhu se na jeho těle se syčením odpařovaly.

	Dlouho jsem Arctis Tor pozoroval přes hranu skaliska.

	„Nikoho tam nevidím,“ řekl jsem, když jsem se vrátil k ostatním.

	„To je zvláštní,“ poznamenal Thomas. Funěl a i přes hřejivou magii se trochu třásl. „Myslel jsem, že to má být hlavní sídlo Mab. Ale vypadá opuštěně.“

	„Na tom nic zvláštního není,“ řekl jsem. „Síly Zimy jsou rozmístěné k úderu na Léto. To neprovedeš ze srdce svého území. Vybuduješ silné opěrné body poblíž hranic s nepřítelem. Jestli budeme mít štěstí, bude tu jen nejnutnější posádka.“

	Murphyová vykoukla přes okraj. „Brána je otevřená. Nevidím žádné stráže.“ Zamračila se. „Na tom prostranství mezi námi a branou ale něco je. Vidíte to?“

	Naklonil jsem se k ní a pozorně jsem pozoroval pláň. Mezi námi a pevností se ve větru chvěly neurčité stíny. „Aha. Je to kouzlo. Iluze. Něco jako bludiště z živého plotu.“

	„To lidi zmate?“ zeptala se Murphyová pochybovačně.

	„To zmate lidi, kteří nemají na očích skvělou čarodějnou mast. Ale počkat, počkat. Brána není otevřená. Je pryč.“

	„Cože?“ zeptala se Charity a také se zazdívala k pevnosti. „Na zemi kolem brány je rozbité ledové mřížoví. Že by padací mříž?“

	„Je to možné,“ přitakal jsem. „Uvnitř také.“ Zamžoural jsem. „Myslím, že vidím nějaké větší kusy. Jako kdyby něco rozbilo padací mříž a vrazilo bránu dovnitř.“ Zhluboka jsem se nadechl, abych potlačil hysterický smích. „Něco si jen tak vpadlo dovnitř. Přímo do domu Mab.“

	Ledovým pohořím svištěl vítr.

	„Tak to není moc dobré,“ poznamenal Thomas.

	Charity se kousala do rtu. „Molly.“

	„Říkals, Harry, že Mab je nesmírně silná,“ řekla Murphyová.

	„To je,“ opáčil jsem a zamračil jsem se.

	„Tak kdo je ten vlk, který chce zbaštit babičku i Karkulku?“

	„Já…“ potřásl jsem hlavou a zamnul jsem si bradu. „Začínám mít pocit, že je tu na mě nějak moc hluboko. Necítím dno.“

	Thomas se trhaně, trochu hystericky rozesmál. Otočil se k nám zády, sedl si a chechtal se.

	„To není sranda,“ řekl jsem dotčeně a provrtával jsem ho pohledem.

	„Tady odsud je,“ opáčil Thomas. „Proboha, ty jsi občas natvrdlý. Uvědomuješ si to, Harry?“

	Zavrtával jsem do něho pohled ještě víc. „Abych odpověděl na tvoji otázku, Murph. Nevím, kdo to udělal, ale seznam těch, kteří by to zvládli, by byl hodně krátký. Snad Starší rada, kdyby měla Strážce, ale ti mají práci. Možná upíři, kdyby se spojili, ale to je nepravděpodobné. Třeba Mab naštvala nějakého boha, nebo co.“

	„Bůh je jenom jeden,“ prohlásila Charity.

	Mávl jsem rukou. „Při vší úctě k vaší víře, Charity, nemyslím Všemohoucího. Existuje spousta bytostí, jejich moc se nedá srovnávat s ničím na téhle planetě.“

	„Kdo třeba?“ zeptala se Murphyová.

	„Stará řecká, římská a norská božstva. Spousty indiánských a afrických kmenových božstev. Pár božstev australských domorodců, něco z Polynésie a jihovýchodní Asie. A asi miliarda hinduistických bohů. A ti jsou už po staletí nečinní.“ Zamračeně jsem pozoroval Arctis Tor. „A nenapadá mě nic, co by Mab musela udělat, aby si vysloužila jejich nepřátelství. Takovým věcem se vyhýbá už tisíce let.“

	Pokud ovšem Maeve a Lily nemají pravdu a ona se opravdu nezbláznila, pomyslel jsem si.

	„Dresdene,“ řekla Charity, „to jsou jen akademické úvahy. Buď musíme jít, nebo se vrátit. Hned teď.“

	Kousal jsem se do rtu a přikývl jsem. Pak jsem z kapsy vyhrabal lahvičku Charitiny krve a našel jsem si místo, kde se dal křídou nakreslit kruh. Aktivoval jsem jej, provedl jsem jedno ze svých běžných stopovacích kouzel a navázal jsem ho na vlastní pocit tepla. V takové zimě jsem nechtěl použít nic, po čem bych byl ještě zmrzlejší.

	Přerušil jsem kruh, uvolnil jsem kouzlo a okamžitě jsem na levé tváři ucítil štiplavé teplo. Otočil jsem se tím směrem a zjistil jsem, že se dívám přímo na Arctis Tor. Poodešel jsem nějakých padesát kroků a znovu jsem se otočil k teplu. Provedl jsem tak jednoduchou triangulaci.

	„Je naživu,“ řekl jsem Charity. „Jinak by kouzlo nefungovalo. Je tam. Pojďme.“

	„Počkat,“ řekla Charity a rozpačitě na mě pohlédla. „Můžu se za nás napřed krátce pomodlit?“

	„To nemůže uškodit,“ opáčil jsem. „Beru každou pomoc.“

	Sklonila hlavu a řekla: „Pane zástupů, stůj při nás proti této temnotě.“ Ucítil jsem závan, hluboké, neochvějné, skutečné víry. Charity se pokřižovala. „Amen.“

	Murphyová ji napodobila. Thomas a já jsme dělali, jakoby nic. Pak jsem bez dalších řečí oběhl chladné skalisko a rozběhl jsem se vpřed. Ostatní mě následovali.

	První kosti jsem minul necelých padesát metrů od hradeb. Ležely na neuspořádané hromadě ve sněhu, zmrzlé jako nějaký morbidní Escherův tisk. Kosti zřejmě patřily člověku, ale nebyl jsem si úplně jistý, protože místy byly rozdrcené na prach nebo zdeformované jako měkký vosk. První příšerné ostatky z mnoha. Šel jsem stále dál a křehké, zmrzlé kosti mi křupaly pod botami. Jak jsme se blížili k Arctis Toru, kostí přibývalo. Když jsme se dostali k bráně, už jsme se museli brodit zmrzlými kostmi, které sahaly až do poloviny lýtek. Jejich pole vytvářelo obrovský půlkruh se středem v bráně. Ať patřily komukoli, zemřely jich tu tisíce.

	Charity měla pravdu. Padací mříž byla roztříštěná a její zbytky se mísily s kostmi. Pod klenbou brány bylo kostí nejvíc, sahaly mi až do pasu a kolem trčely polámané trámce černého ledu – zbytky křídel brány. V hradbách Arctis Toru byly prohlubně, které zřejmě vznikly působením nějaké kyseliny. Na některých místech byly ve zdech i veliké díry a rýhy, ale vzhledem k obřím rozměrům hradeb byly nepodstatné jako důlky po neštovicích.

	Prodíral jsem se kostmi rovnou k bráně. Tam jsem zachytil povědomý pach. Naklonil jsem se k jednomu z kráterů ve zdi a začichal jsem.

	„Co to je?“ zeptal se Thomas.

	„Síra,“ řekl jsem tiše.

	„A co to znamená?“

	„Těžko říct,“ zalhal jsem trochu. Ale podvědomě jsem měl naprostou jistotu. Někdo použil proti hradbám Arctis Toru Pekelný oheň. Což znamenalo, že v probíhajících událostech mají prsty síly skutečného pekla nebo jeho zástupci.

	Z toho se jen tak nedostanu.

	Říkal jsem si, že je to jedno. Uvnitř té ledové kostnice je dívka, která zemře, pokud ji nevytrhnu z její noční můry. Když neovládnu svůj strach, je tady veliká šance, že upozorní její věznitele na můj příchod. Bojoval jsem tedy se strachem, který mě nutil pozvracet se nebo udělat něco podobně ponižujícího a fatálního.

	Připravil jsem si štít, sevřel jsem berlu, zatnul zuby a dál jsem se prodíral kostmi do tajemného šera nejnebezpečnějšího místa, na kterém jsem se kdy ocitl.

	 

	
Kapitola třicátá sedmá

	Černé ledové zdi Arctis Toru byly silné skoro dvacet metrů. Procházet branou bylo jako jít železničním tunelem.

	Až na ty kosti.

	Každý nádech, každý krok, každé zaskřípání kostí odírajících se o sebe se znásobovalo tisícerou ozvěnou. Kosti se vršily stále výš. Snažil jsem se jít po nich a nezapadat moc hluboko. Povrch byl zrádný. Sytě zelené, fialové a modré záblesky uvnitř černých zdí cestu nijak neosvětlovaly. Jen způsobovaly, že se stíny přelévaly a kmitaly a zhoršovaly mé hloubkové vnímání. Začínalo mi být nevolno jako v autě.

	Jestli se na druhém konci tunelu objeví nějaký dvojník a půjde po mně, budeme v bryndě. Už jen vzhledem k tomu, jak nedostatečná je moje magie proti dvojníkům a jak hromady kostí zpomalovaly můj postup. To mě dost děsilo a měl jsem co dělat, abych se z čirého strachu bezhlavě nerozběhl. Udržoval jsem pravidelný krok a ze všech sil jsem se snažil, aby mě neovládl strach.

	Už nějaký čas jsem dokázal skrývat své myšlenky před Lasciel. To by v tom byl čert, aby se mi nějaká parta vražedných nestvůr nabourala do emocí.

	Ohlédl jsem se. Charity se obtížena brněním a válečnou palicí jen ztěžka prodírala kostmi, ale kráčela se zatvrzelou urputností. Murphyová za ní na tom zřejmě byla o hodně líp. Thomas uzavíral řadu, elegantní jako panter na stromě.

	Vyšel jsem z brány na nádvoří. Vnitřek pevnosti byl ponurý, chladný a zároveň krásný ve své jednoduché symetrii. Pokud v pevnosti byly nějaké síně a místnosti, byly jejich vchody maskované. Na cimbuří na vrcholku hradeb vedla schodiště. Nádvoří tvořil hladký, černý led a z jeho středu se tyčila kruhová věž zakončená cimbuřím. Věž přesahovala hradby. Musel z ní být rozhled do širokého okolí.

	Na nádvoří panoval zvláštní klid, jako kdyby pevnost nebyla místem určeným pro život a pohyb. Nepronikalo sem vytí větru zvenčí. Bylo tady ticho jako v knihovně a každý krok na ledu se jasně rozléhal. Ozvěna nesouhlasně a výhružně poletovala nádvořím.

	Z brány do nádvoří zasahoval několik metů dlouhý jazyk kostí. Dál už ležely jen jednotlivé hromádky. Thomas k jedné takové dokráčel a šťouchl do ní šavlí. Čepel zaskřípala o lebku, která by se nevešla ani do pivního sudu. Na lidskou byla příliš masivní a těžká.

	„Co to sakra bylo?“ zeptal se Thomas polohlasem.

	„Asi troll,“ opáčil jsem. „A pořádný. Tak čtyři a půl, možná pět metrů vysoký.“ Rozhlédl jsem se. Kolem se povalovalo ještě šest hromádek ostatků s takovými lebkami. Dalších šest leželo těsně vedle sebe u paty věže. „Počkej chvilku. Než půjdeme dál, chci vědět, co to tady máme.“

	Charity se zatvářila, jako kdyby chtěla něco namítat, ale jen se postavila několik metrů ode mě a zadívala se do šera. Thomas a Murphyová se rozestoupili a každý hlídal jeden směr.

	Mezi kostmi trollů ležely úlomky černého ledu. Zřejmě zbytky brnění a zbraní. Na každém fragmentu se leskly zbytky zlatých a stříbrných intarzií a drobné modré drahokamy. Umění nadpřirozených, a pěkně drahé. „Bylo jich třináct. Ti trollové patřili Mab,“ zamumlal jsem. „Před pár lety jsem takové viděl.“

	„Jak dlouho jsou mrtví?“ zeptala se Murphyová.

	Zabručel jsem a sehnul jsem se. Natáhl jsem levou ruku nad kosti, zavřel jsem oči a soustředil se na své fyzické i magické smysly. Lehce jsem cítil těžký, zvířecí pach trolla. Takhle veliké jsem zblízka viděl jen párkrát, ale ty odporné bestie jsou cítit na míli daleko. Vnímal jsem hnilobu, ale byla to spíš zatuchlost a plíseň než hnijící maso. A navíc tam byla síra.

	Pod tím se chvěl vzduch, reziduum trollovy násilné smrti. Cítil jsem v něm vzrušení, zuřivost, a pak tupý, téměř neznámý pocit hrůzy, změť rychlých obrazů násilné smrti, zmatek, hrůzu a bolestivou agónii.

	Ruka mi sama od sebe ucukla a na okamžik se mi vrátila živá vzpomínka na moji popálenou ruku. Sykl jsem a přitiskl si ruku na břicho, abych zahnal až příliš skutečnou fantomovou bolest.

	„Harry?“ zeptala se Murphyová.

	Co to je? Otisk smrti byl tak ostrý, tak výrazný, že jsem opravdu zachytil útržky trollových vzpomínek. To se mi ještě nikdy nestalo. Ale také jsem ještě nikdy nezkoušel zachytit vibrace v Neverneveru. Dalo se to vysvětlit tak, že substance spirituálního světa zanechávají výraznější spirituální otisk.

	„Harry?“ houkla Murphyová.

	„Dobrý,“ procedil jsem. Vtisk byl mnohem zřetelnější než cokoli, co jsem kdy cítil v reálném světě. V Chicagu bych byl odhadoval, že je starý nanejvýš několik vteřin. Ale tady…

	„Nedovedu říct, jak dlouho tady jsou. Mám pocit, že krátce, ale nevím.“

	„Přinejmenším několik týdnů,“ řekl Thomas. „Tak dlouho trvá, než jsou kosti takhle čisté.“

	„Všechno je relativní,“ opáčil jsem. „V Zemi víl může čas běžet jinak. Ty kosti tu podle místního času mohou ležet tisíc let. Nebo dvacet minut.“

	Thomas něco zabručel a potřásl hlavou.

	„Co je zabilo, Harry?“ zeptala se Murphyová.

	„Oheň. Spálil je. Až na kost.“

	„Dokážeš to?“ zeptal se Thomas.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nezvládnu tak vysokou teplotu. Určitě ne tady, v srdci Zimy.“ Dokonce ani s Pekelným ohněm. Kolem se válely ostatky snad tisícovky bytostí. Kdysi jsem se neudržel a upražil jsem tlupu upírů – a možná i několik jejich obětí –, ale nebyla to ani desetina padlých obránců Arctis Toru.

	„Tak kdo to udělal?“ hlesla Charity.

	Neměl jsem pro ni odpověď. Zvedl jsem se a berlou jsem strčil do menší lebky. „Tohle byli skřeti. Pěšáci.“ Otočil jsem berlou trollí stehenní kost. Pod ní ležel roztříštěný obrovský meč, také z toho černého ledu. „Tihle trollové tvořili její osobní gardu.“ Ukázal jsem k bráně. „Zřejmě kryli její ústup do věže. Někteří z nich padli cestou, ostatní bránili věž. Ti zemřeli tady.“

	Procházel jsem kolem a zjišťoval, co mi prozradí stopovací kouzlo. Znovu jsem provedl triangulaci. „Molly je ve věži,“ zabručel jsem.

	„Jak se tam dostaneme?“ zeptala se Murphyová.

	Zadíval jsem se na holou stěnu věže. „Hm.“

	Charity se mi podívala přes rameno a pokývla k věži. „Podívejte se za ty trolly. Pokud kryli ústup, měli by být blízko vchodu do věže.“

	„Možná,“ opáčil jsem. Šel jsem k věži a zblízka jsem zkoumal černý led. Pravou rukou jsem přejížděl po stěně a hledal jsem prasklinu nebo nějakou stopu po skrytém vchodu. Smysly jsem pátral po magii, která by mohla vchod ukrývat. Náhle jsem měl pocit, že ten černý led a pomalu blikající barvy v něm jsou něco živého, něco, co o mně ví. A vůbec se tomu nelíbím. Cítil jsem chladnou a trpělivou nenávist. Jinak jsem byl, až na zmrzlé prsty, v pohodě.

	„Nic tu není,“ řekl jsem a poklepal jsem na věž. Znělo to tupě a hluše, jako kdybych zaťukal na ledovec. „Možná ti trollové chtěli jen bojovat s něčím pevným za zády. Mohl bych to obejít a zkusit…“

	Náhle a bez varování se led věže rozestoupil. Objevil se vchod a led, který ho skrýval, splynul se zbytkem věže. Vnitřek byl plný stínů a pomalu se pohybujících světel, která ale neposkytovala žádné osvětlení. Uvnitř nebylo nic než schodiště, které se vinulo vzhůru proti směru hodinových ručiček.

	Podíval jsem se na své zmrzlé prsty. „Takže příště asi jenom zaklepu.“

	„Jdeme,“ řekla Charity. Válečnou palici držela jako pušku v ponosu, připravenou k ráně. „Musíme si pospíšit.“

	Thomas a Murphyová vykročili za námi ke vchodu.

	Najednou jsem měl nepříjemný pocit, že tohle jsem už zažil. Dvojníci jsou mistři v zákeřnostech. Jako ta panenka Bucky, která vyskočila ve chvíli, kdy jsme otvírali dveře kinosálu. Dovedou si najít nejvhodnější místo a zaútočit ve chvíli, kdy se jejich nepřátelé soustředí na něco jiného.

	A tohle byl ten případ.

	Hromady kostí na nádvoří se rozlétly. Hnali se k nám dvojníci, ale nebyli tři, byly jich celé tucty.

	V Zemi víl nevypadají dvojníci jako nestvůry z hororů. Jejich skutečná podoba je přibližně lidská, kolísavá a kromě duchovitě bílých očí jsou černí jako půlnoční stín. Kolem nich se míhaly další nejasné, průsvitné obrysy. Tu něco jako nestvůrný mimozemšťan, tam vlk na dvou nohách. Támhle obrovský muž s hlavou prasete bradavičnatého. Ale díky masti na očích jsem dokázal prohlédnout iluzi a viděl jsem, jak vypadají pod maskou.

	Moje magie měla proti těmhle stvořením neutěšené skóre, ale měl jsem i jiné možnosti než vyslat energii přímo na nepřítele. Vyvolal jsem Pekelný oheň a runy mé berly vzplály jasně jako zapálené magnesium. Jejich plamen ozářil neutěšené nádvoří, ale nespálil mi oblečení ani ruce. Zatočil jsem berlou nad hlavou, tělem se mi prohnal vír Pekelného ohně a soustředěné vůle a vykřikl jsem: „Veritas cyclis!“

	Do tichého nádvoří vpadl vichr, jako kdybych najednou odtrhl střechu. Soustředil se kolem mé roztočené berly a třpytil se blesky stejné barvy, jakou měly planoucí runy na berle. S výkřikem jsem vrhl vítr ne na dvojníky, ale proti tisícovkám kostí, které ležely mezi mnou a nimi.

	Vichr je s kvílivým sténáním uchopil a vytvořil vířící zástěnu rozdrcených kostí a rozlámané zbroje. Vedoucí dvojníci nezadržitelně vpadli do oblaku a kostěné tornádo je začalo trhat na kusy. Ostré hrany kostí a ledové tříště je krájely a drtily na kaši. Další řady dvojníků se zastavily a vztekle syčely.

	Thomas vykřikl a já uslyšel těžké kroky. Zpoza věže se vynořil jiný dvojník, tentokrát mnohem větší. Kolem něho se chvěl duchovitý obraz Sekače. Vzápětí z druhého směru zaútočil další, stejně tak velký, v průsvitném obrazu Kladivouna. Byla to téměř obscénně svalnatá postava v černém a z rukávů jí čouhala těžká kladiva.

	„Do věže!“ zařval jsem.

	Sekač dostihl Thomase a rozpřáhl se. Na konci jeho paže se leskly drápy, které zhruba kopíroval iluzorní oblouk srpu, poznávací znamení Sekače. Thomas jeho spáry zachytil šavlí, ale namísto řinčení ocele o ocel se zeleně a bíle zablesklo a dvojník Sekač zavyl bolestí. Šavle mu hladce oddělila spáry od končetiny.

	Thomas se přikrčil a dvakrát švihem otočil celým trupem. Šavle vysekla a vypálila do břicha dvojníka ploché X. Netvor zařval bolestí a z rány vytryskl tekutý, zelenobílý oheň. Ohnal se druhou paží. Ta rychlost překvapila i Thomase. Vykryl úder, ale náraz ho tvrdě odhodil na stěnu věže.

	Uslyšel jsem dva výstřely a pak Murphyová zaklela: „Zatraceně!“ Otočil jsem se a uviděl, jak uhýbá před ranami Kladivouna. Údery kladiv do ledu zněly jako výstřely z pušky. Murphyová se přitočila blíž ke dvojníkovi, na dosah jeho kladiv. Napřáhl se. Nejdřív jsem myslel, že ránu odrazí, ale ona jeho paži zachytila, pokračovala v jeho pohybu a přidala svoji váhu a sílu. Změnila směr úderu tak, že dvojník zasáhl vlastní nohu. Zařval bolestí a ztratil rovnováhu. Murphyová do něho strčila a dvojník upadl. Uskočila a rozeběhla se ke dveřím. Já mezitím vtáhl dovnitř Thomase.

	Seshora jsem uslyšel vyděšený křik.

	Molly.

	Charity vykřikla a rozeběhla se po schodech.

	„Ne, Charity, počkejte!“

	Vchod potemněl. Dvojník se snažil vecpat dovnitř. Murphyová se zády přitiskla ke stěně vedle vchodu a vytasila dlouhou dýku, kterou si půjčila z Charitiny přepravky s užitečnými drobnostmi. Jakmile potvora strčila nos do vchodu, Murphyová se rozmáchla a silou celého těla jí dýku vrazila do bílého oka.

	Dvojník začal šílet bolestí. Slepě sebou tloukl o hrany průchodu, tekutý oheň se mu řinul z rány. Zmítal se sem a tam, dokud nepřiskočil Thomas a nevykopl smrtelně raněnou nadpřirozenou bytost ven na nádvoří.

	„Běžte!“ vykřikl. Dovnitř se začal sápat další dvojník a Thomas ho odrážel mečem. Čepel jeho šavle po sobě zanechávala další planoucí rány, a kde se krve dotkla ocel, syčela jako omastek na pánvi. Thomas uhnul před protiúderem a se vzteklým úšklebkem vytlačil nestvůru z průchodu.

	„Běžte!“ vykřikl znovu. „Budu držet vchod!“

	Končetina pružná jako had se prosmýkla vchodem, popadla Thomase za kotník a podtrhla mu nohu. Chytil jsem ho, aby ho nevytáhla ven. „Murph!“

	Murphyová namířila pistoli do vchodu a několikrát vystřelila. Dvojník zavřeštěl bolestí a pustil Thomasovu nohu.

	„My budeme držet dveře! Ty jdi pro ni!“ vykřikla.

	Molly znovu zaječela.

	Seshora jsem slyšel dusot Charitiných bot.

	Zaklel jsem a rozeběhl jsem se za ní.

	 

	
Kapitola třicátá osmá

	Točité schodiště se pravidelně vinulo vzhůru. Ve stěnách se mihotalo tlumené, nepříjemné, matoucí světlo. Zezdola jsem slyšel pronikavý, posměšný Thomasův smích a občasné štěknutí výstřelů pistole Murphyové. Moje rozbolavělé tělo mi kvůli těm schodům nemohlo přijít na jméno. Hlavně kolena. K tomu je náchylný každý mé velikosti.

	Ale s tím jsem nemohl nic dělat. Ignoroval jsem bolest a běžel jsem dál. Ohnivý motýl od Lily se mnou držel krok a svítil mi na cestu.

	Měl jsem delší nohy, takže jsem Charity dostihl ještě na schodech. Molly znovu zaječela čirou hrůzou, úzkostí a bolestí. Byla hodně blízko.

	„Už jdu!“ vyhrkla udýchaná Charity. Byla ve skvělé kondici, ale žádný výcvik nezahrnuje běh točitým schodištěm do výšky několika desítek metrů v kompletní kroužkové zbroji, přilbě, s mečem a s obrovskou válečnou palicí. Na vrcholku schodiště zpomalila a sbírala síly. Podlamovala se jí kolena. Dál vedla kratičká nízká chodba zakončená klenutým průchodem. Jím pronikalo chladné měsíční světlo odražené od sněhu.

	Chytil jsem ji za ruku a zastavil právě v okamžiku, kdy těžké dveře s třesknutím uzavřely průchod. Kdybych ji nebyl zadržel, udeřily by ji jako rozjetý náklaďák. Znovu získala rovnováhu. Slyšeli jsme, jak se přes zavřené dveře zasouvá silná závora. Charity udeřila do dveří, jenže to nebylo nic platné. Kopla do nich, ale sotva se zachvěly.

	Molly znovu vykřikla. Zavřené dveře tlumily její hlas, ale byla nepochybně blíž. Křik byl slabší a kratší.

	„Molly!“ zařvala Charity.

	Opřel jsem se dlaní levé ruky o dveře a okamžitě jsem ucítil energii, která jimi proudila a dávala jim neuvěřitelnou pevnost. Hledal jsem v té skálopevné magii nějakou slabinu, ale žádná tam nebyla. Ochrana na dveřích byla prostě dokonalá. Pokrývala dveře chladnou krásou, jako krystalky ledu zamrzlé okno. Magie Zimy přímo ze srdce téhle země. Neexistoval způsob, jak prolomit rafinovanou a složitou nadpřirozenou magii.

	Ale byla to přece jenom nadpřirozená magie. Abych ji rozbil, nemusel jsem být nijak rafinovaný.

	„Charity!“ štěkl jsem. „To je přece dílo nadpřirozených! Palici!“

	Chápavě přikývla. „Jděte od těch dveří.“

	Honem jsem ustoupil, aby se mohla rozmáchnout.

	„Prosím,“ zašeptala, když se rozkročila a rozpřáhla se. „Prosím, Otče, prosím.“

	Charity zavřela oči, zhluboka se nadechla a soustředila se, aby ve stísněném prostoru dokázala dát do úderu co největší sílu. Pak za sebou máchla palicí jako golfovou holí, vykřikla, vykročila a udeřila.

	Možná byla Charity mnohem silnější, než jsem si myslel. Možná že největší slabinou té ochrany bylo železo. Možná to nemělo vůbec nic společného s magií a Charity čerpala ze síly, kterou mají všechny matky, když jsou jejich děti v ohrožení. A co, k čertu, možná při ní opravdu stál bůh.

	Ať to bylo cokoli, ty neprostupné dveře ze skálopevného ledu a zlovolné, zatvrzelé magie zapraštěly pod nárazem palice a rozsypaly se na miliony úlomků ne větších než zrnka písku. Celá věž zazvonila silou úderu a zdálo se, že samotný černý led, ze kterého byla vystavěna, skřípá a sténá. Podlaha se otřásla. Musel jsem se přikrčit, abych se neskutálel ze schodů.

	Zaslechl jsem, jak Charity vzlykla bolestí. Rozbila sice dveře, ale kouzla způsobila zpětný ráz, který roztříštil palici. Jeden úlomek železa se jí na boku zasekl mezi kroužky brnění. Byl do ruda rozžhavený. Rychle jej smetla, i když si popálila ruce. Další střepiny explodující palice se zasekly do stěn věže. Propalovaly se do černého ledu a od nich se do celé věže šířily praskliny a zelenobílé světlo jako nějaká bizarní infekce.

	Černý led tál pod dotekem rozžhaveného železa. Věž zaburácela jako trýzněné zvíře.

	Charity upustila topůrko palice. Pravá ruka jí bezvládně visela, přesto ale levou neobratně tasila meč. Přistoupil jsem k ní s berlou pevně v obou rukách a společně jsme vyšli na ochoz věže Arctis Toru.

	Ochoz byl obrovský, dobrých třicet metrů široký, dvojnásobek průměru věže. Byla to svým způsobem zahrada. Ledová zahrada.

	Led zde vytvářel přízračné stromy a květiny. Mezi nimi byly roztroušené ledové lavičky. Uprostřed stála tichá, zamrzlá fontána. Z nejvyššího místa sochy pokryté tolika vrstvami ledu, že nebylo možné rozeznat její rysy, stékal tenký pramínek vody. Vše prorůstaly chladné, nádherné ledové růžové keře.

	Na jednom stromě seděl kardinál červený. Jeho krvavě rudé peří se nádherně lesklo, ale pták seděl naprosto nehybně. Když jsem se podíval zblízka, viděl jsem, že je pokrytý vrstvou průhledného ledu a proměněný v ledovou sochu jako celé tohle místo. Jen kousek od něho byla mezi větvemi napjatá pavoučí síť. Pavouk v jejím středu byl také proměněný v ledovou sochu. Rychlý pohled po okolí mi odhalil další bytosti pohřbené v ledu. Uvědomil jsem si, že tohle není zahrada.

	Bylo to vězení.

	Vedle fontány seděla krásná dívka v byzantském rouchu a držela se za ruku s mladíkem v podobném oděvu. Nedaleko od nich stály tři ženy ze Sidhe, příbuzné Mab, šlechta mezi nadpřirozenými. Stály zády k sobě a dotýkaly se rameny. Vypadaly jako sestry, držely se za ruce a ve tvářích jim zmrzl výraz strachu a odhodlání.

	Jako groteskní umělecké dílo visel na mrtvém ledovém stromě nahý, ukřižovaný muž. Byl připoután průhlednými ledovými pouty, pod nimiž prosvítala zčernalá tkáň jeho rukou a nohou a gangrenózní čerň, která se šířila žilami končetin. Dlouhé mastné vlasy mu visely do obličeje a tělo měl pokryté vrstvami křišťálové jinovatky.

	Molly seděla u paty téhož stromu. Její umělecky potrhané oblečení bylo tentokrát potrhané doopravdy – na cáry. Vlasy připomínající cukrovou vatu měla splihlé, neučesané a zacuchané. Třásla se zimou a zírala do prázdna. Ve tváři se jí zračil strach. Ústa měla otevřená. Chvilku mi trvalo, než mi došlo, že ani na chvíli nepřestala křičet. Měla tak poškozené hlasivky, že nevydala jediný zvuk, přesto se nepřestávala snažit.

	Charity se k ní chtěla rozeběhnout, ale zarazil jsem ji. „Počkejte. Mrtví jí nebudeme nic platní.“

	Zatnula zuby, ale poslechla mě. Na chvilku jsme se zastavili a já jsem pohledem zkoumal zbývající zákoutí ochozu. Ve stínu za stromem s ukřižovaným jsem zahlédl nějaký pohyb. Sáhl jsem dozadu pro plamennou hůl, která trčela z batohu. Vytáhl jsem magický nástroj a silou vůle jej aktivoval. Na konci hole vzplál jasně rudý plamen. „Támhle. Za tím stromem.“

	Ozval se hluboký, chraplavý smích.

	Pak z temnoty, kterou jsem zrakem nedokázal proniknout, vystoupil Strašák.

	Tohle nebyl žádný dvojník, žádný měňavec, žádná iluze. Žádná poloprůsvitná maska nekryla beztvaré tělo, žádné kouzlo, které by mi má mast umožnila prohlédnout, neměnilo jeho podobu. Tohle byl skutečný tvor. Pokud to nebyl tak starý a silný dvojník, že se dokázal skutečně proměnit ve Strašáka.

	V hlavě vyřezané z dýně se chvěl rudý oheň. Jeho dlouhé, proutěné údy, silné jako moje zápěstí, byly navlečené do černých rozedraných hadrů, které spíš připomínaly pohřební rubáš než vyřazené oblečení sedláka. Dlouhé paže téměř vláčel po zemi a jednu natahoval k Molly. Na konci paže se pruty dělily do mnoha pružných výhonků, které Strašák ovíjel Molly kolem krku a vplétal jí do vlasů.

	Okamžik jsme jen mlčky stáli a dívali jsme se jeden na druhého. Nevysoko nad námi sténal vítr. Z veliké dálky k nám zezdola doléhalo syčení a skřeky dvojníků. Thomas a Murphyová stále drželi dveře.

	Udělal jsem pár kroků stranou a pousmál jsem se na Strašáka. „Ahoj,“ řekl jsem. „Kdo sakra jsi?“

	„Ten, kdo sloužil královně Větru a Temnoty ještě dřív, než kam sahá paměť tvého rodu. Ten, který zničil stovky takových, jako jsi ty.“

	„Víš co, kapitáne Kudzu? Nejsem tady kvůli hádankám. Dej mi tu dívku.“

	To bizarní stvoření se pobaveně ušklíblo. „Nebo následuje?“

	Nebyl jsem si úplně jistý, jestli to stvoření cituje Shakespeara, ale to neznamenalo, že já to nemohu zkusit. „Krvavá odplata. Kdybys chtěl tu dívku skrýt přede mnou, byť v srdci svém, pak silou vezmu si ji.“

	Strašák zřejmě nebyl Shakespearovým fanouškem. V očích mu vztekle bleskl purpurový plamen. „Udělej jen krůček, človíčku, a zlomím ti ten tvůj křehký krček.“

	„To bych nedoporučoval,“ opáčil jsem a namířil jsem na Strašáka plamennou hůl. „Protože ona je to jediné, co tě teď drží při životě.“

	„Nebojím se tě, čaroději,“ řekl Strašák. Netvor přimhouřil oči a soustředil se na mě. Možná si připravoval obranu, která spláchla má kouzla při našem prvním setkání. „Vyvolej svůj oheň, jestli si myslíš, že přežije v srdci Zimy. Bude ti stejně platný jako minule.“

	„Myslíš si, že jsem šel do druhého kola bez přípravy?“ Popošel jsem o několik kroků stranou. „Rada už je na cestě. Jsem zde, abych ti učinil nabídku, než nebude cesty zpátky. Dej mi dívku a své slovo, že se k ní už nepřiblížíš, a nechám tě žít.“

	Strašák se pohrdavě zasmál. „S radostí tě zabiju, smrtelníku.“

	Popošel jsem ještě několik kroků, rozkročil jsem se a zamával jsem berlou a holí. Strašák se přikrčil a v očích mu vzplál ještě jasnější plamen.

	Musel jsem být opatrný. Kdybych ho moc vystrašil, mohl by jako předehru zabít Molly a pak se vrhnout na mě. „Víš, v čem je tvoje potíž?“

	Nechápavě si mě přeměřil. „V čem?“

	Zlomyslně jsem se usmál. „Podceňuješ lidi.“

	Zatímco jsem poutal jeho pozornost, proklouzla Charity, tichá jako obláček kouře, za něho. Pozdvihla meč a ťala do výhonků, které držely její dceru. Ocelová čepel se zableskla, zasyčela a propálila se skrz paži svírající Molly.

	Strašák otočil hlavu a vztekle zařval. Vyděšená Molly vyskočila, když jí odseknuté výhonky sevřely krk. Zdvihl jsem berlu a zavrčel jsem: „Forzare!“ Vyšlehla neviditelná síla, šetrně uchopila Molly a smýkla jí od netvora. Jen jsem to udělal, dopadl pahýl jeho paže na místo, kde před okamžikem seděla.

	Strašák se otočil, aby popadl Molly, ale Charity se mu postavila do cesty s blyštivou čepelí a pohledem tvrdším a ledovějším než černý led Arctis Toru. „Už nikdy nesahej na moji dceru!“

	Netvor vztekle zařval a vrhl se na Charity. Švihl jsem plamennou holí. „Fuego!“ Z konce hole vytryskl sloup plamene silný jako moje zápěstí, ale pohasl sotva po půl metru. Oceán chladné síly pozřel plamennou energii magického úderu. Doufal jsem, že se dostanu k ráně, když si mě Strašák přestane všímat, ale měl jsem připravenou i jinou variantu, kdyby to nevyšlo.

	Vrazil jsem plamennou hůl za opasek a namířil jsem berlu Strašákovi pod nohy. „Forzare!“

	Vyšlehla neviditelná síla a udeřila do černého sněhu pod Strašákem jako minometný granát. Netvor vylétl do vzduchu jako hadrový panák. Kolem se rozprskly smrtící střepiny černého ledu. Když jsem vyslal energii kouzla, zapotácel jsem se a málem jsem upadl. Na okamžik jsem úplně ztratil periferní vidění. Dávno jsem neodpočíval a příliš dlouho a intenzivně jsem se namáhal. Použití magie mě připravilo o poslední rezervy. Lidské tělo má omezení, která nelze obejít. A já na ta svá právě narazil.

	Charity zaútočila dřív, než se Strašák stačil zvednout. Zuřivě do něho sekala, až jeho krev a dřevitá tkáň syčela pod její čepelí. Ale nezabila ho.

	Strašák se postavil na nohy a ohnal se po Charity. Nastavila meč jeho paži. Chladná ocel se zasekla do nadpřirozené tkáně a znovu vytryskl jasný, tekutý plamen. Netvor zařval hlasitěji než kterákoli bytost, jakou jsem kdy slyšel, rozmáchl se a udeřil Charity do bezvládné pravé ruky. Hekla bolestí a úder ji odhodil stranou, ale Strašák za to zaplatil. Znovu se spálil o Charitino kroužkové brnění a jeho bolestný řev se zdvojnásobil.

	Zdvihl nohu, aby bezmocně zkroucenou Molly rozšlápl jako plechovku od piva.

	Tohle jsou věci, které ve mně probouzejí záchvat sebevražedné rytířskosti. Rozběhl jsem se ke Strašákovi, odhodil jsem plamennou hůl a oběma rukama jsem sevřel berlu. Zabodl jsem jeden konec do země, odrazil jsem se jako skokan o tyči a nohama napřed jsem letěl Strašákovi do zad. Vrazil jsem do něho slušnou silou, ale byl jsem moc unavený, než abych ho zasáhl přesně tak, jak jsem chtěl. Netvor se pod nárazem jen zapotácel. Odrazil jsem se od něho a rozplácl jsem se na ledu.

	Ale aspoň jsem získal Charity dost času, aby se postavila na nohy, zaútočila na Strašáka a odvedla jeho pozornost od dcery.

	Než jsem se stačil zvednout, Strašák mě nemotorně nakopl. Zasáhl mě jen zlomkem zamýšlené síly, ale i tak mě odhodil na tři metry a možná mi zlomil jedno žebro. Projela mnou ostrá bolest a nedokázal jsem dostat do plic dost vzduchu.

	Strašák natáhl paži k Charity a z konce údu mu vyšlehly provazovité výhonky. Prolétly tři metry mezi nimi jako blesk a omotaly se kolem zápěstí ruky, v níž držela meč. Trhl s ní. Charity vykřikla a meč jí vypadl z prstů. Další výhonky se jí ovinuly kolem krku a netvor ji jakoby nic zdvihl do vzduchu. Jeho rány se už samy zacelovaly a hojily. Druhou rukou popadl Molly, také ji zvedl a držel obě ženy naproti sobě. Z jeho postoje čišela zlomyslná jízlivost.

	„Dívej se,“ zamumlal k bezmocně se zmítající Charity. „Dívej se, jak tvoje dcera umírá.“

	Charity třeštila oči hrůzou a brunátněla. Molly byla bezvládná a začínala modrat.

	„Už to nepotrvá dlouho,“ vrněl Strašák. „Nemůžeš jí nijak pomoct, smrtelnice. Nemůžeš mě nijak zastavit.“

	Byl jsem si jistý, že je to dvojník. Stvoření obdařené takovou silou či nadáním, aby samo sebe povýšilo na ikonu strachu smrtelníků jménem Strašák a čerpalo z něho další sílu. Dost síly na to, aby odrazil moji nejsilnější magii. Proto trýznil Molly a její matku. Aby se živil na jejich strachu.

	Tupě jsem zíral před sebe, horečně jsem uvažoval a snažil se dostat do plic trochu vzduchu. Hledal jsem v sobě energii, abych dokázal něco udělat. Abych mohl pomoct.

	Nic jsem v sobě nenašel.

	Ležel jsem na boku a byl jsem příliš vyčerpaný, než abych cítil strach, nenávist nebo vztek. Sotva jsem dokázal udržet zvednutou hlavu a neusnout. Bez vůle nebo emocí, které by hnaly má kouzla, jsem nebyl víc než další ledová socha v téhle vězeňské zahradě.

	Charity začala chaoticky kopat. Strašák dál vrněl a já měl pocit, že opravdu vidím, jak netvor roste. Ohnivý motýl od Lily mi poletoval kolem hlavy a na okamžik mi zaclonil výhled.

	A najednou jsem to měl. Nepatrnou naději.

	Dvojník čerpá sílu ze strachu.

	A já jsem žádný neměl. Byl jsem na to příliš unavený.

	A proto jsem dal tomu dvojníkovi v hotelu tak na frak. Necelé dvě minuty před tím, než jsem na něho narazil, jsem soustředil strach a vyvrhl ho spolu s kouzlem. Když jsem na něho pak narazil v temné chodbě, měl jsem jenom vztek. Bez strachu dvojník nedokázal přemoct moji magii, takže jsem si s ním pohazoval jako s mičudou.

	Podobné to bylo, když jsem srazil hlavu panence Bucky. Necítil jsem žádný strach. Seběhlo se to příliš rychle. Reagoval jsem reflexivně, dřív než mě rozptýlily nějaké pocity nebo myšlenky. Neměl jsem čas se bát, proto jsem dvojníka přemohl.

	Nebyl bych si uvědomil dvojníkovu slabinu, kdyby se sám nedostal na hranu svých možností. Jediná věc, které jsem se musel bát, byl strach sám. Najednou jsem věděl, že dvojníka dostanu, pokud seberu sílu ještě k jednomu kouzlu. Udělal jsem to už dvakrát. Takže do třetice.

	Motýl divoce tančil ve vzduchu přede mnou.

	Chvíli jsem ho sledoval a pak mi to došlo. Tiše jsem se rozesmál. „Lily, ty falešná, zrádná, skvělá ženská.“

	Rozevřel jsem levou dlaň a motýl na ní lehce přistál. Na okamžik se rozzářil a pak jsem se ho lehce dotkl svou vůlí. Rozpadl se na žhavé útržky, které ulehly na moji popálenou dlaň a vpily se až do duše. Naplnil mě čistý plamen, radostný žár léta a jásavá plnost života. Plamen se dotkl doutnající jiskřičky naděje. Rozhořela se jako prskavka a cítil jsem, jak v mém nitru kypí síla.

	Uvědomil jsem si, že stojím s rozpřaženýma rukama, tvář obrácenou k tomu obrovskému měsíci. Sálal ze mě sluneční svit a halil mě do plamenů, které bujaře tančily navzdory Zimě.

	Sklonil jsem hlavu a uviděl, že na mě netvor zírá v bezbřehém úžasu. Jeho úponkovité prsty ochably, Molly a Charity z nich vypadly a mátožně se zvedaly u jeho nohou.

	„To nemůžeš,“ řekl dvojník. „To… to není možné.“

	Mávl jsem rukou, zašeptal jsem slovo a moje plamenná hůl se vznesla ze země a vlétla mi do dlaně. Její vyřezávané znaky žhnuly žárem tisíců červenců, připraveným kdykoli vytrysknout. „Ty máš rád filmové lumpy, viď?“ Zdvihl jsem plamennou hůl a podél natažené paže mi mihotal oheň Léta. Zašklebil jsem se a zavrčel jsem: „A tohle znáš?“

	Znaky na holi vzplály šarlatovým a zlatým světlem.

	„Co takhle trochu ohně, Strašáku?“

	 

	
Kapitola třicátá devátá

	Strašák ohlušivě zacvrkal jako cvrček na steroidech a uskočil stranou, aby se kryl ledovou fontánou. Věděl jsem, jak rychle se dovede dvojník pohybovat, proto jsem se ani nesnažil pálit od boku. Nechal jsem ho, aby se dostal co nejdál od Molly a Charity. Za fontánou zůstal stát.

	Pak jsem ji jediným zášlehem světla, hromu a plamene ze dvou třetin odpálil.

	Zlatý plamen Léta hladce prorazil led a udeřil do Strašáka. Starého dvojníka to dokonale zaskočilo. Plamenné kopí ho zapálilo v místech, kde by člověk měl bok a stehno. Zařval vztekem a bolestí, narazil do soch tří sester a musel se jedné z nich chytit za kotník, aby nepřelétl přes hranu ochozu.

	Ale Strašákův řev nezůstal osamocený. Uragán zvuků mě udeřil s bolestivou silou a bez varování. Jakmile se Arctis Tor rozechvěl, začal se černý led vlnit hlubokými, téměř subsonickými steny, které se rozléhaly celou pevností. Zezdola sem doléhaly zuřivé skřeky ostatních dvojníků.

	Vzdouvající se zem a zvuk mě odhodily se silou palice na ledové růžové keře. Jejich trny byly trojnásobně delší, než běžně bývají. Led byl křehký a pod mojí vahou nepraskl. Ucítil jsem ostrou bolest na kotníku, kde jeden trn pronikl pod okrajem kabátu, ale jinak mě kouzly opředený kabát před dalšími zraněními ochránil. Okamžitě jsem vstal a připravil se k dalšímu úderu.

	Ale ve stejném okamžiku Strašák s děsivou rychlostí a lehkostí změnil směr. Hnal se k Molly a Charity. Běžel po třech jako raněný pavouk, nemotorně, ale svižně. Tentokrát jsem se nemohl zdržovat mířením. Máchl jsem plamenným bičem mezi obě ženy a Strašáka, ale ten uhnul a plamen jen upálil několik výhonků z jeho těla. Strašák běžel k Molly. Charity ležela bez pohybu vedle ní.

	Ale jen do okamžiku, kdy se Strašák ocitl v dosahu jejího meče. Charity se překulila do podřepu a sekla. Dlouhou ranou mu odťala zdravou nohu od poloviny stehna ke kolenu. Začal se divoce zmítat a snažil se dostat z dosahu meče. Charity dál nemilosrdně mávala mečem. Byla ale k němu příliš blízko, než abych mohl znovu vypálit. Strašák na zbývajících končetinách poskakoval k okraji ochozu.

	„K zemi, Charity!“

	Okamžitě se sehnula.

	Dvojník se zachvěl, podivně se zkroutil a skočil. A proměnil se. Objevila se blanitá křídla. Mocně jimi zamával a vzápětí se zbytek jeho těla proměnil v jednoho z těch obrovských netopýrů velikosti závěsného kluzáku, které jsem už v Zemi víl viděl. Tepal vzduch křídly, nabíral výšku a nadpřirozený měsíc to celé ozařoval s výrazem veselého šílence.

	Měl jsem perfektní terč.

	Znovu jsem vyvolal Letní oheň. Cítil jsem, jak se hromadí a narůstá. Nesmím nechat dvojníka utéct, protože už možná nikdy nebudu mít jinou příležitost. A hlavně, ten netvor mučil manželku a dceru mého přítele. Málem je přímo přede mnou zabil. Teď za to zaplatí.

	Znovu jsem vypustil oheň. Tentokrát byl tak jasný, že ozářil úbočí hor na patnáct kilometrů daleko, a tak žhavý, že poletující sníh se s explozivním syčením vypařoval. Zasažený dvojník vybuchl jako zlatý hřeb ohňostroje a hrom a tlaková vlna roztříštily všechny ledové růžové keře na ochozu.

	To, co se pak v plamenech řítilo k drsným úbočím hor, postrádalo jakýkoli popsatelný tvar. Táhl se za tím dlouhý ohon jisker, sazí a popela. Po dopadu na žulový svah se uvolnila lavina kamení a ledu, která pohřbila dvojníka pod tisícovkami tun balvanů.

	Triumfálně jsem zamával berlou. „Kdo je další?“

	Nádvoří pode mnou na okamžik úplně ztichlo. Viděl jsem stíny dvojníků, jak se vzdalují od paty věže a mizejí z boje.

	„Harry!“ vykřikla Charity přiškrceně.

	Nevšiml jsem si, že když Charity uhýbala před plamenem, padla do skluzu jako hráč baseballu a teď pomalu jako ve snu setrvačností klouzala k hraně ochozu po vrstvičce vody, kterou oheň vytvořil na černém ledu.

	Chtěl jsem se k ní rozeběhnout, ale poslední špetka zdravého rozumu mi napověděla, že bych se dostal do stejné situace jako ona. Klekl jsem si tedy na čtyři a s napřaženou berlou jsem se k ní začal plazit. Když jsem byl tak blízko, abych na ni dosáhl, měla už kotníky za hranou ochozu. Chytila se konce berly a zastavila se. Začal jsem opatrně a pomaličku couvat. Černý led už zas zmrzl, jako kdyby nikdy nebyl roztál, a já jsem Charity opatrně odtáhl od nechtěného nácviku skoku bez padáku.

	Jakmile byla v bezpečí, otočili jsme se oba k Molly. Ležela klidně a dýchala. Položil jsem se na záda, abych konečně popadl dech. Charity vstala a šla k dceři. Nešel jsem s ní. Tohle byla jedna z těch chvil, kdy mě rozhodně nepotřebovala.

	Sledoval jsem okolí, jestli se neblíží nějaké nebezpečí. Charity poklekla vedle Molly a vzala ji do náruče, jako kdyby to bylo malé dítě. Jemně ji houpala a něco tiše mumlala. Na okamžik jsem myslel, že prožitá hrůza zasáhla Molly natolik, že už nenajde cestu zpátky, ale pak se zachvěla, otevřela oči, opřela se matce o rameno a rozplakala se.

	Za sebou jsem uslyšel zasténání. Vyskočil jsem do podřepu s plamennou holí připravenou v ruce.

	Socha ukřižovaného muže znovu zasténala. Byl sice stále ukřižovaný a v hrozném rozkladu, ale má ohnivá kouzla, umocněná obrovskou silou propůjčenou od Lily, roztavila pouta na jeho levém zápěstí a ruka se mu teď bezvládně komíhala ve vytrvale svištícím větru. Nikdy jsem neviděl tak strašně zmrzačeného člověka. Jeho prsty, zápěstí a předloktí už dávno podlehly omrzlinám. Krev, která tudy protékala, byla otrávená a končetiny neuvěřitelně otekly. Přesto bylo patrné, že kůže na paži je plná jizev. Popálenin a řezných ran. Špatně zahojených ran po mase vytrženém hrubou silou.

	Sám jsem také schytal pár ran. Ale paže toho nešťastníka trpěla víc než celé moje tělo.

	Téměř proti své vůli jsem vykročil ke stromu. Vlasy muži visely do skloněného obličeje. Některé prameny byly světle hnědé, jiné tmavě šedé, další bílé. Odhrnul jsem mu vlasy z obličeje a trochu jsem mu nadzvedl hlavu. Dlouhé vousy měl ve stejně hrozném stavu jako vlasy. Obličej měl také zpustošený, ale měl jsem dojem, že za to může hlavně jeho výraz, protože jsem neviděl žádné jizvy. Bílé, nevidoucí oči měl otevřené.

	Poznal jsem ho. „Lloyd Slate,“ zamumlal jsem. „Zimní rytíř.“

	Naposledy jsem ho viděl po bitvě na vrchu Kamenného stolu. To místo slouží dvorům nadpřirozených jako ring. Tehdy se dvory po boji dohodly, že namísto vzájemného zabíjení zvolí diplomacii. Slate byl mimořádnou hrozbou pro společnost. Narkoman, násilník, člověk, který bral bez nejmenšího ohledu na druhé. Ke konci bitvy zabil mladou ženu, z níž se mohl stát přítel.

	„Kdo je to?“ vydechl a zachvěl se.

	„Dresden.“

	Slate otevřel ústa a z nich se vydral tichý, šílený smích. „Vy. Díky bohu, že jste tady. Jsem tu už strašně dlouho.“ Naklonil hlavu a nastavil mi krční tepnu. „Vysvoboďte mě. Dělejte, rychle.“

	„Osvobodit?“

	„Z tohohle,“ vzlykl Slate. „Z téhle noční můry. Zabijte mě. Zabijte mě. Zabijte mě. Proboha, Dresdene, zabijte mě.“

	Docela rád bych mu byl vyhověl, ale nějaká temnější část mého já byla zvědavá, jestli bych dokázal vymyslet něco, čím bych jeho utrpení ještě zvětšil. Jen jsem se na něho díval a přemýšlel jsem, co s tím. Asi po deseti minutách znovu omdlel.

	„Nechápeš jeho pravé utrpení,“ ozval se odněkud zprava sametově hebký a zároveň drsný hlas.

	Otočil jsem se ke zmrzlé fontáně. Vlastně k jejím zbytkům. Asi třetina ledu zůstala, ale částečně odhalila sochu uvnitř. Nebyla to skutečná socha, ale příslušnice Sidhe, vysoká, nelidsky krásná žena, dokonalá jako noc. Tedy byla by za jiných okolností. Teď, když byla částečně vysvobozená z ledového sevření, se jí vlhké rusé vlasy lepily k hlavě. Hluboko zapadlé oči jí plály jako v horečce. Stála klidně, jedna noha, hlava, rameno a paže jí vystupovaly z ledu, který byl jejím jediným šatem. Vyzařoval z ní tajemný klid, jako by jí její uvěznění nepůsobilo sebemenší nepohodlí. Zdálo se, že celou situaci sleduje s pobavenou shovívavostí, jako kdyby jí takové triviální okolnosti ani nestály za pozornost. Byla jednou z nejmocnějších Sidhe na Zimním dvoře – Leanansidhe.

	A také to byla moje kmotra.

	„Leo,“ vydechl jsem. „Zatraceně, co tady děláš?“

	„Mab,“ opáčila.

	„Minulý Halloween,“ zamumlal jsem. „Říkala, že jsi ve vězení. Drží tě tady? Tohle myslela?“

	„Zjevně.“ V očích se jí velice znepokojivě zablesklo. „Nechápeš jeho pravé utrpení.“

	Krátce jsem pohlédl na Zimního rytíře. „Hm. Cože?“

	„Slate,“ zavrněla a bleskla očima jeho směrem. Kvůli ledu nedokázala pohnout hlavou. „Je tam bolest, samozřejmě. Ale bolest umí způsobit každý. Nehody způsobují bolest. Bolest je přirozený řád vesmíru, a proto nebude vrcholným nástrojem královny Větru a Temnoty. Mučí ho svou laskavostí.“

	Chvíli jsem se na Slatea díval a ušklíbl jsem se, když jsem si to představil. „Nechává ho tady takhle viset a pak přijde a zachrání ho.“

	Moje kmotra se usmála a zavrněla. „Vyléčí jeho rány a zbaví ho bolesti. Navrátí mu zrak a první, co uvidí, je tvář té, která ho zbaví agónie. Pečuje o něho vlastníma rukama, zahřeje ho, nakrmí a omyje. A odvede ho do altánu. Ubožák. Ví, že až se probudí, bude zase viset slepý na stromě. A nebude moci dělat nic jiného, než toužit po jejím návratu.“

	Potřásl jsem hlavou. „Myslíš si, že se proto do ní zamiluje?“

	Lea se usmála. „Láska,“ zamumlala. „Možná ano, možná ne. Ale žádost. Ach ano. Podceňuješ jednoduché věci, můj kmotřenče.“ Oči se jí zaleskly. „Krmí ho a zahřívá. Dotýká se ho. Omývá ho a pečuje o něho. Touží po něm. Znovu a znovu ho proplétá předivem agónie a extáze. Smrtelnou mysl to zlomí. Ne hned. Ale pozvolna. Stejně jako voda obrousí kámen.“ Upřela na mě šíleně lesklé oči a řekla varovným tónem: „Je to pomalé svádění. Proměna po nejmenších krocích.“

	Živá pokožka na levé dlani, tam kde bylo znamení Lasciel, mě nepříjemně zasvědila.

	„Ano,“ sykla Lea. „Mab je trpělivá, víš? Má čas. A až padne poslední hradba jeho mysli a on se bude těšit na návrat na strom, tehdy ho zničí. Pak ho odhodí. Bude žít jen tak dlouho, dokud bude vzdorovat.“ Na okamžik zavřela oči. „Na tohle bys neměl nikdy zapomenout, mé dítě.“

	„Co se ti stalo, Leo? Jak dlouho jsi byla zmrzlá?“

	Náhle vypadala vyčerpaně, jako kdyby ji úplně opustily síly. „Ve své moci jsem se stala příliš arogantní. Myslela jsem si, že mohu být nad tím, co nás všechny převyšuje. Hloupost. Milady královna Mab mi dala poznat, v čem jsem chybovala.“

	„Takže tě na víc než rok zamrazila do tvého soukromého ledovce?“ Potřásl jsem hlavou. „Vypadáš, jako kdybys spadla z nějakého bláznivého stromu a cestou dolů narazila na každou větev, kmotro.“

	Znovu otevřela lesklé a pekelně znepokojivé oči. A zasmála se. Byl to tichý, hluboký smích, nepodobný smíchu té smrtelně nebezpečné Sidhe čarodějky, kterou jsem znal ještě dřív, než jsem se naučil řídit auto.

	„Bláznivý strom,“ zamumlala a znovu zavřela oči. „Ano.“

	Uslyšel jsem dusot těžkých kroků na schodišti a na ochoz vyběhl Thomas, meč v ruce měl potřísněným ichorem. „Harry!“

	„Tady jsem,“ zamával jsem na něho. Podíval se na Charity a Molly a rozeběhl se ke mně.

	Lehce se mi sevřel žaludek. „Kde je Murphyová?“

	„Klid,“ opáčil. „Je dole a hlídá vchod. Ta dívka je v pořádku?“

	„Dýchá,“ ztišil jsem hlas. „Ale větší starost mám o její mysl. Důležité je, že alespoň pláče. To je dobré znamení. Co se děje?“

	„Musíme okamžitě pryč.“

	„Proč?“

	„Něco se blíží.“

	„Vždycky se něco blíží. A co to má být?“

	Zaskřípal zuby a potřásl hlavou. „Od minulého roku… co Erlking… mám… řekněme tušení? Možná je to jenom instinkt. Cítím něco ve vzduchu ještě silněji než předtím. Myslím, že po nás jde Divoký lov. Myslím, že po nás jde spousta věcí.“

	Sotva to dopověděl, uslyšel jsem ve vytí větru táhlé, chmurné a hladové troubení rohu.

	Stoupl jsem si na okraj fontány a napínal jsem zrak do měsíčné noci. Neviděl jsem dobře, ale v dálce jsem zahlédl odlesk měsíčního světla na tom zvláštním kovu, z něhož nadpřirození vyrábějí svoji zbroj.

	Zatroubil další roh, tentokrát dunivým basem a z opačné strany. Během několika vteřin se připojily další rohy, pak bubny a za okamžik všude kolem nás vřel křik a řev. Narůstající černý oblak náhle pozřel jeden ze zasněžených vrcholů v horách východně od Arctis Toru, skryl všechno pod sebou. Rychle jsem se rozhlédl. I ostatní vrcholky se ztrácely pod příkrovem stínů. Troubení rohů a křik stále sílily.

	„Svatá prostoto,“ vydechl jsem. Střelil jsem pohledem po své kmotře. „Tohle má na svědomí síla, kterou jsem použil?“

	„Pochopitelně,“ odpověděla Lea.

	„Kristova noho!“ vykřikl Thomas, když promluvila postava, kterou zřejmě stále považoval za sochu, a vyskočil jako vyděšená kočka.

	„Thomasi, tohle je moje kmotra Lea. Leo, sez…“

	„Já vím, kdo to je,“ řekla tiše moje kmotra. „Vím, co je. Vím, kam patří.“ Podívala se na mě. „Vyvolal jsi sílu Léta v Arctis Toru, v srdci Zimy. Jakmile jsi to udělal, pocítili bolest všichni, kteří patří k Zimě. A teď tě přišli zabít, nebo vyhnat.“

	Polkl jsem. „Hm. Kolik jich je?“

	Do očí se jí vrátil šílený lesk. „Přece celá Zima, dítě. My všichni.“

	Ježkovy voči.

	„Charity, balíme!“

	Charity přikývla, vstala a podepřela Molly, která se už dokázala trochu hýbat. Zamířily ke schodům. Jestli ale Molly nezačne vnímat okolí a nevynoří se z mlhy prožité hrůzy, bude nesmírně obtížné dostat ji po točitém schodišti dolů.

	„Thomasi, zkus Leu vysekat z ledu a neublížit jí.“

	Thomas si olízl rty. „Myslíš, že je to rozumné? Nechtěla tě snad kdysi proměnit v psa?“

	„V loveckého psa,“ opravila ho tiše Lea a těkala očima sem a tam. „To je trochu rozdíl.“

	„Byla to matčina přítelkyně,“ pošeptal jsem Thomasovi.

	„To i můj táta,“ opáčil Thomas. „A podívej se, jak to dopadlo.“

	„Tak mi dej šavli a já to udělám sám. Nenechám ji tady.“

	Náhle Lea zachrčela.

	Podíval jsem se na ni. Poulila oči a tvář měla zkřivenou bolestí. Otvírala ústa a kroutila plnými rty. Každou jednu nebo dvě vteřiny jí z hrdla uniklo zvířecí zavrčení. Prsty volné ruky zatínala jako drápy. Pak se zhroutila, a když se na mě podívala, byla to zase ona, moje kmotra – zčásti ztělesnění chtíče, zčásti kočičí lhostejnosti a zčásti nemilosrdného dravce.

	„Dítě,“ řekla chabým hlasem. „Nesmíš mě osvobodit.“

	Nechápavě jsem se na ni zadíval. „Proč?“

	Zatnula zuby. „Nedá se mi věřit. Není čas. Když mě teď vysvobodíš, nebudu moci splnit slib, který jsem dala tvojí matce. Musíš odejít.“

	„Věřit?“

	„Není čas,“ opakovala přiškrceným hlasem. „Nedokáži na dlouho zabrá…“ Zachvěla se a sklonila hlavu. Když po několika vteřinách hlavu zvedla, měla v očích zase ten šílený výraz. „Počkat,“ zachrčela. „Rozmyslela jsem si to. Vysvoboď mě.“

	Podíval jsem se na Thomase a oba jsme opatrně ucouvli.

	Lea se vztekle zašklebila a zavyla, až rampouchy začaly praskat. „Pusť mě!“

	„Co se tady k čertu děje?“ zeptal se mě Thomas.

	„To ti řeknu, až odsud vypadneme.“

	Thomas přikývl a oba jsme spěchali ke schodišti. Jen jednou jsem se ohlédl. Fontána se vracela do původní podoby a moji kmotru už pokrývala vrstvička ledu. Otřásl jsem se a podíval jsem se stranou, přímo na zmučeného Lloyda Slatea. Přidal jsem do kroku.

	A v tu chvíli, jen na kratičký okamžik, jsem měl dojem, že vidím ještě něco jiného. Na trojici soch urozených žen Sidhe dopadlo měsíční světlo rozptýlené mlhou. V tom těkavém svitu jsem viděl, jak se jedna socha pohnula. Otočila ke mně hlavu a bílé mramorové oči se náhle zbarvily smaragdově zeleně. Stejnou barvu měly oči Mab.

	Nejenom stejnou barvu.

	Byly to oči Mab.

	Socha na mě mrkla.

	Hluk, který dělaly přicházející nadpřirozené bytosti, sílil. To mi připomnělo, že není čas na podrobné zkoumání. Otřásl jsem se a spěchal jsem spolu s Thomasem dolů po schodišti. Ochoz s jeho vězni, možná i s jeho paní, jsem nechal za zády. Musel jsem se soustředit na to, abych nás ve zdraví dostal k průchodu, proto jsem se snažil vypudit všechny zbytečné otázky z hlavy.

	O něco později jsme se už všichni čtyři vlekli po kolena sněhem a já jsem nás posledními zbytky síly získané z motýla chránil před zmrznutím.

	Vedl jsem nás k průchodu a ďábelská kakofonie rohů, křiku a vytí se nezadržitelně blížila.

	 

	
Kapitola čtyřicátá

	Pod ochranou Léta jsme prchali z Arctis Toru. Vítr skučel a hnal houstnoucí oblaka mlhy, sněhu a ledových krystalků. Kromě větru jsem stále zřetelněji slyšel křik bytostí, jimž byly temnota a chlad domovem. Slyšel jsem bubny a rohy vzbuzující hluboce instinktivní hrůzu, která neměla nic společného s rozumem.

	Zaslechl jsem nezaměnitelný ryk Erlkingova rohu.

	Vyměnili jsme si s Thomasem pohled. Ušklíbl se. „Rychle!“ vykřikl.

	„Jo,“ hekl jsem.

	„Co to bylo?“ zafuněla mi za zády Murphyová.

	„Erlking. Arcilotr. Chce mě sežrat.“

	„Proč?“

	„No, už jsme se potkali.“

	„Jo.“ I když lapala po dechu, znělo to úsečné slovo hodně suše. „Loni v říjnu?“

	„Jo. Myslí si, že jsem ho urazil.“

	„Ty si přece vždycky dáváš pozor na jazyk, Harry. Nejspíš to byl nějaký tvůj dvojník.“ Ušklíbla se a trhnula svým opaskem. Trochu při tom ztratila rovnováhu. V opasku byl dlouhý šrám, zřejmě po zásahu spárem nebo čepelí. Opasek povolil a veliká drátěná košile se jí zamotala mezi nohy. Málem upadla. „Zatraceně.“

	„Stát!“ vykřikl jsem dřív, než mohla opravdu upadnout. Molly se svezla do sněhu.

	„Nemůžeme tady takhle trčet!“ vykřikl Thomas.

	„Charity, Murph, musíme jít co nejvíc nalehko. Zbavte se brnění.“ Sundal jsem si kabát a jako úhoř jsem se vysoukal z drátěné košile. Hodil jsem ji Thomasovi.

	„Hele!“ zaprotestoval.

	„Nenechávejte je ležet na zemi, Thomas je ponese.“

	„Já? Proč já?“

	„Protože jsi dost silný a nezpomalí tě to,“ opáčil jsem a oblékl jsem si kabát. „A my bychom tu neměli nechat ležet tolik železa.“

	„Proč?“

	Murphyová se svlékla z brnění a podepřela Molly, aby se mohla svléknout i Charity. „Tobě by se líbilo, kdyby ti po návštěvě zbyl poházený radioaktivní odpad?“

	„Ach tak,“ opáčil. „Jasně, nechceme si je naštvat.“ Smotal drátěné košile, stáhl je opaskem a hodil si je přes rameno.

	Řev, křik a troubení rohů sílily, ale jen ze stran a zezadu. V té sněhové vánici se nám nějak podařilo vyklouznout ze smyčky, kterou kolem nás armády utahovaly. Když se nezastavíme, máme solidní šanci, že to zvládneme.

	„Na tomhle školním výletě jde o něco jiného, než jsme si měli myslet,“ řekl jsem Thomasovi. „Někdo nás využil.“

	„Cože? A jak?“

	„Později. Dávej pozor na brnění, ať tady po nás nic nezůstane. Pohyb.“ Plamínek Léta ve mně zakolísal a vítr do mě na okamžik zatnul ledové tesáky. „Pohyb!“

	Dál jsem se ploužil sněhem a snažil jsem se prošlapávat cestu těm za mnou. Čas ubíhal. Vítr skučel. Sníh mi bičoval obličej a Letní oheň se změnil ve žhavé uhlíky, které už nemohly dlouho vydržet. Zachvěly se a pohasly téměř ve stejnou chvíli, kdy jsem si všiml vlnění magické energie a ucítil pach zatuchlého popcornu.

	Trhlina zářila ve vzduchu asi patnáct metrů ve svahu před námi.

	Z chumelenice za našimi zády se vynořila veliká zvířata s bílou, huňatou srstí a dlouhými drápy. Běžela po ledu a sněhu tak lehce, jako kdyby to byl betonový chodník.

	„Thomasi!“ ukázal jsem na blížící se nebezpečí. „Murph, Charity! Dostaňte Molly odsud! Rychle!“

	Murphyová se ohlédla a vytřeštila oči. Okamžitě vzala Molly v podpaží a pomáhala Charity. Charity zpomalila, vytáhla meč a zabodla ho přede mě do sněhu. Pak zdvojnásobila své úsilí, aby s Molly překonala posledních pár metrů.

	Přehodil jsem si berlu do levé ruky a do pravé jsem sevřel smrtící železo. Poslední zbyteček síly od Lily se vyčerpal a mně samotnému nezbývalo magie ani na zapálení svíčky, natož na vrhání ohně nebo vztyčení štítu. Teď bude rozhodovat ocel, rychlost, obratnost a fyzická síla. Což znamenalo, že kdyby Charity nebyla uvažovala rychle, čekala by mě rychlá smrt.

	Jak to tak vypadalo, já a můj bratr jsme potřebovali zadržet ty potvory připomínající sněžné muže na tak dlouho, dokud nebudou dámy v bezpečí. Stačilo, abychom se jim jen ubránili.

	„Co to je?“ zeptal se mě Thomas.

	„Nějaký druh obrů. Nepárej se s nimi. Když je dost vyděsíme železem, budou opatrní a zvládneme je odrážet a zároveň ustupovat.“

	„Jasně,“ opáčil Thomas. A pak, když byl první sněžný obr asi pět metrů od nás, udělal můj bratr dva rychlé kroky a vyskočil do vzduchu. Vznesl se asi tři metry, a když padal, držel šavli oběma rukama. Ocelová čepel hladce přetnula klíční kost a přesekla obludu jako pečenou bramboru. Zakouřilo se z ní, její nadpřirozená krev vzplála modrým a šarlatovým plamenem a řinula se na zem jako vodopád zářivé energie.

	Ale tím Thomas ještě neskončil. Druhý obr po něm hodil kámen velikosti volejbalového míče. Thomas uhnul, otočil se, udělal klamný výpad stranou a sekl obra přes stehna. Ten s řevem padl na zem.

	Třetí obr se rozpřáhl kmenem menšího stromu a baseballovým úderem poslal Thomase k metě. Metou jsem byl já. Minul mě o slabých patnáct centimetrů. Obři vztekle zařvali a zaútočili.

	Nejsem nijak zvlášť dobrý šermíř. Pravda, jsem lepší než devadesát devět procent obyvatel planety, ale mezi těmi, kteří o šermu něco vědí, se docela ztrácím. A aby to nebylo tak jednoduché, mé zkušenosti se omezují hlavně na šerm bodnými zbraněmi. Při takovém boji se používají dlouhé, tenké čepele a je plný bodnutí a výpadů. Charitin meč by dobře zapadl do výzbroje barbara Conana, jenže já měl pouze základní vědomosti o použití těžkých sečných zbraní. Jako šermíř jsem měl dvě výhody. Zaprvé jsem rychlý, zvlášť na člověka svého vzrůstu. Pokud něco není nelidsky rychlé, nemám potíže držet krok. A zadruhé mám hodně dlouhé ruce a nohy, takže výpadem zasáhnu pořádně vzdálený cíl.

	Tak jsem vsadil na své silné stránky. Zařval jsem, abych se aspoň v něčem obrům vyrovnal, a když se ten s klackem rozpřáhl, udělal jsem rychlý, nízký výpad a zabodl mu dobrých třicet centimetrů chladné ocele do slabin. Vytryskl z něho plamen. Obr zařval a mučený bolestí začal pobíhat dokola. Obři za ním zpomalili a zaváhali. Pak obr zasténal a svalil se do sněhu, kde ho pohltil oheň chladného železa. Ostatní jen zírali na padlého druha.

	Je celkem jedno, jestli jste nadpřirozená bytost, smrtelník, nebo netvor. Pokud máte ohanbí, o které můžete přijít, nutí vás takový pohled k okamžitému zamyšlení nad genitálními důsledky vašich činů.

	Cenil jsem na ně zuby, zatímco na oceli vypůjčeného meče prskala obrova krev. Nespouštěl jsem z nich oči a pomalu jsem couval do kopce. Palčivá bolest na žebrech mi připomínala utržené rány. Po několika krocích jsem byl u Thomase, který si právě sedal. Udeřil se o kámen a nad okem se mu už dělala boule. Sám se ještě nedokázal postavit.

	„Sakra Thomasi,“ zavrčel jsem. V levé paži jsem neměl dost síly, abych ho zvedl a vlekl vzhůru do svahu. Kdybych ho vzal pravou rukou, musel bych meč držet v oslabené ruce a nedokázal bych nás bránit. „Postav se.“

	Obři se znovu dali do pohybu.

	„Thomasi!“ Zdvihl jsem meč a upřeně jsem sledoval obry. Vtom se můj stín rozkmital.

	Počkat. Co to udělal?

	Měl jsem jen zlomek vteřiny, abych si uvědomil, že rozechvění stínů způsobil nový zdroj světla, když mi nad ramenem prolétl korálek jasného ohně ne větší než lentilka a rozstříkl se na hrudi nejbližšího obra. Letní oheň srazil netvora na zem dřív, než stačil vykřiknout, a rval mu maso od kostí.

	„Dostal jsem ho!“ vykřikl Fix. Zahlédl jsem ho koutkem oka. V ruce svíral meč a ramenem podpíral Thomase. Zvedl ho silou, kterou bych u tak drobného chlapíka nikdy nečekal. Útočící obři zůstali stát. Prostrčil jsem berlu pod opaskem, kterým Thomas svázal drátěné košile, se značným úsilím ji zvedl na rameno a couval jsem k průchodu. Obři ztracení v chumelenici vyčkávali, ale už pro nás nebyli nebezpeční.

	„Dávejte pozor, kam šlapete,“ upozornil mě Fix.

	Kolem mě se to zavlnilo a já vstoupil přímo do rovníkové sauny.

	Stál jsem na pódiu před plátnem v Pellově sešlém kině. Ukročil jsem stranou a vzápětí prošel Fix s Thomasem.

	Lily stála dole. Měla strhané rysy, byla unavená a pozorovala průchod. Jakmile byl Fix uvnitř, mávla rukou, jako kdyby odháněla dotěrnou mouchu. Zašumělo to, průchod se poskládal sám do sebe a zmizel.

	Ve spoře osvětleném kině se rozhostilo ticho. Lily se sesunula na kolena, jednu paži měla vztyčenou, bílé vlasy jí splývaly po ramenou, třásla se a ztěžka oddechovala. Led a zmrzlý sníh ve vlasech a v záhybech mého kabátu zmizel a proměnil se v obvyklou reziduální ektoplazmu.

	„Hmm,“ protáhl Thomas. „Sliz.“

	Fix ho položil na zem a šel k Lily.

	„Fixi, slyšel jste, co se tam dělo?“ zeptal jsem se ho.

	„Vypadalo to, jako byste kopl do vosího hnízda.“ Poklekl vedle Lily a podepřel ji. „Hradní posádka vás šla přivítat?“

	„Ne. Podle všeho to byly všechny bytosti Zimy.“

	„Cože?“

	„Hm, trochu jsem si v domečku Mab pohrál s ohněm Léta a odstřelil jsem většinu její ledové fontány.“

	Fix otevřel ústa. „Cože?“

	„Schovával se za ní Strašák, tak…“ Položil jsem Charitin meč a mávl jsem rukou. „Prásk, a bylo po ptákách.“

	Fix na mě zíral, jako kdybych se zbláznil. „Vy jste napumpoval oheň Léta do fontány Zimy?“

	„Denně musím rozmlátit aspoň nějakou drobnost, jinak neusnu,“ odvětil jsem vážně. „A když jsem to udělal, rozpoutalo se peklo. Moje kmotra říkala, že každý, kdo v Zimě něco znamená, to bere osobně a bude mě chtít zabít.“

	„Proboha,“ vydechl Fix. „To tedy ano. Když jste vložil oheň Léta do…“ Odmlčel se a zadíval se na Lily.

	Letní lady vzhlédla. Ve tváři měla nádherný, unavený úsměv. „Jen jsem jako splátku svého dluhu vůči lady Charity poskytla trochu pohodlí a vodítko,“ zamumlala. „Nemohla jsem tušit, že čaroděj použije sílu po svém.“ Zhluboka se nadechla. „Pomoz mi, musíme jít.“

	Fix jí pomohl vstát. „Kam?“

	„Zima teď soustředí všechny síly v srdci své říše,“ řekl jsem. „To znamená, že nečekají u hranic s Létem na povel k útoku. Léto má tedy síly, které může uvolnit na pomoc Radě.“

	„Ale vždyť se objevily během několika minut,“ namítla Murphyová. „Nemohly by se prostě otočit a být zase v několika minutách zpátky?“

	„Ne, Murph,“ opáčil jsem. „Tohle bylo plánované. Celý útok byl od začátku připravený.“ Pokývl jsem k Lily. „Nemám pravdu?“

	„I tak to lze vysvětlit,“ opáčila tiše Lily. „Ale já bych to takhle neviděla. Nemám žádný podíl na tom, že se tady objevili dvojníci. Jenže jejich přítomnost a to, že zajali dceru lady Charity, nám poskytlo příležitost dočasně neutralizovat armády Mab na našich hranicích.“

	„Nám,“ zabručel jsem. „Maeve v tom jede s vámi. Proto se tak rychle objevila u McAnallyho.“

	„Bez ohledu na to, ale přesto,“ řekla Lily a lehce mi pokývla. Její gesto jsem si vyložil jako projev uznání.

	Fix dost překvapeně pohlédl na Lily. „Ty spolupracuješ s Maeve?“

	„Ona by nedokázala změnit běh času v srdci Zimy,“ řekl jsem tiše. „To dokáže jen některá ze zimních královen.“

	Fix se díval na Lily, jako kdybych nic neřekl. „Maeve s tebou spolupracuje?“

	Lily přikývla. „Stejně jako my, i ona má strach z šílenství, které Mab postihlo.“ Znovu se obrátila ke mně. „Poskytla jsem ti dost síly, abys ohrozil fontánu. Doufala jsem, že stáhneš část sil Zimy na její vlastní území. Jakmile se tak stalo, změnila Maeve běh času vzhledem k říši smrtelníků.“

	Povytáhl jsem obočí. „Jak dlouho jsme byli pryč?“

	„Je téměř úsvit dne následujícího poté, kdy jste odešli. Ale běh času byl pozměněn jen v posledních okamžicích vašeho útěku. Maeve to neudrží nadlouho, ale budeme mít dost času, abychom mohli jednat.“

	„Co kdyby mi to včas nedošlo?“ zeptal jsem se jí. „Co kdybych váš oheň nepoužil?“

	Posmutněle se na mě pousmála. „Zřejmě byste byl mrtev.“

	„A moji přátelé se mnou.“

	„Ano,“ přitakala. „Pochopte, prosím. Omezení, které na mě má královna naložila, mi dalo jen málo na výběr. Nemohla jsem své záměry nijak vysvětlit. Ani jsem nemohla stát stranou a nedělat nic, když Rada tak zoufale potřebovala pomoc.“

	„A teď už mi můžete povědět všechno?“

	„Teď už mluvíme o minulosti.“ Naklonila hlavu ke mně a pak k Charity. „Jsem ráda, lady, že se vám dcera vrátila.“

	Charity na ni pohlédla, pousmála se a vděčně pokývla. Pak znovu objala Molly.

	„Lily,“ řekl jsem.

	Povytáhla obočí a čekala.

	Manipulovala se mnou, udělala si ze mě zbraň proti Mab. Nedalo se říct, že by mi vysloveně lhala, ale nepěkně si zahrávala s mým životem. A co bylo horší, zahrávala si i s životy mých čtyř přátel. Předpokládám, že měla jen dobré úmysly. Podle všeho se musela vyrovnávat s omezeními, která nedokážu zcela pochopit. Ale rozhodně se mnou nejednala na rovinu.

	Na druhou stranu to byla královna víl. Jak mě jen mohlo napadnout, že bude hrát s odkrytými kartami?

	Povzdechl jsem si. „Děkuji za pomoc.“

	Posmutněle se usmála. „Nebyla jsem vám a vašim přátelům takovým přítelem jako vy mně a přátelům mým, čaroději, ale jsem ráda, že jsem vám mohla trochu pomoci.“ Poklonila se, tentokrát hluboce. „A nyní musím jít, abych dala události do pohybu a pomohla vašim lidem.“

	Opětoval jsem poklonu. „Děkuji.“

	Poklonila se i ostatním a Fix se poklonil také. Pak rychle odešli.

	Sedl jsem si na okraj pódia a nechal jsem nohy klimbat ve vzduchu.

	Murphyová si ke mně přisedla. „Co teď?“ zeptala se po chvilce.

	Zamnul jsem si oči. „Měli bychom jít na svatou půdu. Myslím, že nemůžeme čekat žádnou okamžitou reakci, ale nemá smysl riskovat. Vrátíme se k Forthillovi, abychom měli jistotu, že jsou všichni v pořádku. A pak jídlo a spánek.“

	Murphyová téměř chlípně zasténala. „Ten plán se mi líbí. Mám hlad jako vlk.“

	Seděl jsem a díval jsem se na Molly a Charity. Poslali mě najít černou magii. Magii, kterou používala Molly. Použila svoji sílu, aby upravila mysl někoho jiného. Jakkoli byly její záměry dobré, tušil jsem, že ji to poznamenalo. Lépe než kdokoli jiný jsem věděl, v jakém je stále nebezpečí. A jak nebezpečná může být.

	Sice jsem ji zachránil před zlými nadpřirozenými bytostmi, ale teď čelí mnohem nebezpečnější hrozbě.

	Bílé radě. Strážcům. Meči.

	Je jenom otázkou času, než někdo jiný vystopuje zdroj černé magie. Pokud ji nepřivedu před Radu, dříve nebo později to udělá někdo jiný. Jestli se magie, kterou použila k ovládání mysli, už obrátila proti ní a změnila ji, může znamenat skutečné nebezpečí pro sebe i ostatní. To by bylo zlé. Mohla by být stejně šílená a nebezpečná jako mladík, jehož poprava se stala předehrou posledních dní.

	Jestli ji předvedu před Radu, budu zřejmě odpovědný za její smrt.

	Pokud to neudělám, budu odpovědný za ty, jimž ublíží.

	Kdybych nebyl tak unavený, snad bych dokázal na něco přijít. Takhle jsem ale odsunul myšlení na zítřek. Byl jsem celý, naživu a příčetný a stejně na tom byli i ti, kteří mi stáli po boku. Podařilo se nám zachránit Molly. Její matka ji svírala tak urputně, že mě napadlo, jestli by to nemohl být počátek jejich usmíření.

	Možná jsem vyléčil rány téhle rodiny. A to by bylo sakra dobré. Byl bych na to opravdu hrdý a hřálo by mě to u srdce. Znovu spojit matku a dceru. Pro dnešek by toho bylo dost.

	Thomas si přisedl z druhé strany a ušklíbl se, když se dotkl boule na hlavě. „Harry, připomeň mi, proč jsme se pouštěli do téhle šílenosti?“

	Vyměnil jsem si s Murphyovou pohled, ale neřekl jsem nic. Všichni jsme se dívali na Charity, která na zemi před sedadly objímala dceru.

	Molly se o ni opírala s důvěrou a láskou malého dítěte. „Mami,“ zašeptala se zavřenýma očima.

	Charity mlčela, jen ji objala ještě pevněji.

	„Ach,“ hlesl Thomas. „Jasně.“

	„Přesně tak,“ přitakal jsem.

	 

	
Kapitola čtyřicátá první

	Otec Forthill nás přijal svým obvyklým způsobem: vřele, radostně a s připraveným jídlem. Thomas zprvu nechtěl vejít do kostela, ale popadl jsem ho za drátěnou košili a bez okolků jsem ho vtáhl dovnitř. Nijak zvlášť se nebránil, takže mu to asi příliš nevadilo. Zavrčel a naoko se po mně ohnal, ale když jsem ho představoval Forthillovi, opatrně pokývl. Pak šel do chodby, kde se nenápadně opřel o stěnu.

	Když jsme přišli, děti Carpenterových tvrdě spaly, ale hluk je vyrušil. Malý Harry se zavrtěl, otevřel oči a radostně vykřikl, když uviděl mámu. To probudilo i ostatní a všichni se jeden přes druhého hnali k Charity a Molly, aby je objali a políbili.

	Z židle na druhé straně místnosti jsem pozoroval to rodinné shledání a trochu jsem poklimbával, dokud se otec Forthill nevrátil s jídlem. Nebylo dost židlí pro všechny, takže Charity nakonec seděla na podlaze, opírala se o stěnu, cpala se sendviči a všechny její děti se tísnily kolem ní.

	Já jsem bezostyšně žral. Po všem tom používání magie, vzrušení a nakonec útěku do kopce jsem měl v žaludku prakticky vzduchoprázdno. „Jídlu se nic nevyrovná,“ zamumlal jsem.

	Murphyová, která se opírala o stěnu vedle mě, přikývla. „Svatá pravda.“ Otřela si ústa a podívala se na hodinky. Nacpala si do úst zbytek sendviče a začala je nařizovat.

	„Byli jsme pryč skoro na chlup dvacet čtyři hodin. Takže jsme podnikli nějakou cestu v čase?“

	„To ne, proboha. To je na seznamu zakázaných věcí. Jeden ze sedmi Zákonů magie.“

	„Možná,“ opáčila. „Ale ať se stalo cokoli, celý den je prostě v čudu. Tomu se říká cestování v čase.“

	„Takovéhle cestování v čase lidé provozují pořád. Jen jsme chvíli jeli po vedlejší silnici.“

	Dokončila nastavení hodinek a ušklíbla se. „To je jedno.“

	Ušklíbl jsem se taky. „Jsi v pořádku?“

	Podívala se na děti a jejich matku. „Budu mít co vysvětlovat, kde jsem byla posledních čtyřiadvacet hodin. Nemůžu jen tak zavolat šéfovi a říct mu, že jsem si vyrazila na výlet časem.“

	„Jo, to by ti asi nesežral. Pověz mu, že ses účastnila výpravy do Země víl, abys zachránila mladou dívku z hradu plného netvorů.“

	„No jasně, že mě to hned nenapadlo.“

	„Budeš mít nějaké potíže?“

	Nakrčila čelo. „Nejspíš disciplinární řízení. Nepřišijou mi žádný zločin, takže do vězení nepůjdu.“

	„Vězení?“

	„Zapomněls, že jsem vedla vyšetřování? Dovolila jsem si dost, když jsem to odložila a šla ti pomoct. Teď ten den navíc…“ Pokrčila rameny.

	„Zatraceně. To mi nedošlo.“

	Znovu pokrčila rameny.

	„Bude to hodně zlé?“

	Ušklíbla se. „Záleží na spoustě věcí. Hlavně na tom, co řeknou Rick a Greene a jak to řeknou. Jak se k tomu postaví ostatní poldové. Je mezi nimi pár opravdových idiotů, kteří mi rádi zavaří.“

	„Třeba Rudolph,“ nadhodil jsem.

	„Třeba Rudolph.“

	„Mám jim dát za tebe přes tlamu?“ použil jsem svůj oblíbený přízvuk ranaře z Bronxu.

	Letmo se pousmála. „Radši bych se na to vyspala.“

	Přikývl jsem. „Ale vážně. Jestli můžu něco…“

	„Jen se chvíli drž stranou. Ne všichni u nás tě mají rádi. Jsou tam lidé, kteří neskousnou, že tě stále najímám a oni mi to nemohou zarazit, protože u případů, na kterých děláš, je zhruba devadesátiprocentní pravděpodobnost na úspěch.“

	„Moje výkonnost není důležitá? Myslel jsem, že dneska už musejí mít poldové titul.“

	Ušklíbla se. „Mám svoji práci ráda. Ale někdy mívám pocit, že v ní neúměrně stoupá procento blbců.“

	Přikývl jsem. „Co udělají?“

	„Tohle bude můj první oficiální průšvih. Zvládnu to. Pochybuji, že by mě chtěli vyhodit.“

	„Ale?“

	Odhrnula si vlasy z očí. „Budu muset strávit spoustu doporučení, rad a psychologických rozborů.“

	Zkusil jsem si představit Murphyovou na otomanu u psychologa.

	Nešlo to. Potrhal bych se smíchy.

	„Vyzkoušejí všechny triky, aby mě donutili odejít,“ pokračovala. „A když se jim to nepovede, degradují mě. Přijdu o své oddělení.“

	V žaludku se mi uhnízdilo olověné závaží. „Murph.“

	Pokusila se o úsměv, ale moc jí to nešlo. Vypadala zbědovaně a vyčerpaně. „Není to ničí vina, Harry. Tak to prostě chodí. Bylo třeba to udělat a udělala bych to znovu. Můžu s tím žít.“

	Mluvila klidně a uvolněně, ale byla unavená a neznělo to věrohodně. Murphyová velela sporně a problémově, ale velela, jak uměla. Musela si svoji hodnost vybojovat, dřela jako kůň a pak ji odstavili do Oddělení pro zvláštní vyšetřování. Ona ale nepřijala vyhnanství na policejní Sibiř a dřela ještě víc, aby to vrátila všem, kteří ji tam poslali.

	„To je nespravedlivé.“

	„Život není spravedlivý.“

	„Pchá. Jednou tam zajdu a přivolám roj švábů. Už jen proto, abych viděl, jak ti ouřadové s křikem vybíhají z baráku.“

	Nuceně se usmála. „To mi moc nepomůže.“

	„Děláš si legraci? Můžeme sedět venku, fotit si je a chechtat se, až se budeme za břicha popadat.“

	„A to nějak pomáhá?“

	„Smích je dobrý. Devět z deseti komiků doporučuje smích jako lék proti úporné blbosti.“

	Tiše a unaveně se zasmála. „I na tohle se musím vyspat.“ Odstrčila se od stěny a vyndala z kapsy klíče. „Mám schůzku. Chceš odvézt domů?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ještě mám v plánu pár věcí. Ale díky.“

	Přikývla, otočila se k odchodu, ale zarazila se. „Harry?“ špitla.

	„Hm?“

	„Jak jsme spolu mluvili ve výtahu.“

	Polkl jsem. „No?“

	„Nechtěla jsem být tak příkrá. Jsi dobrý člověk. Jsem pyšná, že jsi můj přítel. Ale mám tě moc ráda, než abych ti lhala nebo tě vodila za nos.“

	„Nikdo za nic nemůže,“ řekl jsem polohlasem. „Muselas být upřímná. Vyrovnám se s tím.“

	Trpce se pousmála. „Od čeho jsou přátelé?“

	Cítil jsem, jak při té otázce lehce změnila tón.

	Vstal jsem a položil jí ruku na rameno. „Jsem tvůj přítel, Karrin. To se nikdy nezmění.“

	Přikývla, několikrát zamrkala a na chvilku mi položila dlaň na ruku. Pak se obrátila k odchodu. Právě v tu chvíli vykoukl z chodby Thomas. „Harry, Karrin, odjíždíte?“

	„Já ano,“ opáčila.

	Thomas po mně střelil pohledem. „Hmm, mohl bych se svézt?“

	Murphyová zacinkala klíčky. „Určitě.“

	„Díky.“ Pak se podíval na mě. „Díky za výlet, Harry. I když to byla trochu nuda. Příště s sebou vezmeme kafe, abychom se neuzívali k smrti.“

	„Vystřel, než ti nakopu ten tvůj ufňukaný zadek.“

	Thomas se na mě zašklebil a pak oba odešli.

	Dojedl jsem sendvič a mimoděk jsem si uvědomil, že jsem dosáhl toho zvláštního stavu, kdy jsem příliš unavený, abych šel spát. Charity i její děti usnuly na druhé straně místnosti, opřeny o stěnu a jedno o druhé jako o živé polštáře. Charity pochopitelně vypadala vyčerpaně a ve tváři měla ustarané vrásky, kterých jsem si nikdy předtím nevšiml.

	Dovedla sice pořádně hnout žlučí, ale byla to odvážná ženská. Její děti mohly být šťastné, že mají takovou matku. Spousta matek dokáže říct, že by za své děti položily život. Charity se postavila nebezpečí, aby přesně tohle udělala.

	Chvíli jsem pozoroval uvolněné tváře spících dětí. Děti, jejichž svět je ukotvený v něčem tak pevném, jako je láska Charity, dokáží téměř cokoli. Ona a její manžel mohou vychovat celou generaci stejně silných, obětavých a odvážných mužů a žen.

	Pokud jde o lidi, jsem ze zásady pesimista, ale když jsem přemýšlel o budoucnosti a jak k ní mohou přispět děti Carpenterů, mimoděk jsem cítil, že by to nemuselo být tak beznadějné.

	Ano, ano, na mladého Lucifera se také nejspíš někdo díval a říkal si, jak je to slibné dítě.

	Když mi hlavou bleskla ta nepříjemná myšlenka, Molly se vykroutila zpod matčiny paže, opatrně vytáhla nohu zpod ucha mladšího bratra a vysoukala se z té dřímající hromady. Tiše vykročila k východu. Když se ohlédla a uviděla, že se dívám, ztuhnula v polovině kroku.

	„Vy jste vzhůru,“ hlesla.

	„Jsem moc unavený, nemůžu usnout. Kam jdeš?“

	Uhladila si potrhanou sukni a vyhnula se mému pohledu. „Já… po tom všem, co jsem jim způsobila, by asi bylo lepší, kdybych…“

	„Odešla?“

	Pokrčila rameny, ale stále se dívala do země. „Nedělalo by to dobrotu, kdybych zůstala doma.“

	„Proč?“

	Unaveně zavrtěla hlavou. „Prostě nedělalo. Teď už ne.“ Prošla kolem mne.

	Lehce jsem pohnul pravou rukou a uchopil jsem ji za zápěstí. Ucítil jsem rozechvělou, palčivou auru provozovatele Umění. Dřív se doteku vyhýbala, ale neuměl jsem si vysvětlit proč.

	Ztuhnula a zadívala se na mě, protože stejnou sílu ucítila i v mé ruce.

	„Nemůžeš zůstat kvůli své magii. Tohle myslíš.“

	Polkla. „Jak… jak jste to poznal?“

	„Jsem přece čaroděj, děvče.“

	Zkřížila ruce na břiše a nahrbila se. „Měla… Měla bych jít.“

	Vstal jsem. „Jo, to bys měla. Musíme si promluvit.“

	Kousla se do rtu a podívala se na mě. „O čem?“

	„Budeš muset udělat pár nelehkých rozhodnutí, Molly. Budeš se muset rozhodnout, zda ji chceš užívat. Nebo jestli jí dovolíš, aby ona užívala tebe.“ Pokynul jsem jí a pomalu jsme spolu vyšli z místnosti. Nešli jsme nikam konkrétně. Důležitá byla jen chůze. Držela se mnou krok, naprosto uzavřená a připravená okamžitě se bránit.

	„Kdy to u tebe začalo?“

	Kousala se do rtu a mlčela.

	Abych něco dostal, musel jsem něco dát. „U lidí jako my to tak obvykle chodí. Když magie poprvé vzkypí, něco se stane. Jakoby samo od sebe. Většinou je to nějaká hloupá maličkost. U mě to bylo…“ Usmál jsem se. „Panečku. Už jsem na to skoro zapomněl.“ Chvilku jsem přemýšlel. „Bylo to asi dva měsíce před tím, než mě Justin adoptoval. Byl jsem tehdy ve škole. Mrňavý, samá ruka samá noha. Ještě jsem nezačal pořádně růst. Bylo jaro a probíhala školní olympiáda. A já jsem byl přihlášený na skok daleký.“ Zašklebil jsem se. „Sakra, jak já jsem chtěl vyhrát. Všechny ostatní disciplíny jsem prohrál kvůli dvěma klukům, kteří mi rádi dělali naschvály. Tak jsem se rozeběhl, co nejvíc jsem se odrazil a celou dobu jsem ječel.“ Potřásl jsem hlavou. „Muselo to vypadat hloupě. Ale když jsem ječel a odrazil jsem se, vytrysklo ze mě trochu síly a ta mě odhodila možná o tři metry dál, než bych jinak doskočil. Pochopitelně jsem dopadl tvrdě a vymkl jsem si zápěstí. Ale vyhrál jsem modrou stuhu. Pořád ji mám doma.“

	Molly se na mě podívala s náznakem úsměvu. „Neumím si představit, že jste byl někdy malý.“

	„Každý je někdy malý.“

	„Taky jste byl nesmělý?“

	„Ne tolik, jak bych měl. Můj problém tkvěl v tom, že jsem odmlouval starším dětem. A učitelům. A každému, kdo mi vyhrožoval. I když jsem z toho měl potíže.“

	Zahihňala se. „Nevěřím.“

	„A ty?“ zeptal jsem se laskavě.

	Potřásla hlavou. „I u mě to byla hloupost. Asi před dvěma lety jsem šla ze školy. Hrozně pršelo, a proto jsem vběhla rovnou do domu. Byl zrovna den nákupů a pochůzek, tak jsem si myslela, že je máma pryč.“

	„Aha. Zkusím hádat. Stále jsi měla na sobě ten svůj gotický ohoz namísto šatů, ve kterých tě máma viděla odejít do školy.“

	Lehce zčervenala. „Ano. Jenže nebyla na nákupech. Babička si půjčila dodávku a odvezla děti k holiči, protože máma onemocněla. Byla jsem v obýváku a nestihla jsem se převléct. Chtěla jsem se vsáknout do podlahy, aby mě neviděla.“

	„A co se stalo?“

	Molly pokrčila rameny. „Zavřela jsem oči. Máma vešla dovnitř. Sedla si na pohovku, zapnula televizi a neřekla ani slovo. Zase jsem oči otevřela. Seděla sotva metr ode mě a vůbec mě neviděla. Potichoučku jsem vyšla ven a ona se na mě ani nepodívala. Nejdřív jsem si myslela, že se zbláznila nebo že mě prostě nechce vidět. Ale ona mě opravdu neviděla. Tak jsem se vplížila do svého pokoje, převlékla jsem se a ona nic netušila.“

	Ohromeně jsem zvedl obočí. „No ne. Vážně?“

	„Ano.“ Upřeně se na mě zadívala. „Proč se divíte?“

	„Hned napoprvé jsi jen samotným instinktem vytvořila závoj. To je úžasné. Máš dar.“

	Zamračila se. „Opravdu?“

	„Rozhodně. Já jsem plnoprávný čaroděj Bílého dvora a nesvedu použitelný závoj.“

	„Ne? Jak to?“

	Pokrčil jsem rameny. „Proč někteří lidé i bez školení výborně zpívají, zatímco jiní nevyloudí čistý tón, kdyby se stavěli na hlavu? Mně to prostě není dáno. Že ty to dokážeš, je…“ potřásl jsem hlavou. „To je úžasné. Je to mimořádný talent.“

	Zamračila se a zadívala se do prázdna. „Hm.“

	„Ale potom tě pořádně bolela hlava.“

	Přikývla. „Ano, opravdu. Jako když vás ofoukne průvan, ale trvalo to celé dvě hodiny. Jak to víte?“

	„Je to celkem běžná reakce na špatně usměrněnou energii. Každý, kdo používá magii, to dřív nebo později zakusí.“

	„Nikdy jsem o ničem takovém nečetla.“

	„Takže jsi zjistila, že umíš být neviditelná, a pustila ses do knih?“

	Chvíli mlčela, už jsem si začínal myslet, že se znovu uzavře. „Ano. Věděla jsem, že máma bude celá bez sebe, když zjistí, že se o tyhle věci zajímám. Tak jsem četla. Půjčovala jsem si v knihovně a něco jsem koupila u Barnese a Noblea.“

	„Barnes a Noble,“ povzdechl jsem si. „Tys nezapadla do některého z místních okultních obchodů?“

	„Tehdy ne. Ale… hledala jsem lidi, víte? Wiccany, média a podobně. Takhle jsem ve škole bojových umění objevila Nelsona. Doslechla jsem se, že učitel by měl mít nějaké vědomosti. Ale myslím, že nevěděl nic. Někteří Nelsonovi přátelé taky dělali do magie, nebo si to aspoň mysleli. Nikdy nic neukázali.“

	Zabručel jsem. „Co ti takoví lidé o magii řekli?“

	„Spíš co mi neřekli. Každý si myslí, že magie je něco jiného.“

	„Hm. No jo,“ přitakal jsem.

	„Nemohla jsem pořád někde běhat. Měla jsem školu, prckové se motali kolem a máma se mi stále dívala přes rameno. Takže takhle. Většinou jen knížky. A cvičila jsem. Zkoušela jsem různé drobnosti. Maličkosti. Kouzlíčka. Zapalování svíček. Ale spousta věcí mi nešla.“

	„Magie není snadná. Ani pro toho, kdo má veliký talent. Vyžaduje hodně cvičení, jako cokoli jiného.“ Mlčky jsme ušli několik kroků. „Pověz mi něco o kouzlu, které jsi použila na Rosie a Nelsona.“

	Zastavila se a zadívala se do prázdna. Byla bledá jako křída. „Musela jsem.“

	„Pokračuj.“

	Zatvářila se zničeně. „Rosie… už jednou potratila, protože nedokázala přestat s drogami. A když přišla o dítě, ještě přitvrdila. Dala se na heroin. Prosila jsem ji, ať jde na odvykací kůru, ale asi už do toho spadla moc hluboko. Myslela jsem si, že bych jí magií mohla pomoct. Jako pomáháte vy.“

	No nazdar. Snažil jsem se nedat najevo zděšení a pokývl jsem jí, aby pokračovala.

	„No a minulý týden jsem mluvila se Sandrou Marlingovou. Přišli prý na to, že silný strach dokáže obejít všechny psychologické bariéry. I takové věci jako je závislost. Strach podle ní může udělit rychlou a účinnou lekci. Neměla jsem moc času. Musela jsem zachránit dítě Rosie.“

	Zabručel jsem. „A proč i Nelson?“

	„On… bral toho moc. Vypadalo to, jako kdyby se ti dva navzájem povzbuzovali. A taky jsem nevěděla, co přesně se stane, tak jsem si kouzlo vyzkoušela ještě před tím, než jsem ho použila na ni.“

	„Takže jsi ho vyzkoušela na Nelsonovi a pak jsi stejné použila na Rosie?“

	Přikývla. „Musela jsem je vyděsit tak, aby přestali s drogami. Na oba jsem poslala noční můru.“

	„Do prčic,“ zamumlal jsem. „Noční můru.“

	„Něco jsem přece musela udělat. Nemohla jsem jen tak sedět.“

	„Máš vůbec představu, jak moc jsi jim ublížila?“

	„Ublížila?“ opáčila ohromeně. „Byli v pořádku.“

	„Nebyli v pořádku,“ řekl jsem tiše. „Ale stejné kouzlo mělo na oba působit přibližně stejně. Jenže na Nelsona účinkovalo jinak.“ Pak jsem si dal dvě a dvě dohromady. „Aha. Už je mi to jasné.“

	Nepodívala se na mě.

	„Nelson je otec.“

	Pokrčila rameny. Po tváři jí tekla slza. „Ti dva možná ani nevěděli, co dělají, když k tomu došlo. Byli prostě jen…“ Potřásla hlavou.

	„To vysvětluje, proč tvoje kouzlo Nelsonovi ublížilo mnohem víc.“

	„Nechápu to. Nikdy jsem mu neublížila.“

	„Myslím, žes to neudělala schválně. Magie pramení z mnoha zdrojů, ale především z tvých emocí. Ovlivňují téměř všechno, co děláš. Když jsi vysílala kouzlo, mělas na Nelsona vztek. Celé kouzlo jsi zamořila hněvem.“

	„Neublížila jsem jim,“ odsekla zarputile. „Zachránila jsem jim život.“

	„Myslím, že sis neuvědomovala následky.“

	Prudce se ke mně otočila a zaječela: „Neublížila jsem jim!“

	Vzduch náhle zapraskal napětím. Kolem křičící dívky se vytvářelo pole rozptýlené energie. Bylo jí dost, aby způsobila nějakou nepříjemnost, protože Molly ji rozhodně neovládala. Potřásl jsem hlavou a otevřenou dlaní levé ruky jsem před sebou opsal půlkruh. Nasál jsem energii jejích emocí a uzemnil ji dřív, než mohla někomu ublížit.

	Zabrněla mě ruka. Překvapivě silně. Její talent nebyl nijak malý. Chtěl jsem ji napomenout za její neopatrnost, ale zarazil jsem se. Především nevěděla, co činí. Nebyla sice nevinná, ale také to nebyla úplně její vina. A za druhé si prošla hrozným utrpením z rukou krutých nadpřirozených bytostí. Zřejmě by své emoce nedokázala ovládat, ani kdyby chtěla.

	Když se energie ztratila, překvapeně se na mě podívala. Vztek a bolest se změnily v nejistotu.

	„Neublížila jsem jim,“ špitla. „Zachránila jsem je.“

	„Musíš znát fakta, Molly. Vím, že jsi unavená a vyděšená. Ale to nic nemění na tom, cos jim udělala. Pošramotila jsi jim mysl. Použila jsi magii, aby sis podmanila jejich vůli. Nic na tom nemění skutečnost, žes to myslela dobře. Oba podvědomě vědí, cos jim provedla. Pokusí se s tím bojovat. Budou chtít znovu získat vládu nad svým vědomím. A ten boj jim rozerve duši na kusy.“

	Rozplakala se ještě víc. „A-ale…“

	„Rosie na tom byla líp,“ pokračoval jsem klidným hlasem. „Během pár let by se z toho mohla úplně dostat. Ale Nelson je už možná šílený. A může se stát, že se už nikdy nevrátí. To, cos jim udělala, zasáhlo i tvoji mysl. Ne tak silně jako Rosie a Nelsona, ale ublížilas i sobě. Budeš hůř ovládat své impulsy a svoji magii. Snadno tak můžeš někomu ublížit. Je to začarovaný kruh. Už jsem to zažil.“

	Několikrát zavrtěla hlavou. „Ne, ne, ne, ne, ne.“

	„A je tady další věc. Bílá rada má sedm Zákonů magie. Hrabáním se někomu v hlavě jeden z nich porušuješ. Když Rada zjistí, cos udělala, budou tě soudit a popraví tě. Soud, rozsudek a poprava netrvají víc než hodinu.“

	Podívala se na mě očima plnýma slz. „Soud?“

	„Před pár dny jsem viděl, jako popravili mladíka, který porušil stejný zákon.“

	Tvářila se vyděšeně a uslzenýma očima těkala sem a tam. „Ale… já jsem to nevěděla.“

	„Na tom nezáleží.“

	„Nikdy jsem nechtěla nikomu ublížit.“

	„Totéž.“

	Hystericky vzlykla a sevřela si žaludek. „Ale… ale to není spravedlivé.“

	„Život není spravedlivý. A další krutá pravda. Já jsem teď Strážce Bílé rady, Molly. Moje práce je přivést tě k ní.“

	Jenom zírala. Byla zničená bolestí, bezmocná a sama. Bůh mi pomoz, vypadala jako ta dívenka, kterou jsem před lety poprvé potkal v Michaelově domě. Musel jsem si připomínat, že ta žena s modrýma očima má také svou temnější stránku. Poškodila si mysl, když poškodila mysli ostatních, a důsledkem byly mimo jiné zlost a odpor.

	Zalitoval jsem, že jsem v ní uviděl záblesky jejího jiného já, protože jsem nechtěl sledovat řetězec možností, který se od něho mohl odvíjet. Molly porušila Zákony magie. Hrozně ublížila několika lidem. Její poškozená psýcha se mohla zhroutit a Molly by zešílela.

	To všechno znamenalo, že je nebezpečná.

	Jako časovaná bomba.

	Z pohledu Zákonů bylo jedno, že to myslela dobře. Stala se z ní přesně taková osoba, proti nimž byly Zákony magie – a jejich trest – namířeny.

	Když ale zákon selže, musí tu být někdo, kdo to srovná. V tomhle případě já. Byla tady určitá šance, že bych jí mohl zachránit život. Nebyla nijak zvlášť veliká, ale byla to zřejmě ta nejlepší možnost, jakou měla. Samozřejmě za předpokladu, že už nezašla příliš daleko.

	Znal jsem jen jeden způsob, jak to bezpečně zjistit.

	Zastavil jsem se v tmavé chodbě a otočil jsem se k ní. „Víš, co je to pohled do duše?“

	„Je to… v knížce jsem četla, že to je, když se někomu podíváte do očí. Vidíte pak, co je zač.“

	„To je celkem přesné. Dělalas to někdy?“

	Zavrtěla hlavou. „V té knize stojí, že to může být nebezpečné.“

	„Může být,“ přitakal jsem. „I když asi ne z těch důvodů, které myslíš. Když se takhle na někoho podíváš, Molly, neexistuje způsob, jak by mohl skrýt pravdu o sobě. Vidíš všechno. Dobré i špatné. Obvykle nic konkrétního, ale získáš v podstatě dokonalou představu o tom, koho máš před sebou. A je to napořád. Cokoli uvidíš, zůstane ti v hlavě a basta. A ten, na koho se díváš, vidí stejně i do tebe.“

	Přikývla. „Proč se ptáte?“

	„Chci se ti podívat do duše, jestli mi to dovolíš.“

	„Proč?“

	Pousmál jsem se, ale můj odraz v protějším okně se tvářil spíš smutně. „Protože ti chci pomoct.“

	Otočila se, jako kdyby chtěla jít dál, ale jen se rozpačitě zakolébala na místě. Roztrhaná sukně zašustila. „Nerozumím.“

	„Nechci ti nijak ublížit. Ale musíš mi ještě chvíli věřit.“

	Přikývla a kousala se do rtu. „Dobře. Co mám dělat?“

	Otočil jsem se čelem k ní. „Bude to možná trochu zvláštní pocit, ale nebude to trvat moc dlouho.“

	„Dobře,“ hleslo ztracené dítě v ní.

	Podíval jsem se jí do očí.

	Na okamžik jsem si myslel, že se nic nestalo. A pak jsem si uvědomil, že pohled do duše už probíhá a ukazuje mi Molly takovou, jak jsem ji viděl normálně. Když jsem se ale podíval do chodby za ní, viděl jsem v kostelních oknech půl tuctu různých odrazů.

	V jednom byla vyzáblá verze Molly, jako kdyby celou věčnost hladověla nebo byla dlouho na tvrdých drogách. Oči se jí nepříjemně, šíleně leskly. Druhý odraz ji ukazoval rozesmátou, starší a příjemně plnější. Kolem ní se rojily děti. Třetí odraz na mě shlížel v šedém plášti Strážců a pravidelnost její levé tváře narušovala jizva po popálenině. Další odraz ukazoval Molly takovou, jaká byla teď, ale mnohem jistější a v očích jí tančily plamínky smíchu. Další odraz ji ukazoval při práci u stolu.

	Ale ten poslední…

	Poslední odraz už nebyla Molly. Z vnějšku se jí samozřejmě podobal, ale prozrazovaly ho oči. Byly prázdné a bez výrazu jako oči plaza. Byla celá v černém, kolem krku černý límec a vlasy obarvené na stejný odstín. Přestože vypadala jako Molly, jako lidská bytost, byl to už někdo jiný. Stalo se z ní něco neuvěřitelně zlého.

	Byly to možnosti. Díval jsem se na možnosti. V té dívce byla nepochybně silně přítomna temnota, ale zatím ji ještě neovládla. Všechny odrazy ji ukazovaly jako mocnou osobnost s různými druhy síly, ale vždy byla velmi silná. Nakonec bude mít vlastní sílu, kterou bude buď užívat, nebo zneužívat. Záleží na tom, jak se rozhodne.

	Potřebovala průvodce. Někoho, kdo jí ukáže prostředky a nástroje potřebné k ovládání nově nabyté síly a všechnu zátěž, která s ní souvisí. Jádro temnoty v ní stále chladně žhnulo, ale tady jsem těžko mohl hodit kamenem. Ano, měla potenciál dramaticky sejít z cesty.

	Ale ten máme všichni.

	Myslel jsem na Charity a Michaela. Oni vytvářeli sílu Molly a v nich byla také ukotvena. Oba pohlíželi na užívání magie jako na něco přinejlepším podezřelého. Pokud ne přímo zlého, tedy alespoň potenciálně nebezpečného. Odpor ke schopnostem, které se u Molly projevily, by mohl obrátit sílu, jíž ji obdařili, proti ní. Pokud by uvěřila, že je její síla zlá, mohlo by ji to rychleji dostat na špatnou cestu.

	Věděl jsem, jak Michaelovi a Charity na jejich dceři záleží.

	Ale nemohli jí pomoct.

	Jedno ovšem bylo jisté a to mě trochu uklidňovalo. Molly ještě nebyla poskvrněná tak, aby se s tím nedalo nic dělat. Její budoucnost zatím byla čistý list papíru.

	Stálo za to bojovat.

	Pohled do duše skončil a odrazy v oknech zmizely. Dívka se třásla jako vyděšená hrdlička a třeštila na mě oči.

	„Proboha,“ zašeptala. „Netušila jsem…“

	„Klid. Posaď se, ať se ti přestane točit hlava.“

	Pomohl jsem jí posadit se na zem a opřít se o stěnu. Sedl jsem si vedle ní a chvilku jsem si mnul kořen nosu, kde jsem začínal cítit bodavou bolest.

	„Co jste viděl?“ hlesla.

	„Že jsi v podstatě slušný člověk. Máš veliké schopnosti. A jsi v nebezpečí.“

	„V nebezpečí?“

	„Moc je stejná jako peníze, dítě. Obtížně se ovládá, a jakmile ji začneš hromadit, nemáš nikdy dost. Jsi v nebezpečí proto, žes udělala pár špatných rozhodnutí. Užila jsi sílu špatným způsobem. Pokračuj v tom, a skončíš na temné straně.“

	Přitáhla si kolena k bradě a objala si nohy. „Našel… Našel jste, co jste potřeboval?“

	„Jo. Máš před sebou několik rozhodnutí, Molly. Tím prvním je, jestli se vydáš, nebo nevydáš Bílé radě.“

	Neklidně se zhoupla. „Proč bych měla?“

	„Protože dřív nebo později tě stejně najdou. Až k tomu dojde a oni si budou myslet, že se jim vyhýbáš, nejspíš tě rovnou zabijí. Ale jestli chceš spolupracovat a postavit se zpříma k tomu, cos udělala, a pokud se za tebe někdo přimluví, mohla by Rada stáhnout rozsudek smrti.“

	„Nechcete mě vydat tak jako tak?“

	„Ne. Tohle je tvoje rozhodnutí, Molly. Tvoje přání budu respektovat.“

	Zamračila se. „Nebudete mít kvůli tomu potíže?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nevím jistě. Možná mě zabijí, že jsem se spolčil s čarodějnicí.“

	Povytáhla obočí. „Vážně?“

	„Neoplývají zrovna tolerancí, shovívavostí a láskou. Už několikrát jsem měl namále. Jsou nebezpeční.“

	Zachvěla se. „Vy… vy byste to risknul kvůli mně?“

	„Jo.“

	Zamračila se a přemýšlela. „A když se vydám?“

	„Vysvětlíme, co se stalo, a já se za tebe přimluvím. Jestli to Rada přijme, budu odpovědný za tvůj výcvik a používání magie.“

	Zamrkala. „To myslíte, že budu vaše učednice?“

	„Přesně tak. Ale musíš bezpodmínečně souhlasit s mým vedením. Když ti něco řeknu, uděláš to. Žádné otázky, žádné odklady. Co tě budu učit, není žádná hra. Je to síla života a smrti a není tu místo pro nikoho, kdo se ji nesnaží poctivě ovládnout. Jestli se mnou půjdeš před Radu, musíš tyhle podmínky přijmout. Rozumíš?“

	Zachvěla se a přikývla.

	„Pak se budeš muset rozhodnout, jak se svou silou naložíš.“

	„Jaké mám možnosti?“

	Pokrčil jsem rameny. „Máš na to, abys vstoupila do Rady, kdybys chtěla. Anebo by sis mohla najít něco, čemu bys svým talentem pomáhala. Slyšel jsem o čarodějích, kteří díky svým dovednostem vydělali hříšné peníze pro druhé. Nebo když na to přijde, až se naučíš sebeovládání, prostě je odstavíš stranou. Necháš je vyblednout.“ Jako tvoje matka.

	„To poslední bych nikdy neudělala.“

	Ušklíbl jsem se. „Uvažuj o tom. Když se teď dáš dohromady s čaroději, ocitneš se uprostřed války. Lumpům bude jedno, že jsi mladá a nezkušená.“

	Kousala se do rtu. „Asi bych si měla promluvit s rodiči, že jo?“

	Zvolna jsem vydechl. „Jestli chceš, tak ano. Ale musíš si uvědomit, že rozhodnutí bude na tobě. Nikdo jiný ho za tebe nemůže udělat.“

	Dlouhou chvíli mlčela. „Opravdu si myslíte, že bych… že bych se mohla dát k temné straně?“ špitla sotva slyšitelně.

	„Jo,“ přitakal jsem také tiše. „Je tam spousta bytostí a věcí, které by ti s tím rády pomohly. Proto ti chci podat pomocnou ruku, abych tě mohl držet stranou od takových typů, dokud nebudeš vědět dost, aby ses s nimi vypořádala sama.“

	„Ale…“ Svraštila čelo. „Já nechci patřit k těm zlým.“

	„To nechce nikdo. Většina zlých ve skutečném světě neví, že jsou zlí. Nikde neuvidíš blikat výstražné světlo, že se řítíš do pekel. To se plíží, když se nedíváš.“

	„Ale Rada… Rada by to viděla, ne? Že nechci být taková.“

	„Nemůžu ti zaručit, že by tomu věřili. A i kdyby ano, přesto by se mohli rozhodnout, že tě popraví.“

	Tiše seděla. Poslouchal jsem, jak dýchá. „Můžou jít rodiče před Radu se mnou?“

	„Ne.“

	Polkla. „Vy půjdete?“

	„Ano.“

	Podívala se mi do očí, tentokrát beze strachu z pohledu do duše. Ta loď už byla v přístavu. Slzami smáčené tváře se roztáhly do mírného úsměvu, který ale nedokázal zakrýt strach.

	Položil jsem jí dlaň na složené ruce. „To ti slíbím, Molly. Nechci, aby ti ublížili. Kdokoli by se tě chtěl dotknout, udělá to jen přes moji mrtvolu.“ Pro Radu by to samozřejmě nebyl žádný problém, ale nemělo smysl jí to říkat. Už tak měla dost hrozný den. „Když půjdeš se mnou, je to tvoje nejlepší šance, jak se z toho dostat. Jestli se rozhodneš, že to takhle chceš, sedneme si s tvými rodiči a popovídáme si. Nebudou z toho dvakrát nadšení, ale nemohou rozhodovat. To musíš ty. Musí to být tvé rozhodnutí, jinak nemá žádný význam.“

	Přikývla a na chvíli zavřela oči. Chudinka. Byla tak mladá. Byl jsem si docela jistý, že já jsem takhle mladý nikdy nebyl.

	Pak se zhluboka, přerývaně nadechla a řekla: „Chci jít k Radě.“

	 

	
Kapitola čtyřicátá druhá

	Přemluvil jsem Molly, aby zůstala v kostele se svou rodinou, dokud si všichni trochu neodpočinou a nebudeme moci probrat záležitost s její matkou. Každý normální chlap by raději skočil do autobusu do Las Vegas nebo kamkoli jinam, než aby vysvětloval Charity Carpenterové, že chce odvést její prvorozené dítě před partu mocných čarodějů, kde ji možná čeká poprava.

	Našel jsem si volné lehátko a svalil jsem se na ně. Lýtka mi visela na zem, ale bylo mi to úplně jedno. Na dlažbě nepravidelně zacvakaly drápy a ucítil jsem teplo, když se k lehátku pomalu přiloudal Mouse. Podrbal jsem ho mezi ušima a položil jsem mu ruku na záda. Usnul jsem dřív, než si lehl.

	Probudil jsem se ve stejné poloze, v jaké jsem usnul. Měl jsem ztuhlý krk a jedna ruka mi visela přes okraj lehátka. Byla bezvládná a necítil jsem ji. Musel jsem se podívat přes hranu lehátka, abych zjistil, že ji mám stále položenou na Mousových chlupatých zádech. Světla v místnosti nesvítila, ale otevřenými dveřmi na chodbu sem pronikalo odpolední světlo.

	Nejraději bych spal dál, ale vstal jsem a vlekl jsem se chodbou do koupelny. Mouse se bez protestů belhal vedle mě. Využil jsem místní vodovodní instalaci a zalitoval jsem, že tu není sprcha. Opláchl jsem se v umývadle a šoural jsem se zpět do Forthillova hostinského pokoje.

	Většina lůžek byla prázdná. Na jednom spal Nelson. Rukama i nohama mu občas probíhaly záškuby, pod zavřenými víčky koulel očima a potil se. Noční můry. Chudák. Rád bych mu byl nápomocný, ale nemohl jsem pro něho vůbec nic udělat.

	Na dalším lehátku ležela Molly. Nehýbala se, spala hlubokým spánkem, jaký přichází po opravdovém vyčerpání. Charity seděla na židli vedle lůžka a hlavou se opírala o stěnu. Tiše pochrupovala. Jednu ruku měla položenou Molly na hlavě.

	Mlčky jsem je pozoroval. Napadlo mě celé to odpískat, vyčarovat představu díry, skočit do ní a zavřít ji za sebou. Ale tohle uměl jen Bugs Bunny.

	„V Albuquerque jsem měl zahnout doleva,“ postěžoval jsem si Mousovi.

	Mouse se znovu uvelebil na podlaze, lehl si na bok a zraněnou packu držel nad zemí.

	„Jo, máš pravdu. Na to, abych se do toho nepletl, jsem moc velký trouba. Nemá smysl odkládat nevyhnutelné.“

	Šel jsem tedy k Molly a lehce jsem jí zatřásl ramenem. Probudil jsem při tom Charity. Zmateně zamžourala. Molly to trvalo trochu déle, ale nakonec se prudce nadechla, posadila se a také se začala nejistě rozhlížet.

	„Ano? Jsou všichni v pořádku?“ zeptala se Charity.

	„Pokud vím, jsou,“ odpověděl jsem. „Kde jsou ostatní děti?“

	„Moje matka je odvezla domů.“

	„Nějaké zprávy od Michaela?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Musíme si promluvit o něčem důležitém. Prosím.“

	„A co to má být?“

	„Měla byste se na to probrat. Jděte se trochu opláchnout a já zatím seženu nějaké kafe.“

	„Opravdu si musíme promluvit, mami,“ řekla Molly laskavým tónem.

	Charity se na mě zamračila a na okamžik jsem měl dojem, že se chce hádat. Pak jen zavrtěla hlavou. „Tak dobře.“

	Udělal jsem, jak jsem řekl. Vyplenil jsem malou kuchyňku a vracel jsem se nejen s kávou, ale i s několika bagetami a čerstvým ovocem. Pod slánkou na stole jsem nechal několik babek a vrátil jsem se k Molly a Charity.

	Posadili jsme se v potemnělé místnosti a pustili jsme se do snídaně.

	Vysvětlil jsem situaci Charity stejně, jako jsem ji vysvětlil Molly.

	„Černá magie,“ zašeptala, když jsem skončil. S ustaraným výrazem pohlédla na Molly. „Netušila jsem, že to dospělo tak daleko.“

	„Já vím, mami,“ hlesla Molly.

	„Mluví pravdu?“

	Molly přikývla.

	„Ach, dítě,“ povzdechla si Charity a pohladila ji po vlasech. „Jak jsem to mohla přehlédnout?“

	„Nedávejte si to za vinu,“ řekl jsem jí. „Aspoň ne teď. Nikomu to nepomůže.“

	„Nepomůže ani ten nesmysl s Bílou radou,“ opáčila odměřeně. „Nikam samozřejmě nepůjde.“

	„Myslím, že jste to nepochopila,“ řekl jsem tiše. „Ona půjde. Může jít dobrovolně, nebo až ji najdou Strážci. Ale půjde.“

	„Takže vy jim chcete říct, co se stalo?“ zeptala se ledovým tónem.

	„Ne. Jenže tahle magie zanechává stopu. V Neverneveru je spousta bytostí, které ji cítí. A téměř jistě už Bílé radě nahlásily provozování černé magie. I kdybych o tom nikdy nikomu neřekl, je jenom otázkou času, kdy na to přijde některý jiný Strážce.“

	„To nevíte jistě.“

	„V podstatě naprosto jistě. A tady nejde jenom o odpovědnost. To, co udělala, ji poznamenalo. Jestli nebude mít podporu a výcvik, budou se změny nabalovat jako sněhová koule.“

	„Nevíte to jistě,“ trvala na svém.

	„Stoprocentně,“ řekl jsem hlasitěji. „Kristepane, Charity, já se ji snažím chránit.“

	„Tím, že ji přivlečete před tlupu mocí posedlých, sobeckých tyranů? Aby ji mohli popravit? Co to má společného s její ochranou?“

	„Myslím, že když se mnou půjde dobrovolně, mohl bych jí zařídit milost, než bude mít možnost ukázat jim, že spolupráci s nimi myslí vážně.“

	„Vy myslíte? To ale nestačí.“

	Zatnul jsem pěsti. „Charity, jsem si naprosto jistý jedině tím, že pokud se sama nepřihlásí a některý z těch mocí posedlých, sobeckých tyranů ji objeví, automaticky ji prohlásí za čarodějnici a zabijí ji. A to nemluvím o tom, co s ní bude, když bude ponechána sama sobě. Je víc než pravděpodobné, že potom si to už zaslouží.“

	„To není pravda!“ štěkla „Nestane se z ní žádné monstrum. Nepromění se!“

	„Proboha, Charity, já jí chci pomoct!“

	„Proto to neděláte,“ vyhrkla a vstala. „Chcete ji vzít s sebou, abyste zachránil vlastní kůži. Máte strach, že když ji najdou sami, označí vás za zrádce a popraví spolu s ní.“

	Uvědomil jsem si, že také stojím. Nastalo tíživé ticho.

	„Mami,“ přerušila je tiše Molly. „Řekni mi, prosím tě, co Harry za poslední dva dny udělal, aby sis o něm myslela, že je sobec. Nebo zbabělec. Stalo se to, když zadržel obry, abychom mohly utéct? Nebo když se vzdal dluhu, který vůči němu měla Letní lady, aby se pokusil o moji záchranu?“

	Překvapená Charity chvíli mlčela a zrudla. „Mladá dámo, tohle není…“

	„Nebo když jsi byla v bezvědomí a on mě mohl klidně vydat Radě, ale namísto toho mi dal možnost volby?“ pokračovala Molly tichým hlasem beze stopy hněvu, neúcty, ale také bez náznaku slabosti. Chvilku se kousala do rtu a pokračovala: „Řeklas mi, co všechno udělal od chvíle, kdy mě unesli. Teď se nabízí, že za mě zemře. Co bys od něho ještě chtěla?“

	Charity zrudla ještě víc. Měl jsem pocit, že se zastyděla. Znovu se posadila. Sklonila hlavu a mlčela. Třásla se jí ramena a ticho se zdálo nekonečné.

	Molly se svezla na kolena a matku objala. Charity objetí opětovala a obě se mírně kolébaly. Přestože v šeré místnosti nebylo dobře vidět, byl jsem si jistý, že obě pláčou.

	„Možná máš pravdu,“ řekla Charity po chvíli. „Neměla jsem k vám být tak příkrá, pane Dresdene.“ Srovnala ramena a zvedla hlavu. „Ale nepustím ji.“

	Molly k ní pomalu vzhlédla a vysunula bradu. „Mám tě moc ráda, mami, ale o tomhle nerozhoduješ. Jsem odpovědná za to, co jsem udělala. Budu čelit následkům.“

	Charity se odvrátila od Molly. Poprvé za celou dobu, co jsem ji znal, vypadala staře. „Molly,“ zašeptala.

	Někdy během rozhovoru přišel otec Forthill, ale nikdo z nás si nevšiml, kdy se zastavil ve dveřích. „Vaše dcera má pravdu, Charity,“ řekl pevným, laskavým hlasem. „Už je v mnoha ohledech dospělá. Chce za své činy nést patřičnou odpovědnost.“

	„Je to moje dítě,“ namítla Charity.

	„Bylo,“ upřesnil otec Forthill, „ale jen dočasně. Děti jsou úžasný dar, ale nepatří nikomu jinému než sobě. Máme je jen propůjčené.“ Kněz si založil ruce na prsou a opřel se o zárubeň dveří. „Myslím, Charity, že byste se měla zamyslet nad tím, co se stalo. Dresden je možná od počátku jediný, kdo vám v téhle situaci mohl pomoci. Myslím, že jeho účast není náhodná.“ Věnoval mi rozmarný úsměv. „Koneckonců opravdu používá tajemné pracovní metody.“

	Došel jsem k Charity a poklekl před ní na jedno koleno. „O tom nic nevím. Ale při všem, co je mi svaté, slibuji, že Molly přivedu od Rady živou a v pořádku. Museli by mě zabít, aby mi v tom zabránili.“

	Charity se na mě podívala a ve tváři se jí odrážely desítky emocí. Naděje, strach, vztek, smutek. Dvakrát otevřela ústa, ale nevypravila ze sebe ani hlásku.

	Nakonec zašeptala: „Dáte mi své slovo?“

	„Ano.“

	Ještě chvíli si mě měřila a pak se obrátila na Forthilla. „Škoda, že tu není Michael.“

	„Co myslíte, že by asi řekl?“ zeptal se Forthill.

	Znovu se podívala na mě a nakrčila čelo. „Abych měla víru a věřila čaroději. Že je to dobrý člověk.“

	Kněz přikývl. „Také si myslím, že by řekl právě tohle.“

	Charity na mě pohlédla, ale nepodívala se mi do očí. „Jak dlouho to potrvá?“

	„Dnes se spojím s Bílou radou. Bude záležet na tom, kdo je dosažitelný, ale tyhle věci mívají velikou důležitost. Takže zítra, nejpozději pozítří.“

	Znovu sklonila hlavu a přikývla. „Můžeme něco udělat?“ zeptala se Forthilla.

	„Molly se rozhodla,“ odpověděl Forthill tiše. „A všechno, co vím o účincích černé magie na její uživatele, souhlasí s tím, co vám řekl Dresden. Vaše dcera je ve velice vážném nebezpečí, Charity.“

	„Nemohla by církev…?“

	Forthill se pousmál a zavrtěl hlavou. „Nás, kteří držíme hlídku proti Stínům, není mnoho. A nikdo z nás neovládá magii. Můžeme jí pomoct odvrátit se od jejího daru, ale vzhledem k jejímu věku to nebude mít větší účinek než vězení.“ Pokývl Molly. „A bez urážky, mé dítě, vzhledem k tvému temperamentu budeš muset plně spolupracovat, jinak tě to jen rychleji posune blíž k temnotě.“

	„Ne,“ řekla Charity. „Zbaví se toho.“

	Molly si sevřela pažemi břicho a stiskla rty. „Ne.“

	„Molly,“ téměř prosila Charity, „ty nechápeš, co to s tebou může udělat.“

	Dívka chvíli mlčela. „Vzpomínáš si na podobenství o hřivnách, mami?“

	Charity se zablesklo v očích. „Neopovažuj se tohle omlouvat biblí.“

	Zdvihl jsem ruku, abych si zjednal ticho. „Tohle jsem nečetl.“

	„Pán rozdělil peníze mezi tři své sloužící,“ řekl Forthill. „První dostal patnáct, druhý deset a třetí pět talentů stříbra. Muž s patnácti talenty peníze investoval, tvrdě pracoval a vrátil svému pánu třicet talentů. Druhý muž se zachoval stejně a vrátil svému pánovi dvacet talentů. Pán z nich měl velikou radost. Ale třetí muž byl líný. Zakopal svých pět talentů do země, a když je pánovi vrátil a čekal, že bude pochválen, jeho pán se na něho obořil. Nedal přece lenochovi peníze proto, aby je zakopal. Dal mu je, aby je užíval, rozhojnil a učinil jeho panství lepší. Ponaučení je takové, že když je někomu hodně dáno, také se od něho hodně požaduje.“

	„Ach, Stan Lee to řekl lépe. Nebo aspoň rychleji,“ řekl jsem.

	„Nerozumím…“ opáčil Forthill.

	„Spider Man. S velikou silou se pojí veliká odpovědnost.“

	Forthill stiskl rty a přikývl. „To asi bude rychlejší. Ale myslím, že v kázání by se to moc dobře nevyjímalo.“

	Střelil jsem pohledem po Charity. Hlavu měla skloněnou a zatínala pěsti. V tu chvíli mi něco došlo.

	Ona byla ta s pěti talenty stříbra. Měla sílu, ale pohřbila ji.

	„Můj učitel mi jednou řekl, že nejtěžší v životě je naučit se neudělat nic. Naučit se nechat věci plynout svou cestou,“ poznamenal jsem polohlasem.

	Molly položila matce hlavu do klína. „Dobře víš, že se dějí hrozné věci. Mám možnost to změnit. Chci pomáhat.“

	V tu chvíli se něco v té ocelově tvrdé Charity zlomilo. Objala ji a jen ji tak chvíli držela. „Samozřejmě. Jsi dítě svého otce. Jak bys mohla chtít něco jiného?“

	Molly se přiškrceně zasmála a přitiskla se k ní. „Děkuju.“

	„Budu se za tebe modlit,“ řekla Charity tiše. Zvedla hlavu a pousmála se. „I za vás, Harry.“

	 

	
Kapitola čtyřicátá třetí

	Forthill mě zavedl do malé, přeplněné kanceláře, která zřejmě byla jeho. Ukázal na telefon a zavřel dveře dřív, než jsem ho sám stačil požádat o soukromí. Posadil jsem se na okraj jeho stolu, z kapsy kabátu jsem vyndal zápisník a vytočil jsem číslo Strážců.

	Žena, která zvedla sluchátko, měla mladý hlas. Když jsme absolvovali výměnu hesla a odpovědi, zeptala se s výrazným přízvukem: „Z jakého důvodu voláte?“

	„Chci podat hlášení. Mám tu mladou ženu, která porušila jeden ze Zákonů.“

	„Zajal jste čarodějnici?“

	„Vydala se sama a plně spolupracuje. Jsou zde polehčující okolnosti. Chci ji odvést ke slyšení.“

	„Slyšení,“ opakovala ta mladá žena a slyšel jsem šustění papírů. „Je mi líto, Strážce, ale myslím, že slyšení už neděláme.“

	„Ale děláme. Jen se žádné deset nebo dvanáct let nekonalo. Oznamte to na velitelství a řekněte jim, že budeme na stejném místě zítra při západu slunce. Žádám o Strážce Ramireze na ochranu.“

	„Já nevím,“ uhýbala. Byla mladá a moc si s tím nevěděla rady. Kvůli ztrátám způsobeným Rudým dvorem mnohá místa zaplnili mladí čarodějové, kteří po padlých zdědili obrovskou odpovědnost. „Nevím, jestli je to vhodné.“

	„Takhle to prostě děláme,“ řekl jsem jí. „Stačí jen, když to řeknete Morganovi a Lucciové. Povězte jim, co jsem vám říkal, ano? Rozumíte?“

	„Ano, pane,“ odpověděla s úlevou. „Budu tlumočit vaši žádost.“

	„Děkuji,“ řekl jsem a zavěsil jsem.

	Zhluboka jsem se nadechl. Zpráva šla ke Strážcům a já jsem už nemohl vycouvat.

	Ozvalo se zaklepání a otec Forthill otevřel. „Hotovo?“

	„Jo. Díky.“

	„To je samozřejmost. Mohu ještě nějak pomoci?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Už jste udělal víc než dost.“

	Pousmál se. „Jak se to vezme. Mohl bych se vás přesto na něco zeptat?“

	Přikývl jsem.

	„Ten mladík Nelson, opravdu ho něco pronásleduje?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Řekl bych, že ne. Není tam žádný důvod. Molly na něho použila kouzlo, které mu způsobuje strach z drog.“

	Zachmuřil se. „A vy si myslíte, že to vyvolalo nějakou paranoiu?“

	„Ona stále ještě neví, jak moc její city k němu mohly kouzlo poškodit. Nechtěla to, ale uštědřila mu pořádnou ránu. Paranoia. Noční můry. Fobie. A navíc má těžké abstinenční příznaky. Může mít trvalé následky.“

	„Chudák chlapec,“ řekl Forthill.

	„Chtěl bych mu pomoct, otče, ale nevím, kde začít… Je to sirotek.“

	Forthill se usmál, sundal si brýle a očistil je kapesníkem. „Vy možná nevíte, kde začít, ale já ano. Nemějte strach, Dresdene, ten chlapec nezůstane sám.“

	„Děkuji.“

	„Nedělám to pro vás, ale pro něho. A z poslušnosti k našemu Pánu. Ale rádo se stalo.“

	Schoval jsem zápisník a vstal jsem, ale Forthill stál pořád mezi dveřmi.

	„Povězte mi,“ řekl a zamžoural na brýle, jestli jsou už dost vyčištěné. „Vy věříte, že tu dívku dokážete ochránit?“

	„Myslím si to.“ V Radě nemám mnoho přátel, ale ti, které mám, jsou ve Starší radě, což je především v době války její výkonný orgán. Podpoří mě. Zřejmě se mi nepodaří očistit ji úplně, ale přísná zkušební lhůta je určitě lepší než poprava.

	Forthill na mě upíral trpělivý pohled. „Mám dojem, že tuhle situaci znáte.“

	Pousmál jsem se. „Důvěrně.“

	„Začínám chápat.“

	„Řekněte, opravdu věříte tomu, co jste o mně řekl Charity? Že bůh zařídil, abych Molly pomohl právě já?“

	Nasadil si brýle a stále ze mě nespouštěl oči. „Ano. Vím, že toho víře moc nedáte, Dresdene, ale za ty roky jsem vás už trochu poznal. Myslím si, že jste slušný člověk. A bůh ví své.“

	„Co to znamená?“

	Usmál se a potřásl hlavou. „Věřím, že všechno pracuje pro dobro těch, kteří milují Pána. Co jsem říkal o vás, jsem myslel vážně.“

	Tiše jsem se zasmál a potřásl jsem hlavou. „Harry Dresden s božím posláním.“

	„Vypadá to jako naprosto nepravděpodobná shoda náhod, viďte? Jediný člověk, kterého Michael zná v Radě, je také jediný, kdo dokáže pomoct jeho dceři právě ve chvíli, kdy musel odejít.“

	Pokrčil jsem rameny. „Náhody se stávají. Nemyslím, že si mě bůh pěstuje, abych se stal jedním z jeho šampionů.“

	„Možná ne,“ opáčil Forthill, „ale přesto myslím, že procházíte přípravou.“

	„Přípravou? Na co? Kdo mě připravuje?“

	Forthill potřásl hlavou. „To je přece známá věc. Všechno, čemu teď čelíte, vás připravuje na něco většího.“

	„Bože,“ hlesl jsem. „To snad ne. Mám dost problémů, nemusím si vyrábět další a větší.“

	Forthill se tiše zasmál a přikývl. „Možná máte pravdu.“

	Na okamžik jsem se zamyslel. „Něco mi řekněte, otče. Proč by u všech všudy Všemohoucí posílal Michaela za úkolem právě ve chvíli, kdy ho jeho rodina nejvíc potřebuje?“

	Forthill povytáhl obočí. „Můj synu, bůh je vševědoucí. Ze samotné podstaty Jeho vševědoucnosti vyplývá, že ví, co se stalo, děje se a co se teprve stane. Přestože nemusíme chápat Jeho záměry nebo s nimi z našeho úhlu pohledu souhlasit, jsou zde.“

	„Takže vy říkáte, že Všemohoucí ví všechno nejlíp a nám nezbývá než mu věřit.“

	Forthill zamrkal. „No ano.“

	„Existuje nějaký důvod, proč Všemohoucí nemůže něco udělat naprosto zjevně a otevřeně?“

	Chudák Forthill. Léta se připravoval na teologický duel s pochybujícím čarodějem Dresdenem, a když k tomu došlo, nenabídl jsem mu ani čestný boj. „No… ne. Jak to myslíte?“

	„Možná Všemohoucí neposlal Michaela schválně pryč ve chvíli, kdy měl chránit svoji dceru. Možná ho poslal pryč proto, že ho prostě potřeboval jinde.“ Krátce jsem se zasmál. „Jestli se pletu, tak to by byla sakra shoda okolností…“ Po krátké odmlce jsem pokračoval: „Udělejte mi laskavost. Dojděte pro Molly. Podle pravidel Rady ji nesmím nechávat samotnou. Musí být se mnou, dokud nebude po všem.“

	Vstal, přikývl, ale stále byl trochu zmatený. „Dobře.“

	„A ještě na něco se vás zeptám, otče. Nevíte, kde je teď Michael?“

	Forthill zavrtěl hlavou.

	„Můžete mu dát zprávu? Myslím, kdyby to bylo nezbytné.“

	Naklonil hlavu a trochu se zamračil. „Proč?“

	„Protože mám takový nápad. Můžete se s ním spojit?“

	Forthill se usmál.

	 

	
Kapitola čtyřicátá čtvrtá

	Můj automechanik je téměř čaroděj. Nechal mi vzkaz, že Brouk je opět schopen aktivní služby. Na pohled prý sice nevypadá nijak úžasně, ale pojede, když šlápnu do pedálů – a to bylo vlastně všechno, co jsem od něho chtěl. Já a Molly jsme tedy jeli ke skladišti u jezera, kde jsem se setkal s Radou, když začala celá tahle habaďůra.

	Vypnul jsem motor, a než se úplně zastavil, otřásl se Brouk tak, že mi zacvakaly zuby. A ještě několik vteřin v něm hvízdalo a cvakalo.

	Bledá Molly zírala před sebe. „Tohle je to místo?“

	Starý, zchátralý sklad vypadal v oranžovém večerním světle jinak než o půlnoci. Delší a sytější stíny zdůrazňovaly praskliny a opadanou omítku a skladiště vypadalo ještě opuštěněji, než jsem si je pamatoval. Atmosféru opuštěnosti také zdůrazňoval mnohem menší počet aut zaparkovaných v okolí.

	„To je ono. Připravená?“

	Polkla. „Jasně.“ Ale vypadala hrozně vyděšeně a neuvěřitelně mladě. „Co bude dál?“

	Namísto odpovědi jsem vystoupil a Molly mě následovala. Rozhlédl jsem se, ale nikoho jsem neviděl, dokud se asi pět metrů ode mě nezachvěl vzduch. Ramirez vystoupil ze skrytu závoje.

	Carlos Ramirez byl nejmladším čarodějem, který kdy zastával funkci oblastního velitele Strážců. Byl středního vzrůstu, jeho bronzová pokožka zářila zdravím, na sobě měl šedý plášť Strážců a na levém boku zavěšený jeden z jejich – tedy vlastně už našich, i když já jsem žádný nevyfasoval, – stříbrných mečů. Na pravém boku na armádním opasku mu viselo pouzdro s velkorážní poloautomatickou pistolí a několik ručních granátů.

	„Dobrý závoj,“ podotkl jsem. „Mnohem lepší než posledně.“

	„Posledně jsem tu nebyl,“ ujistil mě s kamennou tváří.

	„Vaše dílo?“

	„Snažím se, aby to vypadalo nenuceně,“ opáčil beze stopy skromnosti. „Je to prokletí být tak talentovaný, a navíc tak zatraceně pohledný. Ale snažím se s tím nějak vyrovnat.“

	Zasmál jsem se a podal jsem mu ruku. Potřásl jí. „Dresdene.“

	„Ramirezi,“ opáčil jsem a pokývl jsem doprava. „Tohle je Molly Carpenterová.“

	Pohledem přejel dívku odshora dolů. „Slečno,“ řekl bez zdvořilé úklony. Podíval se na mě a ukázal stranou. „Čekají vás. Ale mohl byste se se mnou na minutku projít? Potřebuji s vámi mluvit.“ Pak se otočil k Molly. „Soukromě.“

	Povytáhl jsem obočí. „Hned jsem zpátky, Molly.“

	Skousla ret a přikývla. „Do… dobře.“

	„Slečno,“ řekl Ramirez s lehce omluvným úsměvem, „zůstaňte přesně tam, kde teď stojíte. Ano?“

	„K sakru,“ zamumlal jsem. „Myslíte si, že je tak nebezpečná?“

	„Myslím, že jsou tu bezpečnostní pravidla. Kdybyste nechtěl, abych se podle nich choval, nežádal byste o mě.“

	Už jsem chtěl něco odseknout, ale polkl jsem to. „Dobře. Zatím tady zůstaň, Molly. Budeš mě mít stále nadohled.“

	Přikývla a já šel s Ramirezem. „To je to dítě?“ zeptal se, když jsme ušli několik kroků po štěrku.

	Přestože musel hodně rychle dospívat, nebyl Ramirez dost starý, aby měl dobrý bonus na povinném ručení, natož aby o někom mluvil jako o dítěti. Když vypukla válka s Rudým dvorem, byl teprve učedníkem. Postavení plnoprávného čaroděje Rady získal díky účasti v několika hodně ošklivých střetech s upíry.

	„To je ona. Měl jste možnost vyšetřit oběti?“

	„Jo.“ Chvilku si mě zadumaně měřil. „Vy ji znáte.“

	Přikývl jsem.

	Znovu se na ni podíval. „Sakra.“

	„Proč?“

	„Myslím, že se to pro ni dneska nebude vyvíjet dobře.“

	Ucítil jsem svírání kolem žaludku. „Proč?“

	„Kvůli bitvě v Oregonu. Když síly Léta vpadly upírům do týla, dali jsme jim pořádně na frak. Morgan se dostal snad na pět metrů k samotnému Rudému králi.“

	„A Morgan ho zabil?“

	„Ne, ale snažil se. Než Rudý král utekl, stačil zabít jednoho vévodu a několik hrabat.“

	„To jsou věci,“ řekl jsem uznale. „Ale co to má společného s Molly?“

	„Měli jsme Rudé na háku,“ pokračoval Ramirez. „Ve skutečném světě se blížil úsvit, a když se pokusili ustoupit přes Nevernever, nadpřirození se na ně vrhli jako hejno piraň. Rudí potřebovali zaměstnat naše nejlepší bojovníky. K tomu se jim hodil výcvikový tábor Lucciové.“

	Zhluboka jsem se nadechl. „Takže napadli Lucciovou a nováčky?“

	„Jo. McCoy, Ten, který naslouchá větru, a Martha Libertyová vedli oddíly, které měly pomoct táboru.“

	„Vážně? A jak jim to jde?“

	Povzdechl si. „Ještě se neohlásili. A to znamená…“

	„To znamená, že ve Starší radě nebudu mít nikoho, kdo by mě podpořil.“

	Ramirez přikývl.

	„Kdo má jejich plnou moc?“

	„Váš požadavek se k nám dostal až po jejich odchodu, takže nikoho nezplnomocnili.“

	Povzdechl jsem si. „Takže Merlin bude automaticky hlasovat za ně. A mě nemá zrovna v lásce. Už kvůli mně ji bude chtít odsoudit.“

	„A je to čím dál tím lepší,“ pokračoval Ramirez. „Ancient Maiová je stále v Indonésii a LaFortier kryje přesun Venatori. Merlin má tedy i jejich hlasy. A mám pocit, že Strážce brány taky nedorazí.“

	„Takže jediný hlas, který bude mít nějakou váhu, je ten Merlinův.“

	„Přesně tak,“ přitakal Ramirez. „Zdá se, že vás to nepřekvapuje.“

	„Ani ne. Když se něco může pokazit, tak se to pokazí. Už jsem si na to zvykl.“

	Naklonil hlavu. „Právě jsem vám řekl, že to dítě bude zřejmě shledáno vinným ještě dřív, než bude souzeno.“

	„Jo,“ přitakal jsem a kousal jsem se do rtu. Tohle by mohlo věci zkomplikovat. Počítal jsem aspoň s malou pomocí od Ebenezara a jeho starých kolegů. Mnohem lépe než já znali pravidla Rady a věděli, jak je využívat. Také dobře znali Merlina, který byl sice skvělý čaroděj, ale pokud šlo o manévrování a intriky v Radě, byl kluzký jako úhoř.

	Merlin měl všechny důvody stavět se proti mně, a tedy i proti Molly. Když teď vládl hlasy lidí, na které jsem spoléhal, mohl být doslova jejím soudcem, porotou i katem.

	Tedy soudcem a porotou určitě. Katem by byl Morgan.

	Zaskřípal jsem zuby. Můj plán sice stále mohl teoreticky vyjít, ale ve svém postavení jsem na výsledek neměl téměř žádný vliv. A je to. Já ji k tomu přemluvil. Měl jsem to tušit.

	„Dobře,“ řekl jsem. „S tím se vyrovnám.“

	Ramirez povytáhl obočí. „Čekal jsem, že vás to naštve.“

	„Pomohlo by něčemu, kdybych měl pěnu u huby?“

	„Ne. Pár věcí by to možná vysvětlilo, ale samo o sobě by to nepomohlo.“

	„Rozlité mléko, prašť jako uhoď. Co nejde změnit, je třeba přijmout.“

	„Jinými slovy, máte nějaký plán.“

	Pokrčil jsem rameny a pousmál jsem se. V tu chvíli se starým skladištěm rozlehlo hluboké vrčení motoru.

	Ramirez sáhl po pažbičce pistole.

	„Klid, já jsem je pozval.“

	Uličkami a výmoly mezi skladišti se propletl motocykl a se skřípáním zastavil na štěrku vedle Modrého brouka. Fix vyklopil opěrku a on i Lily sesedli. Fix mi letmo zasalutoval a já mu pokývl.

	Ramirez povytáhl obočí. „Jsou to ti, kdo si myslím?“

	„Letní rytíř a Letní lady.“

	„A sakra,“ řekl a zamračil se na mě. „Chcete boj?“

	„Ale no tak. Vypadám snad na to?“

	Pevně si mě změřil. „Já jen, že jste po mně chtěl tu ochranu.“

	„Co na to říct? Nikdo nebyl tak talentovaný a krásný.“

	„Nikdo není tak talentovaný, abyste ho neuměl zesměšnit,“ zabručel. Pak se zkoumavě zadíval na Lily a Fixe. „No dobře. Tohle by mohlo být každopádně zajímavé. Představíte nás?“

	„Jo.“

	Představil jsem je. Pak nás Ramirez provedl závojem chránícím skladiště před nepovolanými zraky. Dva Strážci u dveří každého prohledali.

	Měli s sebou dokonce jednu živou sochu chrámového psa, které používali k vyhledávání nepřátelských kouzel, závojů a skrytých zbraní. Z toho kamenného tvora jsem byl trochu nervózní. Kdysi mě jeden při falešném poplachu málem zakousl. Ale tentokrát mě bez zájmu minul. Nejdéle váhal u Molly, vrčel, jako když dře kámen o kámen, ale po chvilce toho nechal a vrátil se na své místo u dveří.

	Už jsem chtěl jít dovnitř, ale Ramirez mě vzal za loket. Zastavil jsem se. Střelil pohledem k Molly a z opasku vytáhl kus černého plátna.

	„Vy si ze mě děláte srandu.“

	„To je pravidlo, Harry.“

	„Je to sadistické a zbytečné.“

	Zavrtěl hlavou. „Já vám nedávám na vybranou.“ Ztišil hlas, abych ho slyšel jenom já. „Ani mně se to nelíbí. Ale když porušíte pravidla, zvlášť teď, kdy se jedná o případ magie působící na vůli a myšlení, bude to Merlinovi stačit jako důvod, aby proces prohlásil za ovlivněný. Dívku pak odsoudí k smrti a nás oba uvalí do preventivní vazby.“

	Skřípal jsem zuby, ale Ramirez měl pravdu. Pamatoval jsem si, když mě poprvé předvedli před Radu. A jedna věc mi z té noci uvízla v paměti víc než všechny ostatní – pach černé kápě, kterou mi přetáhli přes hlavu. Byla trochu cítit prachem, trochu naftalínem a dovnitř nepronikalo vůbec žádné světlo. S hrůzou jsem si uvědomoval, že dokud mám kápi na hlavě, nejsem doopravdy člověk. Byl jsem jen tvor, potenciálně nebezpečné statistické číslo. Bylo snazší vydat a vykonat trest smrti, když se člověk nemusel dívat do tváře odsouzeného.

	Vzal jsem od Ramireze kápi a obrátil jsem se k Molly. „Neboj se,“ řekl jsem polohlasem, „nikam nepůjdu.“

	Vyděšeně se mi dívala do očí a snažila se tvářit statečně. Polkla, přikývla a zavřela oči.

	Rozmrzele jsem se rozhlédl po skladišti. Pak jsem jí přetáhl kápi přes růžovo modré vlasy a bledý obličej.

	„Stačí takhle?“ zeptal jsem se Ramireze.

	Nebylo ode mě fér klást mu to za vinu, ale přesto jsem se neubránil obviňujícímu tónu. Ramirez se zkormouceně odvrátil a přikývl. Pak otevřel dveře do skladiště.

	Vzal jsem Molly za ruku a vedl jsem ji dovnitř.

	 

	
Kapitola čtyřicátá pátá

	Krev sice na pláštích Strážců neulpívá, ale je zatraceně těžké dostat ji ze staré betonové podlahy. Merlin, Morgan a tucet Strážců stálo na stejných místech jako předtím, v nepravidelném kruhu kolem tmavé skvrny, která zůstala na místě, kde mladý černokněžník přišel o hlavu.

	Morgan měl čerstvou ránu na uchu a pevně ovázané levé zápěstí. Přesto stál klidně a zpříma, ruce měl složené na těžké hrušce meče spravedlnosti Bílé rady, který opíral špičkou o zem. Ve tváři měl nečitelný výraz. Býval jsem u něho zvyklý na pohrdání a nepřátelství. A já jsem k němu cítil totéž.

	Ale pak jsem ho viděl v boji. Poznal jsem, jaký má život. Začal jsem chápat, co ho pohání, a už jsem ho prostě nedokázal nesnášet. Neznamenalo to sice, že bych ho nezesměšnil ve státní televizi, kdybych měl příležitost, ale už jsem se na něho nedokázal dívat spatra.

	Pokývl jsem muži, který možná v příštích minutách dostane příkaz zabít Molly. Nebyl to přátelský pozdrav. Mělo to blíž k pozdravu soupeře před šermířským soubojem.

	Opětoval pozdrav stejným stylem a já vycítil, že ví, že bez boje nedovolím, aby někdo Molly ublížil. Prsty pravé ruky pomalu bubnoval do jílce meče. Nebylo to myšleno jako výhrůžka. Tohle bylo jen prosté konstatování. Jestli se rozhodnu bojovat proti spravedlnosti Bílé rady, budu muset bojovat s ním.

	Oba jsme věděli, jak by takový boj skončil.

	Neměl bych šanci přežít.

	Oba jsme ale také věděli, že pokud budu mít důvod, budu bojovat tak jako tak.

	Vedle Morgana stál Merlin a zamyšleně mě sledoval. Věděl, že jsem nepočítal s nutností plamenné obhajoby, pokud se soud nebude pro Molly vyvíjet dobře. Dřív by se na mě byl jen zašklebil, plivl mi do očí a nechal mě, ať dělám, co umím. Teď si byl jistý, že mám za lubem něco jiného. Když jsem vešel s Molly za ruku a Fixem a Lily v závěsu, přímo jsem viděl, jak mu to v hlavě šrotuje.

	Morgan pokývl Ramirezovi, který šel zavřít dveře a uzavřít kruh kolem budovy. Kruh vytvářel bariéru proti magickému vniknutí, zatímco Strážci měli na starost čistě fyzické elementy. Ale těsně před tím, než Ramirez zavřel dveře na řetěz, otevřely se a v nich se zjevila vysoká, hrozivá postava Strážce brány. Byl oblečený v černém hávu s purpurovou kápí, pod níž byl vidět jen lesk jeho černých očí. Strážce brány stál chvilku ve dveřích a já měl pocit, že se upřeně dívá na Merlina.

	Pokud ano, Merlina to nijak nerozrušilo. Starý čaroděj ho pozdravil důstojným pokývnutím a pokynul mu, aby zaujal místo vedle něho. Strážce brány se ale zastavil mezi mnou a Merlinem. Tiše stál a opíral se o starou, tenkou berlu.

	Merlin ho chvíli pozoroval zpod přivřených víček a pak se k přítomným obrátil v latině: „Uzavřete kruh, Strážci. Strážce Dresdene, přistupte prosím a představte nás svým hostům.“

	Stiskl jsem Molly ruku, abych ji uklidnil, a vystoupil jsem dopředu. „První věc,“ řekl jsem a rozhlédl jsem se po zhruba tuctu Strážců a několika přítomných členech Rady, kteří se neúčastnili bojů nebo patřili ke Starší radě. „Je tady někdo, kdo nerozumí anglicky?“

	Merlin si založil ruce na prsou a jízlivě se pousmál. „Setkání Rady jsou vždy vedena v latině.“

	Ten starý mizera moc dobře věděl, že s mojí latinou to není nijak valné. Rozumím celkem dobře, ale když mám mluvit, dosahuje moje vyjadřování výšin lingvistického surrealismu. Kdybych se snažil hájit Molly v latině, vypadal bych okamžitě jako imbecil a s tím právě Merlin počítal. Přestože technicky vzato měl veškerou moc, aby rozdrtil jakoukoli obhajobu, byl stále odpovědný ostatním členům Rady, proto musel udělat všechno, aby ospravedlnil své jednání. Plánoval mě dostat do kolen latinou od okamžiku, kdy se dozvěděl o konání konkláve.

	Ale i já dovedu plánovat.

	„Latina je zajisté naším tradičním jazykem,“ opáčil jsem a zeširoka jsem se na Merlina usmál. „Ale naši hosté Lily, Letní lady, a Fix, současný Letní rytíř, jí nehovoří. Velice nerad bych našim spojencům a vyslancům Léta projevoval byť jen nepatrnou špetku neúcty.“

	Udav se tím, pacholku, pomyslel jsem si. Zkus přezírat spojence, kteří právě vytáhli Radě osinu ze zadku.

	Merlin přimhouřil oči a chvíli zvažoval své možnosti. Pak potřásl hlavou, protože na můj tah nenašel obranu. „Dobře tedy,“ zachrčel anglicky. „Rada vítá Letní lady a Letního rytíře na této konkláve a po dobu pobytu na naší půdě jim poskytne pohostinství a ochranu.“

	Lily se lehce uklonila. „Děkuji, ctěný Merline.“

	Merlin úklonu opětoval. „Není za co, Vaše Výsosti. Není naším zvykem plést cizince do našich důvěrných vnitřních záležitostí,“ řekl a významně se na mě podíval. „Ale vzhledem k současnému vývoji vztahů mezi našimi národy by bylo vskutku projevem nevděku vykázat vás.“

	„To jistě,“ souhlasil jsem.

	Merlin se zatvářil jako kakabus, ale vzápětí zase nasadil neutrální výraz. „Strážce Dresdene, jako oblastní velitel Strážců máte právo svolat konkláve k záležitostem týkajícím se vašich povinností a území pod vaším velením. Mohl byste nám laskavě objasnit důvod této konkláve?“

	„Důvody jsou dva,“ odpověděl jsem. „Tím prvním je, abych Letní lady umožnil promluvit ke Starší radě.“ Pokývl jsem Lily. Vstoupila do kruhu a já jsem couvl k Fixovi.

	„Ctěný Merline, má královna Titania mě pověřila, abych tobě i ostatním vyjádřila její pozdravy, zejména pak dvěma, kteří si svou mimořádnou odvahou zasloužili obdiv Letního dvora.“

	Ušklíbl jsem se. „Co to má znamenat?“ pošeptal jsem Fixovi.

	„Psst. Dávejte pozor, dostane se k tomu.“

	„Potřeboval jsem od ní jen to, aby potvrdila, co jsme udělali.“

	„Trpělivost,“ zašeptal Fix. „Udělá to.“

	Lily se ohlédla a mrkla na mě. Cukl jsem sebou. Bylo to úplně stejné gesto, jaké udělala socha na vrcholu věže Arctis Toru. Ta socha, která vypadala jako Mab.

	Lily se obrátila na Morgana. „Strážce Morgane. Vaše chrabrá obrana Venatori a jejich družiny a váš útok na Rudého krále byly skutky, jimž se nic nevyrovná. Má královna vám i Radě, jíž sloužíte, posílá pozdravy a blahopřání. A protože nechce tento skutek chrabrosti a oddanosti ponechat bez odměny, posílá vám toto na znamení svých díků.“

	Lily se v ruce objevil malý, nádherně zpracovaný stříbrný dubový list. Šla k Morganovi a připnula mu list na šedý plášť, přímo na srdce. „Jmenuji vás přítelem a šlechticem Letního dvora, Strážce Morgane. Pokud byste se po jednou ocitl v nesnázích poblíž hájemství Sidhe, stačí jen dotknout se listu a hlasitě zavolat Titanii o pomoc.“

	Morgan se tvářil divně, jako kdyby se zasekl a nevěděl, jaký výraz obličeje zvolit. Otevřel ústa, ale pak se jen hluboce uklonil a odpověděl: „Děkuji, Vaše Výsosti.“

	„Co to má sakra znamenat?“ pošeptal jsem Fixovi.

	Drobný chlapík se zašklebil. „Nad Řádem stříbrného dubu se neohrnuje nos. Psst.“

	Lily se usmála a dotekem jemné dlaně list požehnala. Pak přistoupila ke mně. „Strážce Dresdene. Váš příspěvek k bitvě byl víc než obdivuhodný. Má královna mi…“

	„Jeho příspěvek?“ přerušil ji Merlin.

	Mrkl jsem na Lily.

	„Dresden se bitvy neúčastnil,“ protestoval.

	„Zajisté,“ opáčila Lily a pomalu se otáčela, aby její následující slova patřila všem přítomným čarodějům. „Dvě noci zpátky v pozdních hodinách Strážce Dresden naplánoval a vedl útok malého oddílu na samotný Arctis Tor.“

	Zašumělo to, jak se všichni překvapeně nadechli, a vzápětí se skladištěm nesl vzrušený šepot a mumlání. Merlin si zachoval dokonale kamenný výraz, ale Morgan zvedl obočí.

	„Strážce Dresden se svým oddílem pronikl mezi obránci pevnosti a zaútočil ohněm na ledový pramen v srdci Arctis Toru. Jeho čin přiměl síly Zimy rozmístěné u našich hranic ustoupit do pevnosti, aby bojovaly s vetřelci. Jakmile se k ní přiblížily, došlo v celé oblasti ke zpomalení toku času, což našim silám poskytlo možnost přijít vám na pomoc.“

	„O čem to mluví?“ pošeptal jsem Fixovi. „Až do chvíle, kdy jsem se tam ocitl, jsem neměl tušení, kam jdu, a bojoval jsem jen s těmi dvojníky.“

	„Hmm,“ zabručel Fix. „A přesto dosud neřekla jediné nepravdivé slovo.“

	Mlaskl jsem.

	„Zkrátka, ctěný Merline a vážení členové Rady,“ pokračovala Lily, „kdyby Dresden nebyl napadl doupě samotné Mab, nejmocnější pevnost Zimy, kdyby Dresden nebyl ztekl brány Arctis Toru, byla by bitva bezpochyby ztracena. Každá duše, která se z bitvy vrátila bezpečně domů, vděčí za život Harrymu Dresdenovi a jeho odvaze.“

	Rozhostilo se ticho.

	Pomalu se rozhlédla po kruhu. Ticho zdůraznilo její slova mnohem víc než jakákoli další řeč. „Z tohoto důvodu,“ pokračovala po chvíli, „uděluje má královna Strážci Dresdenovi titul přítele a šlechtice Letního dvora.“ Otočila se a také mi na srdce připnula stříbrný list. Položila na něj dlaň a usmála se na mě. „I vy nás můžete jednou povolat v nouzi, Harry. Blahopřeji.“

	Stoupla si na špičky, políbila mě na tvář a pak se obrátila na Merlina: „Má královna si vám přeje sdělit, ctěný Merline, že rádi pomůžeme Radě proti hrozbě Rudého dvora, ale síly Zimy se vrátily do svých původních pozic a armády Léta opět musejí střežit hranice. Dokud se situace nezmění, bude Léto schopné pomoci svým spojencům pouze v omezené míře.“

	Merlin si mě okamžik měřil tak upřeně, až jsem měl dojem, že přeslechl Lilyino varování. Pak ale zamrkal a lehce se zachvěl. „Zajisté, Vaše Výsosti. Tlumočte, prosím, Jejímu Veličenstvu vděčnost Bílé rady a ujistěte ji, že ani v těchto krušných časech nebude její přátelství zapomenuto.“

	Znovu se uklonila. „Učiním tak. A tím mé povinnosti končí.“ Vrátila se zpátky na své místo vedle Fixe.

	„Proč mám pocit, že ta medaile od Titanie nebude jen tak sama sebou?“ zamumlal jsem spíš sám pro sebe.

	„Protože při jižním větru rozeznáte jestřába od pilky,“ zamumlala Lily. „Ale dává vám to dnes jistou výhodu.“ Usmála se na mě. „Snad jste vážně nečekal, že Letní královna udělá prostě jen to, oč jste ji požádal, a nic víc?“

	Něco jsem zabručel. Merlin si zády k nám tiše povídal s Morganem. Čarodějové využili příležitost a hlasitým šepotem si vyměňovali domněnky a teorie.

	Našel jsem Mollyinu roztřesenou ledovou ruku a stiskl jsem ji.

	„Co se stalo?“ zeptala se.

	„Lily mě vylíčila jako hrdinu. Vypadá to, že jsou všichni trochu v šoku.“

	„Už si to můžu sundat?“

	„Ještě ne.“

	„Harry,“ houkl na mě tiše Ramirez a přistoupil ke mně. „Nemůže mluvit.“

	„Jo, jo,“ zabručel jsem a polohlasem jsem dodal k Molly: „Buď zticha a ničeho se neboj. Zatím to jde dobře.“

	Což byla docela pravda. Podařilo se mi neudělat ze sebe negramotného idiota a improvizovaný ceremoniál s vyznamenáním nenápadně povýšil mé bojové schopnosti na úroveň nejschopnějších vojáků Rady. Sice to neznamenalo, že je z toho Molly venku, ale dávalo mi to solidní základ k přednesení jejího případu. Neměl jsem nic než svoji důvěryhodnost a spolehlivost a udělal jsem všechno, abych Radu zaujal.

	Merlin nebyl dnešní a přesně věděl, o co mi jde. Zřejmě z toho neměl velkou radost. Pokývl tajemníkovi Rady, vyschlému pavoukovitému starci jménem Peabody, a začali se spolu šeptem radit.

	„Klid,“ nařídil Merlin po chvíli a celá místnost okamžitě ztichla. „Snad byste mohl pokračovat ve vysvětlení, proč bylo nutné svolat tuto konkláve, Strážce Dresdene.“

	Znovu jsem vstoupil do kruhu a táhl jsem Molly s sebou. Zastavili jsme se na syté krvavé skvrně, na místě, kde byl popraven ten mladík. Ještě tu byly cítit psychické zbytky smrti. Chladné, rozechvělé napětí ve vzduchu, ozvěna zloby, strachu a umírání. Když se Molly zastavila na skvrně, zachvěla se. Také to musela cítit.

	Hlavou se mi mihl záblesk příšerné budoucnosti. Mollyino tělo leží ve zvětšující se šarlatové kaluži jen kousek od černé látkové tašky. Viděl jsem to jasněji a zřetelněji než realitu před sebou.

	Molly se znovu zachvěla a zašeptala tak tiše, že jsem to mohl slyšet jen já: „Mám strach.“

	Stiskl jsem jí ruku a odpověděl jsem Merlinovi, jak to vyžadovala pravidla: „Přivedl jsem před Radu vězně, který porušil čtvrtý Zákon. Přivedl jsem ho, abych hledal spravedlnost, Merline.“

	Merlin s vážným výrazem přikývl. „Ta žena s vámi je onen vězeň?“

	„Ano, tato dívka je ten vězeň,“ odpověděl jsem, aniž bych zdůraznil slovo dívka. „Předstupuje před radu otevřeně, z vlastní vůle a přiznává své pochybení.“

	„A jaké je to pochybení?“ zeptal se Merlin. „Co spáchala?“

	Pohlédl jsem na Morgana. „Porušila čtvrtý Zákon magie, když vyvolala strach z užívání drog u dvou narkomanů, aby ochránila je a jejich nenarozené dítě před následky jejich závislosti.“

	Zatímco jsem mluvil, díval se Morgan na mě. Zdálo se mi, že v jeho očích vidím stín.

	Merlin půl minuty mlčel a pak pomalu povytáhl jedno obočí. „Omezila svobodnou vůli jiné lidské bytosti.“

	„Ano, ale z nevědomosti, Merline. Neznala ani Zákony, ani vedlejší účinky svého jednání. Jejím úmyslem nebylo nic jiného než zachránit tři životy.“

	„Neznalost Zákona nikdy není omluvou, jak jistě víte, Strážce Dresdene, a nemá zde žádnou váhu.“ Merlin pohlédl na Peabodyho a pak zpátky na mě. „Předpokládám, že jste prohlédl oběti.“

	„Ano, Merline.“

	„A máte jejich stav potvrzený také jiným Strážcem?“

	Ramirez vystoupil kupředu. „Já jsem tak učinil, Merline. Utrpěli vážné psychické trauma, ale podle mého přesvědčení se oba zotaví.“

	Merlin se upřeně zadíval na Ramireze. „To je váš názor, Strážce Ramirezi? Nepochybně je založen na vašich bohatých a dlouhodobých zkušenostech.“

	Při jeho tónu se Ramirezovi vztekle zablesklo v očích. „Je to názor řádně ustanoveného oblastního velitele západu Spojených států. Jsem si jist, že si Merlin vzpomene, že mě osobně jmenoval. Pokud tuto vzpomínku nezastřela mlha senility.“

	„Strážce!“ štěkl ostře Morgan. „Omluvíte se Merlinovi a budete nadále používat zdvořilejší tón. Okamžitě.“

	Ramirezovi žhnuly oči hněvem, ale pohlédl na Fixe, Lily a pak trochu provinile na Morgana. „Zajisté, veliteli.“ Napřímil se a zdvořile se Merlinovi poklonil. „Žádám vás o odpuštění, Merline. Poslední dny byly náročné. Pro nás všechny.“

	Merlin nechal jeho omluvu chvíli viset ve vzduchu. Pak jeho upjatý výraz trochu povolil a já v jeho očích zahlédl neuvěřitelnou únavu. „Jistě,“ hlesl a sklonil hlavu. „Nevolil jsem právě laskavá slova, Strážce Ramirezi. Neberte to jako podceňování.“

	Mazaný, starý had. Předstíral porozumění a pochopení pro mladší členy Rady. Anebo se doopravdy omlouval Ramirezovi, který byl neoficiální tváří mladé generace čarodějů. Nejpravděpodobnější ale bylo, že dělal obojí. To byl spíš jeho styl.

	Merlin znovu obrátil pozornost ke mně. „Abychom pokračovali, Strážce Dresdene, provedl jste u vězeňkyně pohled do duše?“

	„Ano.“

	„Jste přesvědčen o jejím provinění?“

	Polkl jsem. „Ano. Ale jsem také přesvědčen, že jejím činům chyběla zlá vůle, která charakterizuje opravdovou čarodějnici.“

	„Děkuji za váš názor, Strážce Dresdene,“ řekl přehnaně ironickým tónem. „Nepochybně podložený vašimi vlastními, dlouholetými zkušenostmi.“

	„Promiňte, Merline, ale pokud jde o licoměrný a arogantní rozsudek Rady nad mladým čarodějem, který udělal neúmyslnou chybu, mám víc zkušeností než kdokoli v téhle místnosti.“

	Merlin trhl hlavou, jako kdyby dostal facku. Neuměl jsem urážet tak delikátně a rafinovaně jako on, ale jestli v tom chtěl pokračovat, neviděl jsem důvod, proč neopětovat palbu. Než se zmohl na slovo, vystoupil jsem kupředu a oslovil všechny přítomné: „Čarodějové. Přátelé. Bratři a sestry ve zbrani. Vy víte, proč se tohle děje. Víte, jak se naše počty tenčí. Za poslední tři roky Rada odsoudila a popravila víc černokněžníků a čarodějnic než za předchozích dvacet let. Děti, které vyrůstaly ve společnosti, jež nevěří na magii, náhle získaly schopnosti, které si sotva dokázaly vysvětlit a už vůbec je neuměly ovládat. Nedostalo se jim žádné podpory. Žádného výcviku. Nikdo je neupozornil na nebezpečí a následky jejich jednání.“

	Strhl jsem tu zatracenou kápi Molly z hlavy. Dívka mhouřila zarudlé oči před světlem a po tvářích jí tekly pláčem rozmazané stíny. Byla vyděšená. Otřásla se a upřela pohled na krví potřísněnou podlahu.

	„Tohle je Molly. Je jí sedmnáct. Její nejlepší přítelkyně už jednou potratila kvůli závislosti na drogách. Věděla, že se to stane znovu. A aby zachránila život dítěte a své přátele před drogami, rozhodla se jednat. Užila svoji sílu a zasáhla.“

	Obrátil jsem se k Morganovi. „Nejednala správně. To nikdo nepopírá. Sama to přiznává. Ale podívejte se na ni. Není to žádné monstrum. Chápe, že to, co udělala, je špatné. Chápe, že potřebuje pomoc. Dobrovolně předstoupila před Radu. Chce se naučit svoji sílu ovládat a odpovědně ji používat. Přišla sem v naději, že najde pomoc a radu.“

	Morgan se na mě ani nepodíval. Díval se na Molly a prsty dál poklepával na jílec meče.

	„Nahlédl jsem jí do duše. Na pomoc ještě není pozdě. Myslím, že jí dlužíme šanci na záchranu.“ Podíval jsem se na Strážce brány. „Proboha, čarodějové. Jestli máme přežít tuhle válku, potřebujeme každý talent. Její smrt by byla hloupým plýtváním.“

	Zhluboka jsem se nadechl a obrátil jsem se k Merlinovi: „Na tomhle místě už bylo prolito dost krve. Prosím vás o shovívavost. Vyneste verdikt Damoklova meče, pokud musíte, ale prosím vás, ušetřete její život. Převezmu osobní odpovědnost za její výcvik a přijmu následky činů, které vykoná pod mým vedením.“

	Ticho.

	Čekal jsem, až Merlin promluví. Molly se ještě víc roztřásla a tiše vzlykala.

	Merlin přimhouřil oči. Ta nepatrná změna výrazu mi prozradila, že jsem udělal hroznou chybu. Obešel jsem ho. Překvapil jsem ho urážlivými slovy a můj proslov patřil přítomným čarodějům. Viděl jsem jim to ve tvářích; nejistotu a sympatie. Nejeden čaroděj se během mé řeči podíval na krvavou skvrnu a zachvěl se. Nejeden pohlédl s účastným výrazem na Molly.

	Porazil jsem Merlina a on to věděl.

	A nesnášel to.

	Nevzal jsem v úvahu jeho pýchu a ego. Byl to nejmocnější čaroděj na planetě, vůdce Bílé rady, a nebyl zvyklý nechat se urážet a manipulovat sebou. A zvlášť ne před cizinci. A já, čarodějnické nedochůdče, jsem si dovolil ranit jeho pýchu, která teď vytryskla v gejzíru hněvu. Sice ho stále ovládal, ale nebyl proto o nic hroznější nebo nebezpečnější.

	„Strážce Dresdene,“ řekl vražedně tichým tónem. „Vaše zanícení je vám ke cti. Ale jak jste správně poznamenal, naše počty se tenčí. Rada si nemůže dovolit, aby se oblastní velitel Strážců zabýval riskantní nápravou čarodějnice. Musíte se plně soustředit na válku a stále častější projevy černé magie.“

	Proboha.

	„Zákony magie hovoří jasně. Vězeňkyně přiznává svoji vinu. Nejsem lhostejný k jejímu slibu, ale jsme ve válce o holé přežití.“

	Proboha, proboha, proboha.

	„Nemám proto žádnou radost z vynesení ortelu. Starší rada rozhodla, že vězeňkyně je čarodějnicí a porušila čtvrtý Zákon.“ Vysunul bradu a s naprostým klidem pokračoval: „Rozsudek je smrt. Bude vykonán okamžitě.“

	 

	
Kapitola čtyřicátá šestá

	„Morgane,“ řekl Merlin tiše.

	Morgan pohlédl na Molly, pak na Merlina. Zhluboka se nadechl, sevřel meč a zdvihl jej před sebe.

	Zběsile jsem se rozhlížel kolem. Ramirez, stejně jako většina přítomných čarodějů, byl ohromený. Opětoval můj pohled a nepatrně pokrčil rameny. Lily se tvářila nepřítomně a ustaraně. Fix vypadal, jako že se ho to netýká, ale zatínal zuby tak, že se mu v obličeji ostře rýsovaly všechny svaly.

	„Harry?“ hlesla Molly. Tak se třásla, že ze sebe sotva vypravila slovo. „Harry?“

	Otočil jsem se k Merlinovi. Měl tvrdý pohled a tvář jako vytesanou ze žuly. Morgan vypadal, že je mu na zvracení, ale přesto se pomalu, jako ve snu blížil se zdviženým mečem k Molly.

	„Harry,“ vzlykla.

	Dal jsem Charity slib.

	Oběma rukama jsem sevřel berlu a postavil jsem se mezi Morgana a dívku. „Pro lásku boží, Morgane, nedělejte to. Prosím. Je to dítě. Měli bychom jí pomoct.“

	Zpomalil a na hrůzný okamžik se zastavil. Zavřel oči a namáhavě polkl. Pak oči otevřel a zašeptal: „Ustupte, Dresdene. Prosím.“

	Rozhlížel jsem se a hledal jsem někoho, kohokoli, kdo by mi mohl pomoci, nějaký způsob, jak zastavit tohle šílenství. Ucítil jsem tlak v zádech a ohlédl jsem se.

	Můj pohled padl na Strážce brány.

	Otočil jsem se k Morganovi a zvedl jsem ruce. „Námitka! Námitka! Starší rada ještě nerozhodla.“

	Morgan se zastavil, naklonil hlavu a zamračil se na mě. Sklonil meč a ohlédl se na Merlina.

	„Starší rada rozhodla,“ zavrčel Merlin.

	„Ne. U každého hrdelního zločinu musí Starší rada rozhodovat veřejným hlasováním.“ Ukázal jsem na Strážce brány. „On nehlasoval.“

	„Mám šest hlasů ze sedmi,“ procedil Merlin. „Ať se ctěný Strážce brány rozhodne jakkoli, výsledek to nijak nezmění.“

	„To je pravda. Ale také to nic nemění na tom, že má hlas.“

	„Proč to děláte? Je po všem. Touhle nesmyslnou šarádou jen trýzníte vězeňkyni.“

	„Má hlas,“ zopakoval jsem a založil jsem si ruce na prsou.

	Merlin si mě upřeně měřil a já doslova cítil tlak jeho hněvu, jako kdyby mě šťouchal koncem baseballové pálky do hrudi. „Má pravdu, ctěný Merline,“ zašeptal Morgan téměř neslyšitelně.

	Merlin přimhouřil oči a pak se otočil ke Strážci brány. „Jak si přejete. Budeme hrát tuhle frašku až do konce. K jakému závěru jsi dospěl, Strážce brány?“

	Strážce brány mlčel. Jen tam stál a jeho tvář pod kápí téměř nebylo vidět.

	„Strážce brány! K jakému závěru jsi dospěl?“

	„Shledal jsem, že je zapotřebí uvážlivosti,“ odpověděl Strážce brány. „Prosím Radu o strpení, než celou záležitost zvážím.“

	„To je směšné,“ řekl Merlin.

	Strážce brány nachýlil hlavu. „Smrt je konečná, ctěný Merline. Musím pečlivě zvažovat, než jí odevzdám jakoukoli duši bez ohledu na míru její viny.“

	„Nesmysl. Tvůj hlas nic nezmění.“

	„To je pravda,“ opáčil Strážce brány velice zdvořile, jen téměř nepostřehnutelně káravým tónem. „To ale nic nemění na mém morálním závazku pečlivě své rozhodnutí zvážit.“

	Merlin se zhluboka nadechl a pak s nuceným klidem řekl: „Myslím, že chvilka na přemýšlení je celkem rozumná.“

	„Děkuji,“ opáčil Strážce brány vážně.

	Pět minut se vleklo jako pět tisíc let. Molly se o mě opírala. Byla tak vyděšená, že se sotva udržela na nohou.

	„Dost,“ řekl nakonec Merlin. „Tahle šaškárna musí skončit.“

	„V tom se shodneme,“ souhlasil Strážce brány. Přistoupil ke kruhu na podlaze, botou kousek smazal a přerušil jej. Mávl rukou v rukavici, zámek na řetězu dveří se otevřel a řetěz se svezl na zem.

	„Co to má znamenat?“ zaburácel Merlin.

	Strážce brány si ho nevšímal, strčil do dveří a otevřel je. Jeden ze Strážců, kteří je zvenku střežili, stál před nimi se zdviženou rukou, jako kdyby chtěl zaklepat. Zamrkal na Strážce brány a pak přes rameno řekl: „Je otevřeno, pane.“

	„Uvolněte ty dveře, člověče,“ houkl Ebenezarův hlas. „Dovnitř s nimi. Rychle! Jsou hned za námi!“

	Zvenčí bylo slyšet hrozný křik a náhlé zadunění hromu zatřáslo betonovou podlahou. Dveřmi probíhali mladí lidé ve volných, hnědých hábitech. Většina z nich byla ve věku Molly, někteří mohli být i o něco mladší. Vedla je mladá žena s krátkými kudrnatými vlasy. I když se neusmívala, měla ve tvářích dolíčky. To byla Lucciová, velitelka Strážců v těle mladé nekromancerky. Ty děti byly určitě jejími svěřenci.

	Za nimi pak přibíhaly další děti a vysoká, urostlá žena tmavé pleti s krátkými, ocelově šedými vlasy, která pomáhala hubenému mladíkovi s poraněnou nohou. Martha Libertyová mu pomohla sednout na beton a přikázala přinést lékárničku. Nakonec dovnitř vpadl starý muž s indiánskými rysy a hnal před sebou několik posledních mladých čarodějů. Indián Joe, Ten, který naslouchá větru, se ujistil, že jsou všichni uvnitř, pak se otočil a vykřikl: „Zavírám průchod!“

	Znovu bylo slyšet řev a zvonivé řinčení oceli. Něco narazilo do zdi skladiště tak silně, že se ze stropních trámů začal sypat prach. Pak zasvištěl vítr a vzápětí se rozhostilo hrobové ticho. Ten, který naslouchá větru, se zemdleně opřel vedle dveří a ztěžka oddechoval. Zvedl se a ustoupil, když dovnitř vešel Ebenezar McCoy.

	Můj starý učitel byl jako obvykle oblečený do montérek a trička. Jeho pleš se leskla potem a vypadal unaveně, ale usmíval se a bojovně vystrkoval bradu. Vzduch kolem něho popraskával silou, která ho obklopovala jako závoj jemné mlhy. Natáhl se za sebe, aby podržel dveře otevřené.

	Vešel Michael.

	Měl na sobě bílý plášť, kroužkovou zbroj a prsní plát. V rukách svíral Amoracchius potřísněný tmavou tekutinou. S napjatým úsměvem se rozhlédl po místnosti.

	„Tati!“ vykřikla Molly a vrhla se k němu.

	Michael zamrkal a jen tak tak sklonil meč, než ho Molly uchvátila do objetí a málem srazila na zem. „Hou, opatrně, holka. Starý pán chce mít žebra tam, kde je má teď.“

	„Kdo to sakra je?“ zeptal se Ramirez. Nevěděl, jestli má být naštvaný, nebo pohoršený, že přes všechna jeho bezpečnostní opatření dovnitř vkráčel ozbrojenec v brnění.

	„Je to skutečný hrdina,“ odpověděl mu Ebenezar. „Kdyby se nebyl objevil v pravou chvíli, žádný z nás by odtamtud nevyvázl životem.“ Podal Michaelovi ruku. „Zatím jsem o vás jen slyšel, rytíři, ale musím říct, že jsem sakra rád, že jsem vás poznal. Děkuji.“

	Michael se zašklebil a přehodil si meč a dceru, aby mohl Ebenezarovi potřást rukou. „Jsem pouhým sluhou,“ řekl. „Všechny díky by měly směřovat k Němu, ne ke mně.“

	„Jo,“ opáčil Ebenezar. „A díky bohu jste přišel, rytíři.“

	„Zajistěte budovu,“ řekl tiše Merlin, který teď stál vedle mě. Michael přikývl a zamířil ven. Dotkl se Ramirezova ramene a ramene dalšího Strážce a všichni tři šli ověřit, že se na nás neřítí žádná pohroma.

	„Hlasování ještě neskončilo,“ zašeptal jsem. „To znamená, že ti tři budou muset také hlasovat.“

	„To je zřejmé,“ zabručel Merlin.

	„To je Michael, rytíř kříže.“

	„Který meč?“ zeptal se Merlin mimochodem.

	„Amoracchius,“ odpověděl jsem.

	Merlin povytáhl obočí a pokývl. Na mě se nepodíval.

	„Vypadá to, že právě zachránil… řekněme čtyřicet našich mladých lidí?“

	„Vypadá to tak,“ přitakal Merlin.

	„Vypadá to, že to nejmenší, co pro něho můžeme udělat, je zachránit jedno z jeho dětí.“

	Merlin přimhouřil oči a mlčel.

	„Podívejte se na to takhle,“ pokračoval jsem polohlasem. „Vy tím nijak netratíte. Jestli se v Molly mýlíte, získá Rada dalšího čaroděje. A navíc hodně nadaného.“

	„A co když mám pravdu?“ opáčil také tiše.

	„Jestli máte pravdu, zabít ji můžete vždycky.“

	Merlin na mě pohlédl. „To je pravda. A s ní i vás.“

	 

	
Kapitola čtyřicátá sedmá

	Po druhém, mnohem kratším kole otázek a odpovědí došlo na hlasování Starší rady. Molly byla oficiálně prohlášena mojí učednicí a dostalo se jí milosti pod podmínkou Damoklova meče. Termín Damoklův meč čarodějové používali pro zkušební dobu. Pokud Molly zneužije svoji magii nebo poruší kterýkoli ze Zákonů magie, bude okamžitě popravena. A já s ní.

	Ale tím jsem už jednou prošel. A zvládnu to znovu.

	Když konkláve skončila a všichni odešli, byla už úplná tma. Jako čaroděj, který konkláve svolal, jsem musel všem zajistit bezpečný odchod a postarat se o všechny poslední detaily.

	Kvůli zajišťování jídla a zdravotnického materiálu pro nečekané příchozí a opatřením na utajení naší přítomnosti, která jsem prováděl s Ramirezem, jsem neměl čas promluvit si s někým o osobních záležitostech. S pomocí Lily jsme sice dali upírům pořádně na frak, ale boj ještě zdaleka neskončil. V boji zocelení čarodějové a jejich umění byli zapotřebí všude, proto členové Rady odešli, sotva se stačili trochu najíst a napít.

	Jakmile bylo hotovo, posadil jsem se, opřel jsem se o stěnu a nechal jsem se konejšit chladivým letním večerem.

	Zachránil jsem dívku před těmi zlými. A co víc, i před těmi dobrými. Vypadalo to, že bych měl dostat zaplacené nějaké přesčasy, ale v tuhle chvíli jsem byl hlavně rád, že je po všem.

	Ve snaze postavit kolektivní vůli Rady proti Merlinovi jsem si příšerně zahrával. Takhle jsem to dělat neměl. Merlin je politik. Kdybych byl trochu ustoupil, zřejmě by se se mnou nějak dohodl. Z mého pohledu by to byl zbytečný a ponižující kompromis, ale možná by se to tím nějak vyřešilo.

	Já jsem ale získal morální podporu přítomných členů Rady a oháněl jsem se s ní proti němu jako mečem. Osekával jsem jeho možnosti a tlačil jsem ho, aby se podvolil mé vůli. Použil jsem proti němu sílu způsobem, jakým se dosud nikdo neodvážil. Uštědřil jsem ránu jeho autoritě a pasoval jsem se na jeho nepřítele. U morálně podezřelého spratka, jako jsem byl já, nemohl takovou drzost ponechat bez povšimnutí. Bude mi muset dát lekci. Pokud se tomu chci vyhnout, budu muset mít otevřené oči, být ve střehu a všemi možnými prostředky se proti němu pojistit.

	Jinými slovy – stal se ze mě politik.

	Ale namísto bědování jsem si uvědomil, že se směju. Když uvážím, co všechno se stalo, mohlo být mnohem hůř. Molly se v pořádku vracela domů. Vražední dvojníci byli sprovozeni ze světa. Upíři utrpěli první významnou porážku od vypuknutí války.

	Po dnešku mi zítřek jistě nechystal nic, čeho bych se měl obávat, a byl jsem si jistý, že se postará sám o sebe, abych si mohl odpočinout, najíst se a dokončit poslední nezbytné drobnosti.

	Molly a Michael čekali se mnou. Když Michael kryl ústup Lucciové přilehlými oblastmi Neverneveru, dostal se zpět do Chicaga, aniž by musel platit za benzín, ale jeho dodávka zůstala bůhvíkde v Oregonu. Buď si ji musí nechat přivézt, nebo se vydat na dlouhou cestu ještě s někým. Teď potřeboval odvoz domů a to jsem si vzal na starost já.

	Všichni se poskládali do Brouka, a když jsem opatrně vyjel od skladiště, téměř drhnul prahy o zem. Molly asi dvě minuty nesouvisle blábolila o všem možném a pak najednou ztichla.

	Michael se ohlédl. „Usnula.“

	„Měla perný den,“ poznamenal jsem.

	Povzdechl si. „Pověz mi, co se stalo.“

	Řekl jsem mu všechno. Vynechal jsem jen ta místa, kde do děje zasahovala Lasciel. A nezmínil jsem se o Charitině potlačeném talentu k magii. Na okamžik jsem měl dojem, že odněkud zblízka slyším tajemný, pobavený smích. Optimisticky jsem to svedl na vyčerpáním vybičovanou představivost.

	Michael potřásl hlavou. „Jak jsi věděl, že se vrátím právě v tu chvíli?“

	„No, nevěděl jsem to. Jen mi bylo jasné, že pro tebe musím poslat, abys nějak pomohl své dceři. Proto jsem požádal Forthilla, aby ti poslal vzkaz, že se musíš pronto vrátit a s tebou i členové Rady, které dokážeš přivést. Dostal jsi vzkaz?“

	Přikývl. „Dostihl mě v táboře Lucciové v Coloradu. Odrazili jsme útok upírů a připravovali jsme se na přesun. Kdybych nebyl dostal vzkaz, nebyl bych s nimi prošel Neverneverem.“

	„Proč?“

	„Démoni. Bylo jich docela dost.“

	„Jaký druh?“

	„Ach. Tesáky, chapadla, nic zvláštního, znáš to.“

	Ušklíbl jsem se. „Ne. Chtěl jsem vědět, jestli to nebyli Vyhnanci.“

	„Když teď o tom mluvíš, vybavuji si, že o nich Ebenezar mluvil. Jeho magie na ně sotva stačila.“

	Potřásl jsem hlavou. „Jsem rád, žes byl s nimi.“

	„Vzhledem k okolnostem jsem také rád,“ poznamenal a zamyšleně stiskl rty. „Předpokládal jsi, že budou k Molly milosrdní, protože jsem pomohl Bílé radě.“

	Pokrčil jsem rameny. „Buď tak, nebo jsem se o ni měl postarat já, což by znamenalo, že byl nějaký způsob, jak bych to měl dokázat. Tak jsem si řekl, že zatlačím na Merlina.“

	Michael si mě tázavě změřil. „Jestli ti dobře rozumím, zkusil jsi to hop, nebo trop.“

	„Ne. Hop, nebo trop jsem udělal za tebe. Hele, Michaeli, snažím se jít z cesty bohu, jak to jen jde. Nečekám, že když se dostanu do potíží, vyšle ke mně záchranný oddíl.“

	„Já vím, Harry, že víra ti je dost vzdálená, ale bůh opravdu pomáhá nedokonalým.“

	„Jistě,“ opáčil jsem. „Proto je svět tak šťastný a spořádaný.“

	Michael si povzdechl. „Harry, bůh nás opravdu ochraňuje. Je to úkol můj a mých bratrů ve zbrani. Ale mnohem méně nás ochraňuje před následky našich činů.“

	„Teorii znám. Bůh obvykle zasahuje proti nadpřirozenému zlu, jo?“

	„To je až příliš zjednodušené a…“

	„Ušetři mě toho. Sakra, Michaeli, vloni mě málem dostal jeden z denariánů. Quintus Cassius, pamatuješ? Když jsem tak ležel a díval se, jak se mě chystá vykuchat, napadlo mě, že to je právě ta chvíle, kdy by se měl objevit někdo jako ty. Říkal jsem si, že teď se každou chvíli objeví některý rytíř kříže. Ale nefungovalo to.“

	„O co ti jde?“ zeptal se tiše.

	„Mě nebesa nechrání, Michaeli. Ale ty jsi jiný než já. Říkal jsem si, že na tebe a tvoje blízké bude bůh dávat pozor. Když kvůli ničemu jinému, tak z profesionální slušnosti. Už v minulosti jsem viděl, jak se o tebe staral. Takže jsem to nedělal proto, že bych věřil. Byla to čistě otázka pravděpodobnosti.“

	Potřásl hlavou. Nesouhlasil, ale také mi nic nerozmlouval. „A Charity?“

	„Je v pořádku. Děti taky. Už by měly být doma.“

	„A co ona a Molly?“

	„Usmířily se, objaly se.“

	Povytáhl obočí a široce se usmál. „Sláva bohu. Ani jsem nedoufal, že se to někdy stane.“

	Přeleštil jsem si nehty o košili. „Občas ohromím i sám sebe.“

	Michael se na mě usmál a ohlédl se. „Tak moje Molly a magie. Nebývá tohle dědičné?“

	„Obvykle ano. Ale není to pravidlo. Někdo se s tím prostě narodí. Nikdo neví, proč to tak je.“

	Potřásl hlavou. „Jenže jak je možné, že jsem si nevšiml, co se s ní děje?“

	„To nevím. Ale až na to přijdeš, řekni to Charity. Ptala se mě na totéž.“

	„Řekl bych, že jsme slepí k tomu, co je nám nejblíž.“

	„To je lidská přirozenost,“ souhlasil jsem.

	„Hrozí Molly nebezpečí?“ zeptal se přímo.

	Zamyslel jsem se. „Do jisté míry. Má sílu. A trochu ji zneužila. Když se dostane do zdánlivě neřešitelných potíží, bude v pokušení znovu ji použít. Ale nejenom to. Naučit se takovou sílu ovládat bude samo o sobě riskantní. Ale je chytrá a má na to. Když ji její učitel ochrání před hloupými chybami, mělo by to být dobré.“

	„Ale jestli sílu znovu zneužije…“

	„Milost pomine a popraví ji.“

	„I tebe,“ řekl Michael polohlasem.

	Pokrčil jsem rameny. „Už jsem si tím prošel, jsem zvyklý. Jsem za ni odpovědný Radě, dokud z ní nebude plnohodnotná čarodějka nebo se svých schopností nevzdá.“

	„Nikdo nemá větší lásku,“ zašeptal. „Žádná slova nestačí. Je to moje dcera, Harry, děkuji.“

	Cítil jsem, že rudnu. „No jo. Hele, nedělej z toho vědu. Nikdo na to není zvědavý.“

	Dunivě se zasmál. „A co obnáší to učení?“

	„Cvičení. Zpočátku každý den, dokud nebudu mít jistotu, že se dokáže ovládat. Budeme muset cvičit stranou od hořlavých věcí. Někde, kde nejsou stromy, domy, domácí zvířata a podobně.“

	„Jak dlouho s ní budeš muset pracovat?“

	Mávl jsem neurčitě rukou. „Dokud neskončíme. Zatím nevím. Nikdy jsem to nedělal.“

	Přikývl. „Dobře.“ Chvíli jsme jeli mlčky a pak řekl: „Vzpomínáš si, že jsem s tebou chtěl mluvit pracovně?“

	„Jo. Spusť.“

	„Jde o Fidelacchius. Chtěl jsem vědět, jestli jsi pro něho našel nějaké kandidáty.“

	„Ne,“ opáčil jsem trpce. „Myslíš, že bych měl hledat?“

	„Těžko říct. Sanya a já jsme teď jediní v poli a začínáme toho mít trochu moc.“

	Poškrábal jsem se na bradě. „Shiro mi říkal, že nového nositele poznám. Ale nic takového se nestalo. Aspoň zatím ne.“

	„Obávám se, že pouhá trpělivost na to nestačí,“ povzdechl si Michael. „Procházel jsem naše záznamy. Tohle není poprvé, kdy byl někdo z Bílé rady požádán, aby vzal do opatrování některý z mečů.“

	Povytáhl jsem obočí. „Vážně?“

	Přikývl.

	„Kdo byl ten přede mnou?“

	„Merlin.“

	Ušklíbl jsem se. „Určitě? Protože Merlin je tak trochu pošuk. I tobě by tak připadal, věř mi.“

	„Ale ne, Harry,“ opáčil trpělivě. „Nemyslím tohohle Merlina z Rady. Myslím původního Merlina.“

	Na chvíli mi spadla čelist.

	„No ne. Myslíš, že bych měl najít nějaký balvan, zabodnout meč do něho a nechat ho na trávníku před Bílým domem?“

	Michael se pokřižoval. „Bůh ti odpusť. Ne. Prostě mám jen…“ Podrbal se na nose. „Tušení.“

	„Něco jako když ti bůh svěří poslání?“

	„Kdepak. Myslím obyčejnou, starou dobrou předtuchu. Myslím, že bys mohl prošetřit, jak kdysi šel Amoracchius z ruky do ruky. Osvětlit jeho historii.“

	Řečený meč byl teď bezpečně v pochvě, Michael ho držel mezi koleny a jílcem si ho opíral o hruď.

	„No ne. Takže tenhle meč… tvůj meč…“

	„Možná,“ přikývl. „Církevní záznamy jsou sice kusé, ale podařilo se nám zjistit, že zbývající dva meče byly z času na čas předělány. Tenhle ne.“

	„To je zajímavé,“ zamručel jsem. „To je sakra zajímavá záhada.“

	Michael se pousmál a přikývl. „To je fascinující záhada, nemyslíš?“

	„Víš přece, že já řeším záhady.“ Chvilku jsem se kousal do rtu a pak jsem pokračoval: „Ale doufám, že s tím moc nespěcháš. Zřejmě sis všiml, že Rada má docela rušný rok. Dřív nebo později budu mít čas, ale teď…“ Pokrčil jsem rameny.

	„Já vím. Ale znalost historie meče by mohla být důležitá. Raději dřív než později.“

	Zarazil mě jeho tón. „Proč?“

	Bezděčně sevřel jílec meče a téměř zašeptal: „Myslím, že ho už dlouho mít nebudu.“

	Když rytíři kříže odcházejí na odpočinek, je to vždycky nohama napřed.

	„Michaeli? Dostal jsi zprávu?“ Opatrně jsem se vyhnul narážce, jestli stejnou jako Shiro.

	„Ne. Prostě tušení,“ opáčil a usmál se. „Je však možné, že mi začíná krize středního věku. Nicméně nehodlám změnit způsob života a také neuvažuji o předčasném důchodu.“

	„To je dobře,“ řekl jsem, ale znělo to dost ponuře.

	„Můžu se zeptat na něco osobního?“

	„Na řečnické otázky teď nemám moc času.“

	Zašklebil se a přikývl. Pak stiskl rty a dal si načas, než pokračoval: „Už se mi nějakou dobu vyhýbáš, Harry. A jsi… řekněme tvrdohlavější, než jsi býval.“

	„Nevyhýbal jsem se speciálně tobě.“

	Upřeně mě pozoroval.

	„No tak jo. Vyhýbal jsem se skoro každému. Neber si to osobně.“

	„Udělal jsem něco? Nebo někdo z mé rodiny?“

	„Dost řečnických otázek. Víš, že to tak není.“

	Přikývl. „Možná jsi něco udělal ty. Něco, o čem by sis měl promluvit s přítelem.“

	Ve znamení padlého anděla na levé dlani mi zacukalo. Už jsem chtěl říct ne, ale zarazil jsem se. Přejeli jsme jeden nebo dva bloky. Měl bych mu to říct. Opravdu. Michael je můj přítel. Zaslouží si moji důvěru a úctu. Zaslouží si to vědět.

	Ale nemohl jsem.

	Pak jsem si uvědomil, že mluvím, a to, co mě trápí nejvíc, nemá nic společného s mincemi a padlými anděly. „Minulý Halloween jsem zabil dva lidi,“ hlesl jsem.

	Zhluboka se nadechl a přikývl. Poslouchal.

	„Jedním z nich byl Cassius. Jakmile byl na zemi, nechal jsem Mouse, aby mu zlomil vaz. Další byl nekromancer Capiorcorpus. V ženském těle. Střelil jsem ji do týla.“ Polkl jsem. „Zavraždil jsem je. Nikdy předtím jsem nezabil takhle chladnokrevně. Mám z toho noční můry.“

	Slyšel jsem, jak vzdychl. „Dělám tohle déle než ty,“ řekl hlasem zastřeným bolestí. „Znám ten pocit.“

	Nic jsem na to neřekl.

	„Máš pocit, že už nikdy nic nebude v pořádku. Pamatuješ si každý detail a nenechává tě to na pokoji. Máš pocit, jako kdybys chodil s kamenem v botě. Připadáš si poznamenaný.“

	Pouliční osvětlení mi všechno rozmazávalo. Chvilku jsem mrkal, až se kontury ustálily, a mlčel jsem. Hrdlo jsem měl tak sevřené, že bych ze sebe stejně nevypravil ani slovo.

	„Vím, jaké to je,“ pokračoval. „Nedá se to nijak vymazat. Ale časem se to zlepší.“ Odmlčel se a chvilku mě pozoroval. „Udělal bys to znovu, kdybys musel?“

	„Bylo by to o hodně těžší.“

	„Pak jsi to udělal, protože to bylo nezbytné. Je to možná bolestné a trápí tě to. Ale pokud věříš, žes jednal správně, dokážeš s tím nakonec žít.“

	„Vážně?“

	„Určitě.“

	Střelil jsem po něm pohledem. „Nebudeš mnou opovrhovat, když víš, že jsem vrah?“

	„Není na mně, abych soudil tvé činy. Je mi líto ztracených životů. Jejich majitelé nedojdou spásy. Dělá mi starost bolest, která tě trápí. Ale ani na okamžik nepochybuji o tom, že bys neukončil lidský život, pokud by to nebylo absolutně nezbytné.“

	„Vážně?“

	„Věřím ti. V opačném případě bych ti nikdy nesvěřil do ochrany svoji rodinu. Jsi slušný člověk, Harry.“

	Pomalu jsem vydechl a svěsil jsem ramena. „Dobře.“ A pak, dřív než jsem si to vůbec uvědomil, jsem řekl: „Sebral jsem jeden černý denár, Michaeli. Lasciel.“

	Na okamžik se mi zastavilo srdce.

	Čekal jsem úlek, zděšení, hněv, snad i opovržení.

	Ale Michael jen přikývl. „Já vím.“

	„Cože?“

	„Já vím.“

	„Věděls to?“

	„Ano. Když přijel Nicodemus, uklízel jsem za domem. Všechno jsem viděl. Viděl jsem, jak jsi zachránil mého nejmladšího syna.“

	„A… to mě nepraštíš po hlavě a neodvezeš do cely v blázinci pro denariány?“

	„Neblázni. Uvědom si, že rytíři kříže tu nejsou proto, aby denariány zničili. Máme je chránit před Padlými. Proto je mojí povinností pomáhat ti, jak je to jen možné. Můžu ti pomoct zbavit se té mince, pokud chceš. Nejlepší ale je, když to uděláš sám.“

	„Já se jí vlastně nepotřebuju zbavit. Ani jsem ji doopravdy nevzal. Pohřbil jsem ji. Nikdy jsem ji nepoužil.“

	Michael se zatvářil překvapeně. „Ne? Tak to je dobrá zpráva. I když to znamená, že stín Padlého se tě stále snaží přemluvit, je to tak?“

	Tentokrát bylo to podvědomé zahihňání mnohem výraznější. Zřetelně jsem zformuloval myšlenku, aby zmlkla, a poslal jsem ji za Lasciel.

	„Snaží se.“

	„Měj na paměti, že Lasciel je podvodnice. S tisíciletými zkušenostmi. Zná lidi. Ví, jak ti říct lži, kterým rád uvěříš. Ale její existence má jen jediný důvod – rozvracet vůli a víru lidí. Nikdy na to nezapomínej.“

	Zachvěl jsem se. „Jo.“

	„Můžu se zeptat, co ti říkala?“ Odmlčel se a přimhouřil oči. „Ne, počkej, budu hádat. Zjevuje se ti jako krásná, mladá žena. Nabízí ti vědomosti, viď? Výhodu jejích zkušeností.“

	„Jo. A Pekelný oheň. Když je potřeba, posílí moje kouzla. Snažím se ho moc nepoužívat.“

	„Lasciel se bezdůvodně neříká Pokušitelka. Zná tě. Ví, co ti nabídnout a jak to nabídnout.“

	„Ví to zatraceně dobře. Někdy mě to děsí.“

	„Měl by ses té mince zbavit.“

	„Rád bych. A jak?“

	„Vzdej se mince z vlastní vůle. A odvrhni svoji sílu. Když to uděláš, odejde Lascielin stín spolu s ní.“

	„Co to znamená, odvrhnout sílu?“

	„Vzdej se magie. Navždycky.“

	„Houby.“

	Ušklíbl se a zadíval se stranou.

	Zbytek cesty k jeho domu uplynul mlčky. „Molly má u mě věci,“ řekl jsem Michaelovi, když jsme zastavili před domem. „Rád bych ji tam zavezl, aby si je vzala. A musím si s ní promluvit, dokud je všechno čerstvé. Přivezu ji nejpozději za dvě hodiny.“

	Michael ustaraně pohlédl na svoji spící dceru, ale přikývl. „Dobře.“ Vystoupil, zavřel dvířka a naklonil se do okénka. „Můžu se tě zeptat na dvě věci?“

	„Do toho.“

	Ohlédl se na dům. „Napadlo tě, že mě Pán neposlal za mým posledním úkolem kvůli tomu, abych mohl bránit svoji dceru? Že nebylo jeho úmyslem použít k její ochraně tebe?“

	„Co tím myslíš?“

	„Jenom to, Harry Dresdene, že je docela dobře možné, že celá tahle záležitost má od začátku do konce za úkol chránit tebe. Když jsem odešel na pomoc Lucciové a jejím svěřencům, nebylo to proto, abych nemohl vysvobodit Molly, ale abych zabránil tvému střetu s Bílou radou. Když se teď stane tvojí učednicí, je možné, že to všechno bylo spíš na tvoji než na její ochranu.“

	„Co?“ odtušil jsem.

	Pohlédl na svoji dceru. „Děti mají svůj vlastní druh síly. Když je učíš a chráníš, sám se zdokonaluješ. Jsi chápavější, trpělivější, schopnější, moudřejší. Možná ti tohle dítě prokáže stejnou službu. Možná je to její úkol.“

	„Jestli měl Pán takový zájem pomáhat mi, proč mi neposlal někoho na pomoc proti Cassiovi? To by přece bylo celkem normální.“ Michael pokrčil rameny a otevřel ústa. „A nevykládej mi nic o nevyzpytatelných cestách.“ Zavřel ústa a usmál se. „Je to pěkně zmatené.“

	„Co?“

	„Život. Tak za dvě hodiny.“ Podal mi ruku.

	„Neznám žádný jiný způsob, jak ukončit vliv Lasciel, ale to ještě neznamená, že nějaký neexistuje. Jestli si to s tou mincí rozmyslíš, Harry, a budeš se jí chtít zbavit, slibuji, že se mnou můžeš počítat.“

	„Díky.“

	Pak zvážněl. „A kdybys podlehl pokušení, kdybys přijal Padlého nebo se nechal spoutat jeho vůlí…“ Dotkl se jílce meče a jeho tvář byla v tu chvíli jako vytesaná z jednoho kusu žuly. Tohle bylo starozákonní odhodlání, vedle něhož vypadal Morganův fanatismus jako pšouk. „Jestli se změníš, i tak se mnou můžeš počítat.“ Polil mě ledový strach. Ježkovy voči.

	Polkl jsem a ruce na volantu se mi roztřásly. To z jeho strany nebyla žádná výhrůžka. Prostě konstatoval fakt.

	Znamení na dlani začalo pálit a já jsem se poprvé vážně zamyslel nad tím, jestli si nejsem příliš jistý svou odolností vůči Lasciel. Co když má Michael pravdu? Co když jsem něco pokazil a skončím jako ten chudák Rasmussen? Démonicky natlakovaný sériový vrah?

	„Jestli k tomu dojde,“ zachrčel jsem, „chci, abys to byl ty.“

	Viděl jsem mu na očích, že se mu to pomyšlení nelíbí o nic víc než mně, ale už ze své podstaty ke mně nedokázal být neupřímný. Byl to můj přítel a měl o mě strach. Kdyby mi musel ublížit, utrhlo by mu to srdce.

	Jeho slova byla možná podvědomou prosbou, abych se té mince zbavil. Nikdy by nečinně nestál stranou a nedovolil, aby se dělo něco špatného, i kdyby to mělo znamenat, že musí zabít svého nejlepšího přítele.

	To jsem respektoval. Rozuměl jsem tomu, protože ani já bych to neudělal. Nemohl bych stát stranou, zbavit se své magie a vzdát se odpovědnosti užívat ji ve prospěch dobra.

	Ani kdyby mě to mělo zabít.

	Život dovede být zmatený. A jak, božínku. Někdy se mi zdá, že čím jsem starší, tím je zmatenější. Je to nějak naruby. Myslel jsem si, že budu čím dál tím moudřejší. Namísto toho každou chvíli hlavou narážím na svou vlastní relativní bezvýznamnost ve velkém řádu vesmíru. Zmatený život.

	Ale má pořádnou spoustu alternativ.

	Dojeli jsme k mému bytu. Položil jsem Molly ruku na rameno a probudil ji. Trhnula sebou a zmateně zamrkala.

	„Kde to jsme?“

	„U mě. Musíme si popovídat.“

	Znovu zamrkala a přikývla. „Proč?“

	„Musím ti něco vysvětlit. Pojď.“

	Vystoupili jsme z auta. Vedl jsem ji po schodech dolů ke dveřím do bytu. „Postav se vedle mě.“ Vzal jsem ji za levou ruku. „Roztáhni prsty a zavři oči.“ Udělala to. Přidržel jsem jí dlaň asi pět centimetrů ode dveří. „Teď se soustřeď. Něco ucítíš.“

	Zakabonila se. „Hm,“ zamručela a neklidně přešlápla. „Cítím… tlak? Nebo nějaké bzučení. Jako dráty vysokého napětí.“

	„Skoro,“ opáčil jsem a pustil jsem její zápěstí. „Cítíš energie, které jsem použil k ochraně bytu. Kdybys chtěla vstoupit, zasáhne tě tak silný elektrický výboj, že z tebe zbude mastný flek.“

	Zamrkala a prudce odtáhla ruku.

	„Dám ti amulet, který ti dovolí projít, dokud nebudeš umět ochrany sama spustit a pak zase vztyčit. Ale pro dnešek se nepokoušej otevřít dveře. Zevnitř ani zvenčí, jasné?“

	„Dobře,“ hlesla.

	Vešli jsme dovnitř. Moje úklidová služba už byla hotová. Molly nechala tašku se svými věcmi a oblečením rozhozenou po polovině pohovky. Taška teď byla pečlivě zapnutá a podezřele poloprázdná. Úklidová služba zřejmě poskládala a srovnala obsah tak, že každý kus ideálně zapadl na své místo.

	Molly se rozhlédla. „Jak se vaše uklízečka dostane dovnitř?“

	„Nevím, o čem mluvíš,“ opáčil jsem, protože o úklidových skřítcích se nemluví. Už by se nikdy nevrátili. Ukázal jsem na místo na pohovce vedle tašky. „Posaď se.“

	Udělala to, ale můj strohý tón ji zřejmě nijak nevystrašil.

	Posadil jsem se do křesla naproti ní. V tu chvíli z ložnice vyplul Mister. Ovinul se Molly kolem nohy a předl na uvítanou.

	„Tak. Přežili jsme to. Na tuhle nepravděpodobnou možnost jsem se skoro vůbec nepřipravil.“

	„Cože?“

	„Nečekal jsem, že z toho vyváznu. Bylo toho dost – přepadení tvrze nadpřirozených, šarvátka se Starší radou, hororové nestvůry. Tvoje máma. Zatraceně, jsem úplně bez sebe z toho, že jsem to všechno přežil, a ještě tě z toho dostal.“

	„Ale… Nikdy… Zkrátka vždycky to vypadalo, že moc dobře víte, co děláte. Že přesně víte, co se stane dál.“

	„Prvním pravidlem v čarodějnické branži je, že nikdo nesmí vidět, jak se potíš. Lidi předpokládají, že máme všechno v malíku. To může být veliká výhoda. Nikdy na sobě nedej znát, že jsi zmatená stejně jako všichni ostatní. Kazí to image.“

	Pousmála se. „Aha.“ Shýbla se a podrbala Mistera. „Asi vypadám příšerně.“

	„Byl to náročný den,“ opáčil jsem. „Hele. Musíme promyslet, kde budeš bydlet. Předpokládám, že už ses rozhodla skončit s Nelsonem. Došlo mi to, když jsme platili kauci.“

	Přikývla.

	„Tak. Takže se nehodí, abys u něho zůstávala. Navíc potřebuje čas, aby se dal dohromady.“

	„Doma bydlet nemůžu,“ řekla tiše. „Po tom všem, co se stalo… A máma nikdy nebude mít pochopení pro magii. Myslí si, že je skrznaskrz špatná. Když tam zůstanu, budu se s mámou pořád hádat. Prckové z toho budou vedle a začnou mít strach.“

	Zamručel jsem. „Někde musíš bydlet. Vyřešíme to co nejdřív.“

	„Dobře.“

	„Teď další věc, kterou musíš vědět. Od nynějška žádné úlety. Nemůžeš si dovolit jedinou chybu. Jakmile jednou sklouzneš ke špatným zvykům, oba nás to zabije. Občas k tobě budu tvrdý, Molly. Budu muset. Jde o můj život, i o tvůj. Je to jasné?“

	„Ano.“

	Vstal jsem a šel jsem do ložnice. Prohrabal jsem skříň a našel jsem starý hnědý hábit učedníka, který tu po oblastním srazu nechal jeden zbrusu nový Strážce. Dal jsem ho Molly. „Měj ho někde po ruce. Budeš se mnou na každém setkání Rady a tohle je tvůj společenský oděv.“ Zamnul jsem si čelo. „Proboha, musím si vzít aspirin. A najíst se. Nemáš hlad?“

	Molly zavrtěla hlavou. „Ale cítím se hrozně. Mohla bych se tu někde umýt?“

	Povzdechl jsem si. „Ale jo. Posluž si.“ Vstal jsem a šel jsem do kuchyně. Zamumlal jsem krátké kouzlo a zažehl několik svíček, včetně jedné poblíž Molly. Vzala hábit, svíčku, popadla tašku a zmizela v koupelně.

	Podíval jsem se do ledničky. Skřítkové obvykle zároveň s úklidem zásobili ledničku a spíž nějakým jídlem, ale měli hodně svérázné představy o zdravém jídelníčku. Jednou jsem otevřel spíž a v ní nebylo nic jiného než desítky krabic sladkých cereálií. Málem jsem si přivodil chronickou hyperglykémii a Thomas, kterému nebylo pořád jasné, odkud se to vzalo, prohlásil, že budu zřejmě zakuklený agent výrobce těch přeslazených barevných kroužků.

	Obvykle to ale nebývalo tak dramatické, i když v ledničce se nadmíru často vyskytovala zmrazená pizza, kvůli níž se skřítkové s neuvěřitelnou horlivostí starali o led v ledničce. Když jsem očekával jejich příchod, nechával jsem většinu pizzy rozloženou po bytě, čímž jsem si nestoudně kupoval přízeň Malého lidu.

	Na vaření jsem byl moc utahaný a stejně by mi nic nechutnalo. Dal jsem tedy mezi dva chleby několik párků, dva listy salátu a zhltl jsem to, jak to bylo.

	Vložil jsem trochu ledu do džbánku a dolil jsem džbánek vodou. Vzal jsem skleničku a nalil do ní ledovou vodu. Pak jsem se se skleničkou a džbánkem v ruce došoural ke krbu. Postavil jsem džbánek na římsu, bezmyšlenkovitě jsem zapalovacím kouzlem zapálil pečlivě srovnaná polena, usrkával ledovou vodu a očekával jsem nevyhnutelné. Mister seděl na svém obvyklém místě na knihovničce a dělal mi společnost.

	Chvíli jí to trvalo, ale ne zase tak dlouho, jak jsem čekal. Otevřely se dveře ložnice a v nich se objevila Molly.

	Byla osprchovaná. Mokré karamelové vlasy se jí lepily na ramena. Smyla si líčidla, ale přesto měla lehce zarůžovělé tváře. S kosmetikou to asi nemělo nic společného. Její piercingy se ve světle ohně oranžově leskly. Byla bosa a na sobě měla svůj hnědý hábit. Povytáhl jsem obočí a čekal jsem.

	Zrudla ještě víc a šla pomalu ke mně. Zastavila se sotva půl metru přede mnou.

	Mlčel jsem a tvářil jsem se neutrálně.

	„Podíval ses do mě,“ zašeptala. „A já se podívala do tebe.“

	„Tak to funguje,“ opáčil jsem. Zachvěla se. „Viděla jsem, že jsi laskavý a vlídný člověk.“ Zvedla hlavu a podívala se mi do očí. „Osamělý a…“ Její tváře získaly ještě sytější odstín. „A hladový. Moc dlouho se tě nikdo nedotýkal.“

	Položila mi dlaň na hruď. Měla horké prsty. Zalila mě vlna čistě tělesné radosti a touhy a odpojila můj ubohý mozek. Podíval jsem se na její bledou ruku. Dlaní se teď téměř dotýkala mé hrudi a zvolna opisovala kruh. Podvědomě jsem cítil znechucení nad svou reakcí. Zatraceně, vždyť ji znám téměř od plenek.

	Zvládl jsem své hormony natolik, že jsem nezačal sténat ani slintat, ale hlas jsem měl o poznání hrubší. „I to je pravda.“

	Znovu se na mě podívala. Měla tak modré a hluboké oči, že bych se v nich utopil jako nic. „Zachránil jsi mi život,“ řekla roztřeseným hlasem. „Budeš mě učit. Já…“ Olízla si rty a pohnula rameny. Hnědý hábit se svezl na zem.

	To tetování, které jí začínalo na krku, se táhlo až k pupíku s piercingem. Několik dalších cvočků a drobných kroužků měla na místech, kde jsem tušil, že asi budou. Chvěla se a rychle dýchala. Světlo plamenů si laškovně pohrávalo s její siluetou.

	Už jsem viděl lepší. Ale ta dotyčná ze mě obvykle chtěla něco vymámit a zásadní rozdíl byl v provedení. Molly se neuměla předvádět před mužem ani předstírat koketu. Měla stát jinak. Prohnutá záda, vysunuté boky, celým tělem měla dávat najevo vyzývavou smyslnost. Měla vypadat jako bohyně zkaženého mládí.

	Namísto toho tady stála nejistá, vystrašená a příliš naivní (nebo snad upřímná), než aby byla něco jiného než naprosto ryzí a hlavně zranitelná. Měla strach a byla nejistá. Princeznička ztracená v temném lese.

	Bylo to horší, než kdyby se na mě byla vrhla jako zkušená kurtizána. Viděl jsem v ní ryzost, naději, důvěru a strach. Byla skutečná, křehká a ušlechtilá. Moje city a žlázy se proti mně spikly. Řvaly na mě, že ji musím přijmout, a to nejlepší, co pro ni mohu udělat, je obejmout ji a říct jí, že všechno bude v pořádku. A kdyby pak něco následovalo, kdo by mi to mohl klást za vinu?

	Já. Dál jsem ji proto pozoroval s lhostejným výrazem.

	„Chci se od tebe učit. Udělám všechno, abych ti pomohla. Poděkovala. Chci, abys mě učil.“

	„Co?“ zeptal jsem se tiše a odměřeným tónem.

	Olízla si rty. „Všechno. Ukaž mi všechno.“

	„Určitě?“

	Přikývla. Měla obrovské oči a zorničky tak roztažené, že kolem nich zbýval jen úzký kroužek modři.

	„Uč mě,“ zašeptala.

	Prsty pravé ruky jsem se dotkl její tváře. „Klekni si. Zavři oči.“

	Udělala to. Chvěla se a rychle, vzrušeně dýchala.

	To ale přestalo, když jsem z římsy vzal džbánek ledové vody a vylil jí jeho obsah na hlavu.

	Vyjekla a padla na záda. Trvalo jí snad deset vteřin, než se vzpamatovala z ledového šoku. Lapala po dechu a třásla se. Překvapeně a zmateně třeštila oči. Hluboko v nich jsem zahlédl silnou bolest.

	Dřepl jsem si, abych měl oči v její úrovni. „Lekce číslo jedna. K tomuhle nikdy nedojde, Molly,“ řekl jsem klidným, laskavým hlasem. „Okamžitě si zapiš za uši, že tohle se nikdy nestane.“

	Dolní ret se jí třásl a ramena cukala. Sklonila hlavu.

	V duchu jsem si dal pohlavek a stáhl jsem z pohovky deku. Přehodil jsem ji jí přes ramena. „Jdi se ohřát ke krbu.“

	Chvilku jí trvalo, než se sebrala, ale pak vstala a šla se ohřát. Choulila se pod dekou, roztřesená a ponížená. „Věděl jste to,“ vysoukala ze sebe. „Že… že tohle udělám.“

	„Byl jsem si dost jistý.“

	„Díky pohledu do duše.“

	„S tím to opravdu nemá co dělat. Došlo mi, že tu musí být nějaký důvod, žes za mnou nepřišla, když jsi zjistila, jaké máš schopnosti. Uvědomil jsem si, žes do mě byla zamilovaná. Nechtělas jít za svým rockovým idolem a otravovat ho brnkáním na kytaru, protože by si hned řekl, že jsi neschopná.“

	Zachvěla se a růžovou barvu ve tvářích jí vystřídal nach. „Ne. Takhle to nebylo…“

	Určitě bylo. Ale už jsem ji dusil dost. „Když to říkáš, Molly. S mámou si sice vjíždíte do vlasů, ale vy dvě jste si podobnější, než si myslíš.“

	„To není pravda.“

	„Je otřepanou pravdou, že spousta mladých žen hledá muže, který jim připomíná jejich otce. Tvůj táta bojuje s netvory. Já bojuji s netvory. Tvůj táta zachránil mámu před drakem. Já jsem tě zachránil z Arctis Toru. Vidíš tu podobnost?“

	Otevřela ústa, ale pak se zamračila a melancholicky se zadívala do ohně.

	„Navíc jsi byla pořádně vyděšená. Nemáš kam jít. A já jsem ten, kdo se ti snaží pomoct.“ Potřásl jsem hlavou. „A i kdyby v tom nebyla magie, prostě se to nestane. Udělal jsem pár věcí, na které nejsem hrdý. Ale nikdy si nebudu zahrávat s tvojí důvěrou. Tohle není rovnocenný vztah. Já jsem učitel. Ty jsi žák. Když ti řeknu, že máš něco udělat, uděláš to.“

	Oči se jí vzdorovitě zaleskly.

	„Ani na to nemysli. Molly, nechat si udělat piercing, obarvit se a nechat se tetovat proto, abys porušovala pravidla, je jedna věc. Ale tohle je něco úplně jiného. Špatně obarvené vlasy se dotknou jenom tebe. Zfušované kouzlo může ublížit mnoha lidem. Takže pokud nechceš někoho zabít, uděláš, co ti řeknu a kdy ti řeknu. Nebo zemřeš. Taková byla naše dohoda, se kterou jsi souhlasila.“

	Mlčela. Vztek z ní pomalu vyprchával, ale ten mladický vzdor zůstal.

	Přimhouřil jsem oči, zatnul pěsti a sykl jsem jediné slovo. Oheň v krbu bouřlivě vzplanul. Molly ucukla a zdvihla ruce k očím.

	Když ruce spustila, dřepěl jsem těsně před ní. „Já nejsem tvůj rodič. A ty nemáš čas hrát si na mladou rebelku. Taková je dohoda. Budeš dělat, co řeknu, nebo zemřeš.“ Naklonil jsem se ještě víc a měřil jsem si ji pohledem, který jsem si obvykle šetřil pro běsnící démony a ochranky v marketech. „Molly. Pochybuješ snad – třeba jen nepatrně – že tě nedokážu přinutit?“

	Polkla. Zachvěla se a její odpor se rozpadl jako diamant po klepnutí pod tím správným úhlem. „Ne, pane,“ hlesla.

	Pokývl jsem. Třásla se a byla vyděšená, což byl smysl tohohle cvičení. Potřeboval jsem ji vykolejit, dokud se ještě nevzpamatovala z předchozích událostí, a pak jí vtlouct do hlavy, čemu to vlastně čelí. Bylo naprosto nezbytné, aby věděla, jak se má chovat, dokud nebude svoji sílu ovládat. Cokoli kromě dobrovolné spolupráce ji zabije.

	Bylo těžké na to myslet, když jsem viděl, jak se chvěje, oči má upřené do ohně a plameny jí zlatí slzy na tvářích. Byla stále tak mladá.

	Lehce jsem ji obejmul. „To je v pořádku, že se bojíš. Ale neměj strach. Všechno bude dobré.“

	Opřela se o mě. Chvilku jsem ji tak nechal a pak jsem vstal. „Oblékni se a vezmi si věci.“

	„Proč?“

	Povytáhl jsem obočí. Zrudla, vzala si hábit a rychle se vrátila do ložnice. Když zase vyšla, byl jsem připravený a oblečený do kabátu. Odvedl jsem ji k autu a vyjeli jsme.

	„Můžu se na něco zeptat?“

	„To doufám. Jinak by ti učení trvalo hodně dlouho.“

	Pousmála se. „Kam jedeme?“

	„Do tvého nového bejváku.“

	Zamračila se. „Ach.“

	Zastavili jsme před domem Carpenterů. I přes pozdní hodinu celý svítil.

	„Ale ne. Děláte si ze mě srandu.“

	„Vracíš se zpátky.“

	„Ale…“

	„A nejen to,“ pokračoval jsem, jako kdybych ji neslyšel, „ale budeš dělat všechno, abys byla tou nejuctivější, nejvíc milující a nejpozornější dcerou v celém širém světě. Zvlášť pokud jde o tvoji matku.“

	Zírala na mě s otevřenou pusou.

	„A ještě jedna věc. Vrátíš se na střední a dokončíš ji.“

	Chvilku na mě tupě zírala a pak řekla: „Umřela jsem a tohle je peklo.“

	Zamručel jsem. „Pokud nemáš dost sebekázně, abys dokončila základní vzdělání a vycházela s lidmi, kteří tě mají rádi, pak určitě nemáš dost sebekázně, abys mohla používat, co tě musím naučit.“

	„Ale… ale…“

	„Ber svůj návrat domů jako rozšířené cvičení úcty a sebeovládání,“ řekl jsem zvesela. „Přinejmenším jednou týdně si popovídám s tvými rodiči. Dokud nezačne škola, budeme mít lekci každý den. A pak ti dám seznam literatury a domácí úkoly…“

	„Domácí úkoly?“ zasténala.

	„Nepřerušuj mě. Úkoly budou jenom v týdnu. Lekce budeme mít v pátek a v sobotu večer.“

	„V pátek a v sobo…“ Povzdechla si. „Jsem v pekle. Tohle musí být peklo.“

	„To se srovná. Předpokládám, že jsi sexuálně aktivní.“

	Překvapeně otevřela ústa.

	„No tak, Molly, je to důležité. Souložíš?“

	Zrudla a schovala obličej do dlaní. „Já… já jsem panna.“

	Povytáhl jsem obočí.

	Střelila po mně pohledem a zrudla ještě víc. „Technicky.“

	„Technicky,“ opakoval jsem.

	„Hm. Já…“

	„Aha. Takže Molly, žádné zkoumání nebo odvážné výpravy tam, kde ještě nikdo nebyl. Ne, dokud nenabereš jistotu. Sex všechno jen komplikuje a to by pro tebe bylo zlé.“

	„Ale…“

	„A žádné sólové bádání.“

	Překvapeně zamrkala. „Proč?“

	„Šla bys poslepu,“ řekl jsem a šel jsem na verandu.

	„Děláte si legraci,“ opáčila a spěchala za mnou. „To byl vtip, Harry, viďte?“

	Beze slova jsem ji vedl k domu. Moly se tvářila jako zločinec, který před popravou doufá už jen v telefon od guvernéra. Když se ale otevřely dveře a radost její rodiny ji zaplavila jako přílivová vlna, usmála se od ucha k uchu.

	Chvilku jsme si jen tak povídali, dokud se ke mně nepřibelhal Mouse. Vrtěl ocasem a po psím způsobu se usmíval. Z tlamy mu kapalo něco, co vypadalo jako hořčice nebo hovězí omáčka. Asi ho tím krmil některý z těch malých svišťů. Připnul jsem mu vodítko k obojku a zamířili jsme k autu.

	Než jsem k němu došel, doběhla mě Charity. Po krátkém zaváhání se zeptala: „Řekl jste jim o mně?“

	„Samozřejmě ne.“

	Vydechla úlevou. „Ach.“

	„Rádo se stalo.“

	„Jestli mé holčičce ublížíte, vyhodím vás oknem z toho kutlochu, kterému říkáte kancelář. Rozumíte.“

	„Defenestrace. Je mi to úplně jasné.“

	Její urputný výraz trochu polevil, potřásla hlavou a objala mě tak, že mě zabolela žebra. Pak se beze slova vrátila do domu.

	Mouse seděl, funěl a šťastně se šklebil.

	Jel jsem domů a trochu jsem se prospal.

	Druhý den jsem pracoval v laboratoři a dělal jsem si poznámky o všem, co se stalo, abych na něco nezapomněl. Bob ležel vedle mě na stole a pomáhal mi s detaily.

	„Ach,“ ozval se. „Našel jsem v plánu Malého Chicaga chybu.“

	Polkl jsem. „Aha. Vážnou?“

	„Zatraceně. Nepomysleli jsme na spojovací místo v toku energie. Všechna uložená energie procházela jedním místem.“

	Zamračil jsem se. „To je… jako když proud prochází jističem nebo pojistkou?“

	„Přesně tak,“ souhlasil Bob. „Jen s tím rozdílem, že tou pojistkou jsi byl ty. Tolik energie v jednom místě by ti ustřelilo hlavu.“

	„Ale neustřelilo.“

	„Neustřelilo.“

	„Jak je to možné?“

	„Není to možné. Někdo to opravil.“

	„Jsi si tím jistý?“

	„Samo se to neopravilo. Když jsem se na to díval před pár dny, byla ta oslabená část naprosto jasně vidět, jenže jsem ji v tu chvíli nepoznal. Dneska v noci jsem se na to místo podíval znovu a vypadalo jinak. Někdo ho upravil.“

	„V mé laboratoři? Pod mým bytem zajištěným ochranami? To není možné.“

	„Není to nemožné,“ opáčil Bob. „Jenom velice, děsně, ukrutně, neuvěřitelně obtížné. A nepravděpodobné. Musel by vědět, že máš tady dole laboratoř. A musel by vědět, jak se dostat přes tvé ochrany.“

	„Navíc by musel mít detailní znalosti o modelu, aby do něho mohl takhle zasáhnout. Nemluvě o tom, že by především musel vědět o jeho existenci. Ale nikdo o něm nevěděl.“

	„Velice, velice nepravděpodobné.“

	„Sakra.“

	„Hele, myslel jsem, že máš rád dobré záhady, Harry.“

	Už jsem mu chtěl říct, kam si svoje záhady může strčit, když někdo zaklepal na dveře.

	Za nimi stála Murphyová a usmívala se. „Ahoj,“ řekla a podala mi moji brokovnici. „Thomas chtěl, abych ti ji přinesla. Mám ti vyřídit, že už má vlastní hračku.“

	Vzal jsem ji od ní a ušklíbl jsem se. „Ani se neobtěžoval ji vyčistit.“

	Usmála se. „Ty ale dovedeš být cimprlich, Dresdene.“

	„Jsem zkrátka citlivý. Půjdeš dovnitř?“

	Znovu se usmála, ale zavrtěla hlavou. „Nemám čas. Do půl hodiny musím být u cvokaře.“

	„Ach. Co je nového?“

	„Bude dlouhé vyšetřování a vyhodnocování. Samozřejmě oficiálně.“

	„Samozřejmě.“

	„Ale neoficiálně…“ Pokrčila rameny. „Přišla jsem o své oddělení. Degradovali mě na detektiva seržanta.“

	Zakroutil jsem hlavou. „Kdo to po tobě dostane?“

	„Nejspíš Stallings. Je po mně nejzkušenější, má nadprůměrné výsledky a je uznávaný.“ Zadívala se stranou. „Také jsem přišla o odsloužené roky. O všechny. Takže mě dají dohromady s jejich nejzkušenějším detektivem.“

	„Který to je?“

	„Rawlins,“ opáčila a trpce se pousmála. „Vedl si v tomhle případu tak dobře, že ho povýšili do Oddělení pro zvláštní vyšetřování.“

	„Žádný dobrý skutek nezůstane nepotrestán,“ poznamenal jsem.

	„Svatá pravda,“ povzdechla si Murphyová.

	„A to je špatné? Vypadá jako fajn chlapík.“

	„To je, to je,“ odvětila Murphyová a podrbala se na nose. „Ale znal mého otce.“

	„Aha. A ty s tím můžeš mít problémy.“

	„Trochu. A co ty? V pořádku?“

	Na vteřinku jsem se jí podíval do očí. „Já… Bude to dobrý.“

	Přikývla a pak ke mně prostě přistoupila a objala mě. Bez přemýšlení jsem ji objal také. Nebylo to nijak upjaté, afektované objetí. Byla to moje kamarádka. Byla vyčerpaná, ustaraná, pošpinili ji a zbavili toho, čeho si nejvíc cenila, ale přesto měla starost o mě. Objala mě a chtěla mě ujistit, že všechno dobře dopadne.

	Chvíli jsem ji držel stejně pevně. Pustili jsme se včas, abychom neupadli do rozpaků. Trpce se usmála a podívala se na hodinky. „Budu muset jít.“

	„Dobře. Díky, Murph.“

	Odešla. Za chvíli zazvonil telefon. Zvedl jsem ho.

	„Vyšlo to s tou dívkou?“ zeptal se Thomas.

	„Docela dobře. Jsi v pořádku?“

	„Jo,“ opáčil.

	„Potřebuješ něco?“ Jako třeba popovídat si, jak se krmí na lidech a při tom vydělává peníze.

	„Ani ne.“ Byl jsem si jistý, že vycítil nevyslovenou otázku, protože se v jeho hlasu objevil chladný tón, který mě varoval, abych nenaléhal. Je to můj bratr. Můžu počkat.

	„Jak to máš s Murphyovou?“

	Řekl jsem mu, jak dopadla v práci.

	Nepříjemně dlouho mlčel a pak řekl: „Ale jak to s ní máš?“

	Obrátil jsem oči v sloup a dřepnul jsem si na gauč. „Nijak. Nemá zájem.“

	„Jak to víš?“

	„Řekla mi to.“

	„Řekla ti to.“

	„Řekla mi to.“

	Povzdechl si. „A ty jí to věříš.“

	„No ano.“

	„Trochu jsme si povídali, když mě vezla domů,“ řekl.

	„Povídali?“

	„Jo. Chtěl jsem si něco ujasnit.“

	„A ujasnil sis?“

	„Jo.“

	„A co?“

	„Že jste oba totální troubové,“ opáčil otráveně a zavěsil.

	Zamračil jsem se na telefon a zamumlal jsem pár nelichotivých slov na adresu svého bratra. Sáhl jsem po kytaře a chvíli jsem se z ní snažil vymámit něco podobného hudbě. Někdy se mi při hraní lépe přemýšlelo a čas pěkně plynul. Hrál jsem a dumal, dokud zase někdo nezaklepal. Odložil jsem kytaru a šel jsem ke dveřím.

	Za nimi stál Ebenezar. Pokývl mi a opatrně se usmál. „Je toho na tebe moc?“ zeptal se mě starý čaroděj.

	„Skoro. Pojď dál.“

	Když vešel, vyndal jsem dvě piva a jedno jsem mu nabídl. „Co se děje?“

	„To řekni ty mně.“

	Pověděl jsem mu tedy všechno, co se událo během několika posledních dní, a zvlášť o Lily, Fixovi, Maeve a Mab. Ebenezar mlčky naslouchal.

	„To je zmatek,“ řekl, když jsem skončil.

	„To mi povídej,“ opáčil jsem a upil jsem piva. „Víš, co si myslím?“

	Také se napil a zavrtěl hlavou.

	„Myslím, že nás někdo využil.“

	„Letní lady?“

	„Ne. Myslím, že Lily naletěla stejně jako my.“

	Zamračil se a zamnul si čelo. „Jak?“

	„Na to právě nemůžu přijít. Myslím, že někdo využil Molly jako maják pro dvojníky. A jsem si stoprocentně jistý, že to nebyla žádná náhoda, že dvojníci unesli Molly do Arctis Toru v době, kdy měl tak slabou obranu. Někdo mě chtěl dostat do Arctis Toru.“

	Ebenezar stiskl rty. „Kdo?“

	„Myslím, že nás některá královna využila, aby získala převahu nad jinou. Ale ať visím, jestli vím jak.“

	„Myslíš, že se Mab doopravdy zbláznila?“

	„Řekl bych, že se to dá těžko poznat,“ odpověděl jsem trpce. „Lily si to myslí. Ale než se stala Letní lady, nebyl intelekt zrovna její silnou stránkou. Jestli Mab opravdu šplouchá na maják, bude zle.“

	Stařec přikývl.

	„A protože nic se neděje samo od sebe, myslím, že se někdo snažil využít Mab. Jako všechny ostatní, kteří se nachomýtli kolem.“

	„Nějaký plán?“

	Přikývl jsem. „Jo. Začalo to přede dvěma roky Victorem Sellsem. Pak ti slídilové od FBI s opasky z vlčí kůže. Myslím, že někdo chce dosáhnout svého, ale neumazat si při tom ruce.“

	„Klidně to může být žena.“

	„Může to být i žena,“ souhlasil jsem. „Když vezmeme v úvahu všechny ty věci, které se odehrávají s mnohem větším množstvím síly, než by měly mít, nebo jsou lépe propojené, než by se dalo očekávat. Stín, vlkodlaci, Noční můra, poslední Letní lady… A to je jen pro začátek. Rudý dvůr je mnohem nebezpečnější, než by kdokoli čekal.“

	Ebenezar zamračeně přikývl.

	„Myslím, že kdokoli tahá za provázky, snaží se využít Mab a získat víc, než na čem se dohodli. Myslím, že o to šlo při útoku na Arctis Tor. Možná se ji pokusili zničit, než se obrátí proti nim.“

	„Což by udělala,“ poznamenal Ebenezar.

	„Samozřejmě že by to udělala. Je to přece Mab. Dodrží každou dohodu, ale nepatří k těm, kteří přijímají příkazy.“

	„Pokračuj, chlapče,“ vybídl mě Ebenezar laskavě. „Máš fakta. Kam tě vedou?“

	Ztišil jsem hlas. „Do pohybu se dala nějaká nová síla. Něco velikého, mazaného, silného a po čertech dobře utajeného. Něco s velikou mocí a magickými vědomostmi.“ Olízl jsem si rty. „Ti chudáci od FBI, co dostali opasky z vlčí kůže. Černá magie v rukách takových jepic jako Stín a Noční můra. Upíři, kteří se cvičí v čarodějnictví. Použití Pekelného ohně v Arctis Toru. A samozřejmě vysoce postavený zrádce v Bílé radě. To všechno ukazuje na víc než jednoho člověka. Za tím bude organizace.“ Upřeně jsem starce pozoroval. „A mají mezi sebou čaroděje. Možná několik.“

	„Zatraceně,“ zabručel Ebenezar.

	„Zatraceně?“

	„Doufal jsem, že začínám být senilní, ale došel jsem ke stejnému závěru. Chlapče, o tomhle nikomu ani slovo. Mám pocit, že tahle informace je cennější než tvůj život. Popřemýšlím, kdo ještě by to měl vědět.“

	„Rashid,“ řekl jsem pevně. „Řekni to Strážci brány.“

	Ebenezar se zamračil, ale byl to spíš výraz únavy. „On už to zřejmě ví. Vždycky ví. Možná tě i navedl směrem, který by ti víc prozradil. Za předpokladu, že tě jen nevyužil, aby šťouchl do sršního hnízda a díval se, co vyletí.“

	To bylo dost nepříjemné pomyšlení. Pokud měl Ebenezar pravdu, byl bych díky Strážci brány jedním z pěšáků ve hře.

	„Nechceš mu to říct?“

	„U Rashida člověk neví. Tři čtyři roky zpátky bych se nerozmýšlel. Ale teď po tom všem… Po Simonově smrti…“ Pokrčil rameny. „Raději být opatrný. Když vypustíme džina z láhve, už ho nedostaneme zpátky.“

	„Anebo je to to nejhorší, co můžeme udělat,“ řekl jsem. „Možná je to přesně to, s čím ti… ti parchanti z Černé rady počítají.“

	Ostře na mě pohlédl. „Proč jim tak říkáš?“

	„Černá rada?“ opáčil jsem. „Sedí to. Je to o něco lepší než Legie zkázy.“

	Chvilku si mě měřil a pak pokrčil rameny. „Časy se mění, Hossi, to je jisté.“ Dopil své pivo. „Ale ty se mění vždycky. Vím, že uděláš to, co si myslíš, že udělat musíš. Ale chci tě poprosit, abys byl opatrný, Hossi. Stále nevíme, kdo je naším nepřítelem. To znamená, že si budeme muset pečlivě vybírat spojence.“

	„Myslíš bez vědomí Bílé rady a Strážců?“ zeptal jsem se suše.

	Souhlasně zamručel. „Nezapomínej na druhou nevyjasněnou věc.“

	Zamyslel jsem se. „Aha. Máš pravdu. Kdo řídil to auto, které do mě nabouralo?“

	„Přesně tak.“

	„Další záhada.“

	„Ale ty jsi profesionální detektiv, Hossi,“ utahoval si ze mě. „Pro tebe by to měla být zábava.“

	„Jo. Zábava, zábava, zábava. Už teď se bavím.“

	Usmál se. „Hmm. Není sice ideální, že Zima nebude s námi proti Rudému dvoru, ale mohlo být hůř. A dozvěděli jsme se cennou věc.“

	Zabručel jsem. „Je tu zrádce Rady. Někdo musel říct Rudým, kam Lucciová ukryla výcvikový tábor.“

	„Ano,“ přitakal a předklonil se. „A kromě Lucciové to vědělo jen pár lidí.“

	Povytáhl jsem obočí. „Morgan?“

	„To je jeden. Pak jsou tu jen Indián Joe, Merlin a Ancient Maiová.“

	Tiše jsem hvízdl. „Těžké váhy. Ale Morgana si vyškrtni. Ten to neudělal.“

	„Proč?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Nemám ho rád, ale má úroveň. Říkat bychom mu to neměli, ovšem není to žádný zrádce.“

	Ebenezar se chvíli mračil a pak pomalu přikývl. „Tak dobře. Osobně bych byl pro Indiána Joea.“

	„A co bude dál?“

	„Budeme je sledovat. Čekat. Nevyzradíme, co víme. Nebudeme mít víc než jednu šanci překvapit je. A až zasáhneme, musíme zasáhnout tvrdě.“

	Zamračil jsem se na prázdnou láhev a přikývl jsem. „Budeme čekat. Ležet v záloze. Nezvedat hlavu. Chápu.“

	„Hossi,“ řekl můj starý učitel polohlasem. „Cos udělal pro tu dívku…“

	„Jo,“ mávl jsem rukou. „Pitomost. Merlina tím královsky dožeru. Možná mě teď pošle na nějakou nebezpečnou výpravu a bude doufat, že mě někdo dostane a vytrhne mu tak trn z paty.“

	„To je pravda. Ale já jsem chtěl říct, že to bylo zpropadeně hrdinské. Podle toho, co jsem slyšel, jsi byl připravený sejmout každého, kdybys musel.“

	„Nebyl bych to dlouho vydržel.“

	„To ne. Ale o to nejde.“ Trochu toporně vstal a řekl: „Jsem na tebe hrdý, chlapče.“

	Cítil jsem, jak jihnu.

	„Víš, vždycky jsi mi říkal, žes u mého soudu nebyl. Že mi tě Rada dala na hrb, protože jsi utekl. Myslím, že to není pravda.“

	Zamručel.

	„Všechno bylo v latině, které jsem tehdy nerozuměl. A přes hlavu jsem měl kápi, takže jsem nikoho neviděl. Ale někdo mě musel hájit stejně, jako jsem já hájil Molly.“

	„Je to možné.“ Pokrčil rameny. „Už stárnu Hossi, leccos zapomínám.“

	„Aha. Hele, docela dlouho jsem nejedl. Vím o malé hospůdce, kde dělají nejlepší špagety ve městě.“

	Ebenezar ztuhl, jako kdyby šel po ledu a najednou zaslechl zrádné praskání. „Ach?“ naznačil opatrně.

	„A dávají k nim vynikající chleba. Je to hned vedle kampusu a servírky vypadají jako bohyně.“

	„To vypadá slibně,“ řekl Ebenezar. „Mám hlad už jen z toho, jak tě poslouchám.“

	„To bych prosil. Obuju se, a když si pospíšíme, budeme tam před večerní špičkou.“

	Chvilku jsme se dívali jeden na druhého a pak můj učitel sklonil hlavu. Mohlo to znamenat spoustu věcí. Omluvu. Vděčnost. Štěstí. Odpuštění. Lásku. Hrdost.

	„Chceš, abych řídil?“ zeptal se.

	Také jsem se mu uklonil. „Bylo by mi potěšením, pane.“

	 

	
Jim Butcher (*1971)

	Americký autor komerčněji zaměřené fantastiky, narozen 7. 10. 1971 v Independence ve státě Missouri, kde dodnes žije spolu s manželkou Shannon, spisovatelkou romantických příběhů. Od mládí byl velmi aktivní v oblasti bojových umění, skvěle ovládá rovněž jízdu na koni, a to včetně jezdeckých představení. K fantastice se dostal jako čtenář J. R. R. Tolkiena a příběhů z prostředí seriálu Star Wars. Psaní se věnuje od svých devatenácti, nejdříve však bez úspěchu zkoušel štěstí v oblasti tradiční fantasy. Až v pětadvaceti letech napsal svůj první publikovaný román, základ pozdějšího autorského úspěchu.

	Šlo přirozeně o úvodní díl série Dresden Files (Harry Dresden): Storm Front (2000, česky Bouřková fronta, Triton 2007 a 2012), Fool Moon (2001, česky Bláznivý úplněk, Triton 2010), Grave Peril (2001, česky Temná hrozba, Triton 2010), Summer Knight (2002, česky Letní rytíř, Triton 2012), Death Masks (2003, česky Masky smrti, Triton 2012), Blood Rites (2004, česky Oko zla, Triton 2013), Dead Beat (2005, česky V posledním tažení, Triton 2014), Proven Guilty (2006, česky Vinen, Triton 2014), White Night (2007, připravuje Triton), Small Favor (2008), Turn Coat (2009), Changes (2010), Ghost Story (2011), Cold Days (2013) a Skin Game (připravuje se na rok 2014). Čtenářům se v něm představil bývalý soukromý detektiv Harry Dresden, který se živí v prostředí současného Chicaga jako čaroděj k pronajmutí. Mezi jeho časté zakázky patří např. hledání ztracených předmětů, různé druhy paranormálního vyšetřování, konzultační a poradenská práce, to vše za rozumnou cenu. Občas se mu soukromá praxe příliš nevyplácí, ale nakonec se vždy najde nějaký ten problém s duchy, upíry či jinými projevy nepokojného nadpřirozena. Série je napsána odlehčeným, mnohdy akčním stylem a díky tomu si rychle našla vzrůstající počet příznivců.

	V poslední době se cyklus pravidelně umisťuje na žebříčcích nejprodávanějších knih. Doplňuje ho i několik kratších prací, z nichž v českém překladu známe alespoň povídku „The Warrior“ (Mean Streets, 2009, česky Válečník-Temné uličky, Polaris 2010). Většinu z nich shrnuje povídkový soubor Side Jobs (2010). Prvních devět svazků série bylo rovněž vydáno ve čtveřici omnibusů: Wizard for Hire (2005), Wizard by Trade (2006), Wizard at Large (2006) a Wizard Under Fire (2007). Dle původního záměru měla mít série celkem dvacet svazků, jak už to tak ale bývá, v současnosti se počítá s dvaadvaceti až čtyřiadvaceti svazky, přičemž vrcholem by měla být tzv. Velká apokalyptická trilogie s pracovními názvy: Hell’s Bells, Stars and Stones a Empty Night (připravuje se). Vedle dnes už vcelku běžných audio nahrávek či komiksových zpracování některých svazků série byl v roce 2007 odvysílán také poměrně zdařilý dvanáctidílný televizní seriál. Na motivy série vznikla rovněž RPG hra.

	Popularita Harryho Dresdena otevřela Butcherovi dveře i na pole tradiční fantasy, kde se snažil uplatnit na samém začátku své kariéry. V románové trilogii Codex Alera: Furies of Calderon (2004, česky Živly Calderonu, Fantom Print 2012), Academ’s Fury (2005, česky Akademův živel, Fantom Print 2013) a Cursor’s Fury (2006) popisuje osudy mladíka Taviho. Ten zprvu hledá uplatnění mezi lidem Alery, jehož život je spjat s elementály (bytostmi země, vzduchu, vody, ohně a kovu), aby se hrdina posléze stal zachráncem obyvatel v boji proti nepřátelským rasám, které hodlají využít nejednotnosti říše zmítané občanskými nepokoji (cyklus byl zřetelně inspirován pozdními dny Římského impéria). Zprvu plánovaná trilogie se dočkala dalších tří svazků: Captain’s Fury (2007), Princep’s Fury (2008) a First Lord’s Fury (2009). Práce na dvou úspěšně se rozvíjejících cyklech autorovi umožnila stát se spisovatelem z povolání.

	Na závěr zbývá jmenovat také román Darkest Hour (2006), jehož hrdinou je známá komiksová postava superhrdiny Spider-Mana. Více se dozvíte na internetových stránkách www.jim-butcher.com.
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